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AVANT-PRdPOS. 



Les deux auteurs de cet ouvrage se sont rSparti la besogne de fagon 
fort inegale. 

Je me suis borne & transcrire une partie du texte et a en icrire V intro- 
duction. M: Andri Vaillarit a iranscrit V autre partie du texte> 4ctit 
toute Vtiude linguistique et composS les notes et V index. C'est done & 
lui que revient le m&riie principal de ce travail. 

NotZs ayons arreU ensemble le systeme de transcription du texte 
;ei rwisi kiiccesswement V ensemble de Vouvrage. 

Nos cdllegues Jean Derv#{ie& M aider de 

leurf avis, le premier comin^t^^^ helleniste : 

nous le^ prions cd^tre assmtii ^r^^ ^ert 'pi^ temerbi$ments. 

Nous exprifdons aussii&ti&gn^^ reckerches 
sfiientifiques du Ministere '^ a aidis 

d mener a bien cette publication* v i ; : >> 



1. LE MANUSCRITi: 



L e iri 

ete achate en 1916!, a Sajtoniqu par M; Jean iSeiiy. &ui en a fait 
dx>n<£^ de- 

II be prfiaente aous [a forme d'un petit regiatre dpnt femllets 
oat La dimension de 230 millimetres de hauteur a ur r 2 15 killitth^m 
de )aijjeur; la're1iiire^ P en cartdii marbr£, en es£ d^hiree, et 
du pUt ■^upTSrie^'a-disparu, Lb text, e est ecrit, & Tpncre noir? j lea 
tit^' Je^ ■ ^jifi^ileg ? _ lei fle^TOM aop^ T . ^^^i^k'" 
IWcre rouge,_ L'ftcritiire>emtl.e accuser dea i^in* 

•lie'; registre ; comj^^ iit^O pa£es '"nu^rotees^-' 

Le ftt^ fetre blafic^pu p^ei\ 

dea indi cation a sur Uorigine do tencte et ; aqa proprieuire. Le caHier 
des'feuille'ta 51-55;;^ 

tercai^ entre [es *'t euiIX^| ^V(pfe s 97-98)^ >*ei 50; ;{pp. 00 j • 7 Le:y 
feuille^W 

aauf I' annotation Tt&tt 'Wi'T^* B^ x^ig et Jiei exercjces d'ecriture. 

L p £criture est grecque : elle'eat appliqute, respecte Individuality 
de chaque letire et n'offre aueune des ligatures Teeriture cxiraivep 
Lcs litres et eoas-titri&s saat le plus aouverxt en Laague gTecque r ma is 
on fi>pettoit 3 du premier coup d'fflil, et inalgr* Temploi des tpprits 
et dea " accent* qui pent donner de loin Illusion du grec, que le texte 
; ^^0^:^J^'^^ ^ ' \ J'.'. /■ ^ " : V= ■ v - 

II s'agit d*un chop-de lecture^ religieiiseS ;traduite^ en 
bulgare de MacMoiiie et iiot6es en Scriture grecque- ^ 

Aucunie indication 4'e lieu ni de date, sauf, au verbo du feuiliet 
de garde final, les mots 1880 ;Iouvib 23, k Ten pre viajette, et M A&te 
188$^^, crayon (p. 'j2i) ? jtou : te? , 
et qui ne sauraient : 6tre retenues. \ L^OTigme; du ^ 
itre 6iabli^;q^ qui ontt 6te 

d6jk signales et par r etude linguistique du texte: ; 
L'fivang^liaire de Kulakia, 1 
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INTRODUCTION 



La page 100 est occupee par des exercices d'ecriture, d'une encre 
qui peut fctre la m£me que celle des dates ci-dessus. On y lit trois 
reproductions plus.ou moins correctes, k Fencre et au crayon, de 
Jean, XV, 17 : Tavvoc evrikofiou v(uv ivd ayccKfaz aKknkotq. On lit aussi, 
au bas de cette mfeme page, la formule : T&og xat ra a Q&q> 
D'autres griff onnages sur les. pages, blanches et sur les deux couver- 
tures n'offrent, k ce qu'il semble, aucim irit6r@t. 

IL — CoNTENU DU MANUSCRIT, 

Le contenu du manuscrit est celui d'un fivangeHairp off rant : 

1° (des ^ ifivaiigiles d^s dimariches et fles Ffet^ mobiles (pp. 3- 5 3) ; 

2° des fivariigiles 'acte FStes du cal^^ ; 

3^ enfiri, dans le collier ajailte des ppl 101-110/ un fiviangiie de 
FOffice des morts (p. 101) et les orize fivangiles des matines des 
diifiancKes (pp-:0 : llO),; " : \ 't " " .': -V," ' 'V/' . 

Nous sommes en presence d'uji abrege de Lectionnaire, adapts 
assez iibremeiit par uii fiddle (sans dbuie un pr^tre) qui d^sirait se 
constitufer un repertoire commode de lectures de _ ^Ey^]^e/^a l -•' , 
duites eri slave ; ; les renvois k rintSrieur du manuscrit attest ent le 
souci de rfchdre aise 'le manifemetit de ce repertoire. 

Le tilibix des lectures est co & celui que 

nous ' : $tf6s&ate I'lin. des Ijectidrinair^ le plus usuiTs 

au xix®' si^cle ' iittdit/ov Nf^bXaif§oVw/ @erbv x&'Xspov, ^vc^eXioy/^^tpv 
zee?* n<zvT<x Tzpos io <x^av(d&yiopL8))o)j h Tafe-'ExxA^^ (nous Fayons 'con-'' 
suite dkris la 3 e edition, Atheiies, 1897, editeuir Jban^ 
En effet, en debtors de lVrdire des textW,' 'ijui est d6termin6 par, la 
constitution du recuctil, les divergences d$^ 

donien ( = M) aVec rfivangfeliaire de NiicolaSdf s f (— N) ne portent 
que ! siit le Menbloge, et elles soiit mi^ime^, k s^voir : 

a] ''26 'mki\: -c-est lat"fet^.de saiiit !Jude dM'p^s ' M, — ^ et celle He 
saint Carpe d'apr&sf N ; les Menologes grecs et slav es . indiquent k ce 
jour la f&te de saint Carpe 6t placent celle de saint Jtide le 19 juin ; 

b) 27 juillet : Tfivangile de la f&te de sajnt Pant6leimori lest, 
d'aptes M, Jean XV, 17-27, et XVI, 1-2 (saint Geprges,! 23 avril, 
els xivlttzov(>yiccy)i ^ ! et/^apris^^ !&c XVIi;' 12-19 "(|^ Sfeniairie ' 
de Luc) ;• J \. \. I v , \\ " / 

6) 8 juin : rfiv^ngile'de la f^tfe 4i& sai»t Stratilate^ ^ 

d'apr4s Euc XXl, 12-19 (saint Geo^ 23 avril, 6^ Tov ofBp^y)^ 
-^"et, "*d'!apr6's . : |^^"'Ma^b^ X, 16-2^ . (mercredii d^'la'^^ 
Mathieu) "; il est pos^ibl^ que le ^enologe <le Nil^lsMeg ybi^^^i^l 
f fete du 8 juin avec celle du '8 f6^rier ? dpnt I'jfiyangile 'e 



v'X 



StifF ment;)V(ath. X, i6-22 j ; oji peut .^pj>£ser ,de#x ;Evangiles dlfferehts 
ponies fouxfe^^ Fluhi ; 

^?p:- .=s.,Juucj^ : - v.. . ; .. . ,. ; ; . -v., / • v . / : 4 r X--x\:. v^r*?'." 

• ; ; compete dans M • et l'fivangile :£e- la' Jete de cette sainte-y est 
; ; indique, tandis qu'il est absent du Menologe grec ; 

e) 9 mars : la fom^.^a^ye. Jux. JQ; M^rtyr&ate* Se>£sWeit 
. ' plus'' complete dang ::M ;, 'que dan^ 

; : /) 30 janvierVla mention de s^mt^^^ Rome, qui > 

figure dans;Mj L est absente de^N. ^ ,, r.ti'. . At ?vi.:is£m. 

la ~f> W 

^^t e »li e1 : ^^^^^^^^^TS^ cont^kire^tqu?^ doit ^ > 

etre grecr t existen^ 

... " co lS^^ :- : 

' !?t^P a ^S§I^^ • 

en ; ^^* e /& T * c H»^ ce jour, pefmetid'en etablir* ' 

exactement rorigfce, L'6critvre;;ie : systeme or.thographique^la 
Iangue|de hOtrfevEvahgeliaire se^retrduvenlf exactement .dans ^un ■ 
autre Evangeliaire de plus "grande ^ 
dan^ Ivanovo :^otref distingue^ cbllegu^ 
suffit:de ? cohfronter les -deux.^ 

la eonfrontatwn^: des cdeux^reproductlons 

jomtes, pour se cdnvaincre^ qu ? ils pwvieniientHwmeme auteur ou' 
tout au/:moms ^ 

fourmt>les mdications de lieu, d^auteur et de ^ate.qui 5 manquent kX 
1 Evangeliaire pansien, 

: • Tl °&?> ™%Pm, %<;™£%<> ^ v4 'Bxj&xpti : X 

v^Oars Wt4 ; >v§iVar«, i & ? ir^v^ : ^X^'U ^i^i^r ' / 

• : •' : 7rt<TaXo out : Ewrraft'o Kwt^a§ij r^v^Li.^i'-' -F ' 
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INTRODUCTION 

Transcription : 

. QospoMi)ry>»o i* sf etdg0 EOa^&io ^ Boga ndSago tf&if? 
Crj,kfa HristjanoU iskdreno* nab&garcko izik', twdSno zbdv ha 
Vardaria. Za uf r^Ul\te sati za gudinata, i za sati prazh$eid 
goUfnite y za cela godi m za fyurgiah. ; 

Ut iS. C, 8 '"-,'-.•-•=:; 
(Sa pisdlout Ejjrarffo fc—^ uf silk Kotakia) « 

L'identite est a p eu pres comp i ete avec la langue et Vusage or- 
thographique du manuscrit de Paris. Les deux anomalies d'.accqnt 
que nous avons relev6es en note ne surprennent pas trop dans un 
texte ecrit en majuscules et ndn au fil de la plume, et compose de 
r6mimscences/de trtfes slavons ; il est probable que la. forme * 
kaneno resulte d une confusion du verbe moderne (da) iskdram et ; 
du slayon iskaieno* gat g , (accent probable iskdteno, of. s.-cr. naka- 
£en), terme d humihte employe par uri traducteur en langue vul- 
gaire. 

II est done extremenient yraisemblable, pour ne pas dire certain, 
que 1 Eyangehaire parisien a ete compose par le meme auteur, 
Eustathios Kypriadis, ou par Vun de ses disciples; a Kolakia 
(prononce^: g^),'^ l a meme epoque,'; c^est^-dire , aux, 
alentours de 186.0. L'examln linguistique du taxte nous monjtrera.-. 
ce qu'est le « parler bulgare » du Vardar inferieiir (mfyeu^ igix) qui 

!ui ** ^T^, av ^ ; Vteyang6liaire de, Sofia-. : ^ 

Kulakia (suivant la prononciation locale) est v une bourgade. situee 
daris la region des bouches du Vardar, vers le milieu du rectangle 
form6 par ce fleUve, la ii gne du chemin de fer de Monastir, la ri- 
viere du Gahko et la mer .figee, a' environ, 5 kilometres de la rive 
gauche du Vardar, 7 kilometres du chemin de f er, 8 kilometres- du 
Gahko et 6 kilometres 4 e la mer. La population en etait composee, 
a la veille de la premiere guerre balkanique (1912), de Bulgares 
patriarchates bflinguesXur un peu plus d'un quart et de Grees 
pour un peu moms des trois quarts ; un eveque grec avait lk son 
siege avec le titre d' « eveque de Campanie », et ce siege avait ete 
iDustre riotamment au xyiu^ siecle par Theophile Papaphilou de 

i Le manuscrit de Paris accentue re£ulierement goUm. — I On attendrait iskar 
rano ; U manuscnt de Paris a toujours au participe passif l'accent -in-, -to*. — 
» Ces deux Majuscules en alp^tet latin : e'est-a-dire $(ta-) C(ypriadis), la forme 
slave populaire du prtnom Eustathios pouvant Stdjo, Stajko, etc. — 'Addi- 
son pbsteneure en belle eursive grecque. i*r.-<>^ 



Jannina } ^':I^;]lQU^-i^vaiit et ^ patciote 6pirote Les Villages. les plus 
proches, |t.$^^^ pa- 
triarchistes ; (Kdniari, Koldpanci, %hfptfk' Mafimud cif j -|t Jali cif.), 
sok d'eletaeuts melan££s (Turcs et -^ij^^^^roiis^iBff'it Tekeli, 
B ulgares exarchistes et ; ; patriarchist.es - et B osniaqttes mahbm6 ; tans 
, immigres^. a Uncii == Jundizular) . Sur la * -jivfe I^U^^^^Cvyacjiter, '4yC ; : •- ; 
sud-ouest des bouches; et dans' la regioh s'6tendahtf au sud-est de 
SaloniqueV^ region . cdtrere 4ei l'fi^ee. Aii nord : - 

de la. ligfiijdu eKetniii de fer;, ~$£%Mn&\$i$ Bulgaje? exaiftchistes 
etaient ett" majorite, avecleurs deux centres (i'mfluerice, Enidze- 
VaTdar (J?azar)\a J'ouest et Kukus a Test Kulakia se trouvait < 
ainsi comme k la frontifere de la masse bulgape et de ; la masse helle- \ 
nique, maris elle subissait plus fortement rattractioCde cette der- 1 • 
niere; ; .Les deux" : fivang6liaires qury pnt *etie ci0mpos6s nous pi^puyent 
1 Vttaehement . jes1;-l>'iid|arbpiidne^ .di-;.ce;;;viliage' .d^^-^'tf^iiae/^;:?''-^ 
meridionale aJeur'^ 

du patriarche et sous le manteau de l'ecritu^ 
vaient suffire a maintenir la.traditibtt Hnguistique, ^ 
celle-ci fu> sans les annees 60 ■ . v 

du xix 6 siSeJe^'au^ quarts helle- 

nique en 1912 ef ne Nontenant plus qu'une faibie proportion de 
bulgarophones, ce village etait destine a s'helleniser rapidement. Les 
deux guerres i balkamques ; (4912:1913), la grande guerre et, depuis 
1922, Tafflui^^ 

Mineure on^*aec§t^e^^ - : : ■..}):■ 

En 1933, Kulaki^ his- 
torique peut-etr^ttis& (#<^!a^te; VII,1| 23. : i r ! %t>&rp»{ v ) mil 
tov "A|tov «or«^)^ J^'mpte 515 'maisoii&^ef'quellu'e 3.&50 liaHtatt.ts.V-. 
Elle a cessS depuis biettfdes arihSes fritiie siege ifepiscopal,;maiI V, 
conserve, au milieu cde. |a ■■'^c^nncij^U, xy^M helle fa -\ 

consti?uction relativemen^ pretries. ;t[he : ": 

grande 6c61e toute neuve,.- s^teyantii ^ une!^xto^t^ de ja place, • ; 
atteste le zele du ppuVernem maisons s^grenent,/ 

autour de Yhg\!a*&fcj*jjitfile t coiffe$s fa larges nids de cigbgnes { " 
le plus souvent assez 43[i&^ajb^bes »1 tfk^ ' .^l'^u^p^^/'^IIje^r^o * dispersent •' 
dans la plaine, ^ t|la %urgade .a -ae; loin Taspect d'une petite^ ville. >■■* 
Vbishp de Salonique j les habitants; sorit plus citadins que ? pay sans; : ^ 
ils yivent de la pgche, o!e petits -metiers : ; ils Steyent utt pe« de; b6- r ? / 

1 Voir le memoire §e Mgr. Sophronios Eustriitiadis 'fetoii'BTOi^^t^'k^'txi,^/ V 
II« anrn6e, Jannina, 1927^p|). 54-97 eti:22i:^ *Jt$rf$r& ethrfographiqu? te la 
Mactdqine, fepr&sen&pi to r&p^ It guerre des Balkans . 

(1912); par Jordan IyatiOv, *et ;ies p^d^ns ;|rtir Kul^akia donn^es par Je^ mjlme V 
auteur dans ses v Bdigc^skiita^Mi iz Mak^hiia t 2 e ed., r Sbfi«L 1931, pp!i 195-198; 

. •:. ■ v: ; ; j'^y^ - v. ■■■ 
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yoyageur qui passe ■n^Bterid par- 
^M«*^lf l»if«a%le;«wc^et.^fe grfec: iest-i>ie& ^ ; eui eff etr ia 



^ ait 



S.f R?« : e 4? la w^ublique, ia sewle dont la majorite de la population 

WW" 1 ? }^gare,;,et; .beaueoup v des^liabitants^ won :1a gi^rt; en 
^9^<mkm connaissaiiceV :wlesVrelatidns^^ village^ 

;^{ a ^ 

(KimSna), suffisent a maintenir ces survivances. Survivances ?trbp 
p^cakes, ,,et trop ^u£le$ $ our .nous fdurnir -un*temoignta%ii 

::,^mP^MT^mm: 8 & leparler locakde ^ fivangeliair^ae ICulstkid; 
c;vl,W%:tien|la vpopulation^de 

■; ^WX%^feP^-4fc cinqpan;te;ans» une iho^dation^Vatfda* 
iMph.^^mi^y.. e ** ;lors s 44 *ori retour>: eml880, au^mOiiient 

,.%r:fe ^^^^ 
nombre seulenjen,t .des lamiUes- janGiennfes i < ont ^irepris^eu^ ^c'e: au^ 

^TO'..^^; ; ;y le;; i;es^ e.?,eta|tv eompp se^e/ nouveauxivenus. 

J^ge^aujes; qui^ii^nt Jeiditeote^t5de1I ? €cole^ 
..^&?%feY¥as,,serai^^ 

". l%^I^ J«y^n}jers 0 ;danso£e:co:in^^ 

T fe»i^9f j^pH^Aijcpji 4Acument; d'arbhive5^.pat^ 
cune relation brale ne cbnservent le souvenir d'Eustathibs Kypriadis 
ni'de^eV&^ 

■ rompue, t • T" r . ' ' .-J • • V; J - 1 *°." " 

; J J »e>qus reste,qu'£ etudier le parler de Kulakia d'apres le te- 
moignage -quecnous en donnej vers >4860, le manuscrit de l' fivangi- 
l^z p^i&ficomme s ? il , s'agissait d ? urie' laiigue" ■ni&t.e' "'kttek^s 
settlement par des textes. • r '" ? ' ; ■ ; ,'"'/ . 

. IV- . ^ L'eMPLOI r PAR LES BuLGARfiSj' DB, L'ECiRITURE GRECQUE. 

; t' experience ,de ^adaptation an slave de recriture greeque 1 est 
venerable, Le nioine €hrabr nous rappbrte; que, vers le milieu du 
ix e siecley les^ Slaves ^<ie la Maceddfe^ s'etaie^ essayes,". 

. f • ft^* W ^^f? ^ ^ a l^!^f e ^ lewriiangue l'aide^es, lettres 
I ' grecques giagolSique par; bdnstantih ne 

^T&W 0; pismwe<M, pp. 29?t3.0§ ^dei* Edition dei Jagid (/zsZ^^n^ 1 po 
russkomu jazyku,, 1, 1895). . . -"j '•■ , 
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paraSt 6tre en d^finitiye, dans la mesure o\i nous eto saisissbns tes 
elements, : qu^une realisation de -cette adaptation par le double 
prp;G.ed6 de la stylisation de certaines lettres ^tecqiies et de Taddi- 
tion de lettres empruntees du arbitrairemerit creees. C'est de infeme 
1'onciaiygrepque qui, vers le debut ehi x e stecle, est deveiiue Teen- 
ture Aite « cyrillique » de la belle epdque de la litterature bulgarei, 
et Ton sait quelle en a 6te la fortune chez les Slaves du Sud et de 

;i'Est.,... :v: . . • _.,/;.V, ,/ L '. . 

: Ce w'est pourtant pas de cette experience venerable qu'il Vagit 
dans le milieu oil nous reporte le manuscrit de Kulakia. Cette expe- 
rience y est oubliee : Talphabet slave qui en est le produit fest tomb6 
dans rabandon, Mais le besoin de itqter leur langue esst reste le 
m£me,pour ces p&ysans de la Macedoine meridioriale, et nous les 
voyoris, reprendre k leurs frais; ik mille aris de distance, tine expe- 
rience analogue a ^e^^^^ 

: Le monument date le plus ancien qui nous soit pa^veiiu de cet 
emploi de Tecriture grecque (il en est sans doute d'aussi anciens, 
sinpn mfeme de plus aneiens, mais qui ne portent pas de date) est 
le c616bre mahuel en quatre larigues (grec, roumain, biilgare et 
albanais) de Daniel de Moschopolis: Etoayoayoo? AtSacxaXta mpdjovG* 

t^ro^/^r.Xo^coTarow AeSacrxaXov^ oixovo^ov^ nod- ispoitypiwog : JjLvptop &afaw% 
rou-ix yMjeexonofaps,. 1764 1 /Ge n J est pais Ik, k vrai dire, Tcfeuvfe d'tiii 

1 La premiere edition de pet puvrage, qui 6tait de 17j64 et dat6e de Mbscbppor 
lis, a disparu sans laisser die trace : le voyageur anglais Leake Tavait yue, et il 
en a reproduit une partie dans son livre Researches in Greece (London, 1^14, 
pp. 381 et.suiv.). La 2^ 6diti6h porte la date de 1802 sans'indicatiok' de lieu : il 
n'en a ete conserve semble-t-il, que> deux exemplaires, Tun 1 It la Bibliotheique de 
la C.our (Hofbibliothek) de Vienne-et Tautre & la Bibliotheque de rAcademie roti- 
maiiie ; Kopitar et Miklosich supposaient qu'elle avait 6te impirim6e i.Venise- 
ISElaaywytxTi SiSacncaXta, d'aprfes cette seconde edition, a 6te signage bien des 
fois : par Vuk Karadzic en 1822 (dans le Supplement aux Dictionnaires compara- 
tifs de rA<?ade>mie de Saint-P6tersbpujrg), parSafank (dans son Slowarisktf ndro* 
dopis, 3« vyd^ v Praze, 1849), par Mildosich, enl882, dans ses Rumani&che Unter- 
suchungen (pp v 229 et suiv.),par Gustav Meyer, en 18i91,dans son Etyrnologisches 
Wdrterbmh der atbane$&6lien\ Sprache, ipkr ; Dfaganov, ■• exx ' 1005; dails un Article 
des Rzt&wxhXot^ p , cjipb* (tome, .X, fasc; 1)^ ; M. . Per; PapShiigi en a 

publi5§ A .Bucarest, en 1909., 1^ in secolul al 

XVIII (cavdlioiiy pcuid, pdniil), mais ayec rin e^ssez ,^ran4 npmbre de fautes q\x 
orit fete risilev6esipW St. Romanski (Periodic^kospuariiei IjXX, ifasc. 5?6, jpp. 464- 
467) et par A*i Si^ SeUScev daAs ^oii : excellence esquisse 1 d^ la (iialectologie inacfido- 
nierine (Ocerkipo rr^akedon^kof dialektologii, Kazan, 1918), L^dition du texte la 
plus oriti que. pour U : partie ila.WeW-ceU^^a^ ^onn^e^p^cerii A. Pogoreloy 

danslfe Sbornik de TAeademie des sciences de feulgarie, XVII, 11 (1925), pp; 3-48» 



° INTRODUCTION 

| Slave, mais d'un^roiMain t^^l^^^^^k&Xem {kpo-^pv^ 

1 e }\*M™*&M&??) W^^mM^m ^service derl'hellemismeV 
amsi qu'n ie ^oclame au debut de son.ouvjpaee^-^A-'^ , 

:. K* erotjxscj^yjrs 0X01 Txg 'Ptaftscioi vsk yevfire, : ' 4 >.,v,;. 

; ; k'E#^#o? S^^feesJ; .'. un r^eueiJjde^rases couraftte^de; 

4 a $?s,^ la 
. •crMtion....d^mQnde-:, v ,; v k : .r .,„;•,;:,,.. ',„..., ; ; v ':- 

^f 1 !- s ^? h |7 e ^Hy J^ s P^ce ? de la vie eterneile : r'C 

A : ,:grfec>, a^O!imain«et; 

f?^^f^fe>^ a ^^K^n ••du^ulgare^ ! ;gre6 y, est;Sans4outevbien 
r l!^* 6 ^; &M mm laii^ les ^novatians-legeres^iii, 
8 ^^^^^ ^^r^^Rter l^lphabet ,grec; h> k station du slave:;; 

yemploi ^e , jjecritare, grecque ;par je^Bulgares pour la; notation 
d ® : ^ u ? Jangue .maternelle. a du; tout au rnoins sporadiquement, 
renionter j^qu'au de)^,de,^ 

te?cte qui nous,. I^teste est "iin . recueii dei Lectures v dominicales 

C ?^P°H au xviij« si^cle dans la Bulgarie v orientale en uniparlej^ 

septentrional du groupe oriental (type en -&t) : le ftianuscrit en a 

ete donne, en 1897; par. l'ev^ue Dionisie de Buzeu a: la BibHotheque 

de I'Aicaderaie rburaame : ; i ; ^ 

garie a Buzeu par Tun des nbnibreji^, w 

installes dans c,e^ 

1 En ce qui concerne cette introduction/ votf raptid 
le recueil ^ 
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bien qu'ua peu plus soign6e que celle Daniel ; il indique Pacceiit ."; 
mais, ecrit d'une ecriture courante, il ne doriiie £as dans Tensemble 
Timpression duplication que nous donnera Ffiyahgeliaire de Ku- 
lakia \ _ ^' : \ ■ 

D'autre part, le taariuscrit n? 90 -de la collection du mpnastke 
db Backovo, transferee i?ecemment au Musee ecclesiastiqucf de Sofia, 
se rapporte egalementim xvin e siecle (sinoii mfemek la fin du xvn e ): 
c'etet, suivarit M. Jordan Ivaripy qui a bienXytiulu Pexamijier £ 
notice intention, tin "recueil du typ e des SanibsArini; en : dialecte 
oriental, contenant surtout des apocryphes ; il est ecrit d'une seule 
main avec, de-ci de-Ik, sur le fond de Tecriture grecque, quelques 
mots en cyrillique attestant que le copiste avait quelque cbnnais- 
sance du slavon ecclesiastique. Une note dat6e du 25 decembre 1844^ 
en grec, nous apprend que ce inanuscrit appartenait alors au moine 
Kessarips de Stanimaka (aujourd'hui Asenovgrad). II yaudrait 
assur6ment, eh raison de son ancienriete, d'fetre etiidie de pres. 

Doiant le cours du xix e siecle, les mahuscrits de cette sorte sont 
rares, plus rares dans nos collections qu'ils ne Tont ete probable-r 
ment dans la r6alite. Nous avons toute raison d6 supposer quails 
ont ete assez largement repandiis. Dans la 'Macedoihe meridionale/ 
en particulier, les cimetieres sont encore pleins d'iriscriptions slayes 
en caractferes grecs, et la correspondanb'e priViSe des btilgarophbries 
est . 6crite lie plus souvent eh cursive grecque 2 . Des t^mbilgriages; 
d'autre part, suppleeriLt les monuments d^^^ Venelin, 
rUkrainien^ ; daiis son memoire siir les origines de la literature bM- 
gare moderne, garu k Moscou ^1^837, ^acpiite avoir riencontrfe uix 
petit Bulgare ^ m&ternelle en ecriture grecque 

et Tassurait le plus serieusement du monde que e'etait la Fecriture 
bulgare, et be cas n'est; ajoilte-t-il, '^-t^ixn'.^x^pie entre mille » 
( (( primer etot odin iz tysjaci ») 3 . A. A.- Skarkovskij et P. Keppen 
rapporteht pareillement que les Bulgares de Roumelib qui, au 
nombre d'ehviron 30.000, avaient passe en Bessarabie' en 1830, 
apres la paix d' Andrinople, ecrivaierit le bulgare eri ecriture grecque** 
K; A; Sapkarev^ dans son recueil de textes populaires, note qu*un 

1 Ces Lectures dqmintcales oht 6te publi&es parL. MiletiS dans le tome VI de la 
collection: des BSIgarsfri starini (Sofia, 1920 r edition de TAcfidemie des sciences 
de Buigarie) : Dva balgarski rakopisa s gracko pismq. Le texjte est accompagne 
d\me ettide linguistiqiie et (Tun lexique. { 

2 Voir, par "exemple, les lettres de Nivica et de Turija (MacSdbine siid-occi- 
dentale) publiees par A. Vaillant dans la Revue des Uudes slaws (IV, pp. 53-65). 

* P, Kepp^U n ft Die Bulgaran La BeaEarabien dans k SldUtin d* la clasAz 
, d^htbtoisr et ri? phitehgia da rAcad^raie dat idsMei d« Saint- PitarBbourgp 
tome X> pp. 13-14. ' 
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pregled {XX 9 - i^ 

/ : tique de Lj^Miieti6 {ibM\$^ f-h \y,;^; />^.^^^ ;:*.7 

: 1874*^ pfanfriicefe k B6Bt>s^iba patf^ 

Finstituteur Dhimitri Canco : texte publie. en . transcription 
avec^tme ^tradft^ j 

113) ;-:&^fK^ •' ;" 

• .ptiBlies par 

eii^fifescr^^ Mstongue' Ifc jiif^ ; ! 

[:. ^7 cite par *D&g^^ 

russk: '/az:-; ; i "is^^'X^: ^ p : < ^ : ! 

temp's de ^ P^dufeS v imwime- ^ Sjalonitrxie T f O S7rrr^ ftcw n ; : ! 

■ ■•■ Aytccq yjxcMEycclrA Kupuaofc rpull^cjya uera-tou" fiuayye/aov ro'v et? fracpo- - ; 

"Pif |^ •• ; •:! 

Bdtus; t'we' yingiaine ;d'e 'lulbmStres ,L au 7 sua de ii^vr^ 1 j 

trouve La traduction em parler local et en ecritiire cursive gr^ 
. de 59 homelies (726 pages de 20 X 16 centimetres), Ce recueil 
Va et6 etabli & la fin^de^ - 
enyoye h Sofia en 1931 ayec 1 -inscription suivante : 3f)opHHKi> hjik 

j ." . . HHOMT» Ha -. eUOpHftCKHfl TeUIOBOKH " CBP K%>' If BaHT> ' lid! IT> < H'H KOJIOB'b' H^Tb * <• ♦ - Te- 

I Hi .» 4 bo ( H (*b \\p Ko^tiCRa; Qkojiha) , > sy s tenie gr ap hique ; ~ et 1 la la n gue d e -fee' 

irianuscrit considerablie ont et^ caracterises envieurs : grandes lighes " 
par Kiril : Mircev {Makedonski pregled,. .VII,; 1932,;2-3, pp. 149- 
186) r l^nfluence dii^b^ S(bSisible,. 
mais he'fait pas^ t^ 
'_■ dial.epjt^les.2-^::^ .;;; ^/-d^:^-^'^ :V^:^^;V ; ^ ■■y:.-:-H:^ ;i : -\*\l : }>-!-*>- ';!■.:=? ;\ 
Gette litterature bulgare v e^;66ritxire grecque ne ^e bbrne d-aaHeurs V . 
ni k des textes ' religieu^ 
a essSim6 d^s reyues V b 

d* Alexandre V Cpnstanti- ; 

nople de 184$ k jL^ 
editeek- Constantinople 

terruptions);^Iia i premiere de^es .re^ue^ a ! peii ^preS/iri- 

diffe^emmerit TMpKa 
secbndie imprimait les 
.. articles macedoniens, de mSme que les articles grecs, en caract^res 
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grecs. C'est de Timprimerie An Caregradskij Vtetnik que sont sorties, 
cntre ,autres> deux plaquetltes administratiyes, r6digebs eh parler 
de Monastir, Tune da tee de 1851: Tat^taiot-re oto vex noti'icoe)^ Mntrdi - 
axoc — r et I'autre non datee : Kavov-Najxe .aeXaVra MTiiWa^^ '(Tavxi 

n.ysa de. soi que cette adaptation au bulgare de l^priture grecque 
participe k un> mouvement d'ensemble dont il serait ; interessant 
d'eclaircir Thistoire. Les Albanais orthodoxes, les Aroumains, les 
RqumaiR? de JB^ssarabiec de Moldayie I ft de Valachie,; les ..Tatars 
Bazarieris (BaaapH.m*) de Crimee, les Gag?LOuzes de lav mer Noire, les 
Surgufii de Thrace, les Turcs Yardariotes de Macedoine et les Kara- 
manlis d'Asie Mineure 2 , les Arabes enfin ejt les Coptes pnt souvent 
note leur.langue maternelle a Taide de Talphabet grec. Quelle est 
la place des Bulgares dans cet ensemble, et quelle influence ont-ils 
subie — - 6u exercee ? Oh ne saurait le dire eix l'absence d'un cata- 
logue et ii'une eixide comparative de ces diverse? litt§ratures en 
ecriture grecque' de populations non helleniques. II est curieux* 
pourtant de coiistater que Ton trouve daiis le Nouveau Testament 
albanais, publie a Corfou en 1827, un type d/orthographe grecque 
adapte k une laiague Strangle assez proche de celui de Tfiyang6- 
liaiire de Kulakia 8 . 

■v;. ! :,;. .; ? V>iV« — r METHODE DU TRADUCTEUR. 

L^Evangeliaire de Kulakia comprend \jn Certain ^ d^v^h-! 
giles qui se repeterit, iet nous pquvoiis, en les cpmparant, nous rendre , 
compte de la methods du traducteur. 

Nous n'avons pas affaire a une traduction fixe, mais k une inter- 
pretation qui ne cherche qti'fc rendre clairemerit en langue vulgaire* 

1 Draganov, article cit6 t Izvestija otd. russfc. jaz. i $los>. r X, 1, pp. ,326-328. En 
ce qui concerne le ivavovNajjil, voir Vetude de L. Miletifi dans le, Sbornik za 
naiodhi uiriQtvoieni]&> XV, pp. 357-392. 

2 Les Karamanlis oat eu une revue, Mixpi *A*Is, imprimee & Smyrne eri cai*ac- 
teres grecs. \r-r * *H zaivr, At?0/x7) too Kuptop ital StorifcocHfJuov 'IrJsoG \ Xptxto5 

xf^ EuBotac, Kooo^ot , 1827, sv vn tv7CYpa<p(qc xf,< A^otV^Teaic. Le : Nouveau Testament 
albanais a Tret o correspondant k o Ae rEyangeliaiire de Kulakia. II emploie 
Tesprit doux, comihe; ^ celui-ci, sur les voyelles initiales. II' a r^^K^remeitit pp, la 
distinction de Taigu et du grave 1 suivaiat la place de 1 Accent dans le iiaot et dan? 
la phrase; mais il n'emploie pas le circonflexe, si frequent dans notre fivang^liaire, 
et il a generalise dans les mots albanais le jota it:e't; ik 'a,\fdota'qte4^y--de-i£: em-, 
ploie indifferemmeht * : > et u et u^j/j, u et <i> n'apparaissent. que dans les mots" 
grecs, non dans les albanais). La tehue^ortho^aphique clu Nouveaii Testament 
albanais e^t supferieWe Ji cellfe de Tfivangeliaire" de 1 K r .v v - 
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mentis 



: Colfsf ^^^^W^-^^'^^^ 
meme n-> 11 ^„o 15 0 n o fif te * d ™">™ ""lependantes ; et de 
(partielleinent) n»67 (P»««U em ent) no 131, n o 127 „ 

Dans le cas do quatre traductions da mime fivangile • 

affaire s xm m^me traducteur). . ^ntes, du tart <ju on a 

N°13 (Jean, XX, 19-23) = n° 2 (Jean YY 4 o <> K < 

n O 153 (Jean YY <IO 04 v 1 - W e »»j AX, 19^25) =3 n O 5 =_ 

aS StSS^ S'SS^A^"*^ 

et do 1'fivangilo do Konikovo (voir plff^W de 1863 

tion do rfivangUo'do «itf&iE^£^J^ 
celle du manuscrit de 1863- pIIp rV * *V en est de m$ me de 

do Paris qui ^g$^&^ a ^$ ~- 
une traduction fixeo de I'fivanaoliaire oui^! I °. : y ° n ? pas eu 
adaptation aux parlors IoJuv 1? ^ f serait tr *«>s«nse a veo 

f^torWiC^ 

improvisees auxquelles leurs autom. 1 Jo!f l'- S traduct ">»s 
po r ncoHtUrair^quo dt;~:e U ^ ,a,ent *» *** *™ C 

do langue et dVttoraX J * rIer et ave<! 1( » memes habitudes 
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de 1863 permetteiit de penser que celui de Paris lui est poste- 
rieur et. le reproduit librement^ : , ' J ; ; > : ) 

fdnidjo bileyUceriicite subrdle 13 2 i ^yeo subfdle corrige eh subrdne 
\ (graphie exceptionnelle, voir p. 106), subrdn} 5 2 ,153^ parait 
s^expliquer cornice une ^iUratiph de tamo so bile, si shbrdle utiniciii 
du texte de 1863r(se]on la trans crip tion de J. Iyanoy) ; , . v: , 

zevdjte iS/^f a $Ah ; 2 7 , 5 7 , ay ec le, -a de -> Sfka rature dans : les deux 
exemples et remplacS par -i 13 7 , 153 7 , trouve son explication dans 
Ie slavonisme zevdjte Sfetdgo Duho du texte, de 1863 (voir p. ifal' 

Le fait ne se precisetait que par une '^m^ 
I'ensemble de r£vang6liaire du manuscrit sign6 de Kypriadis et 
du manuscrit de Paris. La publication de P£vang61iaire parisien 
sujEfiti, en tbut cas, k nous donner une vue d'ensemble du parler 
de Kiilakia. . 1 ' ' "... ..... 




fiTUDE LTNGUrSTlQUE. 

a) les parlers macedomens, ;i w rt „„ „..^v V . >&<,^ 



, ; : - dans le domain* du macedoiien^nSonl/ ' ^^W^ 

. *) les parlm bulgares , ; parmi lesquels on distingue trois-snm 

^°- i< ? Ies ou "f8e S q<ii seront le plus souvent oiteS, et gu'il suffix • 
de des,gner par le nom de l'auteur ou son ablation * ' ™ 

£ ttatcfo dijalekat, Beograd, 1935: 
I>M. = Daniel de MOsehopolis (voir p ; 7) ■' 
Iv. = Ivanov (DimitSr), GwgdijsKjat 'gwor, Sofia; 1932. \ 
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L- — Lavrov, Obzor zvukovyck i formal! nych osobennostej bol- 
garskago jazyka, Moskva, 1893. 

LP. = Lavrov-Polivka, Lidove povidky jihomakedonske, v Praze, 
1932 (materiaux de Verkovic, regions de Suho, Dojran iet Enidze- 
Vardar). . "".v l - 

]VJal. = Malecki, 'D'wie gwary macedonskie (Suche i Wysoka w 
Solunskiem) : I. Teksty, Krak6w, 1934; II, Slownik, Krak6w,1936. 
Drqbiazgi z Macedqnji Jjt 4. O rozwojujcw 
■ : Kokurskiem ; 5T0 r « pohkim)\pr-zyciskuw ■ 
lerinskick, dans le Lud slowiaAskiy III A, zeszyt 2, 1934, 
pp. 266-287- 

M/= Mazon, Cohtes slaves de la MqcSdoine sud-occidentale } Paris, 

1923- ' ^ . : 

Documents, contes et chansons slaves de VAlbanie dusud, Paris, 

• 1936. - v ?; : v" -..J ••• \Z-- V : - : : - ,v; ;v - ' 

Mil. Miletic; Das OsibulgarwcH^^^ 

Die Rkoddpemundarten der t bulgarischen Sprache, AjYien, 1912. 
Mlad. = Mlaidenov, Geschickte der bulgarischen Sprache, Berlin- 
Leipzig, 1929. 

0. = Oblak, Macedoriiscke Siu^ 

R. ±= Romanski, Dolhovardarskijai gp?or, ? Sofia, 1932 (tire k part 
du Makedonski 1 pregled, V ill, 1, pp, .99:140), ayec, une biblip gra- 
phic des travaui sur le dialecte du Bas-Vardar, pp* 102-103. 
, SafrdfMd, Lihguistityue talkanique y Paris, ,1930- 
. S; === Selis cev, Oderki po makedqnskgi Kazan', 1918. 

Polog i ego bolgarsjkoe naselenie, $ofia, 1929- 

Les abreviations tenvbierit a J'ouyrage ipdiqu6 ci-dessus ou : k 
celui des ouvrages qu£ la citation mfime designe sans ambiguity v 

A. LE SYSTEME GRAPHIQUE- • 

L'utilisation de 1'alphabet grec pour;noter< les sons slaves est 
asseiz differente dans ce texte de Tusage ordinaire de la Macedoinfe 
depuis Daniel de Moschopolis- Les traits caract6ristiques sont 
Femploi de deux points pour marquerla prononciation occlusive 
des sonores (et du 6 grec dans les emprunts^ et d'un sijgne dont la 
valeur est k preciser. Nous avqns sflrement affaire* & un alphabet 
grec ameliore, creation recente d'un erudit local qui peut fort bien 
avoir, ete Eustathips Kypriadis de Kulakia (voir j>; 4) : ses J pair- 
ticularites ne paraissent pas se retrouver^ ailleira 
effet l'une d'elles, le signe 7, doit s'expiiquer par un effort intelli- 
gent etheu^eux p^ aspect phonetique special dfes parlers 
du Bas-Vardar (voir "p." 20, p.. 23) ; nous he voyons de comparable 

; L'Evang^liaire de Kulakia. \ 2 
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a ce signe que le ' qui,' dans la Not '■itarikcywywi de Cohstantin Ucuta r 
Vj.-SWBW' : .Une n^oyelle reduite - de-Vl'arduniaiif, ;i ainsi f^pou ^ '-tor& 
. .^ Pa^hagi, $ci>$tori ai^dnuimsecolul id XV III, ftp; 63^et siuiy.), 

M^?%^W% ^(^om^-^c'est ,ce .systeme banal ^u'em- 

':--':?r$l?j? J%^™Nr %y>X$veM 

^tio^V ' ou ;ajoute l^^ , 8^oi^6%a:- : 7L 1-.:C 4./ 

• ^'^?^^l,p^ II 

au grec ? de caractere savant ,et sa.ns mterj&t ;pour la.languevparUe. 
Nous ecrivoiiB par exemple. Maria, forme populaire, tt- Mxoa(u t 
1 forme livresque. 



i i ~ ~ 1 ■ 

Lies consonnes. 



:\;';-^trouye>^ 

tipnneUementj, et -'^Kf^.'iik^^^^^-^ ; pour d, les 
graphies d (frequemment), t et t (rarementj ; pour g, la ; graphic 7, 

•Vitas' ^^m^li&Tar^^t^" jg--^^c\- excep- 
: lionrienement y^d^s 3jf et|y daiis iag£n j'o^, o^^ y a done. 

tations -;et (des inconsequences^ 'et ay ec des traces ' dep systemes 
>.ant6rieurs,:dp 

par les spurdes .Tr, ^'x ;(aihsi,eW 
':'\--M$$v*Wte fuit4c~r4viseurlda^ ; 'ses- corrections ou additiolis^au ma- 
. nuscnt, est de se servir des groupes pm, vr (voir. 2, note (Spjic : 

.graphics Gourdes- eti.ambigMs, v ^uisqu^ e^alemeht' m^ 

f ^^rfyv^,, dansi son fiyang6haire ' imprime a SaMique en 
•^l^iS^R ipwr, $, y : : If confusion graphique 

Sp fiyy ei d, g n'a rien de ginant pour le slave, et e'est pourqupi 
fret 7 sont d'enlploi feeaucoup nibins constant que 4 dans ; le • ma- 
.■ nuscrit de Kulakia . ' '"'V- ' ! \y;;- -''.,. r r ■;;r-: : ' •'' 

Les chuintantes sont mal distingu6es des sifflanter- f est note 
. *r6gito^fent-devant .yoyfeUe' pr^'pila^le^'T-fet ^rde^yant^Vdyellf. 
ppstp4atalfe/ <i et ff. plevan^ 
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pour £, note £>.£,et St.;! pour d, note ra, t<j et rov, pour ! note ; ordi- 
nairement .?£ et r£, exceptionnellement fa dans dzii'dtut i43 20 , 
rti dans dzubitu 154 M . En revanche, les sburdes et les son ores se 
distinguent bien graphiquemeht, airisi xa ' — c, £ et .t£ ==„<fe; dZ, a de 
rares exceptions pres ; une 'graphic dipScc = zdrdva 132 16 est le 
vestige d'un usage qui remonte a Daniel de koschopplis.. H faut 
mettre a part le cas de z devant l,r, ni,jv^joj^ P§ u LM?ftM?iL* s^» 
l'usage grec : ainsi ftfopctr ei itfycxx' = pizmat ; dans Zldtnoiista .107, 
titre^ecrit 2X-,un reviseur a surmbnte le 2 de deux points pour en 
marquer la prononciation' sonore. 

La confusion graphique des chuihtantes et des sifflantes est 
gSriante dans un texte dont toutes' les particularit6s dialectales 
rie nous ^ sont pas connues.; Nous adoptons les transcriptions. • les 
plus plausibles, en sighalant les cas douteux. 
/-••'-iSes groupes ks u et ps sont rendus par £, $ dans les mots d'emprunt, 
grecs et turcs ; on a w dans le mot slave psStaia 37 5 . L'emploi de 
v pour noter v (/) est rare ; nous transposons ceo en av dans prdvci, 
kavpilik, etc. Le 0 grec est souvent surmonte de deux points qui 
indiquent qu'il est prononce t:-MccpBcc, Mccpda. et-Mocprcc. Une gra- 
phic .y%pv<xzac — ftornata 155 4 est; imputable au reViseur. 

Notation des mouillures et ke j. 

.; _ Le signe de mouillure est Devant : une voyelle postpalatale, 
nous trouvons a la fois vom, ■ vpyux et voxa ,: nous translitterbns en 
n6kja } n6k hd&a, notations approch6es d'une prononciation qui 
ne peut guere osciller qu'entre ndk'a et no'&z (0.< p. 60). Nous dis- 
tingubns.de m^me, ; par simple translitteration et sans pretendre les 
distinguer phpnetiquement, gj, ; gUt g ; lj, V et Z ; n/, n'et n ; etc. 
La' mouillure n!est pas notee ordinairement devant e, i \ kSfut, 
bidSkif etc. ■: :5 .■!..■■■, v.' 

A I'mitiale, / .est not6 ^,(i^-), rarement^ : (a r ) ; sont a patt les 
mots : d'orthographe grecqUe, . commfe 'l6>avv = Jo(v)dn. A rinter- 
ypcaliquej. on a les types (jroia- et aroa- =■ stofd- ? ; une'mgme graphie 
ta .vaut ija:et jdj et Taccent n'introduit pas tou] ours une distinction 
coriim6 dans hiai '= ptjdt et kta$o)s = djdvol- ;\, un. groupe i > jds 
est note' tahtafc t ag, tantdt ca$ (que nous transcrivons a- jds), ret se 
distingue mal de /as .simple. 4 -, . . 
V . ^ Comme I'^secpnd ripeme^t'^de, diphtongue, -/ est. en priricipevdis- 
tingue dc -i het6ro?yllabique Ap<& krdy ei iriais les 

notations h'ont rien de rfegulier, ainsi $ot5r= dojdi 1 6 . Une graphie 
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m , ;1 p§ut. valour; a/ qu,$/^ I'pccent 

mon^re ce cas 3 notis trans- 

litterons e j^^^ 

:marquer .line indi^tinctipa graj>]hique entre deux, prononciatioiis 

tr$S. ^pch^S ? v ^i^^ 

/■i::;^ ? pour ia •^paralt- dans Jdno^ rf^7i^ 127, titre 

odiirant (3^x;^sous -l'i|jfl^^oe ; ^' , 'jgrec ; l&reviseft^ 
la; cbrreciiori; ^(i)^ 'd& ft2jtf2£ JifotV ^ 

j. 6jQ4,^t -a • ;la | prbnon#atio^M ?:;e*c7, 

test inutile F de dGtailkr ks emploia de at* pour * {r^ilikreniejit 
dans MTtsffi = d&k4r), et "^de r? (freq.u eminent /3fi**j =' pfAip' & Ii ini- 
tiation de *$)7)f spx)r^il|tiement 0^ Si5 ' di, plotir- t- Le ■ keii r ^rbB^me 
est celui de la ndtatipn des yoyelles feimees ou rfeduites qui ^pM^ 

vdevplopipees les ^arlers du B^s-Y^rd?ar^iGe^robI^me est^lie^ a '-oelw'.' 
de la yaleur du ? signe r;,; \u ,,; v,.' >^. v , : 

' , ' ; ■ Lesigne — . ■ *\ 

7? Ce ^gnt esit d -eifif l#i cottrS^t at rmv^.^^;'et&' ; :Hie8t ecrit taritot 
atur la consonnfe; tantdt ' siir la?. y<>yelle, MiitAt • cheyauchant sur les 
deux, ,seion la fpcmp\des^ irpejit 
se .renoQiitrer sur ; :ou apres , to^ 

^p.uiileps^^^ -^YimJ-/pu^j^^l^ vpyelle i, 

plus rar^mient , deyant ou syyt ;;jin \e. h& corr^ppndappe d^ g?aphies 
comme 139 s dans nptre man.u npt^tions jcpm^m 

slhnci :.phez Oblak (p. 39) upus est _un ^ gage sur que ^ r accpmpagiie 
du signe ^ rejpr^sente un [i special, quejtio^ 

s l}nc}. \Npjus transHtterpns , dfe m6me par e ; le e de ; as-; dans sedi$i 9 3 , 
sans ^ rien prejuger de la valeur eixacte de ce signe. ~ } 

iD'autr e part, nous bbservoiis daiis une seine di& cas des f lotte- 
xxij^its:' -iD^Ho'^apniqUes entre t , et a : ?tror $ $ et kcctovt 147 5 , tcO^vi 
23 u et nxAvt. l u , etc. Et rious savons qu'alors le a ne note pas un a 
.ordinaire : ; Oblak \pbt (pp. 21-22), j^n-, ^fe^ ^pV 39) iljserait done 
inexact de le tra!nsHtt6rer en a. .Ce a special, doht le caracte^^ 
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noiis est pas indique directemeiit, mais ressort die la bomparaison 
efttre les graphies, nous le distingubns au inoyen du signe £ ^patUt* 
^/nj- Le maiiuscrit n'ignor e pais d'ailleurs urie graphie a : 'a<fo6 « 
i$6';4&9 — s& 62 3 , mais elle est exceptidnnfelle; fbrtliograplie 
. -rrbcV est traditionnelle en macedonieri depuis Daniel de MoschbpciHs, 
et 16gitimee par la prononciation d'une partie des parlers occiden- 
taux (voir p. 27) ; c*est qelle qu'e^ 

daiis rfivangeliaire de 1852 (J. Iyanov^M p- r 183) : 

fixitaTx, etc*, bien qu'on prononce r&fcata k Enidze-Vardar (R t , p. 121 ). 

Le signe ~ peut apparaitre sur $1, ainsi dans rinitiale All- de 
tfusuel Lyturgiata. II arrive qu'il soit ecrit sur la coiisonne qui suit < : 
ovft&pTL 67^8, mais -ovrStprt 127 2r II peut egalemeixt Stre oibais : 
147 r , etc,, et alors nous interpretons t en } dans 16s mSmes condi- 
tions que a en II y a par ailleurs des graphies fautives, en parti- 
culier des confusions entre les deux sigries et "V 

Mais il y a un autre cas encore d'emploi du signe — , represent6 
par trop d'exemples pour 4tre accidentel : ce signe peut apparaitre 
sur la conspnne finale d,u mot, la voyelle qui precede etant ordinai- 
rement L ..- • , / 

AyecJ'^al, nous-trouyons rcrty$-142 7 , 139^; 'xpi^riX 147jo, 
ovffXadriiX 65 7 ; subst. irptart\ h7 r ^ ; adjl ~ra7r&.l^y» etc. : c'estpour. 
ee mot Torthographe la plus fr6quente, C6mme'n6uS''avoii^ ; 6gal6-. 
ment rcrmX 148^, etc., w7rXa<rtX 127 15 , r.ptccnl 29 a5 , etc*, ces gra- 
phies semblent represent er simplement Sin$, prifdl^ kabfi, etc., 
avecle signe ^ plac6 apres £. Mais la forrtw verbale eri -i7 qui prdsente 
le plus souvent la £ra£hife -*X est 7tovcttA 114 3 , etc* (6 ex., pour une 
fois TfovTriX 142, titre, qui est de lecture douteuse) ; et le grouped de 
piiiti- doit Stre mouille (p. 58) et ne pas accepter apres lui uri y 
(p. 1 33, p v 36)i Goriime i dur final a dans les parlers du Bas-Vardar 
uri caraciire v6laire accuse (OL, p/ 44), il fatit lire ici piM$til,el nous 
trahslitterons de mfeme -cX eh -£rdans ^irn^, etc* 

Le ^igrie ^ ; est assez frequent encode sxir h finial h la prfemiere per- 
sonne du singulier de Taoriste : rmvfy 9 6Q , etc-, et aussi ttov^t^ 127 27 ; 
nou^ troiivbris pairfois^ des graphies yjocvly. 43 16 V etQ^ II n'y. a qu^iin 
exemplej : ^t ^ruit^Mw^du^ mot, deyant congonne : p^rcr^r/ ^ Le 
A final, reguliferem^nt mkintenu (p: 46), a une prononciation duye 
k la difference^ dii -#(*) grec Suho stumdh\ <le crro/;^i, Mai., II, 
p; 1.08)vet : AciCigt ' f . "^fc^^- iicfiis ti^iispriyons puti ^ s'oppose St ifiijf 7 3 * 

Ayec' n filial , rib us xC a vdns ' q% "18^^; 72 2) 114^, et Zxaptv ' 67^- ; 
• :| avec; ! ."r mp£p t 10 33 , a^tp ■ / i9 $ ^t^&cff6" 31^, S(S'147 ? i"; iavefc^ : ; nez : 



• ' '22,;-';' V>: ?L . B ,'systeme ,• graphique 

127 5; et liar 94 2 , w&rr 102 ? ;iq2 7 , ttoot 55 23 ; ayeci: alg 9 4 , 65 14 , 115 197 
&2g 9 47 , tug 127 5 , et & Tiritei^ 72 15 ; avec c : 

Xjts 127 67 , 139 8) fxemrg ' ^5^..(et'-de iriiine dans la page de titre dii 
manuscrit d'Eustathios ^yjpnadisf p: 3j 1; "7) 3 ttoyopoSirs .61, titre, 
115, j^^^;IM^T^fts. £4#H.^t?£? W^P^^-i^^S^id^s,- jes; titres 

bable ;qjie s 1$ ;,sig^^;sc!rj" ^ , pre c%r; le ^ractfer^i jturf d^s i finales^ • 
:n^r^,.>parf ^152).^^^/^ (j^50)h ; et '■ 

di?t%gu^^^ (p; £9), 'dans; vasfgfa (p. .146)^ 

la ^fi|i^l# v - fej^: \e*^l : ;:";.{ ^^is -,_Z€^^ .et^p'. ,vil :> p.ibif iit^iiiTWii^ ITai 4a j^i^ex^4^i:ir ( jA]^ j. 
>£ maintenu pas Fort , > ~, 

En jdeftors de noter Vet dje 

r.:sdn*e^ re^ie^quielqTii^Si gra- 

• phiesj i isoleear ;camm £tre< actidetatelles. rli'unej 

^ ;aovg 47^ f se^ Yikibleiiient . ^ if Ivi^r-"- lk^ ciiSnlu- 
sioii de'/cus <c p?e tit" >> d^ /c f p^|( imbibe ^ (Witt ^ LK; 37^;^ 
Gerov <; ft'os), !et elle montre; -x^i^ a- une :i: ■ 

double V&leur:^ la 
consoim^ voyeile^ s tph tdettx; 

juxtaposition des deux signes ^ ef ^ : ainsi go 36 2? i ou le copiste a 
sans doute cdnfondu l'lnitia^^^^ so et s} ; 

mais (jjxtyvlQvr 28^ peut ■ trahir une hesitation entre;' les prononcia- 
tions mrtfciirui et mdks&ltit (p^Sl) ^ et voir; pi '126. 

■V Avec\ uirie ^ccentMtion -de type greC, Taedent de nipt se laisise: 
generalement determiner pour ce qui concerne les - - m6ts Vimpor-'^ 
tarits ; 1'acoerit de pbmSe^e4t ? not(& d'une fa 506 trop conv^fatiohn^lle 
pour que nous puissipjis f iiif e ^^^''011586^^6^6^ fixer des regies <ie 
transonpti6nr;Nous convepdris lie laisser saris ^cceni'lrajpel^s mots 
monosyllabi^ues • qui ne portent pii Facfcerit et d'acceritvier tous 
les monosyllabes importants et tb'uVIes'-di^d^a%6s k accent unique' : 
yAfia^'^W'^V-^^^Voftw et ay^— hh^ etb; Un ,,; mdt ,,, p : 61ysylla-' 
bique peut avoir deux accents (p. 79); que nous coriseryons;- 
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B; — PHONfiTIQUE. 

Le systeme phonique. • 

Les caract&ristiques du vocalisme sont Fabondarice relative des 
voyelles et la forte influence de Facceiit sur le timbre. Sous FacPent, 
le systeme ^graj)hique indiqiie F existence, eii plus des voyelles dy<e\~ 
i, o, u> de trois voyelles sp6ci&les : fiiott&ni zvet D -aprfes les 

descriptions des parlers du Bas-Vardar, la voyelle \ja estle h(a) du 
bulgare et d'une grande parti e des parlers macedoniens, la voyelle j 
est une variete de i dur (y)> et la voyelle e line vartete de e dur. 
Hors de Faccent, les flottements graphiques entre ^ } (a)^d'une 
part, o, u, de Fautre, et certain es alterations de a indiqtteiit des tim- 
bres peu , nets i et instables de voyelles tres breves avec trois types 
courants : g, plus ou moins : proche de w relache et plus pu mpins 
proche de p (u d'Oblak), i relachS et plus ou moins proche de e 
(i dur, i apres les consonnes mouillees). 

Pour le ponsonantisme, la caracteristiqije dominante est F exis- 
tence d'une serie de consonnes mouillees ; fr', g', l f , n\ etc- ; les , f aits 
de.mouillure joUent dans le parlor un rdle appreciable, bien que 
iiinite- /■■■■.. 

a) Le^ voyelles! 

Traitement de# anciens jers. 

Les anciens jers forts ont donn6 q, e (son, ddn), comme generale- 
:ment en macedonien (0., p. 13, S., p. 23) ; un traitement different 
(s&n, dbn) ne commence k appargutre que dans le Bas-Polog (S., 
p. 294 et suiv.). . , . 

Les jers « seeondaires. » sont represpntes par des voyelles variees : 
<6gin; — vosuk, rriq,rt6vic> sddqm (-uryi) y o&om ; . .., 

rikaly : et regulierement dans, les pai;ticipes de 9P type? y compris 
. dqSql) fete. = ; dobg,r, vetyr, et le pqstverb&l sobgr (p. 160) ; s$rn, usq,mnd 
(de owln-) ;. et ^f.jdi^gtn'^ ^.ii^ . * h . : : , ; . 

Jffa, . i$pa sous: Faccent,? et hors de Facpent Xq,i6vin<> izlfyzd- ; 
,l(skasi ; m$sk'icftQ ~; • — S}t- ets$«-, voir p. 138* ., v . 

Les formes des parlers du Bas-Vardar donnees par Oblak (pp. 13- 
14),;" St.. Romanski (pp. 118-119) et D. Ivanov (pp. 71-72) r6pondent 
, a ce? graphies : ogin, sed&m, doShl, m&ska, etc. 'II s'agit sans doute 
de traitements d'epoques diverses, et qui ne sont pas tous phone- 
;tiques. Pour vosok, il y a eu passage au type des mots a suffixe ~oh 



(S»'^>21)4 line ipirop wrsft5w^ plur;^£st:iat1^ 
| . mais .rnprtwci p^ratt^ 

staves, p:;*14 ; Docummis 9 <p* 27)^ doit sans jipute sai ^ finals a^Wpe" 
kamen Hkdmin). ^ a : ete etendu £i 

7 traitement -;de. liza 9 izlazd^: avec jer faible restaur! ^comme>dansr 
/^.s/ca;; cpQf^uGLjd aveq ;cfelui:^;t' r ;V;"''-,..- : i 

...... ■ rr - v,, a I r «>>> - » i...^ hrrditemJent' der, 4. .•".»*. >.-?;.< t' !< ,i ^ i'i,'. v ■•■• : ---V'j 

; . . 51 8 , et f^r^ii- ^S^c J^u^na ^g^^^iS ^5;?tit^ ?%rtom%7^,^t^ : 

u^rzon ^5 M ^8^:cdrtfj^'^p/rx^-Po^ gjrditi, voir 

' . p. : 2.5. ; ;f ••^•• 4 '-- 3 :v ; ijg*;-.: s y}^ ... /f^^^ ; -;;;^ r ^^r^ -.^ : .: 

v ^ 

• krj,stut, f et 'emuFibjMv ; :^r^^54 a ; etc., 'et'aa«^'-Ar^^:<3^j:e^c.«-> ; et 

pr$vn}te ; tr/^a-. 38 9 7etc;, f etverigw/faie 28^iet a'ussi;tr}<?ftaiei72^419 7 ; 

{su Ave) vr}s' 112 w ; prepos.- Wgis^ narrqx'* La:Tepaptitioh; de rpsous 
l'accent et de r^t. hbrs de l'accent jest ^un...peu~'mbinS'h«tte:'qu : e^'idaiis le- 

Un flottemerit entre des gfapfiies'^'ei^ r^i^ap|>aratt .qiie ^«airtin-. 
. mot loiig; a; deux gyUabesrde^cceht t#rgui>'&U' i5^«- : 143 4 ,. et ^r^- ; 

sObiak^p, 39) note conime tisuelle 2dans Ies parlerisidu Bas-Vardar 
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line prononciation orn-, conime plus rare tine pronoiiciatidh vfbh ; 
les notations de St; Romanski (p. 120) et de D. Iyaiii6v'(pv 72) soiit 
<ies typfes sfirSut et pji>st; La distinction des timbtes f sous Tacbent 
H) et de faccent, qui dp retroiivg danis le c^s de j, # repte- 

sentant uiie ancieiipe voyelle nasale (p. 27); reporid k uiie reality : 
le * iriaccentiie se corifond avec ^ (R-/p; 121) ; k Test, dans les pat- 
lers du Bogdansko, M. Malecki note de mSme tine opposition de 
fikii etrakaf {Lud tfdwiafak% III A, p: 92); Pour la repartition des 
prononciations des types i>r et r£, elle app^tralt plus riette dandle* 
parler local de Kulakia que dans les autres parlers etudies du Bas- 
Vardar ; elle h'a d'ailleurs rien d'etymqlogique, comme Pa observ6 
.Oblak, et n'est pas ancienne : g}rditi> cf. Oblak g{i)rdi (p. 22), 
St. Romanski gbrdite, est le produit d'une meta these de grhdi 
(si. comm. grqdi- bulg. g)i>di> zt grdndit'a a Suho, 0., p. 19). II est 
visible que, comme en bulgare litterMre; ri apparait feri prihcipe 
devant uri group e de cohsonnjes bu dans les mono&yllabes 'i ' t$rci } 
mais trycka ; krff, d'ofr vrtfut, triri$ti, par generalisation de la forme 
de nomiriatif singulier sains article (fait regulier, voir p. 87) ; tra-* 
guvale peut s'expliquer par une ptoiioricktion irbg{b)vd-, vbir p. 40. 

Le cas de r k Tinitiale est represents par J itfg'a (OMak rz>da)> en 
regard de hr- nouveau dans iprq fifa, qui est sftrenient le turc jri 
(b\A^. prz pt raz), •^'•'^'•^•f^ sans doiite ljre |rc' (voir p. -4.^). ; > ; . 

Pour i ? nous trouvons" ordihairenient les graphies Ji, ^i : J i':.:'. V. 

(na)p^n/ 29 M , etc., et aussi painj 1 M ; sjizi ; p/Zfcut 78 6 , etc.y et sure- 
ment vilciti 137a. %-a; ^ repartition >de .}( sous, l?aecent et, $ hors de 
i'accent est reguliere, sauf pqlnj, l 14 ; mais c'est une forme de mas- 
culih singulier indetermine,, qui doit diffferer du , pluriel pfiny 23^ 
(voir p. 114); : Oblak (p. 39) note plna, comme dlbok-, vlci, mais masc. \ 
sing; pten & Bugarievo, et la forme pqlri} doit ;etre. issue. de phpbm v 
avec dlpiacement d'accent (cf. dUhk, dUgo a Gevgeli, Iv., p. 7.31 

.•Les graphies Ifo la se rencontrent dans les mots : dlfti* ; ndaknaa ,; v 
*i/ncj. Oblak donne de menie slhnci , (fe devant un groupe de con-\ 
bonnes), dfog (monosyllabe) ; le 4? du substantif <ifeg,(remplac6 par 
borM) & pu etre. transporte dans le verbe. '•■ :> j 
. . Ua traitement special apparait sous . Faccent dans, mo^t 46 5 j i 
molSia 88 3 ; mais le perfectif est mlahnda 138^. Oblak signale de 
m^me dans les parlers du . Bas- Vardar la prononciation ■■ mole* : S ct te 
de mlc-, M, Vukc6vi6 mdk a Kiredkoj. (i?^," 145, p.vl3,0), et Si Ro- 
manski (p- 120) le gSrondif moldaki dans les textes de Verkovic le 
mot parait qiielque peu litteraire H da moldy 46 5 est glose par da ne/ 



; La form f|;^rvteoca^tion:de J eh u, ,ne figure pas (fans le 
courante dans tea .&:l^^;/a^:.^^'^': ? u< t 



, . ■ ( :• Ppup.^ ^a^nkiaiie^a et w^iar, etc.) voir pi^a' - v ' s ' v- ' * * v < ; H - ' ' 

• qui ne so^cohsirvees ' 

et d Albame (M;, ppl ^27 et suiv.). ' ! ' ' ( 9 ■ * 

et a I mteneur du mot : • ' 

du.present(^^ 
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3? pefs:- plurr &6 Hmparfait "-"ad, -la, et de raoriste -da, -$a,-£a 
(p. 190, p. 1^2);; aor. stand, pret6Ht standi, part* passif (za)$tandt 
(p. 205) ; ? — pronom a (p. 142), adverbe Hofc'a (p. 104). 

Qblak note a sous Taceent : padndh (p. 117) ; et a, vHors de^ 
I'accent : 3^phn\ aor. zehg,, -pres. krddtt et predat> etc: (ppjJ22, 110, - 
117). Le traitement de Q final est ordinairement' -a, et rion en 
macedonieri (S.,p* 46) ; il est de im&me -a dans les, parlers qui 6nt 
cops^rye parti nasales, : ainsi ;j>reridd k Suho 

Jik^iily'^' 1 ^)^ avec en a Fihterieuf du mot, iriais den firial¥ ; et 
voir M azon, Documents, p. 29. Le m6me -a est regulier en bulgare litte- 
raire, mais par, suite d'une normalisation orthographique (Mlad., 
pp r 114-115). Le traiteinent special de g en finale absolue s'eiplique 
par :, : .une perte precoce de la nasalite en bette position, fait qu'on 
observe pn pQlonais r ; mais, standk, standi, paHC passif sttiriat, sdht 
analogiqu^s && stand (pour la desinence -at de 3 e pfers. plur. du pre- 
sent, voir p. 188) :,un traitement typique -a de finale a 6t6 g;6n6ralis6 
en macedonien dans les desinences, mais non par tous les parlers. 

2°) A rinterieur du mot, k q r6pondent des graphies j et d (que 
nous notons q, voir p. 21) : 

kydi, kid (usuel), et t k$d 52 7 ,.53 3 >..67 I6 (preposition, voir p; 180) ; 
m\ka, m\6no, m\$L 4 21 > etc., et mq£i~ 9 48 (2 ex.), mais aussi sous 1'accent 
m$citi 102 4 j et hors de T accent m}6i 132 3 , outre le cas special de 
mic4nicj, etc (voir ci-dessoufe) irazmftis 63 7 ,etc. ? et razfngU 57 42 , etc, 
razntat&ati ; m\z (frequent), myzko, et aussi m$zi 23^; (tamo) ndtri 
5^>iS3^ iTpft (fr6querit^ et aussi; hor? de Tacoferit 

pit$ckitii sous ra6c£nt (/)u) pdtut 22 1? 147 5 , jj^ia; 147s i^ka (lisuel), 
et auSsi recite 2 4 , 5 4 = r}idiU 13 4 , 153 4 (le ^ reyiseur ^orrige r$cjte 2 4 . 
en >| : , 'inais r|ciic 39^ en r$-) f stypii, et $kq,pifr 
133 8 ; stypnlti ; sfd, $£dtia, sfrdi (frequent), pris}ddt, et aor. 117 1G , 
mais les deux accents mpntrent qu'il s'agit d'u:^ 
s}di>;*utidi, u^ \" ; 

Et -^^it£'''48^V' 49u»- ^55i 4 , avec m6tatKese de j (p. t 25). Dans; 
Padverbe itfnis 55 18J ost-idhis 55 17 (p. ,43), la presence d'un j est pro* 
bdMe (edn&$ k Gevgeli, Iv., p. 74)? mais la grslphie ne Tindique pas ; 
le mot cbntinub le slayori jed[i)hQsti, et le bulgare a (v)edni>z, . mais 

c6t6 d'atitres lotmes' : la finale (ci it ednad, ednqc 9 ednos> \ 

LP-V pi 536) i et ^omrrait avoir etfe recaahiee d'apr^s G^rov triS, mrio ; zLL 
: --»Uhe^<i&rrfespbndance des grkpliies | sous Taccent et # Hors de 
Taccent est nette en depit d^s exceptions ; : . ell^g, repr^sentent jp 
acceritiie Alternant .' aVec ^ ihaccentue. Oblak npte * dans Jes ( deux , 
cas : pi>t, narhcd- (p* 21), iriais voir p. 25. Le traitement de 
terieutf < dii?%i , bt;- eist macedohien, avec ,diT? rs ? s 

vocalisations secoiidaire^ <ie S, surttiiit:W' ; a "(S^ pp. 44 et suiv.)V 



^ ihious %ouVpiis : 

• « % pem|^ \ 
, ti tr e j(p/ 42)7 ^- c6 te- $e ^fr^?; ^e^m^hicf 'll>4^ 
(1^ d£ 

: atfesi^ u u ■ Bais- Varda t-(0:l j 22f tfe'i^ jp ? rt2i2)^ou r 

kbsta, sort locaLej sort; pAs^^&ti^'Tpr^liE^^^.' Y^'-<m^th^m3^b^p&u, 
bulgarb litterair^ 

: 'Sl'KukjiS'' ' ; 
bbnservee a£ni' ! \&- ^ attwnti c : ? 

, A^;a^n$p;f;^ 

vTufr"iria 'd^ns les jjarUrs chjT&ig-Vardar' {Oblak) } vr&fo) vrutHna & • ; : 

A/la, fbig pai-'leur u et leur#" (p'' 56) T 'I^.nidW jt&fq et vruk'tTut 
se denanceht comme des emprunts au serbe. D' autre? mots encore* 
de fagoii spurudique et plua oy moms instable, preseiitedt en mac£- 

'da}iK)jtTqh^3a^iV. ^'^^^^^^^^-'^[^W l^c^Wif la J 'menie 
ori gine?' OblaU a ' not|> ^"aM^ib^ 'sMbtil. verlie 1 ; ' - 

stii[w)m (ndtire texte 

gutka, pudi-ij ieludok, etc., et me/me .. une' ! .';lp^e^'gramlnaticalei 
{ne)k'u (M, Cantos slaves, p. 17 * S;, pp + 43 et euiv,). Mais M. -Se- 
lisfcev;"' a: justement\ observe ^qua^Ses' empi^ts^'bnt^ad' toiis le 
memeX'baracteie, et qu^ufie feontie^ partie cTbntre . £uk-, ' /ft i&<v Mui£ 
uiro/6<i, ;M^-)nutter^$j^,' ont ete faits a la langue savante et spirt 
d'origirie sla vbnrie; C'est ce* que v ''bbnH^^ : ..]lo^eJ texte; 'qiii, outre 
(sq,) nabtyii, a %^t$m6}muk*l[favkj$kfott- surtoiit dans -le terme v 

. ^eligieuic iiiu&nik, div^semeiiK altfere; Pow \e moi stib^;-mb"6ta, 
Ffst^iB^rea^t , aji;' comptomis^eiitre la -forme/ slaVonnie itt&£dita et 
ja /forme pbpulaire : Oblak mbtitd (p: 2i); D. Iyariov siiui^^p;- 74); 

' 'ei~'i'e.,jm^j^e : sibotd, $z>b6ta eii '-'^ablid6^ien'' o'c^dentai;' (M.y Cofites 
stoves, 

a $uho v i(Mai.j II, pi 105) '; cette forme doit avoir l^-^' L -KiiId-kia 
aa^7raTa ,== stbata, avec la mSme alteration de la finale qu'& Ki- 
re'fikoj [Rad/i^, prl20), oil -ta a et6 Pongu comine article postpose 
a uri feminin $i>ba (et cf. sombd k Nestrarri/Malf pl271)i ^; v ••; 1 
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II n'y a pas lieu d'ailleurs <TetabIir une distinction tranchee 
entire ces deux sorteis d'enij^unts, au serbe ou au slavon, pas .plus 
que dans le cas des empruriis au grec mod£rne pu au grec d^glise, 
ou dans celui des nombreux emprunis au russe ou au slayon (russe) 
eh serbe nioderne. Pour.les empriints au slavon, c'est une question; 
de chronologie : la laiigue religieuse et litterajre 1 a 6t6 le slavon 
serbe jusqu^au ivni® si&cle, puis le slavon russe ; un mot comme 
suHwtvuva dans des textes en $fflg|fAe/du Bas-Var<lar (R ; , p. 122) 
ekt pris au slavon russe; c^ 

de la fin du xvm e si&cle. Le m6me pf obteme se pose pour rensemble 
d\x bulgaro-macedonien : des formes comme blud, rugae se abondent 
en bulgare litteraire 6t se rgncontrent dans tous les parlers ; si la 
plupart sprit des emprunts recents >u riissie, > ; ^^quelques-unes sont 

d'origine serbe. . ..>,,. ; 7:/;, v , ¥ 

En regard de kus de notre texte, le bulgare a kas et kus\ au sens 
ancien de « tronque, sans queue » (s..:cr. kus) et au sens nouveaii 
de « court >>. Les mots ru66k } rucam } qui sont frequents dans les 
textes de Verkoviq (LP., p. 559, et voir St. Mladeriov, Slavia, XIII, 
p. 451), apparaissent en bulgare occidental comme en mac6donien ; 
une forme r$66k ne parait signaUe qu'k Gevgeli (Iv M p. 74). C'est le 
serbe r&cak, ru^atiy qui a ete substittie k obM{ovati)> et qui designe 
chez les paysans la coUatiori qu'on apporte le matin aux trayailleurs 
de? champs iwii% Si^a^qkd^ 13£), II s'agit d'un 

derive de (pQ-)rQ$iti : un exemple de ^ P- 1269) 

presente la rudnjq (^collation matinale ,>) t co^e uhe sprte de rede- 
vance due aux fermiers qui font une liyrais^ Un autre 

terme de coutume d'origine serbe, poniida r a une l^rge exteiision 
en bulgsfro-macedonien. , v 

Le cas de gul&b est tout different^ et cette forme n'a rien h voir 
avec le serbe jgplub. Le nom du « pigeon » se maiptient sstns altera- 
tion dans les parlers qui conservent : le mieux les voyelles na$ales, 
h'Saho et de mime> Bpbo 28), nfiais 

non dans la region de Kostur (Mai, pL : 271) S a jffev^> Y *™ e 
p% Fon attend golhb-, on trouve les form^s : les plus varices (ML, 
Contes .slaves, , p, 15 ; S., pp. 49-50). Le? parlers du Ba^Vardar 
(0. ' p'^22) flottent entre g&tep, g&^d/? et Vatilftk)'; la fprme 

golub apparait aussi dans les textes ,de Verkoyic {LP., p. 298) T .IJ est 
visible qu'il y a r eu tendance & assimile* le timbre des deux yoyelles 
de gdlbb- : d'on gsfe&-, cf; feerqv s&riir^ d^ 5 tuyc s}nor 'gtiltib- #eui 
s!expliquer ..de notfeme par gqlobr, golyb- et uri ^placement secoi^- 

J, .Poidr 1 'opposition de <c langue litteraire » et «• langue 6crite » t voir B. Unbegauii, 
": : ,Les debuts de la langu& li^ les Serbes, Paris; 193J5/pp> 14-15*. V 
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dai^.d'accen^ (voir 

gukbr s '^eiis8.ey) f qui. ^u^am:<l'TO^ L : 

. .. i - rt ", ,, , Traitement.de Vdncienie. \ ' ' j 

. Le £ aftrfes cbnsonne est regulierement represents par V? • ;del£ 
hprs-de 

dis^ xNpu§yne : :tm * 

IL- . J A *v il A « A +■ <* V * v-1 * a w* W-rMin +. ' A Aw* w* A * >7 'lAfiSll '■' A *G "A <5 *• "«* A*Vi IaIi'X -in ' 




verbel #jr'a^ 

" nale (puedja)^ ,e£;ye?)b : aie^ et --^e ..v^]^-^^^ 




iadini? CsiSuiktiddL avec: une opposition 

iwae^que^neApreseivte pas.Ue feulgare htteraire jada, [da), tzjada^ 

..-.Ler I, ayaitopnmitivement - en SmaGedomen . une prononciation xxey 

emprunts ajiciens (of .iMeille^ pL' .47^ 'C^t| f j|!^f^ 
nqnciajip^ 

sous : ,i/ac(?ent^ qu',a : uxv e^tremit4^ da'^s • lie ' 
oUakcte^deJSuhQ -j^,- ^ 

Bpbpscica 

:^j;eip:ent -cqiif qn^du alvec «j si ci n'est (ju'il garde Aine" jprbnondatio'ii:; 
mpuQj^e, quierm^ de Lerin (M.,Jp. 19-^0 ; S;, ; p^- '88- 4 

89). • Toutef ois, : uii ; grqu : p4 c^sX^tait (dialed 

le.iXMi 6 ,, siecle, et <ies formes caio « piece 5 de mohaaie :i » v ^etc.f ;se 1 

maintiennent ; dans divers : parlers entf e T odeii:- et Stij?, ' erf paHi- 
" culier ^ Gey g^U ( iy . ? j>;-;13p). ; y : . .'^ t> • • V 

i; La, substitutipn, d'un^e pronqnciatibn , 
Solution ph d'y ybir ^plutdt; 

u^e:extensiqn: en ; ^^ 

du nord, de ;mfeme ^u'en Bosnia la p 

; dans 4es ; parleys ik^ieni • On ; ^attend> en ;ce^ cas^> fencont^ Hes 
hyperdialectismes, comrae tij est pour list en Bpshie ahcienriement 
ikayienrie. II ne manque pas, en macedoni en d^xemples; d' line, sub- 
stitution de e k fa d'allure bien plutdt mecanique que phon6tique : 
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ainsi grkl(j)w, tehd a Galicnik (B., pp. 80-82). Le parler de Kukus 
se caracterisp par des iormei comme ez 7 egne (0., p.. 82), pour 
jasna, sii'thi i pour sdjane? ii m$m£ v&htim 'pour /^(^na-m (R.y : 
pp. 123 et 128) ; de meme, apres 6 qui est ordinairement mouitie 
dans les parlers du Bas-Yardar (p; 34), il a Ses, grinttr, mais uf&dr : 
c'est siirement parce qu'irkppartenait a I'aire de conservation de 
'a, et qu'il n'a ete gagne qu'a date recente par l'ekavisme macedo- 
nien- , .', ' ' " y °- 

9*?-!. K e ^ sein M e > .7° a ete niaintenu 1 I'lnitiale syllabique, et 'a 
a ^te remplace patif e apres : cbnsohn^ 

continuer directemehi la forme vieux-slave vlsVkH'; mais en 'raison 
de la tendance nette a lui cohseryer la finale du type kaku^ qui a 
amene sa refection en v. si. p£safr#, s.-cr. svak, il est plus probable 
qu'ij derive <|e vs'qfc- resWijre, puis passe a (v)sek- a un 'moment Ou 
tout contact etajt perdu aVec la serie de'kakdv (p; 133). % - 

Le groupe' Sa ■ est re'ste sans changement : fifc;' caii; Urie'-forme 
c££a apparaii rion seulement a Kukus, mais aussi dans^ ia : region 
de :Vodena (R., p. 12!3), et d -autre part dans ledialecte d'Albanie 
(M., p. 34) • mais la forme Courante est £d$a ? ainsi chez Daniel de ' 
Moschopolis. Au contraire, le verb'etc attendre » a la forme deka-: . 
Tandis que le dialecte de Suho a deja 6dkarh (0., p. 27), comme le 
bulgare.orien^^ est regulier dans les parlers du Bas-Vardar 

{Op ^.^.^n^(^om^XP^'» %-t Conies slaves } : p~.i22)] jusqu'au 
dialeete ^ 34). Le doublet ittkqii :'Sekati (et ttitii ; 

po-Skqti), A' est' pasl clair en regard de v. si; cajatV Plut6t ^ue d'y 
c^ercher la trace ^'un Slav. Styrti. WdH., ^ 

P* - va ^* m ieux y voir un faisceau de, fbrmatioUs nbuvelles 

sur la',. bjase. ; : de' Zajati, , comparable alii formations' si: nieridionai 1 
vikati: Jl^pcciden^ vyskati-sxxi la base de vyti\ ^ et cbmme relement 
-ha- (pi. 215), 'pVujie grande prodWctivite dans la langue familiere; 
fpurnit tr|s librement des verbes expressifs derives en particulier 
d'interjections -y- done en liaison &vec la particiile pbstposee -ka — , 
il est yraisemblable que cakaii : ; Sekaii- est feati sur ' rimperatif ; 
taj(ka) diversement altere. La forme 66ka- est done soit uhe crea- 
tion parailele du macedonien et du serbptcWate, soit plutdt une 
cr^ajkip^.^a. serbb-eroate qui s' est etendue (lans P'airVde \^ 
bulgarp-mace i dbmen. -,pn comparera le ^ cas/jle Tmterjection et con- 
jpnption rdhci, (pi. 2.2§) A en regard &6 slbv- hqj y qui, BieU qu'tisuelle 
en bulgaro-inacedoni^ est une alteration ! trpp speciale d4 bulgl 
nekaj f piiT n^itre pas' suspecte d' etre un emprunt au setbe^ : • ; * 

Xe .mot irlf?a(ta) a ; conserve I ancien, ••6bmme' ! generalei46nt-eiL!.'- 
lUaceo^nienj ; ^ ; ... V . / ^' i '' k ,''"y ]Vr ■' r^'''^ ■■•■[>%, 
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iilkjut 12743, (saa.s accent) '147^, iniisyzikjot 37 i0 ; raz[grc^i 7 4 ; 

— <et Hans T emprunt rjzjZ 54„- 54 8 au turc rezi'Z, outre le cas He az/r 

(p.. 44):. VV--- ,,,r-' • :< : - ^ - ; \ 

Apres deiitale, nous trouvons ■: 1 ' . ' J 

■v ^ #a 18 16? grapKies isoletes ; 4$kai"39^ ; 

^ pitickiti 95^ ; aor* ui\dofi 152^, ut\di i0 10 , etc. 

(6 ex^ j ftiais plus souvent utidoh, uti&i et iifcde (p. 210) ; krj$t}k95 n ; 

imp6r- kdm$$t§ sj 25 u , mais !• accent. &ur,r£/ est un accent secohdaire 

67 22 , 134 4 , emprunt au turc dip ; d}ga 37 1S , 
Apres chuintante : sfars}le 67^, 127 3 £ ; arsj,n est le turc ar§in ; — 
ziv 40 7 , 149 18 , mais ordinairement ziv ; — c\i 30 8 ; &in\ 54 7? cynat ll n , 
etc-, mais ordinairement cm- ; 36 18 , mais aiUeurs, 6ist- ;. et 

•If emprunt cjn&r 88^, ejn/a 90^ (corrig6 en cynkij au turc 6unki{tn), 
Ja forme courante etant £unki(m). , , ; . 

. , Apres . labiale, 1 les exeniples ' soiit sporadiques : . -viknin 84, titre, 
pjtaix 46 2 (sans accent), $kj,pija 133 8 , et T emprunt au grec spyl §7 AT 
Apres le | n'apparaft pas, j>u&# 142, titre, etant de lecture 
douteuse, Apres gutturale, outre le cas de : tydi (p. 27), ( r6pond au 
turo j : *>a/cji (Deny, p^v 92-93);; * • ' 

: £a. graphic n'est pas fr6queiite; ;^t est ^miiloyifee dans ..tous les 
ca? de iagon : ^ silo? mais; u^ 

Elle se rencontre surtout aprfes ^ : Udl$i 9£, 3^, SOi, i!^6 73 s6d^iZ^ z 
(p, 206) ; se7o 49 6 , 49 7 , 149 s , sgla 92 8 s§ja 9^ (p. 72) ; psem^ 37 5 ; 
me^ct 114 ; aor- putrise ; h5 8 ; 12 7^ ; V T ^°^$f l$u> i£«r .26 6 , 26^, r 
Nous ne trouvons aprfes les autres siffiahtes que : rMp^V' ^''^z'; 

— aprfes 'Jes chuintantes : i^'no 65 29 y&'ito 

rnifyn}ca 132, titre, et mucenjc iiO,-tit*e (sank 'accent] aprfes J ; 
fyzi ; — aprfes f ; ; u-#& 20^/ « U " 

La gra : phie, f du type i^f note sAifemenit un son different du / 
valaiit % des type (p. 27), dr$i (p; 24); (i>f 23) , kjlfS (p. 4^ 
qiii peut 6tre rewipiace par fou qui alterhe avec a Hors de raccent ; 
un passage, de J i & doit exister, mais 6tr6 exceptioniiel (voir p» 41). 
Mais les deux : sons; ayant; mfeme graphie, doivient fetre proclies ; et 
le i de l^st ne doit pas 6tre h Kulakia un i ordinaire, puisqu , il a ete 
\employe ppiir noter par .xiaodification^de Tusa^e orthograpluque 
du mac6d6nien (voir p,>21) v?: - r j- s ,.■>-■'■*■■}<■■ ;, ;0. ,\ 

Oblak (pp v 36-37) ne signale poxir les jiarlers dii Ba^-Vard^r q^ 
quelqiu es cas d e passage: de i sous Y accent k deV so diirs analogues { 
k y bm&: un : t^&^^jf^^ et isolement (/ij^ a Val^aJ : ; mais 
■le fait petit avoir iocalement iliie plus large extension. Dans le dia- 
'••v'-'^^L'fivfimgeliaire-cle" Kulakia; ; 3 
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J • j 

[ ^ V/ v pa^r: ' ' f - Ivan 6 v ^ (Aepi^^ 93-J 

! 

■;. : Ximais ;:M ni>]\ lies^ textes 

* v VVerkqvi^ 

[;■"■.;■; , ; ^ ^n:^^ie,,ayec .pelles^de no 

'■'■'•'■!) • .■'■-'■..■.:s^v. '^i^V'inPi^l^T? j(cpmme ' .."j 

It • ;/ ■ ; 

;•:}{ ' . •■''■--..■-■"-■ / 

sbuti ; clurs : les groupes mouill&£ ^ I 

■{=■':' ; yi ; v ^ >; 

' ] '■!''•. ". ■-. Mr e.durs.c^ ' 

; . j • ; • noymale a,no.te<^ 

] I « du • 3^ 

f . J . ob^rye .daiig.la region.de diff (lrence.ps ; 

I v }"-.. ; s'a |i^p is ici dW-yeistige de & (voir p.! 30) ? \ n^is^sans; dpute du 

^./^.■'•^TO^cf,^ 166),; se^-; side (p. 206), <s//a et sefti (p. -154)j et g 
dans les autres mots k accent mobile ou primitivement mobile. 

• ';■< •r'v-V^7^":"-" ^^•:?<^^l^.- u hors-..de:- V accents X : , : 

. , j ■.■ j/AviixiLt.^t^apr^s r^ccent, e se- cpnfpnd ^^.^^m^exit'avec.. i el 

' re:idu par i, I ; o se confond couramment ayeic u et est' rendu p; 
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Par exemple : pr6s. tresj 55 8 , aor. trisi 55 1? ; pres. dpfdi S w aor. 
tfujdt; $i adj. raddsih 47 8 , 4 subst; rddus ; fait yaixt pour 

les mots ^ mots turcs sur lesquels ne pese 

alipune tradition graphique, 1 airisi bilj = turc belli ; et il se cons- 
tate m6me dans des m6ts grecs non slavisms: 'lepyptcc = Jerifnia 121, 
titre, eh regard dugrec 'hpsplag] Yidpuyix'— Sdrifta 133^, eir regard 
de Sajb$7rra, variante (orthographiijue) E^<p6te/ :sv \ 
: Mais il est & peu pr6s aussi frequent "que e } o soiei^t conserves.: 
: *mmrvtd$W f^'C'WiVm qii*6~n\^ parti cu- 

lifere dans des mots du vocabulaire religieiix : vertivd (qui est k cdte 
ide vera), Gdspoi, Gospodin, etc. y Stopdn, 6ov&k sont usuels, et 
Stupdnut 28^, duvek 39 v etc., " sont des graphics rates-/ Dans la 
morphologie, la 3 e personne dii pluriel de Timparfait de 9el\ (et vele 
3s, etc.) est usuellemeht ^Zett, exception^ 190); 
le pluriel du preterit eri -Z- est toujour s en -le (pV 106): 

Au contraire, les petits J mots inacceiitues presjeritent i, u : pro- 
noms siy mi y ti> gu> trfes rarement se 9 U > me 8 9 , etc., et en valeur de 
datif aussi bien que d'acciisatif ; verbe 1 i, partictile du futur hi; 
prepositions biz, dti, ui, pu, put, pri (== pr&d)> su ($us), iif. II en est 
de mSnie plour des mots dissyllabiques Si accent fa cultatif ou se- 
condare, comriie mig'u, tukti ; et avec i, u non etymologiques sous 
Taccent i duri, katu, Him(u) 9 yiki, et de mfeme Tadjectif sfeti et 
sfiii (p. 108), ; rhaife did: 1 ; ' li'iSV"-* -'^^ 

: Les iiiouvem^ (J /m, 

Le recul de -Taccent ! k la 2^ persoiinfe du sirigiilier de' l'iiftperatif 
(p. 211) et dkns les pbstverbaiix (p/160) a 'Cojrime efiet de! restaurer 
daiis la syllaBe iriitiale un vocalisme qui n'ap^arait oifdihaireinent 
qu0 sous la fbnrie reduite, les preiverbes inacceiitues ayant totijours* 
les formes du-, pu-> etc, comme les prepositions : Aor. usiavi, imper. 
dstdvib&rt; aor/suWa, siibst. s6biir\ sobqirl Miais le jeu des alternances 
peut : provoquer des restauratioiis fautiVes/N^ omut 63 8 , 

adjectif orrtri} 127 23 ; les formes courantes son^t" tim(ui), 'timin, mais 
conime ce siiibstantif est eh Regard du verbe tlsuel aor* (5/) 
umt-j line certaine tendaiice peut existed malgre le present 
{imam, Si : lui donrier : le vocalisme car&ct^nstique des postverbaux, 
dokivti, potris. $6bg,r. Dans le bias du verbe utipa : \ pr6sV (da) utipa-, 
imper, otipaj 45 5 / la qiiestion int6resse fen^embte : du macedo- 
nien (voir p. 38); Pouri ^a) tregri&t 154^ , voir p; 40, v 

Que a inaccentue subisse aussi une modification de timbre n* est 
accuse que par des cas spo graphie i pour a : adj. 

sfrnita 144 l5 (p; 108), present glediti 142^,. etc. (voir p. 185). II ne 
peut pas Ttive eri prmcip'e; ^ note 
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ordinairement h dans les types &m&ala i} jnriq,ci- 7 etc, Cet emploi dt 
1ft graphic a B f qppo^ant k I sttua Facrcent cat la meilleure' preuve de 
l 3 existence en position inaeceMuee d J un son r.^duit $ proche de t 3 
mate r orthography masque f£tat phonetiqucj. et noua \ne puiivom 
que mfemtenir, un a ^tymobgi^e 

^ ^ ^ ^^oK^ti^^ 6^ k ©; ,:s ,- ■ ; v " )[ '- v ; ; / • " 

; > fre> systenie^ gr^phique li'iridique pks un timbre social ^3e u pro- 
duit de la' confusion de b et w Kors de Fatcfeiit, Nous reiicbnttons 
seulenierit ' quelqiies ;fea s, tares' B'ailleiursrj de sufesti^tion; de p u 
inaccentue, qui donneiit ^ peiisferfqii^ic^ ^ es^ 
vwf o ! (i d[Gblak> p; 8) 9 tt? 4 U , P^J 5 * ^fc#*38 r - 

Pour i inatfceiitu^ upe ' graphic j est eitr&rh emeu f r eq u ente, 
hbn que sans- crista ice ; elle ap para it dans des mote gr'ecs (G&Z^m), . 
et parfob dans le ca* de la forme atone i. unie aU rrib^t :, quvj[>rfri& : de : 
Mais, cdmfH^ Ia: graphic ! f; ■ elle tie ' ae : rencontre pHnCipe 

1 de^eVaj&e#^ %t l&^deiit^ 

assez' atmveot 

moMi 4S (t : abrl ui^nj 57^(feiiis acoebit]* u$ih$ciii 72^ ^p-dur'ii^- 
qi?uel f voir ci-dessDu'sy. Apr&s ' fet L ^ ' Sll*" n^ftlt pas rare' : vM/to, 
^ronom Y mj a : fr> ^ les exemplea' en' eo'nt 

iaolea : pisd 53^, H^iS ^J^ddh 96^'; le cas d^rcdppttfrc est V part, 
voir p, -40: Av'ee iitie'guttiiral^ "ftj-reprteenteTrft- dans lea emp'runts 
au turc -(fcffjfp p-. 44) ; mais nous aVohs deux f gig ftj ; 10^ (Jtj gti Hjiat) 
124jj et une foia/ apres daos piUltfii 18 II ^at possible q'u'ici la 
graphics i apr&s linr bod typi<^eri^tf 
du teste a masque la' m£nle r£dti&io^ 

H[p- 39^ c^eat-fe-dire qu + il faill* 'l^^ 9 ^}^^^t^ efibt 'GbM^iibte 
Tcf, ftp dans lea parlers du Ba^VWrdar (p. : G0)/;&i-^ 
pluriel -id(ti) m k cm de -im (p. ^J. -\ " | ; ; V! " : " 

; Vp ,Une^apliie ^ feist - fr^uehte!q ^ot- ud^n(k 9 oil ell^^doit 

iiidiqiler hi ' conSery^tit) de 6 3ans xin 

^terme^de la' ^iigtie religii&usk^^^^^E 

104^ titre^ etccj :autrte- rdbt ■ irelijgieux et ■■: a tra:item^rit anom^tl (voir 
; { ^ "90) :--*t '■;i > sot6mj^t" t ' , 'd^s^ : ztisednale 80£:d6nisf %l£ uiigle 

: done apices ;Ies%6mfes consonnes . que e mais' aussi bieA 

k la place de i 6tymologique- v ; > • ! ■ ; ••"' , • \'\ ; - i 

<ta reduction est un trait car act en s- 

^que ; des^ p^rf la' region 1 ; der h 

Fouest (RV/pri06 et suiy;), et app^ & Vest dans 

Je dialecte .de Suhio ; reduction -de; ^ 91 a ou fc ? quf < Qblak J presente 
; comme unl^it ^ 
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lieU^, ainsi ^ Gevgeli 0 , a et 

■ :< "de i, u } h inabcentu6^ h'est pas un fait constant, comme le taontrent 
les 11013,116118 d'0blak,, qui signale par exemple l une; prononciation 
toyek k Noyoselo, .en regjard de : k Bugarieyo jet k Yardarovce 
(p. 32). A Geygeli, d'apr^s D. Ivanoy (pp. 55 et ?uiy.); la reduction 
esl; plus faible qu'h Voden fit Sl KuHus, et les : ^ inaccpntu6es 
se mainti^nnent sans alteration en, finale al>soIue. v Dans certains 
^?irlef s, ^^U-: de trouyer a reduit,:on o&serye ju contya»(?:le fait 
inverse de ft inaccentu6 passant h a (p. 25)., : 

L'etat des parlers du Bas-Vardar est done, k ce point de vue, 
des plus troubles : on ne peut parler, que d'une tendance g£nerale 
k r^duire e et i k j } o et u k u 9 a k a. Mais cette tendance appartient 
Hej& aiu pais6, : les, actions analogiques, les influences .savantes et 
cell es des parlers voisins restaurant les voyelles e 9 o, ay si bien que 
.les ^ tomlbres des yoyeljeg hors de Taccpnt sont yaries, mais.instables. 
P' e ?t qti^il ne suffit pas A pour une aussi.yaste , tendance phbnetique, 
de 5^xer;cer, m&me profondement, sur un parler : il faut encore 
qu'elle soit a<?cept6e comme norme, qu'elle devienne k l'interieur 
du parier un principe qui commands aux innovations, et dans les 
t^pports avec les autres parlers un principe ;d!adaptation des em- 
prunts , ; il faiit qu'elte, ne cesse jp.as d'etre une tendance active. 
v v ;^ est en decadence dans 

.If dialecte du Bas-Yar^ quelle n' est qu'unfe surviyance : 

elja a disparu generaleme^ II s'agit^^n. fait, de 

trfesl large .extension; qui ..s'observe en ,grec % septentrional (Pernot, 
.. J^^.^^^ ; ctf Chmo ? pp. 26 et suiv.),/en .aroumain et en 

inegieriite, en roumain (Sandfeld, p. 171), et dans r ensemble du 
> bujgare (Mlad., p. 79). En slave meridional, il est Stranger au serbo- 
croate ; il est en bulgaro-macfedonien posterietir k Fepoque du vieux 
"sja i ve, (St. Kul'bakin, Le vieux slave, pp., ; 139441, malgr6/sa con- 
elusion, p. 355) mal dat6 par les donnees des textes ; slavons, il 
paraii s'^tre d^veloppe entre le xn e et le xv e sifccle (L., pp. 49-50). 
II sembis nature!, bien qu'indemontrable, d'impu;ter k l'influence 
tomane ce traitern^ent des voyelles inaccentuees qui est inseparable 
de U transfprm^ et de la - ruine; des 

intonatibns et de la quahtite 1 . ; k ^ -^r ::r n / ; 

, r: . : Ap^y^ut^ de M. Sandfeld sur rhypothfese d-une influence « xoumaine » ne 
jjaHiiSBfcilt ro"b*16a c|ue Sur le vapue de c«tte hypothec. Main,, comme lui-mSme 
!ft prfctiie [toe. cit.) k U fhj«nD]A^iei dea faft^ mdiquo qiTil a 3 4git dp l'influence. des 
Valft-quss qui ont *t* aux ri*-itr» riftcle^ ^j>r4s J'icraft^m&nt de TempirB de Sa- 
^muM^ttti 616mbnt dominant' d^nsles iBalkans : Piierre ef'J^^sSiii'est 
bulgaro-yalaque; C ? est la destruction ide lai civilisktion vieui-bul ^are ^et' FabaisSe^ < 
ment de la population bulgare qui ont pr6cipit6 revolution du bulgarormac^do- 
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■A t / ' v ' - parifeifts i i)iilgaxe^ n^accris^ntf pas -'-j 

:;^v:^deho*S^ d#1: ? a^cettl;^.Mais:>Ie: mja^doiwefevg^ i 

breuises, dans Us gyllabes ancieiiiiBment inftCMiitufew y d p une sitfceti- 

> tution de -n, t k fitymologiquesj ou iny^aernent ejt lea faiti j 

; lie sbnt p ? as i y6guiiers, *mais vari^t3seIon : Jes ;.pa#ers<; I^ty££ ad- > 

1 >:.;••:• ■^^s^nbtr.e toxte/vk^ en^-p^ ' i 

I • : ; v; win ^ 1Q4)4 jUiib: f tfitoe* - ji^i > (f v $st afg»ez x gea^rale , e%)ma^edQ- j 

| >'men^^ ■• • 

! ^- -'Mjectifs^ 

*J V ■ i *tion proditiquc) k Boboacsca {M., p, 41), la prepositi.oii Jtim a Ga* j 

I ^i;- lifjaik i (B;,\ p . ' 86^ I L* -ma c e domea T&potid ■ an type verbal .Miciea ™ j 

■j ^ j 

/f ; '!;| : ; : - " Mthbl^dv iulg^itiTiiiacedo jiieii, ,■ qaait ^Vj^eWng. 'du . serbo^croate. 

■■■ : > L ^ A l-initi^l^ oi*. observe. -tin*. mUiftiw&n de^pjfcyerfre* or ja*. 1*7. : amai 

: . . r 4 Bobbaclca '(da) fesunt, (day-uiini w etc* t : el ai^si it pv\ {da) pi± 

f ; :i gP4rtd*{-M J;p p. 40} ; le y«rbti'« -tuer * a gfentrak-TDeiiJ. ma^d&Tiie& 

.[■■:■ stehungsgeschichte, p. 40.6). ■ ; . f v x ; . : ,->' : ^ # -, " ! 

V ; ; jp eiit^ ^pour > teh^ciiiie; *de ; ; formes, v imagine* . tirie: : explicatioi) ^' i 

■; ? iriacceril^6es/ qui/ s'est :: miaiirtenjie r/ftu v gud^est . jd^itf jid^es .pjaijers du ; 
? ; Bias^VardaLr y ;et,qu^^ dans des formes isoUes 

■Sjfr^r. ftgulerfy, et mfeme dans les d:6bris d^ne fji'M Bpbpscica 

> : a- retfabK les moyelles ! pleiiies hors ^eviaccent; quantity 
y. deV:restauration& :>fausses>i : au. iias .ajdl-i d^ 1 4vy^se^ influences janalo- 
; giques: Poiir les mQts^iimportants^ e%^l^ 
la restitution 6tait ordinairement ais6e, du moins dans uine langur 
h accent lifere . (n£ho\ et krilo) et; Wrbile, ;et e'esjt bien la preuye que 
les systemes d'accents fixes d'une grande partie des parlers mace- 
idbnaens ;Sont^ d et pour li 

j men et pnt cree les conditions favorables. k tine modification profonde de soi 

■ ■: { ■ ;■" i/ii^atAtoe^ : ^li*ii6tique^ aVec ses consequehces mp^p^ol^iqu^&^p^rte, prpgres* 

sive de la d^clinaison).. V 
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lien eixtre les deux faits, cf- M. Ivkbvi<$, Revue des fitudes slaves, 
11^: pp/ 82-84); Par exiempl^le mamtien. de la finale . -te, actuelle-< 
meht inacbenfa^ du; preterit y (p. 106) . s'expliqUe sans 

peine pour le'daacijSEoAijBft-'^isbttal par Fekistence de. formes oxy- 
tohees rekleydoSle; etc*, dont la ^ desinence ty pique a et6 ensuite 
gen^ralisee ; le stade par ou est ;passe le macedonien; est conserve 
par le bulgare oriental : iduvtti, riiais r$kle (Mil., p; 142). Dans les 
piarl^rs dii Bas^Varciar- ou la reduction des- voyelles anaccentuees 
• a contmUfe-dfe 'g'fexCTc le fait est " plus surprenanty et plus encore 
lai r6giilarit6 de Pemploi de -le (ainsivk Gevgeli, ;Iv. j \ pp. 81-82) : 
ilfaut que le type oxyton rehle se soit mamtenu tres lpngtemps, 
v Au cohtraird, dans le type verbal -ovati> -w/e-/ la restauration de 
-oya-y passe h %a-, 6tait impossible, le o n'etant jamais acceiituS : 
<Fun J un i^e'UhUvd^ leMvard-^vee le u de lvancien present, -li/V, 
J oii bien uii type verm-, d^apres -u(/)e- inaccentu6 pass& k -ve-< Pour 
la reduction de rt a a, i, eHe s'fest mkintenue ou- a laiss6 des traces 
importaiites dans les regions de Tetovo,': Debar, phirid, ietc; (S. : , 
Pology p. 319) ; et cf. Fhypotltese ingenieuse de M. Ivkovic, loc. cit 
Aiiisi les. foriries srioga, ke zno &*GaK&nik (B., p. 81) indiquent des 
pronbncia tions 3rv6gd/'n4 ztfyy a vec reduction plus pouss6e :de q, a a 
apices n (cf / p. 40); ILe verbe sdkarri (p. 199)> forme baacedoniehne 
dfe bulg. iskam; suppose que le thfeine d'aoriste iskdr a : eti reduit k 
sfca-fd'bfr&^ secbndaire (cfrbulg. tbka- « tisiser »)yct que 

stir ce '"' tbfcme d 'abriste j. is b!6 dii prSsisbit \i)Ste contamine H a vec 
[ho)$te^ a 6te'refait' Uii preseitt sdkq- par le jeu de 1> alternap.ee ajd 
et enraison de la proximity de # et .6. -V; / ?c-;- t r-l^:^^^:. - 

Aiiisi le macedohieh a transform^ deux fois son syst&me voca- 
lique :! d'abord le bulgiro^mac6dbnieii a opkre une reduction gene- 
rate &6s voyelles inacceiituees ; puis lie macedonien, dans la plus 
grande ^aM a' restaure des voyelles pleines hors de 

Taciceiit. Le premier fa^ Suune influence 

6trangere, celle du toman des Balkans ;31 doit en 6tre .de m£me du 
fait ! inverse, qui seirehcoiitre en gros dans l- aire d^influehce du serbe. 
On ribtera qiie, par^llMejoaent ^ macedonien, Talbanais, ou 

les eiff^ts d'une ^r6dWtibn ; an^eun[e- des voyelles inaccentuees sont 
' j&rtbut /\riteibles^ plus les voyelles hors devl'accent. 

Rediiciiq 

; Les vbyelles maccentufre reductions plus fortes 

<jue le passage k £, w, a. ; 

%iUiie reduction., dp j, k denoncee par uiie graphie a pour i ety- 
^ tholbgiquesi, ;^bbs6rve "(lans ; les cas- sui^ et 
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S^St^. ^^i^^UC^'/^^M ;.i?ia)-^n<*^53^v etc., 
^ .t^Mfer^'.^w fcW; ^wUyti&Tta ^ ,(et ;14S? note 3, 

■■^MlPi j3£s^ (us>iel) ; 

a^centactd 

Vt ;eh 5 5 ttia ; g^mien|ael.;^j; '^e^i^gn^ et^g^^mais^ 



pese '» 



.* wlSi^^r^^/S^y ^^^^ ^9^3 ^* *r4^ = fei im$Ma:?<L29 7 , 

"■■ ijhrukcii &0 4 } S0 7 , ' £ cdte de /^(.6)^^;.ly^ik^c$4 . rraPn^ariiit 

r ugvori . 33^ avec amuissement (voir p. ,42), et sans doute par 

fusion ties pre^erbes '^ro^' ;et',|ri- J Jorlr,' £Wc p erte presqji e - complete 
% ,a , f °we pro- .(voir p; 24%) : jes ; p|^erbes ^r&^ejt se reduisent 
''^^ni^n^'p'r^. "De ineme la / prepowtion bulg. proti(y)^ sproH est 
\* e P^l € *f^ , f? ! l^fl'^^^r^-(PA.^K^ s -^P^^ peuyent noter 
'^^S et la finale serait 

empruibltee. ^ 

metath^se, sous • l'in jjuence, de; A;^w^^ .de.s'y oyelles de sprwii des par- 

.ypir. p.. 160, Gelui de pw-. 

pukluhp, ' (sj) ■]puklynti(f>^ part,,parce que c'est. un 

niot religieux; ei qu'il pexit js'agir; ,d' ^n §layonisme intempestifpar 
reminiscence de rancien imperf ectif bulg. poieldnf am 'se ;>ain^i dans 
le, compose maUvtrni 18 J6 (ailleurs , maZo-), . qui s'explique comme 
B6gasl6^ ^.{i^ll J ; 3 .• ' ; .-:,V ^v^^ '• #: : 
La reduction, de ia i a h'est t>as marcru^ft clairfimftnt nar 1* 
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phie, sauf dans, le femiriin s$rrqta 144i 6 ; le it. pour d tur'c est ambigu 
et peut resulter d'une assimiiatibn vocalique loans . bizirgjdnllk 
(turc bazer-), tiirut (ture cay}r), 6ir6 (turc pare) 5 mais cf .bhzirg'dn a 
Gevgeli (Iv., p. 123). Cette reduction s'accuse par ses consequences : 
des amuissements (p. 42)," Introduction de formes eri dans la 
flexion des presents 'en -a- (p. 185) ; et les formes prises parja prepo- 
sition kraj et Padverbe bulg.' hazdd. Nous trouvons 7cm; et kri, #rj, 
qui suppose uri passage a la forae ^a/ rejev^ 
(pi IGSjv puis une contamination ayec la preppsition (pi SO). 
L'adverbe ridzut (ridzbt), en regard de ufdzddi(p:4t5) avec.a conserve 
sous Paccent, a la forme donn6e par Oblak pour les parlers des envi- 
rons deSalonique :'ra»ziU(p. 29) ; mais la forme ancienne, avec accent 
sur le pr<efixe (p. : 170):, est hdzbd, nazqd a Gevgeli (Iv., p. ;64), f n&zi>d 
dans une bonne partie des parlers 'macedoiiiehs (S^ Polo£$, 319) ; 
il est vraisembFable que la preposition zgd (iv^ibid.) i sjibi locale- 
ment raction de tit, pud, par suite de la ^roxihiite de q, (fi) et % et 
que le rapport pri: ndpri a fait etendre la forme* zui k hdzit 
• La 1 reduction a & de i; u f £ se presente dans l^es autres parlers du 
Bas-Vardar -dalis les memes conditions que dans inotre texte : 
vethr-i preverbe prh- pour pri- et pro-, etc., par exemple a Gevgeli 
(Iv., p. 57, p. 67) ; elle a lieu surtout au contact der, l, n (R.,'.p. 110). 

• Dans les presenU en ' -d-, on irouve la desinence . -^ pres de Salo- 
nique (0.,vp% 107), a Voden, et -is clu type en%'£&eyg^:et a 
Kukus (R., pp. 108-109). Le : passage de -uy- . 2t..t^'wt.^co.u3ra^t^|i 
Gevjgeli : plur. sihbve, type verbal fetan^vuki (Iv.J jp. ; 

• Cette r6duction a a a deux consequences : d'une part pies m&ta- 
theses de ft, d' autre part ides amuissements; 

La metath&se de ft, qui s'observe dans ^opposition ijrgi : ir$ka, 
joue aussi dans fie cas 'de gyrditi, avec ft issu <Je £.'(p. 25). La flexion 
des adjectifs en -(«)n presente quelques ''.cas de flottement de 
-jVet -nj ixiasc; sing. sflni^Sig,}) '"24^. eC ^e'ih^e]'jp^r4.IXd4r) 
lit (p. 114) ; plur. greUhti 80^, ;, et fern. neUsj,ntuM ly etc., mais ces 
formes peuverit s'expliquer autrement (p. 108) ; isolement, npus 
trouvons 'Krjsi}nk 99, titre, oil la hietatKese Vccpmpagne le main-, 
tien anbrmal d'un groupe strt (vqir p. $7). ^ jNotis . compareronsVies 
formes comme siZrea frequentes dans le diafecte de $uho, qui pnt 
cr6e rillusion de "_la conservation ^ du,|er finai^J. ivan<jy,' ke$u#f<U$ 
Etudes slaves] II, p. 92, rectifi6 par M. Malecki; Xud slpwiaAski, 111 
: ^v : PP*'106; v 'et^suiV.). ;v ■ '•'• <; ' - f v "'7/'v ; ' v ; '" J^;J*P '^i 
: ; Une metatbese de j apparatt rn^me sbiis l'accent ayec le radical 
sfcr|-, et atteste suremerit le passage exeeptionnel de-ty s k une^prb- 
' rionbiaiibn " r% (p." 33 ; et cf . peut-^tre sfer%/i, ! p/61 j -. skirl 62^, en 
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: ^iVregard^ft stiM ^skr^ (p.^32) • ^r^;21 5v ^^'^,$l^^^t6 de ; j 

:i i^v eskpoussee. lusqu^i'ajn^^ com- ; 

•A. ./plet-dans Jes^s-''§j^Y^^>\2\?t^'i- >*. ^W^v" VvS- - . .-. \ 
>J V> :i^Kaop.' 4fc»s<& '. pK§|&<^rt^$W^ j 

31);; ^r.- 12^^ ; (^ia^i^»t^ /•> 

t;s<?g W ; ^»i8Q) . * ; f i jt>r/j?m? ??i^^lfe t> 93^ - ^^c^H^: K slavon • altere, I 

4^te*f£*i^ '5 ■ ■' ; ."j 

■zS s^^eiadapt^d^ g^Cv^t&v ^?^P^ i 

';' 'J'\ 

''^SUte c^& MJfcoy ^v,(^^yr|^i^ f et de 

•U-Vir^ : i?to^^^,iie8. J 'iMift nets ^^id^am^isseme^i.^^ant. ;$£me,ir£ ' eiicli- 
. ija^enl'^'pps- . v ••■j 

"a'V sans articlevindique ielcaractfere, exceptionnel ,4iune.Aelle reduction. 
tVi; vEnfnnale labsol^ et plusieurs fois 

; ; {\y$% J ne s' agit , . de j^ini^ ^ jiz^^l^, mais: le mot <, : 

. ^-^es^t"; plus ^jE&tpiininr (p^ 98)^ ;^^^^,^^ au • 

; S sotrati (p. jl60| ;>poiii ■ 

; .V* f ji^^) ui 1 , V ^^F P r iife 8 ; :>:4^P^F^i^s d^ finales: sont • 

\: : : { ; ; ; rj§es^*t r ^ .nfi ^sybsisltie/ du , j>rqces" p^neiti(ju:e ; que. ses ^estiges- > ^ 
V; t'-'/i lies ainmssemewts," sjo^^bieip ; plus; frequents dstns Jtes ; p^^KS voi- 
: i^sins : ady.: ndpkum ; siibst. plajCna^ y&hz zbM 
:::Ui-;'Mnt&i f p^utte detto y (Mct$ : jbtB : -(.R.^ pp^ ? 113^ et suiv M Iy . j; pp. 55 
"VivVi^ti^uiYrJv ": rf de^ s )^'uga]rfey6- ( ypis^ ; 

/ de v Kukkia \ (Sapkarey, . IX^ pp>( 347-34^ trpuyonV^^ ^m* 

bdb'ta- zenHai neutre defto, m6s*to; pil'to (cf p: 5i),^ ^r^to^^rrChi 
: - ^et;e»;^^.# d^ neutre, Ces amuis- | 

. ; Vseihenl;s ^ont lieu en principe daus.des finales i suiyies d^uii enclitique } 

. : \ v : ^Ji3!a^^B)J»J^^: , * Ae .l&'iil. 6l;a^ jkis6 ? .^et; de mtaurer zenat&, ei &%t$n&Tt 
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Femploi cle imdl saris desinence : ce qui favoriisait la tendance -mor- 
pholbgique k ne plus flechir le preterit en -Z- (p. 113). - ; 

L*alt6ration dfes~ finales d'adverbes fct : ^cotijonctionsj fait general, 
n'est pas specialement d6velopp6e dans hotre texte : n$m r k c6te 
de njmU, est line reduction de nerhdj bburante dians les parlers du 
Bks-Vfiirdar (£msi Iv., p; 60); et qui se rencontre ailleurs (Duver- 
.;. hois riim, nerri) ; iiotohs ramuissement devaht enclitique dans- et ti 
';::W m 6^5 ? fliais ailleurs ^ 65^> etc. lie pronom atone pr^sente une 
l6du6tion sp^ci^ ^ : Is f orm6"r^ dahs^ r&duj-s 

et le type raduvdjti-$-te (p. 189) , et mu> en position enclitique de 
datif possessif, est parfois reduit V-'*rt'. (p; 143). 

A Tinitiale, la chute de vbyelle apparait surtbut dans lfes emprunts 
au grec; et bomme fait gtec naiifhim^ Papandia> (da) pikdsa, 
' piirup^Rtih vangel}riiii. Nous trduvohs Qtyio-iiaSi 149 28 Vl49 3X et 
, 'c^e^ra-jAaf fet/"'^/^^^'' 90^ : co^ig6 'pa* 14 ! rfcviseux eti -^t- ; 
limn/aisa 26 lr mhjdsa 10^ : cet emprunt a la 

iofme Urrijdtie & 'Gevgeli (tv;y^./-129)i , ";m/"d«A' : : < -cit uriijasd- chez Ver- 
ko vie (LP. , p. 548), et des formes variees chez Gerby. 
' Dans les mots slaves, 6n ^dfelibrs du pronom *>da, f orihe courante 
eh ma ce&biiieli central (p. i29); iin amuissement de &- se d^nonce par 
la ponfusion des aspects petfectif et imperfectif qui acebmpagne la 
;1 dis^afitibn de verbes & pjeverbe 6-\u- (p- 223). Get -amuissement est 
^signale a!illeurs dans cert ains mbts : ;; petikefif pindi dans 'Ifes parlers 
" prodiiire voloiitiers k 

;J" -^iMtiale xles "'vfe rib^s' (cf; fet : i HUhl h Bugarieyo, Sapkarey, IX, 
;; : 'p; vr 347j^ en rais'bn de ' Taboridance des 61eihfeiits prttdUtiques (cf. 
p. 179) et des reductions fet contractions qui doiveht en rSsulter. 

Nbtis trouivbris eii effet quelques cas de cbntractiori entre procli- 
tic^ initiate verbale '■: ^-<Zguwr£ 32 4 : ; ^.^gtctjdlo'-'B^ $i-grajdlo 
82 8 , 140 3 ; 140 7 ; fyspuvjidtivad 95 7 {d-ivadejti 49^ (k cdte de a-jz(>a-, 
voir p. 49) ; de mSmi& da-izvdgjtit 74 2 est pour da n?-, et nous pou- 
z -~ vbris supposer la mSnie contraction dians da : ii^agfat'^29^'-da izvaditi 
129s, l30 8 . Ee fait ne se produit que dans uhe suite de syllabes 
' ihacbentuees,- oil ftj : 'j tendent a s6 r6duire k h ; mkis' il a dft ?ivoir 
• aht^ieu^eini&nt Mtihe ; extension plus ^raride/et la disparitibn d'une 
-fbrxhe si umfAi se' layer » pieut s'ekpliqufer p-ar la chute phbhetique 
V de u-j 'cf . z&riipii- de& parleys vpisins '**; qiie u n'ait pas 6t6 maintenu 
>: dans ce .'cas 1 , tahdis qu41 l^tait dan^ zfeur estmor- 
' v p'Hblogique." ! "" '(■ ..'•'•'"^ m ' r ■";'v > ' - ' : ; : :1 ; A: \ ::j ^ 

' ) Ce soht des r^Huctibns;^ ^ bieh plus que ; des cqntractions de 
•< : ^yoyelles '[}' Ah mSme, - entre' deuic ^rhots" ^htbnomes^ d^iiis^ 6$t-idnti 
" : B^/'-et : '% Vint erifeur clu mot dans : Isc f brine J -u^f que geht ^eiidre le 
^"Jroupfe" -opo- ' (pi : 73^ p7 :il7)!?^ turc 
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be{g)enfnek> en .re^r^.jd^^^^^v^^'' Verkovid (LP., p. 197). If 
n'y a pas de veritaKl'ef Gram- 
mont, Trai^ efe pton&ique,;^ 225) : des formes comme sadt (p. 46) 

■' : ^;5maiatiei i ne^t I 'ieS ^yelles- ;'en" tmSjtus^ 

^•v: de a'imparlait«presente^eguK 

I ^r^vda^sr te%pe|eh ^(^^m/^auf ^fe^ 7^qii^^eu^a^ifS& A pris. 
pour, une 3^;personne du singulier du^present ^190)^::^^ 
Le2^itt.inVerseMe;:l'amuissem'e le^ev^op'pement 
: f 'p&i^&fifNp seco^aire^st to.u€£ fait^sptodique £ il Jyfo. urie-pro- 
,Jth$se- fc^ans^Mn^:(p. 42)y ; et Ahsl is^mo^ 64£%ariante) de • 
r> 7^ (p^ ;20§)> a^quoimeV co^pareiia^fbrme^dw^ Suho' 

(p. 65); Poixr bilizmk {biljzndt, etc:, p^2) au KMMe i?iz^, cel^fua- 
? ;^l#c£;tif paM'etymolpgiepopu- 
Hivkke^n?^^^^ 9m£rn& dirninik ^NbVb - 

; selo (O;, p. 15) et^a.Qe^geli '(^^^a^^^^^hezYlGe^n^' 
y*r*epr£&^ 



Foc<f^>>w« des . e.m£rwt& fat*, - tunc. I :> i „ :v • » ' 
v>La yoyelle j ju tur^^s^-rendue par <sou&#aceent, par a ou par 

::)kwMiak. 4a r^ar^Hion 4e;jife ^eftaW^^i.pW»vt(mjo^4ette : 
;^v4%graphi§s^|^^^, e$c;,; : ^Tt ? f rarement^ ; ^r, k5 2 ii 127^ peuvent 
.ia^i<^e£4eu^ 

?^a^et Aa?w?, .sont ;,6gaiement. flbttantes ^LP- ^384),; : -v: - i < 

■ i r<?Lei^ 

: -\ ; peuyent isufcir 4e$ f ?6ductions, tpu .d'autres; alterations sur lesquelles 
%^ev*#*^^^ >turo^teiam^^mais r k 'rsetimet de 

:t^rci nidrifet, ,est r^pandue : eix, ■ oulgaro^maeedbhieh . tumurafit et 
mari/et?ehei Gero ; y : et . chez >VerkoyW(LP. v ;i*p^a73r374); ; mitro/ee 
a Boboscica : (M>, p^ 423)[; elle ..paralt : suppose? tunei mutation ;des 

roizrafc (.(ierovr insz^r^)/ une alteration de i'imtiale d'apces le type 
^ courant . des abstr^its- turco-arabes^ eh mu-, miif . ' ■>;.■ A ■•> 

:u Les traitements, de .?> turps ,sont ; vari6s, |i,-,£* % u 1 avec ou sans 
: ,mouillure 4e la f consonne precedente, eomme ; dans ^ensemble du 

maeedonien et du bulgare, qui n'ont pas acquis W;sohs^etrangers 
/.;,(sauf w ;k Bobp§6ica;: ; ^:- p/;^6),; fcdlffU] = Mrc ikdle- gifd *U goya, 

biCtik = bqluk, turl'ti, = turlU, Mnki et %nki fa 33) = cUnki, etc. • . 
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Le parler n'a pas acquis, du moin? de/|jaQQn\s^Ue^lds spirantes 

7 ? du grec : des graphies x ou h (p. 19) > 5, y dans des mots grecs 
indiquent : des prononciations t, d, g, ainsi Tdpjzp 90 4 (grec (dccfxocp), 
nocptyovphocr 92 12 . II en est de m6me & Suho, d'apres les notations 

: <dei Mi ;Malecki; ; Bes^sonsv th^dk se rencontrent £ Bobos cica,- dans 
raire oii Talbanais est venu ajouter son influence k celle du grec 
(M., p. . 46) ; mais dans Tensemble le slave macedonien ri'a pas 
acctieilli les spirantes grecques, a la difference de raroumain (Sand- 
feld, pp. 103404). ? ; .•■ , : y '■■ 

La spirale h ii'esticonservee que partiellement (V^oir ci-deSsous) ; 
/ est frequent, dans les emprunts-, et comme prdduit cte divers deve- 
lbppements. slaves (p. 62, *p. 63, p/74,vetc.). 

Le phoneme rfz sef rencontre dans Hfdzba (pour pumagddi 11 1 9 , 
voir p. 75), et dans les emprunts au turc; il n'y a pas d'exemple 
de passage de zk d$ (Q.; p. 53, S>, p. 160). 

Le phoneme dz apparait 4 ans dzvezd(a)> (na) dzastra, (uf) 
dzddi 39 7 , mais non dans nazut, (ut)varz&\ sjXzi^ druzi (p. 105), 

■/ n6z$ti (p. 97), ni dans les autres cas ou il peut se rencontrer dans 

des parlers ,du Bas-Vardar et en macedpfiieli %! (0;, ppl 51 et suiv. ; 

■•ft.,:p.rl29t; Mazon, \Gontes slaves^ p. 28, et Documents, pp. 51^52 ; ;, S., 
pp. .158 et suiyi) ; toutefois, jrc' 67 3 3.(p/ 25, p/49)y avec dz assourdi 
en finale, atteste un passage de rz a rdz. Le soil dz estplus ou moins 
frequent en slave mac6donien, comme ; dans les Ikngues ^oisiries, 
aroumain, albanais et grec ; il continue pour une part le dz du 
vieux slave dialectal, mais il est surtdut le produit de d6veloppe- 
'ments nouveaux. M6me dans dzvezda> il fatit jpenskr moins au main- 

, tien "d'iine prohonciation traditionnelle qu-k; a iin traitement du 
groupe initial zv> ci. dzvonec k Guiiiendze (R^ prl29) et ailleurs^Le 
developpement de dz (et dz) apres r, Z, n dans *>(fc)r^ etc., 
est, comme dans le tjas des groupes ris > nc (p. 67), sr\> sir (p. 66), 
un fait d* Y Spenthese >> (Mlad^V p; 153), c'est^-dire de differentia- 
tion iavee renforcemeht articulatoire (Grammont,' TrditS ; de :pkon6~ 
iiqiiej p. 229)- Le type morphologique drudzi a: conserve dz k la 

;:faveur d'une altemance g fdz patallfele 1'alternancfe k /b. Mais la 
tendance est generate k reduire* dz> antien (drudzi) du houVfea 

^ (groupe rdz) : ; a 2, et riotre texte ne maintient di qu'ien fiiiale abso- 

4ue (}rc) et vrinitiale, dans^le groupe dzo- et daiii des formations 
r^centils:; la b represent^' la superpbsitipil de uf 

;fjfcju$ & (w)#&dr(b^ ozadv chez Daniel de Mpspbo 
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. { polis 4 ;)pQur la. fo^me,^ QWak, p.,52 ; 

1^*4 rinitiab et a Uiiitervocaliqiie, A a gWralemeiit disparu r4r|n, 
x st K4 a ( *<*)> ut ) * na&nedafl& lesmpts d f eiqpTuit^;'^'-4fo^ ^. 

Lee exceptions sont \ 99 suivafltesV ; > 

A 1 miUaJe (levant yoyeMe ■: Hahamtfti), toujoujg *prit avec 

deux, h :; AaWr 1 a^mau afc^' 57^ hiljddi itfddi lf^ ; 

souvent .^.^^^g^, $^J^^fee£ 
puddi 1 4^,, ,etcl A&Wle 

neroe e ipre$gif qu daiis la proDOBciatip^ ♦ 
peut ayqir gubil' influence du mot. pppuUire. hdj.de [nan. attests/ 

est 
est 

,;f /_ /= Cmv '■ ' i . • ' < ^, :<"",v '* v "' : ""'- "* ^.*r *;"' <J ..^ L ; >H i, V*-.-. <!•'•• 

//4?^.] a P^S? 4, 1. 2, 

:>st; une ^phje^ .sa^&n^ ^.1^; titref-- 1- 'I'int^rieur 

•j ^fJ^ffe)V:fe^M ( desinence -|i# A p$a$. rA^f ; est a }.c6te . de 
. -mi, :.et ^ ' etc.'.'. jjjft" ' i^'f-feres 

)consonne, ai^jiislwp ^i^jmi^ei >angi| ^jR^i^S^'^'Sv 

; Et il est cpn$erv& decant l'article.po^ppse, ^4^ : ^9':f ft^es ;? ig|clud8 
et dans ies;<|6riv^s ^dft&tf 30^dtiho 101) ♦ pjur. p-Sfwk fpV 88), 

^^^^W^P^^^i* 6 * rencbntr^^^ 7j . 

de ni6me A^esti61i^^ 

. # 4^W^^^^ ;3 2 w (P-;4Q^k-Nous;^ouvq^ 
jnehces : pronom ; un ^pupe ^i idans 

^I'M i^lja serait $urprenant s'il^e ^ai^ssait .pajs; d'une contami- 
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(p. 14^) ; — - ire pef s. "siiig. de 1'abrisfe -aJ^ -iti> -eh, -oh (f: 192), et 
de IMmp'&rfait -aA (p* 190) ; et i re pejrs: piur; ^m^ipoms siiivent 
-mi {k 1'aoriste et k Timparfait), 2 e pers, plur; mais la 

3 e personne du pluriel a ioujours les formes -aa, -ia, -ea> -oa. 

Le traitement phonfetique de h parait done simple dans le parler 
denbtre toaiiuscrit : h s'est amui k Fihitiale et' da:hs le corps du 
mot (sauf daris ceirtains 5 groupes, voir ci-de$sous), mais il s'est "con- 
serve k la finale, et de \k i\ a ete r^inttoduit ; j>ar vpie ahalogique k 
; Yihi ei*y 6 calique (grSho^iy Sti devant ~ cerMine^ cofiTsdhnes (nfhno, 
desineiice -hmi) ; pour 1* extension analbgiqtie d# la fbrme de la 
finale absolue, cf« j&tofa (p. 75), etc. L'etat des parlers de la re- 
gion de Salonique est k ;ce point de vue plus confus (Tapr&s la 
description d'Oblkk (p. • 77)V miais k Gevgeli Ifes faifcs sont eii >gros 
lfes rhymes ( Iy ., "p J 78) i et ' il ii'y a divergence qiie (lansUes restaura- 
tions anaibgiques d^ % ': kuz&hf^ gledi>hme 
k Wmparfait, mais videme k raoriste. La teiidaiice k rammsseriient 

1 de h bft generaie en macedonien (S.;pp. 112 et suiv.) ; il en est de 
iri&me eh bulgare (Mlad., p. 142) et eii serbb-crbate stokavien, avec 
m&me restatiration de h daris les langues litteraires. Cest done un 
fait de large extension, metis assez recent, du debut du xvri e siecle 
environ 6n s6rbo-croate, et de mfeme dans le grouipe septentrional 
du mdcedoni^h [orei daihs uri texte de Krxisevb, 3., p: 175) ; il n'a 
pas encore dtteitit tou6 leis parlbrSjet certairis colis'etyent h de fa$on 
plus ou mbjns complete : aitisi en Mac^dbine le di&leete de Siihb" (O-., 
p. 77), ou A se maintient k rintervocalique et ne tbmbe guere qu'& 
Hnitiale devant cpnsonne, ;->■■■ 

DaiiS les parlers du Blis-Vardar; raiiiuissemfeht k 14iiterv6calique 
n'est/pas ancifeh i Oblak note' rriud et rritiKd, avec un h faiblement 
pronbiice. II n'entraiine pas de contraction de voy^lles" (p. 44): L'inter- 
calation d'uri y h'apparait dans notre Hextfe (outre vrffui, Voir ci- 
dessous) que' dans pazuva(ta)> dont raccent est secohdaire (p. 168) 
et bu '-'le grpupe -w'd- est restaure (p/ 73) : le^ formes d'Oblak 
(p. 70) > paziia, pazva et pazga, doi veil t se rameiier k v 'une' forme 
commuiie *paibha. Dans razlddi 37 10 , '"'la chute de fe^sans doute 
plus ^ precbee devant bonsonhe (miais ; Oblak kladnit), a et6 istiivie 
dVuitie substitution k ras- de la. fprme rdz L du prev^rbe^ " ; - 
^Le""'.^'^^ a ybibntiers uh traitement s^ 

: eomirie dans les pk^rs bulgares/ soit qti'il se cb^erve^soit1qu*il 
|>asse k f. Le triaiteiiient / se rencontre t ^ Debjar, k Prilbp, etc; (0., 
p. 77 et suiv^j et ^ jusqu'lt Leiiii (Mi, p^30),mais hoh dan^^^^ parlers 

'de la i 6^iQii de Saldnique; ""-Sf /ibtia eii tirouy oni un bicein^le ^ ; dans 
hotre texte^ il id'est qu*app^renit •: vrtfui ''13B^| 9 SVec extension k la 
f orine P article pb$^6$^ a 
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. v %ISeli.C& ^k^^M^P^JyM?^ donne.powE Geygeli les. formes 

, 5^$^^^ qui mpntre 

dans ,'un* gr oiipe itw (ci mMivwaie)". . / ' :• ' ^, 

?^JgWxUtf'^lliae 'fie',- m wn&erve & Gevgeli et-ailkiirg; .et d/ana cotre 
. . • : -textft- darts h*iiiMi(tu)\ d'apres . fruioA^f ) it- les '^pr^tslaiMs^c ' 
},; % |ft^ftdi|J, Pour le traiUmeht. / de fiv,. vpijp ipC^KIS ^vp^SStSS^ 

v • -V.S*.? * e I'mitiatJe est & part) Vest produit d^^^^p^^-^M^hn 

: r^l* P^ers da &a£#a^ ' 

: «in«ncB -hmi est ^.stauree. ;^ gn 

■ macedflnieti ae-^euy^ ■ 

'^j-4>is? ' *vi ^. .'■L , y^ ■ !• ..4in 3 .-; 

• . . . . Iff pflfatai, 

- Mf / intervocalique se maiatient m^ile^en^K^^^pj^ 

■ stud cote de rfu/d 31 JT , safari 24^, voxiriatajd 138ig; sont iso- 
• lees. Les pronoms font exception : nea et.sa forme atone a sans / ini- 

\ tial (p. 145) ; demonstrate %a)i^ia(j)a (p! 130), possessif : m6(j)a 
(P- .124). Danf un ; emprujajb .au i turc, v nqus': i aT;bns rrmkagtu 12 V de 
mi^ta^,-^M. ^^^'^ffe-joj, de . i^etj je-, k : ]Iinitiaie sylla- 

: * bj^vg '|^4^^^,>on; 'cirdessons:^;.. ? ? .v^ . 

sauf 

;:dans.^a.:22 li) '33 jh ; et^ ii; isQUjda ^^et^g^.Qid 'il peut s-agir du sbu- 

cas ou l'un^e des voyelles :est i 

. . .. Ttajikpt' ISQ ; :skwifa m 6 , jtebaiija 19 2 , etc.,; mais presijue tou- 
.^?o;:"fe* ye . c S.' a PW e ^;type A grec,| entre deux mots y<z-jirriam 
■ffifrMQm'v 'Hto?9m. > > 5 mais, rien de - comparable' a a. jon 
. et aux faits semblables qu'Oblak (p. 82)' signale a Kukus et ailleurs. 

-.. ' ^ n S* ial f». ^J^^^S^ i^ui i5i fl , {(i j jobUi.m» 



LES COKS&NNES 



49 



r&gibi de terin (M^'py 90), johdia eji bobpsiin (M. y p. 410) ; mais il 
Vagit d'iirie Cbntraction de i obcfta, voir p, 146 : 1/ adverb e p&i est au 
coiitraire san$ /-j £omme regulifereifterit eh macedonien : ce n'est pas 
le serbe modferne jos(te), mais le moyferi serbe oste (vpir pi 58)1 Une 
initiale je-he se reribtintre que daiis des mots grecs : Jerusalirn, etc. ; 
elle s'est normalement reduite k e- :, Mrid 123, titre, etc. 

Dians une diplitphgue aj devarit consprine, , le / semble parfois 
disparaitre : zdrnuai 34^, 34^,, ^ prfes du substantif 34 # ; 
Wdfi\fiia 14^; i etbvy cdte de tirdn (den) 5 7^ (voii? p., 52) ; aor. hadirni 
S5 17 , mais najdehme 85 10> etc/; imper. zSva-si 92 2> mais usuellement 
s£ 92 3 , etc-, dci-niu gu 27 10 , mais daj mu 114x2, etc ; pour a-zva- 
dijti t&w en regard de ^iz9adiZ% ly d-iz<i>dgjal 130$, voir p. 43 Oblak 
(pi 81) lie note rien de tel, sauf un affaiblissemerit ■ a^y danjs'2®p-ers* 
plur, ~aHi, -ti>ie k Fimperatif (p ? r - : /Qes : ' exemptes sporadiqu(&s 
itidiquent iftalun amuissemeiit phorifeti <I u !o*i U trOuve 

par exemple daris ku-zrtfa du bobbstin ^^[p r .S2)^/^ct:jsi 9 si ce 
ri'&st pas une isimple fiaute par confusion ayec rimparfeit zevaSi, 
pcut rep renter zeva-si = zfrj-si (cf, p. 39); du present (hi) 
pour (M) zerni (p. ' 207.) ; naderni peiit fetre iahalogique de/ia^^M'une 
part, de dadihmi de 1* autre, et conserver, commela premiere per- 
sohlie du singular du pr&seiit (ki) #5m (p^ 210), le sbuyenir d-iirie 
contammatipii avec Paiicieh t^e'dei^am, a preterit diatectal 4?$>* 
(Mazon, Contes slaves, p. 53) ; Jfrdn$ii- est un remainiement de bulg* 
krajn- (p. 115), et des themes frr<m-, zam- out pu 6tre substitues 
k krajn-, zajm- d'apr&s krden, $dem k j amui- Reste Tanomal 
dd-rnu, qui s'accorde avec &am ppur 3d) mi du bpbpstin (M.> p rt . 42) ; 
et des r6ductioiis specialek de finaie dans nim(u), Jcr$ (p. 41). 

; consonnes ihouillees. 

Les coiisohnes mouill6es les plus importantes sorit Jc', ^^I'j'n', 
qlii s^opposent aux cohsonries dures corrfespondantes. I! y a aiissi 
des dentales mouill6es, et saris doute uh c[ et un /, exceptipiineiie- 
ment un r\ Pout % prpnonciation dure ou molle des cliuintantes, 
voir p. 34, p,^ 36 ; pour les groupes cbuintaiits moiiilles jt\ M', 
p. 58. H n'y a ! pas k propreriient parler de latbiales mouillee^s 
m£me qu'il n'ekiste pas ; de labiales typiqu6m6nt diir^s (p. 34) ; 
pour les groupes labiale + j\ ypir p. 61 r '-f.'^ 
; 'Les sifilaiites .sont hdrmalemeht: dutes (pJ 34), rtiais noiis tw;ii- 
vons k la finale des e^riipUs "plus ou; inoiris surs de c', la gra- 
plneV-rg etant ai^bigiie et repre^entaiat ^rdiriairielhi^nt c '"i 
(pj 25; p, 45), • cirvk' 51 1Q> Slu, ^eut-fetre Sfki(^12 t ^e y etc, 
(4 ei;), MUcehic 118, titr^ '"ISl^'titre 5 (pV!'9Gy : '; ; '' dfevaiit /c les formes 



-Jj-fa, du suffix -<*-, voir p. 122.' De: 5 ', nous i-'avonsqutut 
exemple douteux dans#*! .^r^tAi* !«> W*" 




^ m m ; 0t ***** <^^^: a ^^ e ^ 

V V:^82^ MaW^il -ft- s'feteiid ^as iusqu'aui. dialect^ de^buho, ^ 

Lr'u, adj.. c4rWto ; :(M 
V:i rto ; 47>, f a^ec l ir^ maiiateriu : deyarxt a ^r^e ^dans ; lesi parlers I 

i:4a^- ^alfeittl^f^ 1 
1 d^e saiirait &re*tr&s*nci^ 

tibn comparabH ^ cene du g*>upe tl (p. 30)^ II faut noter l acc 
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stir Cfc point comme sur, d'autires, entire la phonetique ,du macfdo- 
Ihien et celle du serbo-.croate (voir p.,6i).. .., ( .-, !l. , . . 

Lei' n'apparait pas devant e, i (cf. Oblat, p. ,47), Devant w, a, 
•nous trbuvons les graphies. : VMi> et :\Mi 23^, etc. j [(${). Vikat, ($}) 
'mcdfuU 42 j, etc., et/sj) noZuii -26,,, etc. ; pl'&nkata iti 8) ptujna 10 7i 
vet pl&jnat 56 e .;' et regulierement AZ^iYii). 128ii, xaktudt- 59„ etc., 
etizafe/oc^n 38 8 4p. 36) ^^'a, ret> roi^ - ; tftrg, etc, ' ; pw- 
sUlja(ta) puyel'a, ■■ et puve'la, 8 4 , etc. j t^e 5 verbal v&'dm, vSl'at, et 
^fc»m, pto, aor. eefd, ,voir p. 186, p, i; 202. Oblak npte dans les pariers 
du Bas-Vardar IMi, Itoi, klut ; < nedela, mais piistdl'a, type verbal 
mril'zm VI est dans, ces mots un Z moyen, pro.che>de J'> et distinct 
de H plus dur de gtofoa et de J final du type uri^|£? (Ypir.,p. 21). Dans 
la plupart des. exemples -de notre manuscrit, jl rie doit s'agir, 'que 
d ? uri flottement orthographique dans la notation d.e'J' faitlement t 
'■• mpuilleVmais un certain durcissement de X dpit Str.er^el ; dans Mu£- ; Vr 
une opposition de i mOuille et de Z;dur, fonstituant une alternance 
morjpholpgique, est nette malgre les incertitudes de la graphie dans 
des cas comme vel'am {ytlam), 3? pers; veil. {vMi). r 

■ jEn finale ou devant l'article postpose,, nousavons Sevast&poV 
114, titre," qui est Je ; grec ,2^aq-rov7roXtg .; eyangdljot 9$ v mais avec 
finale slavwee Eu«yyeX-j«o;54 4 " (p, 93)> ;/ kan0jut x |7 2 ,. ; et'.cy qui est le 
turc.^iandi7,?'et aussi le/grec -xai/TiyXt n^fouZ' tit. 2$^; meus ayjec le 
signe mouillfe sous I etle signe dur & cote de |(p; 2i j j ce qui peut indi- 
? quer une correction de l' , en J ftp^u^/'/^i^J^^tc.-. : ; le Zjfinal 
; des mots slaves est dur : prij&tii 57 16 , ;etc. £>t. Bbmanski^ Xp. 126) a 
releve de meme, dans les textes de la region du Bas- Vardar, pizuljut 
(gt: : TK^ouli), g'oljut, . . etc. \ : . - r . ,.,,/... , . 
v Devant ^cdrisbhne;, nous trouypns . Itdtnyot. 5$ 15 , mais ] ailleurs bdl- 
nyfotf ; .et. bol'ha ,17 10 , mais ayee la meme juxtaposjitipn* des deux 
signes mouill6 et dur que dans mahsM'ut; ailleurs bolka. Uneprpnon- 
ciatibn* 6oZ ? /fai apparait a Gevgeli (Iy r , ,p. 123), et est frequence en 
. mac6dbriieri (S., p*. 152)-, ; ; d'une facon ; g6nerale, ,un,^deyant con- 
-sbnne tend a se prononcer mpuille, ainsi dans les |ormes k amiiisse- 
ment "Vbcalique comme kol'de, de hdlede,- des pariers du , Bas-Var- 
, dar ^; p. i2^). - : ^r^ ^-M, --± ; 

L'Z - mouilleriest, regulierement : note ; dan? les mots d'emprunt, 
• ainsi hiljddi. ^ Dains les :emprunts au ^urc, nous le rencpntrons devant 
^ if- ^en^afttc 44)« t «thsiv b&lfe(Mi,). t 'i^Ui.v^eJm^^^k 38^favec 
?le signedur stir J ; f-~. dans diii'dt(in ),, du turc p 
^mouiUe fpeny, Grammair&dete f la^ 

insfe ajlakllki du -turc ayk&iz&t./jxjljfik ,cnez,Gerpv,et cne^Verkovid • • 
(LP., p. 360). Pour le4.e^ M/b/, ; vwr^i62^ 
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^■;^ : "^k' ra' apparait ^xceptibniiellement " d^ant^i '^'dans^l6Xj^^B\ 
yangel}n iti 60 33 , dont la desinence est v^^^ 
(pi:- 95) ; et dans le prpnbni n\rii 148^, produit V; (Tune m6tathes 

^WoSfclel?^' rnj o/'estvd' originfes^y ante ; (p> : • 93^- c£ ■ Sh: 

• \r< ne trouycfns que den^ ogi^ut) 

>^M06) ^ >pa.:; mouil]^ le^ purlers di 

StiiBa^ r 48) ^fequi ; a ijptei <W :;-e^ ^n^^gen 

^camj^v Nous ne la rencontrbns .qu^avec des ^'al^s'jt^mte^; ^|^a? 
" 60^; ^hrt) kvd^\deh) 57^Hiai^ yrquin'ti "5% 

tit; ten f ki cfom Oblak f pour frfHft' {cMflJj^^^W^ 
■■k- one m£ta these dans la forme, fej-d/ra, de hrd(i^n.{p m ASS) /pwi Jfer-d/r 
(p, 109)^ ; : et ■ dinilqn- a p:pa rticvxnt augrpupe des adject if* en -In 

■est cial attestGe : ^ftgto^ 27^,111*15 37 a? et ce subst^nt 

pent Mre function d'adjeetif (p^M5) ; tronjal .50^ r^aia JBiyeqle* deu 
v! ; signed mouille ^ e^^pn<>^ ^et kl^ seii^^t .iieli 

' >'vd^ 9pov{(iov)y. etilleurs . ^r^^'i.'CS^e^:)"-;) ^^^ e J^ 3 ° c i9V , ?^ U1 '-' 

c'i; : Vf"^apparaitva:iSulip : t' /7*lft^"V\U}^ ■ - 
-vfe^r , ; (-Baa*s} un^groxipe jc^iwtan^e: : ; .^^.n, paralti mtaiU^^ • 
V : les> grapKies na^^or^n'oto^iQisi (6crit -ovq^) £ $H0riojfy i . .$}crUn f ^o 5' 

(ecrit -avo-), strasrio 67^, 71s^f>^^ 
• " ordinairemeiht ^sJwlsri% et^ Nous ayons au contraire; n dans Janr 
:Vv; ^(deftjj en regard Enjov-dert chez tiuvernbis et^Qeroy • rL'ady erl 
; ^12&- est atissiv»tlibgraphi6 ifeha v ll^>?k> z£f&n'fj%,ytipinj\ 

i ; (jp - 61 y :p ^ix v exit • v ^tr e 6crits s^rialOO^fe^ ill ^emble q\ 

• v :la^^uillure de nisoit assez legfere et instable dans vles;/j)arleTs d 

Environs de'Saldiiique; bu, Oblak?a >pu noter une; formfe^^^^ 
^'■■■'./'^ne^signal'e pais, sauf dans^6o/n f a,i d'anticipatibh de la- inojiiliu 
. v " bbmme: r dans kojn et le : sutii c 
; ^Bks-^Vardar (R.r ppv 124-1 25) i II n'y a 'pas d'alternance mpr phol 
; ;giqiie nette entire h dttr et >i mouiDe (Voir p.i77)-. ; -(y j • Wa-- 

: 4-'* Uiie extension analogique de ^'.s' observe dans -.puzn dvat 36 
• ;H78^'109^ mkik ; iaiHeurs puznavat ;;et dans ibilezri ak^, bilizn dt 57 
: niais bilizndU 5 9 , Mlizndt -153 9 , 154 3 ,; et ^de mSme biliznat dans 
; ^ - ? ]^^ Vdu ^m^nuscrk , ; d!JE^ 

; vrepi^^uit^ par^ J 
: L^mperfectif ^ puzn^^av a' s6rement et6 cpngu comme.tire du th6r 
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d'aoriste puznajd- (p. 254), |m4me que z&va- est tir£ du theme 
ze- : la forme puzridva- s'explique Tp&n.puzn{h)jji-. Le mpt bulg. 
. blizndk a et6 alt6re par etymologie populaire et rattache au verbe 
zna- (p. 44) : la finale -at substitute a,-afc est celle du participe 
passif / pu )znajdt._ r - •' -t- 

Les consonries k' et g' (A' manque, voir p. 46) n'orit r pas le 
signe de mouillure devant e, i, sauf isolement dans m$$k'tiko 58 2l , 
parce que v des groupes ke, /f£ sont mouilles- ;"'devant'iles " autres 
voyelles,.la mouillure n'est pas hotee reguiierement : nok'a et noka. 
Ces consonnes sorit de trois origines : elles result ent d'une mouillure 
secondaire de k, g, ou d'emprunts, ou elles repondent a d'anciens 
groupes dentale plus /. ■• 

; Rien n'indique dans notre texte que, devant iy \e k de mjki, 
pi uriel de : jtij^ial ou celui de (da) skin},- soil different ides celui de 
fdki; imperfectif de (da) fdti ; Oblak "note Uitka (p. 46), mais plur. 
buki (p. 93) ; line prononciation mouiUee del gutturales devant 
voyelle prepalatale est courante dans les parlers macedoniens, 
voir Seliscev, p. 144. La'mouillure de k en finale ou devant Y article 
pbstpbse, dorit 1 Oblak ne donne que Texemple ezik' (p.? 50), se 
rencontre dans les cas suivants : izik jot 37 10 , yvzlkjut 127 48 , et de 
mSme izik' dans la page de titre du manuscrit d'Eustathios Ky- 

^priadis} p. 4; 1. 2, 'mais* izik 147^ (qui tient la place, d'un pluriel, 

r voir p. 104) ; liSenjk' 4£>1 6 , etc;" {4 «s.)r u£en$kjut 69 8 ,. ; etcf (7 ex.), 
mais ucen\k 10£,> etc'., u&n$kut 122& etc; ; bil'&kjut 38 16 £ .mais 

' ailleurs bil'uk(ui) ■; eelik' 91; titre 5 kdv. -tircanik' (3vCx.), mais 
vjan}k (p. 152). Nous trouvons de meme g' en finale dans: drug' l u , 
9 47 (2 ex.)y '72 1 2, mais ailleurs drug 27 8 , etc. :. ? 

■■■■■ D. Ivanov note a Gevgeli izik' .(p, ' 7&) -> hubdk' (p. 123). Cette 
mouillure apparait assez frequente 4 dans -notre texte, surtout avec 
Une finale accentuee -ik', mais.il semble difficile de I'attribuer a 
die action pbonetique du i precedent (S., p..l45),,qui est durci en j 
dans le suffixe -n$k. II faut plutdt penser que le earache dur ou 
mouille des gutturales depend en^grande partie des voyelies qui les 
suivent (m$ka; mfki) ; si bien qu'une gujrturale en finalej absolue 
peut osCiller entre les deux prohoriciations, ou en adopter ; une sous 

v ^uelque influence analogique : la finale -ik' de. BuZik' et, des pa- 
tronymiques (p. 56) a pu jouer ici un rdle, de mSme que pout felik' 
son doublet vdikim(pJ : iiQ) ; pour ^riig', voir , p. ; 109. Inyersement, 
Topposition des graphies BuZik' (2 ?ex.) , et >£<%ikjjk : ex.)i permet de 
croire que latforme : a accent reCule , (p. (165) a perdu sa mouillure 

■ finale sur le modele du type , Jprdzn}k(ut). ■<.. Dans les mots d'emprunt, 

5 oh peut ^supposer urie imitation ; des .finales grecques (bubdk', et gr. 
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Y7 jSauS^Hf), et suftout jde la Repartition turqu£ de k dur- aprfes yoye 

" ; /■•''^fl^delio^ ne teouvcshs pas tie mouitlL 

dans md/Jra (natiel), ^nfdrmemeiit|& J" indication d + 0blsfc (p, 50 
sur r*xteusion d'urie ptonoriciation majk*d 7 voir Seli&£ev, pp. 144 
BUiy, Par contre T il y a njouillure dans vtdg'a 36^ sane daiite h Viz 
tatiqn de rjg a. ; ; v , -,- s . "./ '' " " 

' ■"■ (p* 40)^ Ceite substttwtioiir^e / ^r-?s^ v ^etrb : tfMe' e& bobos 

^ ; r gr%'^ moi • 

^ n ? ait' rattach^e le n 

"'" ^iiiu : ti^ : ^^w^ 38. 

: tfiit traQaiofm^ lea "« ftotiiiites de la douane » *» « homines 



" IJn |$oupfe > n&uvesii £/ ^^^i^tSsientfe -^pajft^i/c . w -dkiisJ?leH.plUi • 
• ; i : : ""f|r^ If 
' le swffiixe -t/e don life i dsbis U(Maitu} 57^ (coire©ti0ii j du r^visei: 
;^ pronoriciatipn bratk'e, trltk'u dian^ le ^dMecte 

-v parlers du B 

: v ^tekjif . "••fpj^if : de ' 

rfegi^n de Do|rart (p< 128). Ori trouve t/r r ailleurs en macMoni* 
evetke k Ohrid{0 PJ p + 56) j itiais ordinaLremwit hrdk T a t witte^ trt 
; (Mazrj a Cordek MavU> ^ ^f0oh^0U$^i 44): /: 'Uii° traiteint 
hratk'a a'eat pas v ,.»^s : s^ p< 
^presenter 'r> Sliectipn de brdk'a "tfaprSs \\6raf r aussi ; bien qu 5 
d^eloppcment analogue i eel ui die «n kumM'x'a e.u g 
de Macfedoine. " 



• ; iSe group e nbuV eiu ? ii; £st riiairiteiiu ^ii^ c^iangenient ;d 

;S^e ( Qtiis ^ p; 107) et dahs la for 

ffemamSe grMjd^ ^ 58) ; et? de rape ^ daiis -Ifes^emprun 
J [JjdwH rdj^'dW^0^ eijd^ilfe slaVonisnle ;D'jii>u (p; 32): TJii groi 

l'Mi(pjyty parlers inac6 

niens ont Vug'e k c6te de (0., pi" 65 ;' ,s: M&zott;- ;f Cortfei 5^ai 

p v 28) ; pour les parleys j^u Bas^Vardar, St. Romanski signale -Z; 
\$% ljudeto (p. 128)." . ( ' v . ' " 

? Le? groupes *tf (*kt f ), *dj du slave cominun sont represen 
Tegiitierem^ et adv. ndk'a (-pA 
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verbe no}$j.a<> a ; Bi*M'.91, titre, 144 16 , et B62ik 79, titre, etc. (p. 165) ; 
kerka (xisuelj ;i fciifc'a (usuel), lo'c|ution: : a.dverbk 127 49 
(p. 104) ; vrukinata 114^/a/iY. .p^'c^mpiar.* poviki (usael) • auxi- 
liaire du futur ki, verbs, negatif nekjain (p. 199) ; gerondii bideki, 
etc. (p. 195) ; ~~ ri g a (frequent) ; pr6pos. mig'ti, 9 41 , etc., ecrite 
migti 3 12 , 4 4 , etc., assez souyent "pour (jue nous piiissions supppser 
un durcissement de la gutturale dans ce cas comme dans Celui de 
$Mi t (p>: 53) iMf J^SU si megu :dans la J$gi?n de^LeijbJM.J p. 28). 

II ;y"a alternance de t, d et de ft', g' Sans la ^orinationtde-.^rives 
imperfectifs (p. 213) : {da) #dti, imperf., fdki ; et de ineme (da) 
\pu$ti, imperf. piiiki (p. 58) ; — natgi, zadgi, .en regard de (h)6di ; 
padnd, (da) ispddni, jmp'erf* p4g\ ™P.4& • (dajizvddi, imperf . izt>agi. 

,L.es traces du traitement Jt, id ie, dentale, -j- /. n'apparaissent 
jdans notr^ , manUscritt J^% t l.a}f%yeurj ji'^^l^i^tipn; des groupes 
; it, id, :. j^kifejlx'ci. $u)$'p#$ha t singulatlf . ,en : -fo* tir6 de .l'ancien 
duel pi#ti",' comme kdska (pint, koski il*" est ' le .smgulialaf du 
pluriel usuel bulg. fcdsti ; adv. mdSnj, (p. 67), cf. bulg! moStno ; — 
x62ba y of. bulg. r62ba, continuant ayec substitution de suffixe le 
vieux-slave roZdhtvo ; adj. ndprS2in f cf. bulg. napriZen, vieux-slave 
prHdfnji, napr&2di .; , adj. Mzd- } snhst. cuzMna, ci. bulg. cuzd, 
^uUind (p. 5Q) , De aieme le pluriel pitikiti (p. 95) conserve la 
forme du suffixe v s\.;-i^tt, . mais grace k une Confusion avec le suffixe 

neutre' "ist&,: : ■J^ : i .-[ .J:. : v : ta;V. : . ■ ■.•,•'>'•'• '4y\j ^.V / 

; f : II f aut iaettrc a part roMSnjo SQ^, qui est un slavonismey' e n regard 
de la forme ipppulaire ro&niftQ), l27 19 , et de r : 62bd ; 'let jpfib.o2d'enio 
} l$8,ytitre, (za) iPn^^nl^^-tiitre .courant (3 fois); ^i est sous 
4eux formed,., l'une. savante ^suffixe -mo, p. '93), l'autre;pbpulaire, 
le ino.ro> de la fete de la « Transfiguration », c'est-a-dire unp d6for- 
.. ,mation ,du'. slavpn. .pr&QbraMnie, , j^e. mot . a . surement ^tp rattache 
; .k t Bogy: et aj pu prendre ]&.&nd&\$q.yroz^rijp< L'exemple ro£ba... 
PribuUien ndiago '91, titre, ne ^ paraJt'ppuyoir s'expliquer; que par 
une reminiscence du titre slavon roMesivd... Spdsa ndS&gq,, et par 
une correction maladroite en « Transfiguration » de 5pas qui n'existe 
plus, qu'au sens de * (fete.de) rri^c^.aion ]f ; 'U^graphie j>ri BuZdjen 
,du manuscrit indiqjie retymologie pbpulaire pri (= pr^ Bo£i din 
;. (ppur: voir p; 59), la Transfi^ratw der^ierr fete du 

^vSei^neur 'avant Noel ; chez lesrSerbes (Vuk, Rjeicnik), le Bozji dan 
.est la f fete du lendemain de Np^l. ", /^ ^u,, ^ ^ ^^- 

'Vr'Aiix'groupe8'''8L comm. *dj repondent reguli^rement si, 
ilans le dialecte de ^uho (0., p. 55), M,' 2(2)2 /dans la region de 
^Kostur ,et .^ans lle JdialeCte ^'Alba^^^ ^Pj. qe traitement es^ 

'& encore . tout j a fait ; dpnunaht ''i^o)i^w , D^^^M^ lei : parlers de 
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Rukus (R M p. 127} et de DojTJjn h reat-, et, kla frohttere occideritale 
au moiua dana la r&gi6a de S^rugai et f # 

il faut di fitfr des dftsdifiptions ^iiiGbmpleteSv des* parleys (pour 
Galitiiik, cf. A, Belid* 

-Ca:r^^ ^tiipplus^^ 
^ : ' ^ Lerin' pi-28^ Voden (Rv> p. 127) 

V^Ij^^remi^r traitement est seui phbn6tique et ; a et6 autrefois 
: general ^ri : itiac^ est- specifi^ue du 'bulga*ormac6do;nien 

L ' Lfc second trai Lament eat un a p port cle ^Tiiisatton r ^ 5, (T-QT-igm* 
serbe out et& ^ub&titufea k $i T id du vi'eux glave [vieux noacedqnien) 
^jcjiii n*r se soat maintenw rfigiiliereirftent qne dans des parlers : p£ri 
1 phferiques- A. &elii£fev a pu £uivre dans uui- c^a 1* penetration du * 
serte eh. 'mae6domeri : dans Text simon des patronymiques en -(cp)i\ 
/qui^g'e s u p&rpbsenl ^pal^bn^miqu bulgaro^^^ er 
.'. J- v sans jd^iillefr^ 

pp± 389 --et ;f^ivi;)^ d< 
1^ origine •d^fair^les^ ^ftu; ^^•■ai!^ir^ ; 5 dejjidd&fa&f&fa : ordinaire 'esi _ 
rintT^ductw 
• ^ . mot* m^l^oM 

■;■ y;'^;^^ en^r^irt de mot#€erbW^ p,d 




: si^ybe |p? 28} ; , m&is ^iifcoi'e l^innftHr ^on^^ d' apr er 

"•'V "g?rM/p^: vi^ ftr^t^p^Wm' (-Mxl, My p> 129). ; 0e n< 

• pfa s 2 -. s deux tr^etob^ 

'deux 'formes diffeifeo^ 
• 'V ^ macedoiiieiis | ^ pour bulg 

■ ; ' ,; .?#s&<^ coriservee dans le bobpstii 

V . 7 ^o"sent Y: ''^- ma^Sdbmeh oriental, tierkat des parlers du' Bas-^ardai 
et H&^itV'a du dialecte de Stiho (p>50). ; - ; 

I^: ? sib^ituti<^n de 7c vg' Si ;£t, id n^a rien de constant; ; pn jarouv* 
/,J :^;; i;:; par. exeitipfe. sfrek'a : \kyififa) Kireekdj^St- Gevgeli, Voden^ m 
\\i-''^Y3\?&&h h Lerin, sfeSta chez Darnel de^Mbscbopolis ; etj Avl ? iiit6rieu] 
' : du m^riie : jraxler f ga&fr 6t gdk'i Sir Gevgeli , ^gdS^i par: contamina tioi 
. des deux formes (Iv./p" 76)^ k Lerin no§{6)d -et tk5/c^ ;et par/conta 
: miiiatioii ! n6$k r a ; (M., p. ;28)i Mais les iormes St; traitement /c' ; ; ; g 
d ^ papers centraux^ et dans ceux di 

Bas-Va^ admettre que vpe traitement y est deveni 

2 regMierif Dkiis ; le cas des; alternant es, un • rajppdrt "(^d) /aii; imper 
: • " r f^ctif /aAr'a :-{fak'e)-^if6tv : : posty erbal $f6k r d> i est cbnfdrme k U pho 
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iietique noUveile {brat;: hmtta> vpir p . 54), tandis qu'une alte^rnance 
(da) fdti ^fqitd'n^%^liX8 que traiditionnelle, , , JV , 1 

; Les formes k My id se sont conseryees, plus ;ou. moms seton les 
lieux, dans des .mots yocabulaire fatmilier : Obiak note pour les 
purlers du Bas-Vardar.gaiit, Wlfa, saidi (p. 59),, mi>§6a (p, • 2.9} elles 
•se maihtiennent de mfeme ..dains des locutions f toutes faites . .; Oblak 
snosti, mais noH, Daniel de Moschopolis na pol t no$ t mais ridk'ata. 
Leur conservation est nettement favorisee par . des divergences 
avec \6 serbe>. vlie; '.MMk&om%n^icd^ differe du serbe cad ; ni£sca> 
mo§cea k : Galicnik • (()•, p. 30), s'est 6carte de fs. macpha, parce que, 
sembie-t*ii, une 6tymoiogie popuiaire a rattache k mhz le nom de la 
a maratre ». En particuiier, ^alteration des groupes si, id dans des 
derives: a entrave le jeu .de, la substitution : ainsi g&6i, mais gasnik 
a GaiiSnik (B., p. 132), En fin, la.langue ^ religieuse a appoi:t.6, cpmme 
en serbe et en russe, des mots k^traitement slayon, e'est-^dire vieux- 
macedonien : nM(d)a,k: GaHcnik . (B^: p. 134) et ,^^'^iy^Rad^ 
145y ' p . 121) ; la forme pomps (kireckoj, etp.) pfeut 6tre de inSme 
origine (B., p. 132), ou bieri postverbal nouveau de {da) ppmoze 
(le tiiot repondant k. s. mod paratt ayoir s disparu,, ^ remplace par 
Feriiprunt kuvet, et Tadverbe mofneest .ainsijsple). Ce traitement 
slavon pent 6tre adapte k la prononciation macedonienne locale : 
rozestvo k Galicnik ; ou en differer : nddest k Bpbpscica (M.., p. 51). 
: )r La frSqueiice du tratt6XK^^ft r 9 ^Vtie^en grande partie axe qu'il 
^figure dans des emprjurtts raprpliolpgiq;ues et .dans des alternances : 
la particule : du futur k'e> qu'on doit considered, sinon comme prise / 
iau'serbe, au moins 6tendue par^influeHfl* serbe, ^uisque les pro- 
duits d'un developpement sppntane .dans les parlers ; macedpniens 
peripheriques 1 sont tout diff events } za et ,za (p, 230) ; je yerbe ne- 
gatif nek'e- ; le type de gerondifs en -?ki 9 forme serbe qui a -repousse 
la forme eri -seem proprement macedpnienne, etiqui, par le mace- 
donien, s ? est imposee; ensuitp en bulgare litteraire (p,^ 195) . L'aiter- 
liance t y d v k\ g[ dans ; la formation des . derives imperfectifs est 
d'extension un peu moiridre.: /a^a- est, conserve cbez /Daniel de 
Moschopolis et k Kire^koj, let voir Selispev, p.;130 k- fitth du type 
fak'e-i vdge< ^ dans les .parlors, du j^as-^ardar, (R r? r p. 128), nous 
;tr<puvbn6 k f Gevgeli un type fdSk% 9 Xbozg e- (Iy., p. 7,0)^ q^. cotnme 
daiis'le cas deigastti, s'expliqiie par une: : cpntaminatipn d^s. deux 
•traitefnents-^ el k'. 'v/.W:-, u.v'K . • -\Jv\ :v 

: lJne forme k k' doit 6tre mise k part. : Tadverbe. vek'.e^ coinparatif 
■ popek'e, qui >ne -se rencojatre pas seulemerit eii. ! ihacedonie:i central 
^et dans la va!16e du \Vardar^mais:;aussi^ 51), 
dans' le dialecte de iSuho (Oblak pfoyfti, p. 56, 4 AJalecki poyihi) 
et jusqu!en bulgare oriental (Mil. r p. 9?Vr etc.). ;; le bulgare Jitt^raire 



l'a adoptee sous ba deux formes (buigare occidental) etf£ke,<$* 
iforrtotort, autre emprunt.au aerbe, pour v. si, dpmaitlnjL L d extension 
v en bulga? o^niacf d^nfe^^ ; 
decette forme serbe- est due a une cause particuliere : uneieon^ta- ; i 

i::<^ £a jangjie j 

a recouru a desjemp^ | 
;> tiiictiou de ^e^liJ^te^;^ 

^jihSte^i^, 38)^4le, bojpjDsl^ {$^^ -i 
eS(6e) y :yo\x Mazon, p. 39, et le dialecte de Subo n'a pas^eutifere- 

^c'^t'e r:.so;!Fte.'^ :; ^uss^^moderne ;•• : 

>i -e&Sg^f OrmeAsla^onlie; potir; v ; e^dial*££&£oico. i^.rVs-v 

J presertte ^ ni ; Ig|raltemeftt^^ . j 

.^alft?^.^.^ '.'■•rj 
i'^jC^s^jun^ ;#|m^refa3to^ 

'TSu Hastyar^r, ou-tf 

& (0., p. 62) ; & Suho, M. Maleclcr note>«, ainsi, jMS^iam r 1 if p- -'94. 

L'orth'ograpae du ; manuscnt devaht i. 

Nous trouvons : / : 'vC : '". "v s •^■' ; ;"' > ^;v' : • ' •' •' ■■' 

; . ^..fusuel) ; ; plur^i*ai'tt ;et^i«^ ordinairement '-jti 
z (p<0O,:p/95^; >verbe .2^, . : .<d$c/, : ; ec^ irov^r^^inais xla ^pre- . 

^mieije : $ersonne dufsingulier;du .present est^O&'am il J7 , ^^i^ : 

^ ^(^i^^^j^^J $ : !^^;P$f^?ij^ ^tfe-^A^KTO^ 

: » f ect if pMk'w, ? (p: 213) )0bjak J note >u$#^^ 

fectif ou imperfectif ?), dans les parlersjdy forme 
v p,t^^,-dont\ to son 
v'^<^i^p^|dant ? -dand le .serbp r -crpate .dialectal 'j?u^^\.l^u)te' d'uxie'' 
^perte; d^ sentiment i'afe 
. ; imperf. puSt'a- ; - elle; esti pjd'preme^ 

:.:\A;^'^V<^^tia^u^8^bo4B^^- qiu/^'iest jpas- normal comme '"ein irusse, doitire- 
fMbnter^^a^ locution usuelle i /eAe : 

<l • ou, sans o$tte;< puisjpar contaminatioK : ./d|fe^fv ^r?&-\-^;.. '■<#'$■. :4-- : 'v'\ i . ;< ■■■ 
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; Siiho (Ma3L, <II, )>. 94), et : -bulg: '£6*/ t)nm,[ imped* piikamj p&s(t )rm- 
" Pain' pt pusJcmm (p. ^l&). ■ ■. •-• "ivr?-. ry- c> v. A. •}>. 

1 rozdenjti, et avec^ mouillure not6e priboz$eni&, Prihuzdjeri, Voir 

La mouillure apparait mfeme dans un groupe $i nouveau : v&St'o 
34 9 (p. 125). Au bontraire, elle n'est pas marquee dans kraiSta 
(4 ex.), siiigiilier ref ait sur un pluriel en -Hi (p. 90); 
, Dans le cas du pronom y. sL $t*; noUS trduvons it o, mais usuelle- 
ment -Id 'forme plus evoluSe So ■> ■;■ zaH-o ei zaho, n$H'o ei nptto^ vvoir 
p. 131 ■ " : : > • • ' • <• ^ 

En regard de brilg, cu&d- 7 alt6ration de v. si. stuzdi, le macedonien 
pr6sente trois formes : tu&-> de type serbe, dans le dialecte de Debar 
(0., p. 65) ; £uzd-> ainsi cu£(d)i k Levin (M,, p. 28), iw$M- en bobpstin 
(M., p. 51) ; cuzd- dans les parlers du Bas-Varddr (O., p. 59), a Suho 
V(Ovp.- 56, ; -MaLy-ri, p. 17),"et sftrenteiit ailleurs. La ; iovmecuzd- est 
aussi sighalfee dans la region du Bas-Vardar : krRireSkoj (J?ad, 145, 
pp. 134-135), k Gevgeli (Iv., p; 76), et cf. Romanski; p. 127 ; mais 
elle peiit resulter d'une assimilation de la sifflante k lb chuintdnte, 
ou venir du bulgare litteraire, cpmme dans les parlers bulgares du 
nord-ciuiest (S., p. 126). Dans notre texte, list cbnstance de la graphie 
sans signe de palatalisation, invite h. lire cuzd-. Le groupe zd 
pour zd est ciirieux. Faut-il penser au produit d'une alternance 
comme dans b}rgu (p. 105, et Mel&ngek.: Miletic, p. 28) ? Ou bien 
cuzd- continuerait-il le doublet vieux-slave, stuzdl, par Tint er me* 
diai^e d'urie form^ des prononoiations chuin- 

Wnteet siifflante V • ^' 1 > ; / A'.'r V'V 

Traiierrient du groupe aricidh cr. 

Si le systeme orthographiq^ distiiigue i>a£ rigoureusement 
b et c, le fait que rious avdns toujours dans les mots syivants la 
graphie rcr-, .et jamais ra-V nous dutorise k les lire : cqfnica 47 4 , 
carvehd 37* cirvic* 51^, 51^ (Voir p. i9) ; Cr\kfata l^etc.^; et en 
; v butre • fyrka ''"M^,' -''c^rkaii 46 5 , verbe expressif (c&rkum ^ Gevgeli, 
' Iv., p; 430, et bulg; c^rfcam): \ vp^:^\v; ; - : "(:.^ ^ ■■ 

Oblak (p* 39) notfe dans les parlers du ;Bas-Vardar cm-; crv&n, 
crbk^d : ; fe parler ^ de Kire6k6j a cr- (i?^;i45, pV 131)^ cftr^o (p. 117), 
sauf dans ceresnjd ; de mWe le parler de GeVgeli : csnW cfcwik, 
crejp, crew, ^tci (Iv^ p: 76) ; et Voir I^bmaiiski, p; 129* II en est 
airisi dans une gtaiide pdrtie 'du macfedonieii^ et egalement en bul- 
;gare occ^enta]; (S., : .pp. 46j2-163), f non sans quelques anomalies : 
firn, etp ? ,;jmais 66rev6, 6er$p h GaliCnik (6^,pp; 1^ aire- 
vata chez Daniel de? Moschopolis; part k , 



:.<•. •;; en- bobostin : . &wri^etc;5 pfc,s p A 51)*?; ety cfe^e.; ;pro^nciatfa3(ni s'est I 
1 ,-.,Il>iaui; mettre^af^ 
; ( cienneidu\ sia^^ 

;:^'c^r^^o»^pe6i (^oa^ov)vj et9c^^v^bosjin;;^rfc)^ui cp^tiniie • :••'] 
;regulierertie^ 

Dana lea autr'es ■ ca's, Un groups cr-a pris la. place du groupe t, jI, 
|; : ; ^ -fr-'d* £r&h&, etc, etle problfcmp est de saybir s'ij s'agit d'une. traaa- 

fQrmationiphonetrque' ou de la> substitution a lapronpnciation de ! 
*yP e ;^^6ed6Men d^ ' 
ment phonetique (Mlad: } p, 135) se.eonQpit dans? des parlers des 
; Rhodopes a forte %>uillur£|^ui::^ un c'j niais 

; tendent ^ durcir le c^' qui developpent ct''^, ztftizdy m tv'at, zo'tizdy ¥ 
• ' ;• ■/$^?0V rl ' ' pfu ;in^v^seniiem5|faire' ' passer* "■■6'pfn- % : •• \ 

^iipne • j 

'arieienne'>d'M ibulgare^u^noM^oxtestv et emmace- 'J 

-.; - ^j4tteste' d^$s4e?x^s^^ 1 

^gEt'iy^^ •' 
• % e }? ^^ts de :i?iriflu^ 

la^p'eesie ppp«laπse^pl)e ! 
^■qui'a pn^a^%fevo;n11e eliehe; ■ 6amb:$ojiTc6in^ ■ ■ 

''. •.'•'>vserbe.;d*s' KraSbyapi> ; qU^ 
^ defePo ^lE/^igtroyie^ • GraiulGara^ovenilovy pp.«il5-ld6ji ; 'n^;::'.; ?; 
.-.H- t Nous a^ons un%utre cas d'alteratioh de chuintante dont; l'origme 
' serbe-n'est;' pas douteuse privet conj; j dfo($/, : - forme /isourante :<en 
^; "raa^ et le dialepte d e Suho 

v (Mai ? I|j pV 25);"C'est le;yieux -et vmoyen^ 1 serbe)<iori^atteste<depuis 
; • de xni e siecley en. regard;; ^do£i4:(dci) duv Suprasliensis : (et y ; si 
da&y 'tekrdari) ;. .freest maintenu ; dans les Jparlers de la i Moraya : 
d6r(i) y dur, (B^licyjB^ 

se rencontre aussi, Jargement, en bulgare : dori, dord, mais Taiofme 

• :■ ':■}; n'apparatt en moyen? bulgare; qu'au xv e ; siecle, ;en m^me tpmps que ' 

: - et que 

^eux^sloven^ ; :i 

; . ^4 dei 

est prdpre au slpvehe etau serbo-crpate ; 
; 1 on^iip trouye rien :de|c^nipara^^ le type. ; pbl. ■ 
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niebordk que rapproche hoi (Grdinatyka polska^ I, p. 152)>:n , est que 
le resultat du jeu de Talternance r jrz(z). vivante en polonais. 

De tels traitements sont n6cessairement tres anciens^ et supposent 
un syst6me ; phonique different de celui de Feppque historique, Le 
vpiassage de cr- k cr-en serbo-croate, qui n'est pas sans rappeler le 
passage de 6¥- k trz- en polonais, et relimination de V (voir pv , 50), 
laissent supposer que le serbo-croate a connu un n chuintant que, 
• sous raotion deysa tendance gentle &V4urcir. les chuintantfes, il a 
ramene ensuite it r dur ; une certaine proximitede *mov 'e et *mQl f e 
aurait .entraine du mSme coup le passage de *mo& r e k more (et de 
mSme en Slovene, ou les faits rassembles par F. Ramovs, Konzo- 
rtantizerriy p. 73, peuvent s'expliquer par un 6tat ancien, more, g6n. 
morja r avec durcissement de > limite k la position devant e). 

Les igroupes labiale ^ /. /. > • 'rA 

Uri groupe ^/ apparait dans la.; former a pr^verbe vjand, adv. 
vjanik, dans Fadverbe : vjasn$ka y adapt6 du grec fiiocortxpc (p. 152), 
etdans des formations nouvelles comme d6term, zdrdvj[ot ; nous 
: trouvons m&me vji dans zdrdvjiti .. (p. -93), ispuvjid&va- (p.v .32). 
Ailleursj il y a eu elimination, par yoie morphologiqueet npn pho- 
netique, de groupes Pf, bf : imperfeetif derive ustdva 15g, etc. (p, 213; 
•mais bobostin ustdve, Suho ustAv'a) ; l™, pers.: sing; {ki)'> prdvara 
-(p; 186) \ kurabdrcka,) comme Gerov /rora&ar. rfl n-y a pais trace dVi 
epenthetique : , On ne; peut pas i£ai^ mot skrd^li (ou 

ffirdpli) : 95 3 , qui doit " signifier « i ysauter elles » et ttte different de 
skrdpii(ti) 62^, etc; « scorpions ;))^; Gerov donne, xkraplja, SJtrdpla 
etSkrdpijcb aux sens de « scorpion >> et .« scolopendr^ », mais de tels 
mots sont flottarits et accepteiit toutes les substitutions de suflixe ; 
on trouve aussi chez vGerov skripja^ skripd^ skripSc, designant le 
a ;s»olopendre » et sans doute divers insectes; qui indique une con- 
r taimihation du slavori skrapii « scorpion ,», vieil emprunt au ^g^eco- 
; rpnian;:et du verbe bulg.. skript-, et permet de rattacher skrdpli 
H( sauterelles » a slov. §krip(av)ec .« grillon », d'autant plus que $kri- 
passe k skr$-) skrb- (p; 41). Une forme sablja en macedonien sep- 
tentrional et en biilgare occidental est } xm serbisme- (S., p. 150 et 
rPolog, p. 333). . .. ■ v.- ■■■■ir.'v:\^- N/-^.- :k- - 

y he groupe mj a lin traitement special zemnja IQQtfkzemriafia) 
■•10^ 12 6 ; etc.,: et sans notation de laimouillure ^emn^^^ ; timnjdn 
; 67^ etc, , timnjatisa 127^, l%7^et\tiiii)ic&is'a-67 s ; umnjdsa 291., -vPtc;, 
: ibt mrijdsa 10^ (p/43)y dti grec (%oW^ (p; 220) 5 ^dj sdHXgulepinjut 
^49^; Oblak^hote dins les purlers du ^Bas-Vardar^mra:;et ^em^a 
; (p-68), et D : Ivanov zem^fgtd $k Qevgeli>(p^r73). ySur^r extension 



I j . ^PoUgy ^i332ii 4e *m6meitraiikme^ 

de Gr&ce (Sandfeld, p. -104), et'Uae forme Xefyma; a &te. empruitt£e 
jj par tfaroiimam et par one paTtie du filflVB macedoni^n (S., p. 147)1 

{ - '. *t\> i .>..• * * ••••4 ■ >:j.- >*'.;.r.f> 

: >i;E*s grouper <w, /fP aont rAguli^rftmeat ecrits sf,Hf, ff t kf $ 
.••>■''.• *tc. tsfMcte ■; if4j, _gotfih f m^rtfii^ ibtfdr, utfurir, zatforL ntt. ; 



■1: 



''" ; : ;;:^P^^-^ Y^sl0o:^tifHpx&^e leus^bi*c*o:a&^ 

:', ^ J^ikl^o^ >t -dah^?la?iHgi(^ delDeii# (^^75) y 

v^:;C ? mais'^(&)A«i (p, 3% sdkakuu ,(p. ^V^'b/to j[p. 98) dangles parlera^u 
..'.•••^^i^a^htf J ce n*ftst sans doute'qu'uhe petite mcoD sequence; entr» 
/ . des notations prises .dans des . conditions (pp. 4 et suiy.). et a des 
moments differents. €)e 4 v^ 

est repandue en Macedoine, sans y etre constante (cf. Mazon, \Docu- 

;estf coiira^te^^^ etcf^ 
^'estfaussi la •fofme^ du-Wlgare>: (da) ^dri?; : imperf^^rpaw et sir&- 
vam. Elle s'explique par la'disparition^ 
: rien n'a entrave la reduction ' d'un ^roupVlou^ 
f v Supraslie^sis ahere^dans- le ^cas^ 

37%, '3742 8 ; le slovehe a pour' la m' eme cause storiii (tvortii Wt dji 
« ; slave- commun^^ Mu^x "tandi£ %\ie U 

serborcroate raain'iient s&driti : a cote -d^ tpSfiii et de ;Ia-f ornieVsla^ 
? y.onn& sdivdnt^ qui ti'est ^plug ^Jroductif en-macedo- 

hien ; (p^ s 158)j rn'est- pas ?d & 
lai forme ^lterie-car^/co^^^^^ % ra - 
ditionnels ou savants :ou il se mainitienfi^ -ir^nd^ s'ait^reT v : 7*i*>Mb'f*. 
a Gcvgeli (Iv., p. r 79), - g6«po«pd-ii,-mais /un4«<w 
• PP. : 46 et:41Q)? et car«*o^ 

> Le p d'un grdupe rfc est tbmb6 dans \ dyga.S7 iz et dahs ; narfdrHO^f 
, poiir l'usuel nddi>6r. 10^, etc. Le verbe rfigo- (k/GaU6ml4 B»? p^217^ 
concurrence; par les imperfectifs derives <ie A:)-^m^doit etpetas^ez 
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rrareren, macedomen; Le bulgarje a de mfeme dlgam.et.lv serbo^croate 
#izc$i$ eu lieu' 1 dans ,1a forme 

k: pr6yerbe vfujidvig-, que continuerit bulg. vdtgam, . doublet de 
digam, et dzigam^ doublet de digam, dignuvam\ dans- le dialecte 
de Suho (Mai., II, p. 21) ;le traitement de zdv a done ete le m£me que 
celui de stv. Pour la forme nador, qui -.se rencontre ailleurs (nddor, 
nddur dans la region de Lerin, M., p. 32), elle represente un traite- 
ment pbonetique de la locution adyerbiale ndd(v)ur (cf. p. 38) qui 
tend k fetre refaite en-nddvor d'apres le substantif dvor 9 natufrelie^ 
ment sans alteration (0., p. 75). 

Le groupe hv a donne / : -fal\a> fati> etc. ; et firlj,, frfekat, yerbes 
k initiale expressive ou on suppose un a?^ ancien, mais plutdt comme 
indice commode en grammaire comparee des langues slaves. Le 

.fait est courant en mac6dpnien;(0., p. 75), et se retroijtye en bulgare 
et^en .serbo-croatie, mais k c6te d*un traitement ^ de ^. 

L*eHminatipn ^ d -un groupe fee est /a»t6rieure au vieux, slave : 

.joblakj ublS^lOy <Toil subliktia (pi. 217) ; avep -la fo*tne -u(v)a-: du 
suffixe de derivation imperfective (p. 197), il n'y a pas de groupes 
nouveaux bf> 9 pv> ni les, Jraitements curieux du bobpstin (M>, p. 47)* 
tJne foyme a preyerbe obgrni (si) 105, titre, se maintient en regard 
df . (sf) comme gejiteralement. , 

. v y : Lesp^oupes ^ ^ + consonrfe. ^c>r^--:;:. : V^-V'.-. 1 

Des groupes ec, ec et sont representes par /c, /c, ; o/c£, mlddufci; 
yftdr ; poftura 30 B , *%:*.ftotpata. . 155$:(<kLii& une correction du/re- 
viseur) ; dans prdvci) pravedriti, k groupes nofaveaux /c,r/c (p. 66), 
nous -transcrivpns lagraphie Trp^v- du manuscrit (p. 19)- Un groupe 
exceptipnnel /p clans kpvpillh (p. 48); est de mfcme orthographie 
xav,7r- r Oblak note /tori; a/car* et k rinitiale fdera (p. 75).-. 

Des groupes: ps, vz a .rinitiale se sont reduits k ^, z : pronoms se, 
sfti r sikoj (p. 138, p. 132) ; verbe zemi 9 imperfectif zevq (p; 207) ; il 
faut y jpiiidre stand-, qui (repond au vieux- slave vusta-> et la dispa- 
rition cpmplete du preverbe vuzr (p- .2.18). Le fait est normal en 
macedonien (O., p. 74 Contes slavey f > , 33 ; B-y p; 124, etc.), 
mais l'histoire dUvpronpm se, et cellel.du verbe ;2e-= sont egalement 
complexes- Hour le prpnom, les formes : .$e,:sS£- ( . ^sont concurrencees 
par, ;dps formes <s^e, 8&(tt).:±[$fey iContes slaves, vp* 40), avec la 
mgme met^thfesjs qu'en serborcroate ; un th^me; etait maintenu 
par le .nominatif riiascuU%^ mfeme qu*en serbo-c^oate 

5^ supjppse restaur^ pour Ja ; chute de p parait assez r6cente : 
Layroy (p< 16P);4onn«' si^$xi. .xyxii^ ■sife@le. Pour le yerbe,:k 66te de 
lk ilexipn prdiiiairie, presVv((2a) zeme- 9 &orSw trouve 5 un prer 



, ;seiit: m$mi. <m •^i^<da^s^e^dijellect'e^ic!l^ Suhpi /un 'ra^jiste-.zf^^k^Bo: 

. b6s^cap;,ic 3i)v ■ v ■ : * * Z^-****-: 1 * ■ ^ ^; •• 
;i' jUiy grOiip^ $>ra a donse & Finitiale et >mn k I'interyoQalique rvady. 
n$r£ {5^,' rd534i;^r<ww?; *95j& usgmna ,6$., etc.?? (p.*/23) ;• fait^ 
pr}vn-y toujours ayec. vri (p. 149). Un; groujpe a ete^trai^ 

•>m6me.d. ady>M4^w, ; »dgo (usuel), ; ; ^m^62|^ etc; et $t6mna(td) # 86 , 

V eiii$m^ 

; ; deux;^ arici&niie et populai^e^ ^yocalisme o ; 

/.sioro^cfc' Suho^^ftlal.^ Il^^pu'^lOf) %cHez;& fp4^62), 

yosalis^ sidmhc^ A -;BpJ)os^lca^ (M., 

■< p>; i03)nObIak:il >#fnmij 6« .darnria, 

.pr^^*a^;^wh^.- rcogi* • le^raiteriient : spe \daiis • prtow- 

,,d^^ 

trait ement^m dans 

(B;y ; i).. ( 142)^ etc, ;Dahsde.Vca^sp^ 
i » (p)mna k S^ho^gt ^B^boiftfo^ 39) ; qiii^iip$o^^ 

: 3et un mime traitemeirt que daile slov. bruno &6-hr#n® (RamOVs 
'^Konzonantiiem^."pi 149) ; cette forme e3t cells du 'maeedonien dt 

suid*6uest dobro] (6) : Mnva&ne \ dans : la region r d& Vl^'jffitt^? -^at' d?Sn« 
/la; region^ 

ij' det 4u6ro ;u^»m^wpani Sulip (MaJii ^If ]S?122^^ gi?ee? ii^Xi. 

^Ipw^' : (cfr. Mazdi^ Le : phssage de- (Ta^ • 1 

V. deyaiit consorine n'bst'pas isol6< en: ^acedonien, et ne dbiip&s^ fcfrt 
aricien : ; le parler ;d# GaKcnik ja^unf, de zfojvni- <(v. si: zpfow-) . 
cuti-i de c(*b)vte- >■ (v^ »sl. c(>^te-)^ d'pu la forme tfur da substantia pai 
substitution £ ; vb si. cvetu (Q^ P> 17yB;^ pp. 124-125), tahdis que 1< ■ 
Jjobpstin \c0a (M;/ 'pV i 79)\ supposed *cvte :>? cfi^e^ aveb uhe nteta 
the^v qui rapj)6lle celle duvvieux-tch ; de laL famille d< 

cpei/iesi plarlCT e' 

v les parlers orientaux la formfe nominal e : cfetiete 18^et & Suho is/tVi 

A .Finitiale, lesfitraitements spilt varies : nogo d^ns la region d< 
:Lm^(M;V p^23)t; mri(5gUi maig ridtre^ ^Kez ^Dariiel de Mbschqpblis 
^ ■ & BobosSica ; ■mhogu > vhoird k Cali6nik (B.; p: 87 

p r 90)j et/>»rt#gD| m^gw dans la region de Debar' (0^ /p. ' 74) ; mldgu 
mais nbtr'g,, n'etr'g,, k Suho (MaL). Ainsi le groupe mn- est plu: 
stiable que pm-, et il tend vers ?ni- 5 comme dialectalement eh bulgan 
et en serbo-croate^ Mais il faut considerer aussi que r^djectif e 
adyerbe mnog- est fr£quemment uhi'k des elements proclitiques 
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propositions, particule pb- de comparatif tafidis que ? Daniel de 
Moschopolis a porrtnogite, et le bobostin (naj)pdmnogo (fit.; pV 71), 
hotre texte ne connait nogu que commemot invariable dbnt Ie 
: comparatif est pdviki (p. 136), et ou rien n'en travepIuV la reduction 
definitiale. ? 

Un autre mot, non attest ; dans notre teikte, prOseiite une ini- 
tiate ancienne wi- et des traitements divers : fnuk dans Ies parlers 
du Bjas-Vardar (0,, p. 74) ; k Suho mnuft d'aptes Oblak, et de la 
niluk et nuk v chez Malecki (II, p. 67) ; vnuk & Eifin let I BobosSica, 
mnuk k Smrdes (Mazon, Contes slaves^. 34) et a Galicnik (B., p. 142). 
Avec Tinitiale ancienne pc£-, nbus trouvons dans riotre manuscrit 
uduHca 35 4 , 112 22 , etc. ; Oblak atteste de iri^me udovicak Novoselo 
(p; 15), tandis qu'on a dovica k Gevgeli (Iv., p. 79), ivduHca et 
awdumch] dans le dialeote dp Suh0i/(Mal.), evdorica & Bobos&ca 
\(cf.-p. 44), vdovica a Galicnik, et chez Daniel de Moschopolis dvoU 
ci(te):, avec la m&me meta these que dans sfi(te). Les fotmes uduvica 
et'Oblak fnuk nesont pas phonetiques : il y a eu remaniement des 
initiales vd-, vn- par substitution k v- des formes nouyelles, prises 
par le preyerbe 9- et la preposition vfoj, , 

Le preyerbe y- ne garde sa forme ancienne que dans 9] and ; il 
apparatt soys la.iorm^r/-- dans fleva>> flize> fUgql, qui s-ppposent k 
Mvat, slyzS, >$Ugal\$. 208, p. 214), et on a de mSme ftavamyk Suho 
(MaL) ; il a disparu ailleurs (p. 218). La preposition a la forme u/, 
mais sa confusion; partielle avec ut suppose egalement une forme ii> 
plus ancienne qu masqiiee par la graphie (p.; 71), : On trouve uf k 
Gevgeli (Iv., p, f 93) ; u k Suho (Mal.), mais afk c6te de u chez Ver-* 
kqvi6 (LP.,: p. 323, p. 328) ; v(o)' 9 o, u dans la region de Lerin/(M., 
p. 24), etc. ; voiri Seliscey, pp. 33-37. II est difficile de suivrei'his- 
tqire de ce, petit mot. II semble que le mac6donien ait tire parti ;des 
trois formes de la preposition p, vo et vhy^vov : dans des parlers k 
forte reduction des yoyelles atones, vo et vov passaient k v( u )+ ( v )uf> 
en regard de $u, $u$ ($> 182). Mais Torigine de la' /forme uf n'est pas 
si sure (S., p. 36) : il est possible aussi qu-elle r^sulte d?une prothese 
devant 9 \f (Verkovi6 af) et de contaminations secondares entre 
(v)u et 9 \f ; cf. us a cdte de $> sus a Gevgeli (Iv.,.p. 93). Poxir la 
form^ v sans yoyelle d'appuiy elle etait trop debile p6uri6tre bien 
viable ; dans des locutipns adverbiales, il est probable ; qui' elle slest 
amuje d?ins kup 4 31> l^ln (bulg. t>kup) y tandis qu'felle itait restaur 
ree en uf dans uf kuki 127^ (p. 104), ^ coirime dans iifsi^et^^c. h. 
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•}; ^cej^ion,' $s§i£zra^ s g^<^ui^^ 1 

' ? :^ 1[Jn^jwt^m§nt }^{£St , noi^ parley du tB ^-fK^^d 2 ^ (' 

' : - r ^':u^k3^ et^ g?^^ r 9|> ^?^^^<^^%^ ( 

'■•■'■.■■■■■"■■"■'ii;- /B^n^gro^ 
**;;};. s^bie£4^ 

i ' jumrhktih 47 2 - ' imrukSiv 8%;;et^ - • 

V> 1 ^e^^ntr- aii ;feui:q is^i^l •influence, ^ d$ ^ai ? %M> ^nci&t: 

mv dui turc et du slave;" Un ' d6yelop^ ,mr^e^(#r.;pai 



i • 



s • V v fait seinbiahle stv^c A\ mojiille;-: pop'rio^n re^id^e^/c'y ; jw<k#£ps 
papers, du Ba^-V^dar Btig^ ; jk Swibo, done con] 

e mprunt, parlfirs yoisinsj, d'aprfcs p. . 56) et un fait invers 
Tinitiale : knok k qftth tnok da us la region de. Debar (p» ; 71) 
; cf + hn6£ko chez Daniel de MoscbopoIi& ? vestige de rancienne fle> 
;; masc. ^rtofe, tewlw^d^ l^fijecti:^. t sl.-'tifnfift^lP.:, p. &9). 

; 49 7 , doublet %z pmsiju} 2 
• v 3?i6t- traitement est ;conhu,& jSuhcu: Malecld^ 
J • pr«<><^ ;p - \3Q5) ; i j ? fis% regulier k ^aK&tiik^ ]prafci^ 6 

-f l^afie^^Xp. (By,Vp^l'25^ hp de^-p^cjers 

^ ^ 126)^est : cpnse^ £(&evg^[i;: n^^fe^^e 

■■■'■'-SI fe$ Xiy-):P-;78) et suppose^ qui d^eloppe;/t^en 

notre texte, Tanalogie a maintehii W dans kuMMitu (p^ 48), e 
ou ^ dans les formes k preverbe iscinfle 42 16 , rasdudehi '4 7J ( 
tandis que le bobostin,va v ^ plus aiicien d< 

; ; parait conserve dans rastin} i50 13 (p. 217). 

/V'"'.-/^^;. g^W^Jisation^ (r^:) : du V: suffixe r ^/r < 

' J.' le • typ^;;^it£^o, jistinckq\($ 122)^^t un;^ de ; la ^tsndanc- 

£;/:b 
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a sifflante ou chuintante apr&s liquide, nasale et p (Mlad., p. 152) ; 
cL le traitement rz > fdz^pi 4&'' ;< Mais cette tendance, attestee de- 
puis le xvn e stecle, a cess6 d'agir ; tandis qu'Oblak note dans les 
parleirs du Bas-Vard^ notre 
texte n'a que dtinsejie {singi : doriisfy aor, : dun^d/t/ etc: (p; 42, p, 208), 
de m£me tpi 41 ai ; toujour^ ihsdn. Nous trriuvqns ps> 'suremerit par 
reduction de' pc, d&iLs dpsandfta), psMa(ta) i-ontre psaltir(ut) 30 10 
VgrSpM pdoHtadvi^obos- 
tin (Mi, p, 53), ctije (de pc-) k Leirin (Mv, p. -33) ; mate p6 conserve 
dans pcMa 150 10 , etc-, cf. pcinica dans les parlers du Bas-Vardar 
(Rl, p; 110), pderiicd chez ©aniel de Moschopolis (S-, p, 169) et a 
Bobosfiica, tandis que 16 diaUcte de Suho pr6sente pSila^pUnica^ 

Un group e l^/i, inainteiiii dans m\£n6, a donriS sra dans les adjectifs 
coveSri-; vesriovo, duveSno, voir p. 120; et Bogomolsriou (p. 120) sup- 
pose vde mfeme un piassage diei cn &>M. On trouve vesrii & Leriii (M*> 

p. 27). • ;•• ^.■■;-^- : r\/- " • 

Les group es s£n^ zdn y sont reduits k sra, i>i ♦* radosni 67 2 s, etc., 
d*OTi mdosiri 47g : le substantif est Vadus (p. 76), et la perie du t est 
done complete ; prdzrt}k 58^, etc.*, ou le Souvenir df uh groupe -zdrv- 
est perdu depuis longjtemps ; font 'isxeeption ffizdMvirnin 44 10 
(pj 163)> et' Krystink 99; titris, ave^c meta these (p. 41) j dans uh mot 
religifeux en riegard du verbe kr$sti. ! Si ; Obtak (p . 69) '^'^ote^ akios les 
psirlers du'Ba^s-Vardstr prazdmr poidno 9 k c6te dfe pra^ife^jp^^) ce 
ne peut Stre que i'indice *&'un& tertdance ^ ph6iieti4ue k introduire 
uhe dehtale dans la prond^ grouped k rinterVocfilique, 

f ait ■parallMe^ zr et "he 'de ns, Notts trouvons 

ailietirs prompt d'oit prdzin " k Suho (Mall), pruzrrik'e&ffi k 
Bbfosfitea (Mv, p; 433), prdznicifiefc prdznen {vbit^ : iib)irddosen 
chez Daniel de Moschopolis >, et Voir SelisSev, P* 168* • •'•;;'/''- 
' li y 'a eii demfeme chiite^ ^^d*une deiitale tnfediane dans' gozbaAZ z > 
ktiski ll e ^ ' 150 6 , -et dsihi rozba 9 pU$ki(te) 9 rhoSni, hapirezn-? d^ou 
rtapreiin 1^; etc: (pi 55) ; mais lion dans miloslif (p. 162), infection 
r6cente de milpstif (Bobdscic^ Galicriik proVoqu^e p sir 1^ passage 
'> de milosi k milUs : pdUozlif k Galicriik (B., p. 145, p, 161); rriilo- 
zliv chei Duveriaois^ qui 'accusent l^-^sMtixa^t'dMfie alteriiance 

' M re^u ttioh' de ^ & ^^^is;co^ fetc:*(tisu^l) ^s|%eiierale en 
iriaceddnien^Bo commie v en^bo- se 

reti*duvfe etf biiigar^U pariiie dfes parlers biilfares^ 



v ^ftrisfle%xkflfer$ide^l^odop^s (Uik, vp? - 31>^t&),^a Rencontre de ; j 
fy{U$ffi&£ tiil'&k lais^e? s\ippioser> qtiv$dv&k est urie forme-)d ? brigme j 
■f<ic^ ";'•'] 
form^fi^^ ceJ/^,fcoh^u^ 

•quent), et' iiau#ile -dans Va&jec- v. 
tif blagoiMvin £2„ 14G Bl ;slayonisme altere ^6in^^ogaS^vwfc^l06, . ";j 
titre (p; l6i) ; le parler de Gah^ik'a>^e'^%.&eiiidi5^><>^ ffif^} 244), .;■ 
etle boboatin bi&s&r aviec on adjectif &Iacpaw(M r ,' p, 395) qiirdbit : j 
fttra un£ alteration de Taucien participe biagosfyovin isole du : ;J 
verb's. II est curicux d^bawtfer que; fcla^cifo^idi est la^ forme, i 
4ii#yen£serb^ "{ 
<dernes pnt la; forme blagodovi- du slavon et du russe. : \-?f%>%\?*- \: / ' M 
TrH\jn? group* 'dnVi&t r^duit? &l. nM^^^ep^frdpihp fR^ inasp* . | 
sing, prdpin.- 8^,, 'etc. - (p. 114}, non Bansune. confusion: des adj^ctifft ; 
■bul£. prdveden et prapfanj ; et dans I'adverb'e; sijno (uauel); mais j 
■le nume^ratif e&t ttfujefUPB idnd/avec un adverbe tirtii, &t noiia ne 
trouvong qiift' p^mij W&frw, 'et dVtf- a. T initiate (pV-71^ La 

chute- de . if n 1 a . done Hen dans ritftrfcrnanuscrit que dans le casapfe'. 
cial de^la fin de mots Itfiigs quVleUr accent initial predisposait a la 
reduction*; alHeurs,- Fanalogie (ma Be. iitin, etei) 'contribuait a, de- 
v f end*e>le <grOu^ du 
;>Bas^¥arda^^ 'A 
PfyadMa efrpanato, Sdfttititffo p^rio^adv^zamoX .(Mai. j^na, pdna, \ 
^fta*£'SmrdesHM^ 

^:(M?, p* 46),;&jnfr j 
Pdiir ;la -chute, de^ deviant corisoniie; s dan& i^?mot longbcomme '. 
u(d)guvQri ^Versement alt6re^ qui est uhe des causes de la reduc- 
tion : des proclitiques uf, a u, pu, voir p. 71. " - 
Nous observons Pabsence de m, n, I devant ebnsonne dans les cas . 
r A suivants i psudSset 142^ cmais ! ^^um^e/sf-ti (p^. 145), hi. i Lerin sidu: 
5'^u £ {M., r p.i41f) :4ei rapport ( de ^^^d^0-«a,lfe^^et -a jf ait creer ur ,;. 
/ iddublet biw- 1 de 05oW ;ir^ ^ajP^o^n^ ti^, de radverbe wp(})kun 
< '^Gerov ;> napofrpn&n, ^Duyernois ynapokbSeri^ mais par 'extension di 
*«suffixe -*i-'(pi 162), la forme primitive etant Duverriois napofcorien 
«! $ ±ci: n^ Mlky, « tant ; 
: ' 454) : reduction >speciafc de>petit mot atone qui passait a tu(l)k\ 

• ■ (p'^38) ; on 'llrouve " la'" v m$me"distinction- de tdlka ei toko .a . Boboscfw 
'>(M 

: :tdlku e% tokti; en bulgare litteraire (Beaulieux, p. ; 159) . V V 

: vLa '; chute ; ') d'une' gutturale devant 'o cons6nne ; . s'observe dan 
^H*a'dVerb^^a^a^ri^'aI^ mais^ noil dans' n}gden a-rmtervocaliqu. 

• \{p; 153) : cf. d'e k Suho (Mai.), de a Lerin (M., p. 34), taridis que I . ; . : 
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bobostin, proc6dant autrement, a g'6(to), mais nide k I'interybca- 
Hque . (M^ pp.: 36 et 98) $ r-^ 'et danjs VHide nc'ko ( 96 6 ,en regard de 
Veligden 8 X , etc. : cL Wigc^ 

Daniel de Moschopolis, Yelikdenk Galicnik (B., p; 115),. et iVdiden, 
comnie, nide y k Bpbos6fca. Un doublet velik&dtni : veljii dlni remdnte 
au vieux slave (Jean, XIX, 31),, mais les traces d'ung conservation 

-de la forme : slavonne velji en maceidonien (Duvernois, et Conev, 
Istorija na b&lgarski ezik y I, p^ 86) sont . aSsez t suspectes : velik ne 

i;siibsistie que cbm^ golem, et a pu 6tre 

■deformS en veil (den)jpour preiidre la finale A des adjectifs slayons 
(p. 109), ce qui entrainait ? un f eminin vel(j)a [sbbota) ; pour le cliche 
vel'o 6udo de la chanson pppulaire^ il pent avoir ete emprunte k la 
chanson serhe, ayec la forme telji en core yiyante dans les parlers de 

Le mot mem(u) :§7^ 127 28 , pour a Suho et 4 Boboscica, 
peut avoir et6; rapproch6 d'un.vprbe ^ expressif comme (Geroy me- 
mdli- (Supplement) ; mais la mSme alteration se retrpuve dans ? poL 
dial- miemy, et cf, s.-cr. memla y du turc . nem(li). l/absence de 7c 
initiaL dans asabdta 9 6 •"{•turc kasaba, Suho kasabd, etc, sans trace 
d'uae alteration de k- en A-) n'esVsans d&ute qu'un accident gra- 
phique.! : .NouS lisons 6/Sm:^u. v lev;moti'§CKit evr)aepiov 67 7 c^st le 
grec .i(p)?/xip£os « pr6tre deseryiee », (Gerpy efirnqrii), prtfypgra- 
phie; Le initial des valtdrf ut); forme sigiialee .It Prilep dans le Sup- 
plemeint de Geroy, pouraftar a Boboscica;doit fetre un s#my^r de 
la forme plus ancienne< (v)oltdr (Duv^rnpis), .et,d 5 une prpnoncia- 
tioh^Q de o (04 : p. 33);qui a puxreer k l^nitiale^ne^Ptertainfe con- 
fusibri de a-; e% pb- (tf#ca, 0,,vp; 76, et k Suho w'gni, etc.) s. u oltdr et 
.le slavon recent r. et bulg, altar' se sontrcontamin.es en validr.* 

r'o U assimilation^ ' y- ^ :r .i l^^-^.y ■ 

IJassimilatibn des. sourdes et dels sonpres n'est qu'un fsiit prtho- 
graphique, . mais qui renseigne sur Uautonomife ' plus ptt moins 
grande des parties du mot pu du groups de mots, c'est^a-dire sur 
uri etat dont peuvent dependre des traitements phonetiqueSv ^Noiis- 
r noterons Levant suffixe : l^diba, sfddbafet It plus forte raispn gozba 
: (p. 67); stdj. fe5fc-,^mais subst. myzko 112 3 . Dan^des composes : v\z- 
cten 't; Velygden 142^, etc*, et wligdin &bS,, note 3 (dans une inscrip- 
: tion d'une autre r main) cf •(■ ¥Uid6no f ko , 96^ mais Velikden., (50, titre, 
>cf. la forme refaite Vil$kin din 65 i4 (p. 116), tandis que daQS^ijg^n 
23 6 , nikdeh 71 7 , : le flottement orthogtfaphiijwe est sans raispii. Dans 
:des^verbes a preverbe ■: normalementv iskdzam, 49 ie et izgori 142 7 , 
rasfitd ^l eVrazdeli 50 3 , etc. ;. mais sporadiquement is briSi 5J Z i izpdd- 
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j> ; > naie ^ia^lli^s ' gue^ nous 'tran^iU^rbns; . 

j.;.' " mbinHre i^ et jfrw feii ^tr; 2 7^;; kyj, ^tr';;-;'; 

i na^r^s stmt employes i peii'pr&s au hasard ^tV p. 76) ; pour «*, ud 

p. .'•''• s ':v : : {at tit), voir ci-des&oua. '\' " ] 

I En dehors dea mota d'orthogrnphe grecq'iie cdmrbe GrafnjnaJfcjii 

j 21 t2 Ellincki 65^ il n'y a pas dig consonne gemmee a' ViiLteHen* du 

j '• mot : rasipi 8,,, ratfrimi 4^ deved&j&el ' : i5 T , ; ietc T De ' ib&ue des 

j gToapea (c et tfi se sijnplifieiit en c, £: ylv.t, dtiMc\ti.Q^ } de du.bitak y 

j; >' r dMvfe iimi^ia 56&t> de iimii ; il faut y jbiridra tie cas du groupe tk' 

j reduit a A^pnisque ft' a une prontmciaiioii voisine de ^ (p, 56) ; 

izmikjar 1SS 4 ; etc;, " ce qui ''iccuae le caractere recent et s^remenl 1 
[ .: ^ : ; ; analogue du>Jr'i B &rd^a^;54)- 

! ".. . ; Dans Le groups, du nom et du mot atone en position encliiiqiie, la 

gemmation est notee daiss ti 49^ _etc:;;" mais hootf 'trouvoiiB j 

!".-.•'; •; \'y-: aussi Gospo-ti Z0 A yzivo-ti 37ijfp|<a^ti 95a; rfg^^r^m^ntf jd-sQ'm 1 .^^ :. j 

; ; iOy, 11 5 , etc., et m&me 'n^tnf^^4^ t ^9LnsAe cas de 1'article post- . j 
pes£, la suppression de; la : p6-ti 31j, etc., ; j 

Myeic:. les .formes k article -de^ num6ratifs.(p. 145) ; pour frato, ou j 
W<£& $$£ l: ef c% ^ow?p^£2,'''pl 1^2; Enire%b'ts'?a'ujtono^ r< • i 

: ; ^^ e y«^ .%^^^fS;. :>; • ., £j 

cas" isole^t^^ ftalis'jas \ " •! 

y. .>•;•; ' %: : ' . ™#%o^^ ' : ■-: ^ 

; filalas lfe"gr0upe dd\laipri&p^^ nl5m;fra^'§e^»tftion 
^trej'inar^ti^ ainsi'ut M^p«^67^ sa-^J, 
reduction;: est "'debprd^e'ljar une ten^smpe' plus* -g'fenSrale ^ x \ j&iir %. .1 
cotf^n^ifinWle d^ fo'rme^-;: 
pri ^pi ^ 

;(p?i83 Ayi4v(o)j^^-' r ' 
sent6 ; par' u(/) (pt l 65)^ Nous ' tro'uvoris aiiisi;:':: ; ; 5 ^ t ':'v7.;./ r "- ; vV*^'- : .^ 
/ ; ; ;: bi!^ (tf&tittu) ' 77^^tc; ; pui«rem 
..- 134 2 j pu puma 1%: ■ : VV'/^; ^v--^" ; 

,:, itt couramment, assez rar^meiit'^ ':'i'itfi?B$£d^(^-!ud' 'flkfyj^&H^ 
^^ 30x3, etc. (mais ut Gospot 8 5 , \eto.) \ — u-tibi 41 7 , u-ta 147 2 , w-t/o'/ 
82„ u-d4$nata lei>ata) - 56^, (uTiti^ 

de m&me u-Cifutite %, ; dans des locutions adverbiales \ *u-daleko 

aussi> dans u ,ft^/ das 1 2 (a :Bdte de ut krdj M/t^ u grdbul 146^ (re-' 
pbndant ^ irt grd6ut ^ 2 ),' u piravci 38j, :, u : ««V 52j; 4 ; et surtout u/, qui' 
. est^fquent^'Vehs'Jide'^? u/ r '<$a%iUa* (ne tip&giyi£&^ ; > ;. 

.^v>* u]f*'^M^2^(fcrma)' ; ujf u^res' 5^^ (si}z4) u0dikut ' 24,^1 '-eici ; 
v • m/ uSuellemenV;; urfustafa dp U-furhuta 18 16 , u-yddatd 24£ ; horSV/ 
• '^ • . de ce caSj nous n'avohs pas note d'exemplci sur d *unfe forme u>.hoh 
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c ? ; plus que de ut en yaleur de u/ r/ Mais la forme u a necess$irement 
existe #'est par jelle qu'a eu lieu la contamination aybc. U(t) y et 
c' est son Elimination par .son doublet u/ qui ai entraine la restaura : 
tion fautive de ii(t) en ^ Les graphies du manuscrit reppndent 
surement, dans 1' ensemble, a l'frtat r6el du parler,: devaiij voyelle, 
dans ufiumreg, la substitution de uf k u(t)n'est pas douteuse ; mais , 
il est possible que la g£i}eralisation complete de uf « dans » soit uh 
; fait en partie orthograpbique. 

Dans :le grouper dti prieyerbe et-du vejrbft,..-^ r ar^.izl- ea| a considers? 
est celui du pr6verbe of- : pr&d-, nad-> pod- pnt disparu, voir p. 216, 
et pour *>-, voir p. 65. Ce preverbe a ordinairement devant con- 
sonne la forme* ui-, mais aus$i les formes ud- e% u- : utkdpat, etc. ; 
utguvori 50 14 , etc., et udguvoriti 75 8 , a-dguyori, ,32 4 (p. 43), fr6quem* 
me^t yguyori 5^ 52± 1? §tc,. v fygvortSfy 

p. 42) ; : utv$rti 67 19 , etc., ej ud^rii 67 t8 , utygrzan} ; 15^, etc., ... et 
u^rza/^^^ 95 :30 , uyq>Ha)fi 57 57 (p. 62). "\, , 

I . Traitement de Vinitiale. _ V 

Epi dehors #es gro^ y.n-, mn- (p. 64) et du c^is isple de 

Fadverbe deka (p. 68), les groupes de consonnes spnt mainteniis 
a l'initiale : ptelfy pf jta(ia) y puldi tendance ancienne du macedo- 
nien a et6 de renforcer p$-, .ps- eri p£-, pc- (p. 67), tandis que la ten- 
dance dps v parle$s mpdernes est de reduir^e j?c-,^ k p$- 3 p£- on k 

c- ;': dinka k G^ Pv?79), cenicti, cy,je a Lerin (lil., p. 33). : 

Le groupe dn- est de m&mp conserve dans le pluriel dni (p. 88),.cf Vi 
dni chez Daniel cle ^oschopolis, mais dm, plur. n6yi V Bo^Qscica 
(M :r p. 46), v et #dv. rtesa k jSuho (Mai.) ; Tadyerbe &(£)nes h'est 
attests que par le derive dinSjUqn (p. iSB^ .avec la forme rfenes du 
macedonien occidental : denes k Bobo|6ica, deneska k Galicnik. \ 
Dans le, mot kerka, <jui est le ?erbe (k)cerka substitue ail niacedo- 
nien (d)Sterka (p. 56), la reduction de Tinitiale a pu aypjr lieu en 
serbe, et etait inevitable en map ( 6dQnien» V! . % , =, 

/ Traitement des cohs 

II n'y a pas d'exejnple , y alabjle d'une sonorisatipn de spurdes iiater- 
vocaliques. Si nous lisoijs le >; pluriel rabodi $6^^ 10&5, r "14i 8 j j>ouy.-^ 
Ynsnel mboti A 1S9 etc 7 et:.en : regard, du yerbe mfe^;10 6 , etc., c'est 
sans dpute qu'au singulier tine, forme determihee rabotita, T&bfcta 
s'est maintenue^ ^ c^te , de rabotqta 10 6 , ,ejpc. (p. 42, p. 172), retfd^nt ; 
possible unb hesitation entre ; rabod-, (cf. p. !75) ' 

Jans un,xnot finale iablee^ d^ de la dispaTition d.u- sujfi?^. -oto 
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(p,159) r - Les ; cas suivants ne reprepeiitent sitoement que des graphics 
,inqprr,ectes;, dari§ un- systeme orl^bgraphique qui garde" des traces 
d'mdistmction^ dans la , notation .des 'sources, et des sonores (p/,18) : 
blw&oto 33 ly <ailleurs bldtutu 33 & , etc r f : <^$£ 40 10 pour dupile, nogal^ 
yalant r$ko,> riegajty^ pour nekof, :sMide%6 x2 ^ *t ; cf. sedejfliste 

enleyef tpute valeur' aiix graphites gnrga 4 8 3; ; ; ppur .J usuel Jp}lgcfy ;*t 
.P^^ 38^ & ">cdtg\d^ 

bien que douteux, lea deiix exemples d%u^ga ? ; 82 6 , 140 6 . J \:J 
De Tamuj^se^ k i'interypcati^^ 

■ : - aftF dans(^a ll 140^5 ^seia 52^^ ^t*t W^i 8j^'^ 33^37^ 
tfja E«\(P' 33) " 
. ^^3& 7 ^ 

represente^ pas /eoga. comme le veut Oblak (p, yy), mais <# /ca/c 
(p, 242). De . mSme %ns/ le; ca^-de /? ^t$mc^€^£ .::;tu^a^et^/, -et.. 
jlp,ujft^ 10)d0^^^ '■ 1640^ ete? (fi^queiit)f sauf 

les ^eux ^emples sigri^^ ?ie 
jpighale (.p£s =d^xemple ;^aMe 4u fai^; St, 'Roniati seay hoa 

; > Sanfc,ies": parlers' dtt^B'a^ £"Mazp^ 
?Kda; £t i$a, \bdea, dodAa^ , dans la : region de; Lerin (p; 66) ; et voir 
|;$Mi|^ 

• c^li^ue a^; Kir^ck5j une prononcia^tioh f^qjiente 7 dans S$ega?$$a, 
mndgPy etc., <et de lk peut tomber j c? e?t f galM l^n stade 7 knt§- 
1 r^eur k 1'amii^ compare la cHlite 




• qU^qubs yejstigi^s (de ..la particute pps^^sfee-fca 156) ; jeS adVerbes 
en -ka ont Idii se cbntaminer en parti^ avec les adve^bes en' -gtt, i et 
^u^ga/peut Hpresenter : udeaj; ayeQ testkiiratioii ife^lle bu gi^aphique 

';, La^ chute de" jnt^irocalique, dbiit y St, r . Romanski signale des 
; exeiipies iso <|m ? ii'est p^ d'atttries parlors 

^ 166) ? particuli^meiii ^ Bbbbscica (M:; p: 46), 

: ) est i^ iibtre: textej ' sauf bas, sp^cial : dfes nuirieratifs du 

type ^ 

! bpiine li»ure k s'abr^g^ 

langues slaves. • " " r ... •. . ' - • ■. 

• Cominef la cbpte" d! e ; / ihtei^vp^dlique "'est) ^ixceptibniiellfe, ; s^uf 
deyant e (p. 48), s et (Jue celle de A'deborde 1^ 
de ; rihtervocalique (p. 46), la $eule coAS6rit!ne k amuissement fre- 
quent en: cett e position • est ^, ; mai s (dans d fes ; : coiidi tions p af ticu- 
liferes* Le fait apparait : ; ' ' 
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, Au present et k 1'imparfait des yerbes eii -uva-, ou nous trouvons 
aussi souvjent veruam et ver&Vam ' 2^, dtiat l^fy et 'cii^at 60^, 
haZuaSi l^Tet kaiuvtisi 22^ etc/ ; mais faofiste, la participe 
en le participe passii et le siibStantif verbal lie presehtent que la 
forme -u^a-, d 5 6u des oppositions comme ctiv&le r .'ptictt 72 7 i-g = 119 7 - 8 . 
■ "'.''pans 1 les adjectifs e<-o?T,>avec ^ distinction d 5 uii type Davidiiyo, 
Gospodinuval hdguvo, rarenient DaHdou 115i3, DaHdod i4 9 (p. 116), 
nSgouto 139 3 , hSguutp 40 16 (p. 126) v et d'uii type &6v6$ri6u, raifeirient 

Exceptiohnellement: da&s U pluriel tathoi (ffiU) iOfcy ailJeurs 
-pvi(ti), -6vi(ti), voir p. 88. 

Isolfement dans Joan 3 n , 'Iw^vv 39i 9? etc., plus souvent Scrit 
'Ittixvvy?, avec graphie grecque ; le demons tratif toa s'explique sans 
doute-au^ dzidp 3 7 k c6Wde[dzudp 30^ il y; a 

eu contamination ^ : cevdp\ vulg. 

fuap (Mazon, Dpcupwni$ } . p.' o98)V,; ■ Iyanov 'iiotfe -dZiidp k Gevgeli 
. (p. 125), ,0t le bobostin a 'dZevapy Cevap, cuap. . ' '' ! 

Ce ne spnt pas IS des faits pborietiques purs, mais les Sboutissants 
divers/ de prpces phonetiques corriges par des restaufatioiis. Un 
grpupe ovo inaccentue passait k u(y)u> 7>(v)&> et tendait a se con- 
tracter en u ' : Cospqdihoto 82 6 , etc., irnais usuellerhent Gospodiriovo- 
(to ) y retabli d'aprfcs Gospodmof ; uigurile 60^, : mais ailleurs u( t)- 
$u?ori-l(et ugvpri 33 6 , p ;; 42) , d'atpr es le gr 6s e^t ti(t)jgw6ri-. Un 
grojipe ope in^ uvh ^ ^ 

4ans .une suite de trois "syllabes aprfcs racterit' (p. 42); of. dvor&rto 
X Gevgeli j£ 80) ;T if part pr^mk^ment : refait [eti -uvi(ti), 
-DPi/^/dVpV^s 'OPi(ii) avec un autte accent, piais tine locution 
usuelle iatkbyi mu 96 5 V etc., pouvait ; ^ une prbridn 
. reduite in^erpr4tee en idtkoC^ lO^, et infeme se mal distiiigiker 
.&&.tdtko : mu (voir 10 26 j- Le type de presents en :&(ty<x>- i^reseirte 
qui a pu daias un parler voisin se contract er feri ^-l^iivus 
k Y^tilak, G., p. 107); au thfcme d'aoriste ? -upa- est restate de 
-hvd- (cf . !p, 46), sous Tinfluenc^ du . thfenie de present, ^msir^mmft- 
sement de y n'a lieu, dans nptre texte que dans des groiipes analogues 
k Wb ouspw. crui tendaient k la contraction^ Le fait inverse du deye- 
loppement .de v intervocalique ne se rencontre que dans pdztivtif ta), 
ou les formes des^pariers y -w^ar ;^st issu ^de 

-sa (p^ 47), et dans vrtfut i 33^; qui suppose i>rS( v)iit, voir p. la 
.ip6fection-.de, * #p,zb(h~)a pazupa, sans daute v nar assimilation au 
iyP e postyerbal ^e raduvd { . (^. ^60^ montre^ uya peut 

fetre un produit de restaurationt i ~ t •. .' ■ •-y---.i . • 
i pronohciation.H 
au lieu de la forme siave Jovdn /dans la region '4e rf II^iw,'on ; ^t;^ad 
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J6dti; : J^an?et^p*^ 

sujets. La forme atte&tee i|ar4e d6^ 

est'grecque aussi, iriais de source j>6pulaire. - i ; ' -■f*^'*-' 

;Ij ? *p^s1s_emei£t'^ie p iritervocalique n*esfr gu'ere ^p^a'rent'danb les / 
parlers'^tf le jsigHSle ;^'fod^ 

la flexion prattro, prrai£.(p. : 105, p. 107), ''■et^^^It^M^8!S^p^.l■30j' ,^ ■' ^, 




mais U ( ;presente- uicfe,' lar^e fextighkidii &t?&'£% i timit- : j0l6rft "mac^do^ •,' 
niens, f a . Lerin %6.6dh, Wdf'/'fegotf,- sinoi, etc: (M.'ji 
p.° 31) V <i^n^me"tlans ? M regiorflie^De^ar; (O;!^ ^?6)^ a^Kide^a 

slaves, 11, pp. 80*S5]j que noiis'ei* devona Tettpticaiioft, A l'epoquei 

(&); gui fut gerieralp v 

• en biljjgaro^i^c^ 

^r^s'-^ifl^/'a'tt i^i'a'ct ? '$e^ 




n'Mait pas perdue entre £uu£k'dl'£u4k t Ids £&Vlere ; tint l o^fe < f^'fPe^ i v 



lajbftdejd^^ 

traiteitienW Uw^jfrffiuffi ^pi^y^i^^k^^^'du*^-;* 

bilabial dans des parlers qui orit continue de reduire les vo^elles 
inaccehtUeeV, on 

M. lyk^ sUwidtisiii, III 

pp. 114r* 



_ ^ ' La 'fifo de mot. ■ :?v . ' . ' 

■ L'dfi8Qti^didsem6n^ dfes sbnor es^ finales est attests par des graphics ; 
nombreuses, saris que le fait soit general : 5 r Y '•• 1 5 s ! • f .; ^ 
Gospot i l9 etc., r^gulieremeht ; gr<lt 38^ etc:,' mais grdd ; rdet 
etc; .;"-r^'4di^(a6ns :UriW correction) ; adv. naxiit 34^ etd. ! ! 
■ jsn^fe s 60g, 139^ ^'^cv--;-.M^ 'v 

. &£*etc.,' gultib 97^ etc, v - r / ;• • . U./ 

/cr// ly, etc. ; type Gospodinof 52 12? : e^^^ 



LA FIN DE : MOT 



75 



tiojmellement Go&pfidirtpv .3I M ;. : ^/q/142^tfttoe-.:; miloslif .97 ^ etc.,, 
mais milosliy 34^; etc.,^if> 57si, ptCi/zcJrdi? ^ : \fetc^^:^Y;-;V.i ■ 

umres 54 10 , etc. ; pronpm jds >: k c&te ? -de jdze {ip^ % ^0) ; 9i frc[^7»., 
(p. 25),; maiS. mji; 9 22 , =«tc.,.'iffifeA.^.;^. 76) ; et aiissi al\z 58 5 , etc., 
bien qu'emprunt au. turc feaZis ; et pumagddi lll fi , gtaphie; incor : - 
recte pour pumagd£ :127^. : / ■ v ...•■t,,-; > -^vi^ v 

La sonpre ; assourdie en finale peut £tre etendue £ la position 
intefrvpcalique, particuliferement dans le eas dej'article pbstpps6 : 

fcrj/tf^^ 582iv; ;:r: ; " 

lepoi 4*^, 4^, 23^, etc., mais le pluriel j&st leboyi 23 6 , leboyi 23 8 : la 
Constance des graphies (7 ex.), ne permet pas. de lire lebot; grdpot 
6 1 3,, 57 3 3, grdput 57 ?2 , 59 8 , 146 3 , 148!, 151 2 , est de lecture plus dpu- 
teuse, la graphie la plus frequente, etant grobut 6 12 , etc. ; de, p6me 
grdtut 77 2 , 104^ 35 3 ,£t de grfflpXVr^Qfy 

Dans la flexion de Taiijeiptif : normalement Gospqdinqyo, ketovi 
44 2 , etc., e^ 118), sauf ^pur Tadjec- 

tif <t sterile )) qui n'a que Ja forme /dip/a 1^ X9 , l27 9 — /4^j( J^s ( en 
valeur de feminin). Ce dernier exemple. montrie qu'il ixe s'agit pas 
d'une generalisation de la forme du masculin singulier, mais d'une 
reduction du feminin jdlova en j dlqf > avec restauration secondaire , 
d'xme forme de f^mtinin en -a (p. 111). r ^ 

. L'assourdissement des sonores finales, est normal en mabddonien, 
commief en bulgare, et k la different du s§rbo-croate : ainsi a JLeriri 
' (M^J i$4) ^ejfi ] 'Xlfe'ani © "( M r ^ ' p vj2K) 'G^^nil^. falter- * 

nince sburde : sonpre, qui en r&sulte est parf pis ^bolie, par extension 
de laCspi^ posMfi k Boho^icA {^f ty .^ 55).,. 

La f orjiie krtfpt se retr ouy.e chez ; ft£m6l die; Moschopolis : Ikprfot) .: 
c'est une forme nouyelle de masculin j(p, ?5), ppur lef_ f feminin kraftd 
k Splio |Ma^ 73) V u^Ss(iU)^ 

peut e,tre* aLussi un ancien f emin^ Galicnik 
plur. -ezi et -m, ;..B., 158) ilotWnt plus ^^ : ou mqins entre les deux , 
genres en bulgare litteraire (Beaulieux, p. 143) et en serbo-croate, f 
Mais lepot doit 6tre une innovation toute locale, et dont le lien est 
douteux avec un ffeminin comme tiag tq, i H cdte de Vabo, du bobos- 
tin (M., p. 74), bien qu'il soit curieux que grab soit traite comme 
femmin (p. 86), et qu'un? "|orp i e-i4i^ixLei-d i e groh . soit; cpnnuis k 
Gevgeli (p. 103) : les parlers voisins ont lebM chez pblsik.(p. 98) i> 
Suho rd&Ur et;de m&me grubp y gmdo (MaL)*, ..-/--to' < • 

La siibstitutipn d*une spnore k une sourde .origin elle, piar extent 
sion de ralternance sourde ^sonore, se rencontre aussi en macedp- 
nipn : oyezi k Bob^ kUdiy btc^ k G^SnikJB.'^ p.,;l|5), 

thfeme miloz- (voir p. 67). Dans notre texte, elle permet - dfexpliquer 



• /'.•• .76.-' :i-'v . ■■'.:},: "V' ; ^^.^7J^V-^i':'^'iy.t\y-- ■.■ 

• : et d'usage's ^tip^^la^j^^i spnt ' de£plus jOxfttafrta . (voir p. 70):^ ;g . 
' nousiisons 

■ * graphe >; courante est iufstret, nastrpt,,, .. r . ^ f> , $i , 

• : Schute^ 

les ?.mpt&; prjneip^ 

jamais 
>' Tarticle ^w^^^ 

sa : '^^0$^ fi^ 
"5 dehors $u ijsji^ 
- qu'uneja^e,.|^ 

le ; grouper nous .trouvpns #C 99, titre, . 102^ 102 7 v 127, ;.^tre 

• • (plur: #s«i n yerhii^ 

^r'/'^voir^^^ 

indi^ue c^mto^ 
^ rel^ro^er^ 

' /:; . :;V (p. 22).; ." ' : /^r,';. ^.XUu-' '-'>y t^'V : '■-Y' 'U:, ' 

•v yn.gro^ 

^ foriatioii de , la forme- pojp^aire3 rCr - : Bl*S°W?4 I ^ u 
\,slaypnJ5/agp^em^ ' ". .' 

^; Des'ycasl^ 

zevak, ^Ix&u) ; ady ; /i5^f(*),-du 'i^^'^,''^cK v - 
safe) Iv.sa.fc .(^o<?) etclj (la^);:^,^ 

repart^ipii. cles [' d^'^xaps^ ce n'est que 'dey^t'^entale' iiows 
■. V.; - :/ avoris s&L(p6. a ) §5 4? . e ^c. v , ;i ^ :i v ^V:'^ ■ j;:;.'-:^"^"---^-'' 



•; ; rr..']^. .'v' : .• c) . LiES' ;• ALTER 1SLA.NC E S . ' ' ; : "'o : / V 'a " V ' "'"['-' 

I Uiie alternance : pVomine. ; tojit 1^ j systeine du . parjer . : ;: celle . des 
v6yeUes>pcentiiees^e^ 
' raccent i^pb^e (p3 
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derable encore eri serbo-croate, est singuH^rement Kmit6; Leiir 
destruction partielle s'est operee k des Ipoqiies diverses : le fait est 
pour une bonne part bulga'ro-macedonien. 

. L'alternance o/ea disparu : plur, n6Zuvi (p: 88), neiitre za$e£Snjo 
(p, 93), adj. keljof (p. 162), L'alternance des trois voyelles « mo- 
biles », les deux jers ancieris et le j6r secondare (p. 23), est coiiser* 
vee, en .fin die mot, dans la flexion des adjectifs : drjri: drnd, krtituk 
kr6tki r rek$l :^&hla ; de m^rne entfe le singulier et le pluriel des m:as- 
culins ■■: dSri: dri\, mais felle n'a pas lieu efftre les formes sans Article 
et a article du singulier : den : denoi (p. 87). En fait, fewest iuine siir- 
vivance, puisque les suffixes qui la component, -ic> etc., ne sont 
plus productifs (p, 153), sauf le suffixe d'adjectif -m qui est en voie 
de se confondre avec le suffixe de singulatif (j>V 161); Elle est abolie 
dans Ja derivation (son : yerbe sy sonfj, dans les pr6 verbis (subrdle : • 
suberdt). et les propositions (uf, su et sits). Des ilterinahces voca- 
liques des imperfectif? d6riyes, o/a, "etc., le souvenir se cache 
dans quelques formes ariomales comine putrid ga : imp&r. pdrnozi 
(p. 213)/ . . / \ ' . " ; 

L'alternance du type k : 6 a laisse des traces tr&s riombreuses 
(m$kd : verbe mici)> mais ne parait plus productive : de Pikatn, uin 
derive nottveau est Primo^kn^n 84, titre (p, 116) ; la disparition 
presque complete du yocatif (p. 99) et les normalisations dans la 
flexion yerbale (pres, pldka, p; 197 ; £qt; izlgz&k, p. 2Ql ; 3 e p^sV 
plur. recall p. 186) .font gu'tine opposition comni^ r ekoh : ricS n'est 
plus ' qu'uiie ^ suryiVanc^, et menac6e : iikla et tiSeta, ubUkdhti ■£% 
ubl^hti (p, i^)* „U^; g^oupe $k ia natiirellemerit perdu la fotrtie 
alternahte -V. si. ''if! : de bulgl maskd, bobostiri mdska, le diminutif 
est mfok'iSko 58 2 i, mjsfr&£Ara 58 22 . 

L'alternance du type 7c ; c est restSe reguli&re 1 ku pliiriel des sub- 
stantias masculiris ; kaibi y $ezi(ti), hiridn siromasi (p; 87), 6% se 
maintient dans les pliiriels feminins aiioihaux tyci(ii) y ndzifti) 
(p.- 97), ispUmenft dans le piuriel de Fadjectif pronominal druzi 
(p. 105) ; elle ?i disparu dans la flexion des verges (iiriper. ri&i, 
p. 208) et dans Jes imperfectifs derives (diga, p. 213). 

Des. alternances conspnahtiques qui caract&risaient la flexioh des 
Verbes k present en -je- pu en une seiile suBsistie ; celle diei et T ? 
ainsi 9el$, pers. vet dm, aor* vel'd, et dans la flexioii dels 'ttb'ms 
nedel'a, plur. nedel\, mais parce qu'elle a 6te restauree (p. 186). 
Au contraire, Talterrian6e de n et h' est abolie de la flexion 
VCTbale : Sinam yi etc» ; et elle n^est pa? clairement attesl^ee dans 
la flexion npn^ntalje, puisque des pluriels ri^tn^ 
(p, 95) ne spirt ; qiie; des ;jipu^^ d^i^nfces ^/petiiv^t^^le;'. 

cont&miner dans vangel^riiti 60 88 V Av£c les aiitres conioiinesrune • 
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opposition 4e pr&s. j/flsnt : aor. pbi (p.201)n'esit plus ^W v^tigia" 
ai elle n T a. pas disparu. / 1 / ^ 

Deux alternances ton&onantiques aoiit iioiivelles : TtEJie, gfii^rate 
tt vivante, celle de& soiftoree & i'mt^neur' 'dii mtit'"£t LL d.e£ BOurdea en 
filled (p- 74) ; l'ftutre^ plug . Witie, mais burieuW, calle de 't r U 
et d : g dasu un typo d^ derivation imperlecUve : perf P '/a^ is^fift : 
iniperf P wyd^i (pi 21^% Cette secoftcfe alters ace e&t dii type 
sefbo-CToaTede osjetiti * ~6&}ecaii r . ppkladiti Qpklaftati Mriis 
re^p^nt in serbe porte que suij la substitution de fr 1 , g r h it, zd ; 

y a* eti : seulement ; ] 
remaiiieiri^ If kfteir^ f!> i^^ fati ^tidStiv^ 




Let doiiifeeg sue facoent aorii n^ttes'jp. 22) etpariaiteineiit coh£ 
r elites dans "jiotre texte p 'sauf £ri efc qui co^wrcie les petita' mats et 
raocpiit des grotip^ de .ipofs.; pbir ljeg jnotE'W 
r^rea Pottements dfins )a notation de Faccent repondeiit atirememt 
h un il^ le parfw, ' 

Non geuierapnt' d^ccemtbatitfri rfel&ve de' la I 

morphologic du Icxiqiie, mais le systems' M&me d* raccent : ap-' 
partietrt pour lei plus grande part £ la morpholtigie, Eii grosyTacoerit 




I'apden^p 

flexion des verbes (jp. 211), selon un type ^uniiqfue V [dci) zafdti-, aor* 
%afati : y linger • zafdti '$erti<>d- 9 i'&ori yetmd- , itiip ei\ : viruvaji- Ii sub-; ' 
sis te [ queiques anomalies dans fa cceiituatioii des verbes, et dHs caV 
de rripiilitjS de rafe6^^^aii^ j^ flfe^ibh d£s stibstantifs^ ^rtmit a^ee' 
les "^lw4eljB;(;.6ii" -6?ij : ^ mi^culins neutres y '^-iT. ';* 

existe. des, limitations ;de la place jde -riacc^t;^iis ;c^r^ihes ;cftte^ 
gpries ;inb^ " s^ipif^^^f^ " "^^^^ftaf^^"- ." 

sans apcentuiatip^ Dans la dSriyatiori > les suffixes proilubtifs 

sx>ttt ;." g&n6ralemeri^ ;^c^htues v ^-m ^auf ! W- Btiffixe ; 

., smgulatif -i^ (p: 86) : et; lies ; suffixes fei^iniiis' monosyUa 
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(-fca, p. 158) J .le^ype, -reste yiyant, des postverbaux presente 
un recul de Taccent siir I^nitiale : abr, puirise: subst. poffis (p; 160). 
Dans lps mots isol^s du systfeme morphologique, Tacc^nt ebt libre : 
ady. tcfcq,tuka } napikun, ndpkunta. : ! ■ / 

Le recul ancien. de Taccent sur la preposition est cp^serye, et 
m&me d6yeloppp, dans des formel? adverbiales ; ndgbriy etc* (^.170) • 
Son, recul sur la negation n'est pas dbuteux dans ni niozi 1'0 6 ,- 72^, 
.ecrit aussi W v ^if T i' 04^^ . p|p, v ; ^ i^ft^AQi J^t J^*£ 4«, 
njdznam chez Vct^ic" (L£ , p ; &02) , n&rce . & Bobos%a p. 454); J 
Ayec des,groupes de deux noms,le.recul de 1'accent stir le premier 
terme;du grpupe est reconnaissable dans f>ade7i (p- 155), Veligden 
(p. 69); J&nov den y etc- (p, ,169). Un. double accent est assez spiivent 
Hat^/fens les composes : prfcnodjdk 93, titire (hcrit Pfiprio Djdk), 
etc./(p/ i^3), ,et aussi j&(^ijaA% etc/ ; il jest courant. repond^S 
line prononciation^reelle dans les fpri^es du com^ du Su- 

perlatif (p. 123) : pdgulerriy ndjguldm, avec ^^'mamtien feonstant du 
timbre plein des deux voyelles sous l'accent, tandis que l'existence 
d'un accent unique, fix6 sur le pr^fixe po-, s'accuse dans le compa- 
ratif adverbial pdviki isole de tout positif* Un accent secondaire 
p eut §tre . marqup deviant un Element enclitique : negovoto l u , 
grShoviti A2 7y etc., cf. n%uydta & S]iihc> (Mat.) ; Ttykoyi fay, 112^ 
sndgatd.r^ : M. Bobpscica 

(Ml,.". p ; ,^22)^ ,roii, wp $e.X 0alicnik^ (B., ,p" 1^8j, laiis^ 
acceiit fixe oti les enciitiq;ues font corps avep le npiot pnncipaL Dakis 
le v; cas ,d^ plusieurs encliti(jues, nous tyouvpns expeptibnnell^ 
fdrimut wiii ii& T :|ia "nf g^ftipn. suiyie d'u pr^cKtiqiie jpeut 

recpvoir un accent secondaire, ^ en jugpr p 5 ar les ^ 
ne $a stdri 1 3 , rc£.^^ I5, etc. : : . . • J /..-.*'; 

Le parier, de Kulakia ^partientppur^rafccent au .type de Vodeii 
et du r BasrVar^ar, qui cohstitue le type III de la classification des 
systemes d'acceptuatipn bulgarp-m^ 

wa yto^,e?t^ type serait cjaracie^ise p^ar 

un accent immobile, sauf. dans la flpxion yerbale, et fixfe sur la 
finale ou sur ^ p6nultieme. M pour le ^arler 

de^ Kulakia , . ni , pour: celui de ' ^vgeii(iy., pp. 96 et suiy.) r La classi- 
fication de Cpney, que reprpduit A, SeHscev (p. 26J))^ est'sommaire 
et artificieiie ; -et ne peut que g^er jes dialectologues^ 
D. Jyanoyj J ,'se kissent glider p^iir a ^e pxcellemmp^ 

critiquee par M: Malecki. (Lud shman^hh I IJ A. ? j>p ^ ^;274"287) ^ 

1l Le^,^.Q.6donien a naturellement connii, dans tous ; ' jses i ^parlei^s, 
Taccent libre et mobile da bulgare (p. 38)/Cet apc^nt Vesf Mnserve^ 
ayec, plus ou moms de limitations, dans^, Ip dialecte"de Suho et dans 
les parle^^du , jBasr^ard-ar, c^t-kzdire: djanis rairie, ^1 m^tifent 
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^ l*tfPP°«k}?& entre les;,yoyelles acc^tu^es M inac ^entu^s j-^s^deux^P 

f alts^|oirt: > tioiicj li6s: es} ; forj^es : (<ia) S^raoj^ 
• foif.p'^ 

;, • tei^ance nouvlelje^Ja^ $&£t?/fl^^^ ' 
restfcftra-Te timBre. des^ 
. I accent, ^ 

ou bieh en^ la tendance nouvelle a du- 

se; taire.progressiyement~eu partant des ; centres de culture. ,et des 
:.. couches sccia regi "eta^t V : 

' 'regro|uite^ 

nonciation htd^f^ci, Vc£;; qui i'pr^^qu^ t <de /nombr^ux ^ : ; 

ftottem^ qu'ii • en soi£ • le rlsuttat -est net- V On re- ' 



s a git que a une ampiincation de la tendance a la limitation de 
; 1 accentuation nnale qui s accuse ,a Suho et surtouti dans les; parsers 
• 'du Bas-Yardar;: V v ''V .• l..,.; -v. 7 ^ A--;v . ' J.^;J K t^J : J.r 

....■•..-•'•■Lies parjers du sud^Ouest, des regions de Kostur et Lerm. donnent 

une preterence a^ 

.En 'iSif;%n^aiff^BQt guSre'sur ce'po^ 
. . bi, dans les deux premieres pages de notre texte; nbus ; examinons . r .'• 
: 1 accent des mots de ; plus . de^.d^ 

"■ ■• : l'|;ccen^ ilemnic^ 'W^xem^tei^t A^c^nif^^oJJ i 

par . $6 exempjes, %tre les^t 

Mais les 46 exemp decomposen^ : : 

; a artifcle- postpose^^V^) /^Jor^es^aJx^'m^ 

en. rQVQ .i'i.3 formes V • 
;.. d'iirapa^ d'imjperatif a;^sinence £ 

dis^lai^ique '\ffidiird)J''^ 

par ^ • nasard jepete ,6 ; f ois. ( yLes'; ; d'eicript^ns ^tor^esJ 
;.. ■ sWHfjpp^ (qrt -ciff ^ontrent;;que .tel^est • 

en gros 1'eta.f 'des p^l^^e'^erin^ et de Kostur ^ rac 
diir •^c^d63ai^!m^^o^ < ' est pit, accent fixei'i sw \la v jp^nn}tiVm0,-'. 
qui d^eVient il> festj suiyi d'elements mprplio- v 

logiques ' dissyll^ '^(|efliVcc'enty4^ i r}^; • 

pai'lers 'dii- gks-yard^r et ' ceiuj de: : : Lerin^'Kosiur,. ! . lM' ^ alye^gen'c^ : ^^^^ 
ramenent a peii de 'chose ;'":''W'peM/Svi!acc^tVfinaif'"il ;l^rin}i<^r.; 
et ofjt&ro, a.pr f /oii et .fatime, pret. odel.et pdele) et, ^ rttoins Jnettement, 
} a Kostur '^ce qui cr^une; forme nouyeH^ 
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Le syst&me du barler ? (^v^P* 22) reprSserite un 'd6^. 

^yoppement oijigiiiaii du tyjpe ihacedonieri mendioual : ^accent 
sui" la peiiultieme y a 6te generalise au point d'abdutir h un type 
« polpnais » pur* Ainsi, tTuiie part, Poiytonaisori a ete supprim£e, 
comme dans les parlerg vofeins ",: rikd? et ribdro ; d^aiitre part, 
I'dccent final ancieii a! ete conserve devaiii enclitique : tyhayzendta, 
ePmme z$ria } Zindtd'k Suho, au lteu de raccerit fixe Una(ta) des 
pacts' itt^ type d'acceivt mobile a ete etendu aux 

ancieiis paroxytons : kdmeh, kdrneno, poiir kdmenfo) a Lerin ; et 
axzic formes paroxytoia6es : ndsi, nosime, d'apres le type oxyton 
pasi y pasime (pour pajeme), ci. pa$6- k Siiho, pdsefne et pdsime a 
Lerin (ML, p* 43), La suppression, des proparoxytoiis plus rares 
etait aisee : sqfrbQta, & SuKo simbuta, d6tpi^ 
« polonais )> du bbbostiit pst done le produit du veloj^p ement , 
sous la forme nduvelle du roiacedonibio ' _ ' 6 cciid'ental, ' l^cc^At^. 
mobile reste viv&rit a; Suho sous ;sa forme anciennfe. Le polonais a 
pu, de son cdte, suivre uiae evolution analogue : la fixation (sur 
Tinitialte) de 1* accent eft poitteranferi debute par la perte de Taccen- 
tuatioh fihaie (Lorenti, Geschichie der pomoranischen Sprache, 

" p. 93)^ i \ ' ' ! :;V - : . : " ' ^ r ' ! "'- * ' ; ; 

Un autre accent fixe, sur rantep6nulti6me (type VI de .Cpney), 
se fMcofttre suir un vaste <tem^ Debar, le 

Polo^ SJkoplje et Veles/Il s'Pffrpose nettemeht ^ l^cc^nt du mape- 
dohipri meridional et a sa teiqidance^ realisee en Bobostin, vers la 
parbixytonaisoft* Et si Tori yoit comment le bobostiii a pu deyelppper 
le rappdrt "teninica : teriinicdid, la rai^on ftu^ creatiPn aniaiogique 
du. rapport temnicatd : temnica n'alpparail: pas- II faut ^e^^vjeiji^ 
la forte infruplace '"du serfce, qui a opere spn recul <ie T accent vers le M 
xv e ou le xvi^ siecle (le cas de raccent long, qui se mftikt^eat. dans 
le^ Jarlerg de la-Resava et de Kdsovp, ne sb pose pas pour le mac6- 
doriifen); L'accent 'siir rant^penultieme est dey 
sgrbS V si nous preiions un texte serbe ! bien accentue, cplui . . des 
pages 40-42 du SerbokroaiiscKes [ Ldsebucli de K*. 3\Jeyer f ei; 'A ri pt6' 
jicevic, notis ^ trouvons 96 exemplea du type proparoxyton .de 
£kiH, outirp 14 exe^ple$ du; type ti& jnoZe^ pour 15 ex:emp 
paro^ytpn de dwana, et 13 du type ilplaSeno premier appent 
rep^6fefentfe plus d^ toois fois les autres iapcenis ir6unid/:^ ■"^^ii.leg / . 
parlers ihac646iiipiis septetotrionaupc ont du ope^ 
| Tacceiit k l^niitaiion du serbe r l!ra^sform^^ tendance mac£- 

| dPmeiritfe ^ tendance a fixer T accent sur 

I raiitepenultieme/ 

* Pour FacPentuation du ;macedonien meridional, \M* f ^MaJecki a 
montfe qu'plle rit y etait. pas. simp et q;U^l fallait Tdtudier separement 
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dans les; diverses '< categories ' -d'accept'--'; 
I £ sont de nature morphologique, et le facteur phonetique n'a fait 

; ;•' •' • ct9.^ei^-ji^^^&^t._ i &%&f ^^^^^^^^^^^ ^-W^ftv' . 

2 ' • sou^la^^ 

• = en: 7a^p^;ip>^ ;• 

/' n^&ket '.$shdffM^ "'.£4 mai£ .. ils}JJont i^^ttte^ue t |evan^; j'ar^icj^. 
.• ; s^lon fi^enie-Siv^ 

7 . :. tu^e^^4^i^non,ije,, bbl^stin) Jup^njent ^^im^^^fi^^} 
% A^ett^f^ 

•;' 2..'; da^s;.lcs^ ; arjer^ •'" 

• efriqull Ja^^ 
■grdda'et^ 

;sZa$;X]W qui ,se 'coj^lpe a^y^^K 

et mfas^w)^ m^rphplb^q^ et non phpneti^ue : 

• elle r6sulte de la 
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V ta flexion est !reiiuite a une opposition des iornies ? du singuiiejr,' 
ev4W$i^«fe^?S'- vestiges Idu vocatif (p.; 99) 6t ; d'un cas .en J-a , 
(j>. lOO) ; jui; s'est- m^ conime «pJuneT £eco™l » ap?f 8 /• 

nOm^e Sombre j jLes "formes <Le - singulier. Jr'''^e>jduriel sent, spit 
simples^soit ^ 

: ' r : '- des' mascuiins, des neutres et des 

:feminins. -V :^:V. .. ■!-'■■.■■■ 
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\ Le genre! ,: " ; " ,: / 

Au pluriel, la distinction des geiires, abolie dans la flexion des 
adjectifs et des proiionis (p. 105, pC 129), ri'est pas indiqu^W par uie 
opposition hette.de desinences comrbe v dans le bobostiii masc. -i, 
neutre -a 9 Um. -e (M., p. 60) : au f6itiinin, la desinence est ^ comme 
dans tout ^ (S., p; 179) et le dialecte de SuHq 

(0.,'p, 94)^ et au 'peutre IS desinence est en voie de disparitibii 
(p/95), si bieri que la desinence -i( ti) est communeTaux trbik 
genres. Mais cette identity de desinence des pluriels masculin^ 
neutres et feminins a peu d'importaftce. D'une part elle reste tres 
partielle, parce que lies formations pro ductives de pluriels : mas- 
culins et neutres ne sbiit pas en -vm^ 

(~itid), masc. 'et neutre -i$ti (*i$iti). D'autre part le pliiriel ne peut 
pas s'abstraire du singulier auquel il s'oppose, et une relation masc. 
gulyb : gul&bi n'est pas de mSme nature qu'une relation" ifenu 
prikdzna : pfikdzni, comme Taccuse ralternarice des £utturale$ 
masc- kaik : kaici (p. 87), mais fern! mika : m\ki (p. 97). 

Le collectif ^est gerierialemeiit confondu avec le pluriel : sa 
caracteristiqiie deterim. subsiste qu'iavec quelques mots, 

et SI cdt6 dp -iti : V&dito, etc; (p. 89) yr&brito est tin sihgulifer secon- 
dare (p. 95)/ Le pluriel collectir^ rfegulife- 
r^ment sa forme (p" 96), %fi regard de dScite fthez V^rkoyid (LP., 
p. 309), d)ace k Bpboscica i(M., : pi; 64) \ nciaiis brd&a c^^ k 
fetre concurrence piar bfdtki (p. 91): ' 1 V. .^"f-' ';[:\ 

Au sihgiilier, la distinction des genres est du type general masc: 
grdd( ut), neutre sdlo(td) l ei ^c^to^/fem/ Mnafta). Mais il existe 
aussi des masculins en (-u) et en -a.' Les ^ masctilins en 66nt r&- 
presentes par tdtku 17 7 , etc. (usuel), determ. tdtkoto (rare, voir p. 171), 
plur. tdtkdvi (p. 88) ; des emprunts au grec, determ. afendot 31 12 , 
etc. (usuel), Voc. afdndo est afendi (p r? 99), et Diddskalo, Emng&jot 
(voir ci-dessous) ; et tous les noms propres grecs comme Pildto 
6 a , etc. (Pildtu 65 34 , etc.), dont un seul a Toccasion d'etre flechi : 
<&xp'<j<zio 48 2 , d6term, QocpivoLhut 48 2 , ;Rlur, $otpi<3tiuoi-ti 10 a , etc. ; 
potir Duho, voir p. 101. Les masculins en -a sont representes surtout 
jiar des mots d'emprunt comme Mevix 9 32 , etc. , dgata 72 6 , plur. dgi 

hramii i23 u , eti6, : leur 'flexion est celle des 
feipinins, deteiro- ^<a, plur. 4(ti); s^ aVec le rioirt slav^ 'pli$ikd ; y 
a -piuriel i^asculin Hddici (p. 97), mais il^ sont ttaiti§s;au: singidier 
coinme <le 4 s ma s culiiis du ^pomt"^' ' vuWy^'e la syiit^xfe d'acicbrd^ 
ainsi tda dgata 31 a ; pour Sl6i>a; voir p. v i00,"p()ur n!d$)stm6a^ : 



^ grfec? rtasguUjc^ 

nominatif , ^ ainsi jJ&^ ^2^40jrt^^ Xj&i^rpsi- qui (jfe;4C^?t8^- : fe 
V- forme slave Stant i?&sf<5$ 3j 0 ; ordinairement, ils apparaisserit sous 
V l^formp du ,ca.s ebliqug d^grep topderne, s^ns^s? ^itp^jg^i?^!?.^ : ■ 
; jR^o'i6 8? d (la f«» iij^me 

Ea dehors des rioms propres, les. • mqts,grec« ; ; ^;r^^)^^^ a ^§? 
div^e^irt ^ per^nn^l^^es^ ; jejwce§ente 

;'" lp^4&^^ 

; plu£-^ ^det^m; ^ 

.. ; :»coii^ . 
celle des ' emprunts janjaen^ .ftpjm^ 

S&j el' Ey;zft^|fo»i 5^ J* flottement eat eatre -line finale, savant* et: 
tme final* pppulairje fp^. 93). , , - v.- ;: 5 ■■ -^>v. 

^np adaptation 1 rjJH^fic J^ivrr^, en. regard il^ afindiko(tu) f voo. 

geni^e perspiineL 5 #i ^ ^ ^ r - > - j'ro '.v •>••.: - v C;j .^V; 

j.V... : ( $ r^toj accueilje Hbr^ 

! j tu^ i.^ffl^^ 

V ;gw#fe I? idiS^eiice d^s noiaas de 

: ■[:';'■ personnes (dgc^ l^ 

l'a ceent, ;^pir p . rt^^)^.>:iiDL ^o^y^^nim^l^ ,lt^jco^€^ria ? / pst-rafl^ptfe . 

gree , 

^ par^P/^ 

-(k c^te ^e ri(H^.12;7^ ; le mot ium, ijeutre .en ; ^e0 pjass^qu^ 
. et;f6minin;.en\gyec .mpj^eiiie^est conserve .et trarte, corrime . m^sculin- 
• n^utr^ v(p. 11^ iwT%77 8 ^etc.; ; v ;ei & ; nikoj '^^cc[ia. ? ^ z 

L pes formes determiri ees exce^ tipnnelles ^ spnt detUtka 11 0 7 (p • 95), 

tipn dii ; ^ slave ma bedpnien fArria (Suto^Bpbo^^^ etc,) et ^ du ^;grec 
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<jwpo(s) : le biilgaie f&r(u)na et le serbe fiiruhq attestant line 
autre contamination, avec la forme turqiie fiiruri* -\ y ; i; • : \\ 

'lies changements ou flottements de genre me sont pas rkre^ ainsi 
vrdid, usta (p. 94), rodd (p. 102), dzvezd (p. 98), -zdrd^ j (p. 93) * 
Zjc^p; 94)VMais ordinairement ils n'oht pas une origiiie phonetique, 
et la reduction des finales dans de rares cas comme Tudoric (p. 98) 
ne compromet pas la distinction des genrei, dans la ilexion .des 
substantias, Un problfeme special est celui du traitement des ancieris, 
feminins termines par consonne. 

lis soht representes par les absttaits du type mlddus (p. 76) et 
par des mots isoles, kr(f 9 nok*. Des mots en -us, il n'y a pas d'exemple 
<fe forme d6terminee; mais rddus est traite comme masculin : mo jo 
rddus 12^, u-tf6j rddus 82? = ut tfojtii rdditis 140 7> nejgtivp rddus 127 41 , 
ei'su rddus gulSm GOix, 150^, ; qui ^ebt -' moins 1 pM-b^t^ (p. ill). De 
kr§, la forme determiriee est kr$fot 39 8 : ; pour Paccbrd^nbus trouvohs 
fnu ispdddl kr(f 65 88 , rilais krif mu teceld 132^; ^t d ? autre part ie^Ara 
oiriU§ 4i 3 en regard de t&fco limr^ 149 u (dfeterm. umriSut, p. 75), 
et aussi dgifi zapaUna 154 16 , ce qui peut indiqiier pottf ces iriotsune 
bonservialtion precaire et une extension du genre f6miiiim En 
eifet, la construction determinee hraftd du dialecte: de Suho ri'a 
pas du disparaitre depm p; ^75) : %Ile n'est attestee 

daiis ftotre texte que dans le cas special des locutions i adverbiales 
/ia £<^r£6 43^ (et 145; note 3, d'une autre 1 ittaiii)^ ^ cdte dfe puvefyfd 
60^ : (p^46 3 p. 102); et de l'ad verbe ndpkunta \ 7^ etc:, doublet 
de ndp(i)kun (p. 155) , et voir na utrinta d6n, p. 408 ; mais ? elle 
appatait & Gevgeli (Iv., p. 82) dans dinta, ndktdi ^^Bx^si krd^ta, 
pisokta. A Boboscica, kurf, smart* et<*, sent* rilasculins/ miais leur 
forme deteriiiin^e est kdrfta^ smdrtta f w de -to k des 

m&sculins aiiciens comme Vapta^ srtfakta, outre ^ ^^to (M. 5 pi 53, 
p: 74) ; pour le parler de Galicnik, voir Beli6, p .177 ; pour le Polog, 
Seliscev/p. 341. Daniel de Moschopolis a dejk^kbrfdt % v , • v v> - 
s Le mot d£teriiiv tdkSut 67 6 , emprunt au f eminin gr. ra^s^ e^t uh 
ancien f eihirim ^d'aprfes le temoignage 4 du dialecte de Suho • (Mai.) : 
taks Um; et imasci k Visoka (fcomme miiw5)y femi k Subb* - Ainsi les 
feminihs en -i-, qui accueillaifefit en yieux-slave les f eminiiiis ^ecs 
"en fyarf; ipo$idsi)y orit <^iinue de le f aire ^ macedonien? ; u ^ : 
J;;Le mSt n# sous bette forme Sins pustred n6U 148^, 

i>d n6k f £1? (parallMe £ ^ ^n), - mais la forme d^emploi libfe; tbii- 
joura sans artick (p, 171), est notftt ld € {idi noNa n la nuit vient ») a 
33, (tfta n6kja)i 154^ (tuz tda ti6H)^ outre na mtfrs 24 5? nflfcjfl 57 u t 
c^st Tadverbe »^A: J a [p. 104) transforms en &ubstantif t comme 
ddma (p, 155) ; Daniel de Moschopolis a no^M'-de iiint W te mot 
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tft^il^n^ 

q^#;^ >-;.•• 

tttfgww tetmlisdna i33 Ul mi grot Sa^^/c'fra 12&npl fttt;-Aiiisi ! 
! - : - ; .:: : r ^ I'e^teriflioTi genr& f^miniD aceompagne ici la presence d*mi cas -.; j 
oblique on -^'traite comme 1 femiDio. Dp, i^o( 3 le genre doit fttrG : 
feiifiinin dans natre t'ekte (^da f ic#f : 12^ p et il feat feminin & i 
Gevgdi (lv-y S2)j A Bttbrti^icst i date ancienne (M^p, ,#1% et ' . . : 
ailleurs' fen m£eedoniefl 3 tomme ftb Imlgare' dialectal, m&if? non 4 • " j 
Stiho (Mal-}':-aiitfl[nt qU-ft Tsii&lagie detfm&rj (SeliBSev^ Potegiy. 341 ; ! 
Mlad : .,' p/ 21&)v il fatit f^nsst^ k ^onwrvatbti de la forme oblique • 

¥Mi la" eoastnsctiflit <te <Sertaiii8 : masouiins ^vee ] a forme f*mi- 
nine dU d^moa&tratif dan? des bt^utions: vqif p + 123/ - : I 

^^^^ izmif^drut'pot}. 1 ' ;1 i 

dans les autpes p^ tandis que^u, 

-o" fest/plus 

efcez Mdledki) ;^pdur lk Vepartition des formes ;-o« et -0 de i'atrticle 

postpose en macedoiiietf, voir Seliscev; *pp. 26-2$. .H ^ 7 Y<:} "-. 

/ Le suffixe ; de imais 

■. ^afieiltl^^pJ- 90) ^ — P^fittMs 4^^etc;- :(usuel), et d^teririv - profiti- 
'::-7mt. t^f 90^&l£% 88) ;{4ir^K^7ii;52 8 , . 

: :p. -ip .92^ (rnais 

^ow ; 10 iinginut)) m/rt/in, etc;y>voir 

p^wllS: :; il ri'y a? ^isCs^4^ ' ^roixtifer e nette^entre les : smgidatife; ; ^rii -m 
>et les adjectifs : ^ -irtv 
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aveq les mots* en *dr {ufcdr : ;129 2 „ etcl), ysert surtout a adapter des 
noms grecs em -rnje, * ^c. ; ,il v f purnit une finale conspnantique 
de-masculin singulier .: le nom « Zacharie » figure, spit sous la forme 
grecque Za^a/Jta (;p.. 84), soit sous la forme slavisee Zaariri 67 2 ,eltcVv 
Gomme dans les . ad jectifsf -in apparait surtout en finale- absolue, 
au i singulier indetefmine. 11 en est de m§me .a Bobpscica, ou le type 
usuel est ribdrin, deterin. ribdro, flechi ribarutdmu^M., p.. 5.5).' 

L'altemancje-des gutturales est regulifcre ' au r pluriel :. dandk( ut) t 
plur. dandcyti 29 5 , et de meimv deredy^kdicil. 33^, etc. ; .dubitok, 
plur. dubiciti 9^: (p. 70) ; et cf. vladici, p. 07 ; — plur. i^t ; .— 
siromdh(oi), plur. siromdsi(te) 1& U etc. (6 ex.) ; et peut-6tre (su 
dv$) vrjs' lliji (p. 50, p. 9.0), ,s'il faut y reconnattre. f le pluriel 
vrbsi (Gerov) de vrjf(ut); au sens cle « pointe » d'oA « trancjhant » 
(p. 163). ;il en est de m$me dans les parlers du .Bas-Vardar^ ainsi 
beziykuf&zi VGevgeJK (Iv^,.;p.. 79),; et generalement en .mac6donien 
(S:; p. 175), comme en. bulgare. Mais,,de ralternance ft /$, j.e .pluriel 
sirom&si, usuel ,en macSdonien, n'est plus ; qu'un vestige*: a. cdte de 
urdhi dans les parlers du Bas : Vardar ((X, p. 92), orfaji a Boboscica 
(M., p. 56).: La forme prei , est attest,ee ai Krusevo des la premiere 
moitiedu xvii? siecle (Seliscev, loc ciu). Dememele 4i&lccte die Suho 
elimine l'alternance dans or'qMq, ku£ufg,, en gardantle pluriel tradi- 
tionnel Vldsi (Mai). La suppression, de l'alternance h/s est surement 
liee a la tendance a .l'amuissement de h, mais il faut remonter 
a la cause initiale de bet amuissement,.; le .> develpppement fd'uri A 
sonore (p. 48) : ily a eu generalisation _ ; .4'iin^; au^ev^ern#noe, 
sourde : sonore, entre la? finale : absolue - jet :: ^'inte^'oalique.^^ 
• -Le jeu-des yoyelles. « mobiles » a lieu entre le singulier; et le plu- 
riel, non. entre le. singulier et sa forme determinee. : 

jdn } ;d|term. J denot etcJ, et forme en -a Una, (p. 403),:: ce ^.plu- 
riel second \ etant un cas Oblique du sinjgulier ; et p^e m£me. /dremu* 
102 5 , Sfeticot 71, titre, petqkut 65 l4 j rutokut 2%^s6nut 57 l8 , etc., et 
. wtyirot jLtu. Le fait est general en ma cedonien. et. en bulgare. .... 
' • .sing. ^e'nv plur. (p. 88) ; {myriovic), plur,: Mlddiif 4 11^, titre ; 
plur; prdm * (p; ; 94) ; dubitokf phm dubiety 9 W ; et cf . ?#ar, plur. 
vetrUtiti (p. 90) ; mais 5/e'tic, plur • Sfetice, et plur/ c|r<>ic' (p. 90).; 
iklternance he joue.plus dans des formations nouy elles <: plur. jBpgo- 
vinice-m, titre, stfyr,. plur. sobirito,^^ (p.. 8^): Oblak {p, '..93) 
signalekdans les paHers du. Bas-Yardar des plxiriels popitei, lak&ti, 
■vetiri, -qui conservent la! vOyelle du singulier ; le dialecte de .Suho 
a l^s v'plunels .sfihtec'^ m&rtuvSci, lokut'q,, ,#&£fyfcvfit v'gtir&u, 
tbusUci et btikil'uci (Mai.), 1 cf. hosildcik 3pbos^ca. (Ml, ; . ; p. :^).^u 
Pour- l'alternance des sourdes et. des-s0npres}des •types grofygrd- 
Adut .{grdtut) etMpfpt), plur. Hbaviiyom®<$.^ &J'M' -*3 
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&>&&>i?23^ 

^ilJ^urs Jfofi ^ i&ifor - r ^uf odr^dcKrahtVisi liom ide: nombre) :ft>^103Y : V 

•••(3fkr);:; 

96; _ 

10 gttP pluriel de td^f^, ma iculin" "en-' J- ) p ismuvi 150^ pbmuprti 
l49as pluriel -du aieutre pUriofto} I'rdduvi 90 ni 90^, SM)^ dans les- 
trc^' cfi^ par pdrreeti&n de^ro^t/ pluriel feminta (p. i02)L-Horg du caa 




V partWtihft : va^^^ LefriB-(M^ p, 36) t 

■^:H:/.. ii' eat : peL6" normale dans les parlers Bas-Vardar, et Oblak {p.-92) ; 
n%i do qu J un example, v&tej-tfi U d bit ;^s%^^ I plu.ri^l. ; 
• v v;:^a^^ s a^alQguef au pluriel ftnimm wrm^^v((p> 97)yparvr6feotiQn:-f 
I'-'. "\ -v ; V :7 'd-^me finale" qui a e 'rfidu bait j & ' -ft," ■ et tion S&bi (:ybi*p^^ 

| pliiriels ^tint rttfrjti i'lSji ^diifiii 1i43^ ^MMki>lU&^?f 

j : (2 : ex^f 36^t>^^ ^r^^74j4titre, - 130, tit?e; * I^^^- 

3ig9^ etei ; pSiJi 4^ est traU^ 
/ iiohibre : (pu. dve) 114 i6 , ... etc. ; 

:.. {dfanM^^Uo^i 23ii ; ^^ti) -re^i 113^ $esti i) rediMZ z ;i&U$ti 
devant v ritan de' nbinbre^. itiais raiiissi ^si&yi et;! ordinaiyei3pienti^t<j : 
■■■" (jp V 1 • : 103 ) ; p iir : f ^ur^^ Vrw'i 112{g, voir ^*p\^87/;--nDe./j{J4? 1 '!^ ■'^ila'- for^n^: . : 
• ; ap*£s tibm de iiombre est (trifidrii 4^etci > & c6te de^dena, ;-et Ib/plur 
\, piel ;"^n ; eiftplb^ na vii : dnite, A 9> na ; 

' in£*r 67^ etc. ? v ■■■ •• •• •• ' ' - ^ .•• ^ 

et eri -i^pgaratt:comm 
fl^^hteV/toai^ du sbiivemr d'unfe 

aprfes ^ nom de hbiribre (p. 103) ; oh trouve les pluriels grosavi, rendovi 

BpbosMca^ kosuvi, T^niw^i ^ Subo;^ ^ 
genbes >bntjl6g^s entre parlers 

/-"L^Vm^fedbniras 1 ^ ^/c^^tv'pour ^;Bobasqlcaj 
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sion religieuse klMiti r ut * neb6s}nta carstina , ; inyersement prd- 
goviti, pour vradzi k Boboscica, mot semi-slaypn qui peut hesiter 
& Galichik entre les pluriels vrazi &:<pagow. {BeK6, : i&wfc)* tandis 'que 
le mot purement slavbn Vrdti (pop, feArdr, ikir^iiata) garde le plu- 
riel court, pour Viracece chez Gerov, Mais •Faccord vest parfait pour 
les mots du .grbupe .de \bulg. gosti, gdstf, qui ont appartenu k la 
flexion des masculins en -ir ou.ont eu avec eUe des contacts, avec 
.^i^iiitijBni'^ac^n^tiqtte du pluriel court pomme .\ en serbo-croate 
(La langue de D. Zldtarti, II, pp. §3^84) ;"et qui pnVpu^ comme: en 
bulgare, conserver ou recevoir la desinence -tf, produit de la confu- 
sion de -je et de-e de la flexion desth&rnes^onsonantiques, avec pas- 
sage au neutre singulier:go5to^ k ..'Va.til&k (0., p. 72), k Suho rriar$- 
dZetuf daceiu, zambeet zymbit' $,(}&*}.)> k Boboscica gosti, mdzi, vdlci r 
zd m bi 9 et de mSme komypdrsti (M>, ,p. 56) ; ci De 
beg, forme jies parlers du Bas-Vardar ,et du bobpstin, le pluriel %st 
bezi a Gevgeli; (Iv., p. 79)coinme k Kulakia ; le dialecte de Suho a 
une autre forme, bej,: et tin autre, pluriel, bejufci (cf* p. 91). De 
den, Oblak (pp. 92-93) a note, dans les parlers du Bas-Yardar les 
pluriels dni et deniica ; le pluriel est wovi k Bpbpscica, mais (cetir- 
deset) dni chez Daniel de Moschopolis. , 

Le genre neutre qui accompagnait la desinence -e est conserve 
daiis le pluriel isole l'udito ll^ 12 9 , : 21 12 , etc., aussi frequent , qud! 
V&dite 1 4 , 9 37 , 16*, etc-, %■ sans aucune ; differ ence d'emploi entre. les| 
deux formes : ^li^tti^T^^^r^^rtO^^ejtCv; dans; sob^rito .2t2t 13 , plu- 
riel de s6bq,r, s6bur .(^. 160) de m^me formation que tf&tir&uk Suhp 
(MaL), p. 93),; et dans izmikjdripy 2^2&^ } traits 

comme pluriel :suizmik}dritoriegoyi 7 et naturellemeixt ut izmikjarito 
So bea (p, 172), mais la forme ordinaire est izmik driti 14^, 28 4 , etc., 
comme drugdrite 33 10 , ribdriti 33 ? ^ sfqdbdnt^ 29 13 , etp. Le tour! 
neutre holjaretqlmbfyeto atteste en bulgare depyis le xvii e ; siiecU 
(L,, {J. 189) ; il^est dourant dans le dialecte de Suhp : plur. sintivfyu y 
renduvetu, sitdriitu, etc. (J\f$I.) ; il est encore ^cpnnu des .parlers du 
Bas-Vardar (ft., p. 132). Mais k Kulakia la tendance est genSrale k 
substituer la desinence ordinaire de pluriel ri^ aux desinences ~itU 
ou -ata '-(pi 95) en valeur de "pluriel : plur.. Jrjn/tf, qui est raricien 
collectif trdnetu k Suho, tbrnje chez Daniel de Moschopolis, tdrnje, 
tdrnja k Boboscica, tandi§ que sndpitq se maintif^ 
p. 93) sans article postpose, Jtdmmf 28 s , etc-, a^pris phori^tique- 
ment la forme d'uh pluriel normal, poii? kdminje chez Daniel de 
Moschopolisj kamenja k Boboscica. 0 . ^ • ^ ' v 

^ "Pour dekin^nce rey/'dpnt > le hiam 6tait 
accentuee1(p. ;38) ayant la perte de roxytonaispn dans la^ flexion 
des noms (p A 82), Oblak note (p.i , 93) • qu'elle est Revenue Jppesque 



■90 < i ;morphologiJs o -, 

| indiscernible; de^ k&4$*ffcbiltWy.-;- 

BugaraeyoVe&i$m£n^ ; ! 

. de Suho. (Mai.). Nous rie la. trouvons dans notre texte qu'a* pin-- ; 
riei -ic&de deux noma en'-ee. (a vec p erte de la mobiiite de^ p;87) : 

Sf&ite,{it Sf4tic$, p: 3fi), frequent dans les titles : - ti'firab'pleV ! 
aoit Mmrne suhstitut de I'adjectif affoii sfiti qui n'a pas de pluriel 
(p, 109), auisi Tta SfHia Apostoii 126, n» Sfitite i pri&t&rinie Apfr . 1 

stoli 128, etc.:; soit dans la formula nfl £/<£trra T#to nrfj'77,-86, etc,, 
■'; qui caique le ; grfic r*i> tv Kyta^'ruxTpi^ fip&v; une graptue 'Sfiticb 96 -j 

p.: ; est exceptioniiel]e. • ■ . ;'; 

{/;■ ■ BQ$w4nite .{p.-163fc dans mi S/^fice Bogwdnitte 123, titre. La gra- . : j 

pln« isol^e Baite 11 1( paratt sans valeur et soua l'influehee du ddu- 
• ''v ;•• >..• . blet -ti j-te r8*'#art^ . i i0$r$££*£l:- \ /' • \ 

H doi* s'agir dan^ 
pluriel slavonj-fc^f&^p*^ 

: ^ pluriel ten. ~c* wmparaMe a (diftw/^m du dialecte de SuW/ Nou* 

trouvons ^autrer part une forme" -Sj^c- dans les titres des fivan- 
gileet72, lB\{nn Sfdtiti Tdtko n4J)^10S : 131, qui peut Stre audi un 
pi uriel, , tandis que Sftttc 61 , titre, et c: , a vec ■ le si grve dur; siir >c j 
( p , ■ 22) peut .etre da ng to us les e^eraplea uni ' singaliw. Le pluriel j 
clwic'- 51^ 51 u , d'nn singulier c&w ai Kirecfcoj {Bad, 145; p j "l-itfft ■ j 
i erw t a, Gali 5nik (B.» pp* 11 2-i 1 3) : , Thdique= « im# ^ductibn de la i | 

finale au plu^el des-paroxy^^ . j 

| . r • /: • .• . Mais k graphie he permetipa^etdis^fo^ 

j «t;?^ 

v une alteration . dii^ocati|Mlavon, 

• : presefcte pour le ; sjngulier Mu&njV ,118, titre, 131, titre* qui 
peut: Stre; refait sur le ;plur|elr Mftfrici ■ 114, ^titre>-: avec vpassage 
" au rtype eh^c ( (pvvl58)^>u; ^ui^ lu -fc est^unel Reminiscence dn ; 

• yocatif .fyteentfeCdu' Commun) des;?MartyrsM i | 5 = / : ;i;--.:i:sf ;i ^ t ^;, 

Hors du;.eastae : «/^ic' ^ j 
s ite' et de la locution peu claire su dye ?r$'i(p^ 87) ; la chute :de v- i ne : J 
: se rencontre au pluriel desjimasculin^ 

-■■,-X$?k aytr^'t^^.^'^lrtrje^-eji -Uti, est assez repr6sente ■■: 'lAyf: : -hr-% 

ridiHi 127 50 ^ pitiMi ^ ; ^(Af ii^m^i vetrtttiti '7^, 73^rEh i 
bwlpe, le-ffe^ j 
rielsen -^i^e /f^/vof. /cr^ 
;•• a Geygelv (Jv:v p.:82) et dans les/parlersrc^i/Bas-y^daE (0.,;^;92) : V 
^aing^hnou»i»u s'est sunstitu6i en emplpi fibre a?frra/r (passS auV 
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genre f6minin* voir |p;v85), qui semble ■■■ n*£tre. conserve a Kulakia 
qu'avec > proposition du kraj . etc., et dans la locution nema 
kraj 115 w .m s^:-"* ••; !v:v --f ■ '^ > - 

Le plurigl; en }-i§ta en regard de singuliers masculins a uhe large 
extension daiis.les parlers du Bas-Vardar (0., p. 92) ; il apparait 
surtout ay^ec des noms qui d.esignentdeslieux : grddistd^d^drista, etc., 
mais il se rencontre aussi hors de ce cas, ;ainsi soniSta, deni$6a, mS'me 
avecjies mollis de par#ht& : zfetiSSa, siniSta. Les faits sont les mfemes- 
dains i lie. dialecte i de Suho, d ? apresiOblak (p. 90),"mais M: Maiecki 
n'y confirme pas Texistence de pluriels vdliSta, bratuSendista, de 
masculins du sous-genre anim6. La relation du type de grob : derive 
grabiStey.a. et6 tranformee en un rapport flexionnel grob : plur. 
grobisia, en macedonien, comme eri.bulgare litti§raire (Betfulieux> 
p. - 49) des flottements comme . gradovi 1 : gradi$ta ont prbvoque 
> 1* extension du pluriel ri$ia k des mascSiilins k pluriel en rc&iw soriovi 
ti spnista ; e% il s'est confonclu aVec le pluriel heutre en *i$ta 9 d'autrie; 
origine (p. 96) : zetista comme /#ri&a, S., p. 178. Mais la producti- 
vity du pluriel masculin en -i^a est. visiblement H6e k P alteration . 
de la finale ,-je qiii fpurnissait ties, collectifs ordinaires en regard de 
mascuiins :: k Lerin, il est reatreint aux noms d6signant. d^s lieux, 
dydrisSa^etc. (M., p. 36) ; k Bobosfiica (M., p. 57), on ne trouve que le 
typs grobje, .grob ja la r&gibri de Debar, Oblak (p. 94) n'a pu >< 

noter- que p&ti$ta, grohisc^ et pour Galicnik M. Belie precise (p. 1/69) 
que ; poti$6a ; est eh , regard d'lin jsingulier potisce, tandis qu* on a 
ailleurs ; d6s ; pluriels gr'dbovi zi grobje: ok'-"-; v ^ 

Le .parler de Kulakia- a J substituS risti k/\-i$ta: la forme plus 
anciehne :. i^est CQnserveie qu'avec un neutre (pv 95). '^iv-S'' 

Le pluriel ma sculiix en; -Q^ci, qiii apparait a Suho avec des noms 
de parent^ ($trik&fci 9 .etc;, 0., p. 90.; tdtkufci> etc., Mai.), et qui 
ailleurs fournit des patronymiques (dans le * Polog, >S;, p. 339), 
n'est pas represents dans notre texte. : la i finale de Mlddufcj 114, 
titre, est un suffixe : -('p. 158); . 
... lies pluriels masculins anpmaux sont : « ; ^ 

brdtk'a (p. 54), qui est courant et s'emploie librement apres nom 
de nombre : pet brdtkja 37 16 , etc. ; pour Taccord, cf. brdikja mu ne- 
guva 134 7 ; : nous trpuvons aussi uiie forme avec 
passage .au pluriel en" -iv.; exceptioiinellemeht brdiovi ;(mu,y .V-l^VCe 
pluriel en -ovi est une innovation du genre de kerkivi (p, 98), sans 
lien avec l*ancien pluriel normal de 6ra* que Ton ^ 
surtout apres nom^e^^ slave et en sferbiD-crOate 

dialectal : en; macedoniein, ^n? pluriel brat' a parait constant, i et bra- 
dts chei :Yerkovic 1. 13, l."14)j pour brdt f ^/ brd^ 



le dialect© d^SSuho;.(:M^ bfdiki ^Mqtt^.'yli 




en vieux : slave, et qui existe encore tf ^$l^jdai>]pr 3£±Cl1^. '"iar. -l>iai|^*^j^^. v}? ' '■"-■i 
i (Beaulieuxv^ 52l), ,nfa;;pa^ disparu eri^macedonieft; J v{;v i 

: ;I1 est^i^ali a;Gali6n^ H ' : ' I 

,:■ (P- 9^%^me.svoj^ ;. •;• •{ 

./c les testes ;;de ^erkoyi^i.prese 

:-inum'era'ti£^.m^7&nMi N en.- e^ptQilUb'^ i! : ^iHjsv : &o^i et covectikspii*^ . 

riel .i^/^ pl^ la- Pu^itri- dei langnes slaves . 

''■^'.'{P 0 ^^^^^^^^^^^* La tangue rW.se au XV f*. stick, 
: PP< 296 .et .310}, est entieremen't realisle en moyen serbo-croat*,,/, 
:;...niai^}|elle^ii !, est pas \in.„ fait! , bulgaro* madedo'm' en t et die -a pu 6tre 
^'^pfip < p;#1te0au•.; m,ac$do,nwn '"ejt; au '.bill gate dialectal par ^influence 
serbe^comnie peut-fttn auiifii la *taA'[]ti ; 1S8) "i-ed bulgare, ee . 

seri: usuellament do pluriel i <o>^ est' AJwjfcaj, qui a dti prendre 
la place de teljad. La forme i'tiift ee : t ' belle des paxlerg- da Bag> 

: ■;: Vardat ((X, .p. 93),.. et d* Bob os tick p/56); ptfur f «A ffof/eto, 
O .iW/tt A Lerin (M, 5 p. 37j p* 143), Itigi che? Daniel de Moscbopolis, 
IMi et (t»&, dan.a la Tegioii de Debar (CL, p. 65} : il' doit a'agir d'un 
doublet phone tique [p. 54), cf, I'udi, determ/ Fmf&nya Sujh,a (MnL, 
{ sous 6w>'&k), pltitftt que da la conservation dims t'tidi de l ancien 
accuaatif {0« T p. 90),ou do genitif plur*eFda^ 
• • aprfes adverbs -(ntfgc f ud» 7,, etc^etlnnnVderibhibre: "conectif^ijv^'s-yv = 

; Les. formes. ^ M&l(-ii)i determ/ selotoy 

(blatiitu) ; determ. $fccjfe>. JCe l^e/e'n -( ('^) est V6present6. par. :;: . 
Ifcito, m6Hte, p6le, V^ncjf, ^rcp'&^n^'^ea'absiraite verbaux en -ni, 
*ti(tu) et Temprunt E:^97£?,-| to - nd^tio'et lea mots des, gronpes de: , 
imi et. de 

. ; ;^Poutlesra3bstraitf^ 

.; determ^ if^f^^l.^'^ie. i%a$ni( Wfifkc&jw&fcfto /,« etc.< ;<le •seul, 
akstrait^en '/-ii'/est.^toraa^iii-S'?^,' (flans une^G'b^^i^^'-Mau^^ous 
> trouvons aussi : imaVbf 27^, Jetd:' (6 ex!)'; dgterk^:. im^n/oto\4.9a 
. (2 ex.);- 49 5 , et imdnito 27 10 , 31 2 ; roMenjo 9d 24 , en regard de la fornie V 
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populaire rodinito 127 M (p. 55) ; zase&ihjo 143, titre, au sens de la 
« Decollation ,;» A&z^m^%^tis%e^ — kr[stenio 95 5 , mais ieterm. 
Ur\sUn\to 56^, 56t 4 ; priboid'dnio iSSy titrej prUlaven^o ' : i6 n , 50 2 ,; 
prostShio 150^. La forme e^tnjo^est-' iine adaptation de ia finale 
slavorine en -3^.; la graphie -?ijo est : cefle Hes noms grecs comme 
'Avrwv-jo 102, titre. La forme en -re/© est 6galement sa vante, et 
peut aussi imiter r«/e.du macedonien occidental. Le traitement pho- 
netique Local est indique par^nymi, determ. imdnitu, a Suho, pour 
imdnje a Bobosdica. ... 

Les collectifs en r/e sorit devenus des ; piuriels ^ (kdmini, 
triniti, p. 89) ou ont ete elimines (gfobtiiiti, jp. 9ij. : he mot zd^'dpfe 
du macedonien. occidental , (BobosSlca, Daniel de Moschopolis), 
zdravi(tu) du dialecte de Suho, apparalt sous la forme zdrdv. 56^, 
61 7 , determ. zfedsyot 9 27 , . 47 12 , : il s'est contend* avec l'adjectif 
zdrdp ^y etc., iem- zdrdva 132^, mais plur. zdrdvjiti 80 8 , refait sur 
zdrdvjot ; on peut penser a ^une influence du grec, ou subst.j%e/av 
(ysto) et adj. uytjfe s^ distingu^nt mal. Lenidtgrec EuayyeXtollSi, etc 
est traite comme. masculin : Evangeljot :.'95j. (p. 84) ^ mais la forme 
populaire est neutre :, determ. EyocyyiX-ito 54 4 (plur. vangelyrfiti 
6033, p. 95), comme (e)yangSlfe a Boboscica. 

Le nom du « ciel » a la ; forme deWminee n&bjto 12^ 15 16 ; etc. 
(usuel), exceptionnellement (naj nebui 4& 6 . l5aniel de Moschopo-, 
lis, dans la . seconde mpitie .du xyiii e stecle, a encore r^JiotQ, mais 
c'est la forme ne^^j,iattestee 4?puis le xvn® siecle (L:, p: 125), 
qui ^st devenue courante en Jbu^^ 

...a^4£a- Suho, comme bulg. ,ne>bt. i Elle ^'s^e^fi^e^par'-l^iiso^mwt.,^ 
pluriel (religieux) . ; bulg. nebem, et le passage du 1 -mot & la flexion 
bulgVtefeVplur. plur. /wpefa'en bulgare, nib^anta a Suhd (d'bUv 

ne]&riata a Kulakia, p. 96). Mais ce niot se conse'rvait aussi idans 
des locutions traditionnelles, ,ayec vestiges d'anciens cas : d#ji&e$i x 
odnebesj k Mgp^C^rid,* etc.. (L., p.; 127) ; le' passage au masculin, 
dans do nebot chez Daniel de Moschopolis, nd hSbiil. a Kulakia, ne 
peut resulter que de l'alteration d'une forme fixee apres preposi- 
tion, vraisemblablement du genitif pluriel (do) nebes devenu (do) 
*Hebet. Le singulier en -o est maintenu dans bulg. Mrv6> plur. ddr- 
vesdet darvMa foLs. drvo y j>lvLt, drvpta, u*>o, plur. iiveta) ; et de meme 
en macedonien dans ydjrvoto l£f£ "i^^^nt^V^X^i dirvu, plur. 
dravdet anciea collectif dr&vZ ^ i Sulip , dr'avpu, plur. dr'qwi h Yisoka 
(Mal.), avec ^autres.plurieis, . : et la confusion de deux^SiSts rest^s 
bieh distincts a Boboscfca Aarvo « bois 'V'iiiiir. iddrvtf, H "Hit -'tigitivo 
a arbre », plur. gggg^Le.mot ramoto 53i 7 , 65^, sahs pluriel atteste 
dans notre fiya^geUaire,: .garde la f qrme en '-o e^n;b^ulgaro i -macedo-. 

. nien, malgre* sa^flexion rawo, plur. rdmin'a a Novos&lo dans le Bas-^ 



Var4ar ;i^Q? ? p : < .$2) ^ miri&w: ^iGalictiikA(R.^ ^ 

scicaVrame^^ ; s^ulile^di^ectCfle §uhqi; a ; 

noE^alise; cet^^^ le serbb-croate t& * 

(p. ; 84:)> ^(Wsrfnqfc n^u^quel^ 

les farmer neutre?e^ iniasculin^ dqiy eirt Is* sxpliqiier ^ 

videl 77 |? lQ4 t!l et la forttie d*tfefmitiee.e3t to a jours vidklot fltc. 
(8 ex. ) * £ le -coii$i?a^te T ^tre;r^^iaf> efysfitUutu indiqlie; hrier redy^oiT 
dan^^e. Ipj^^ (p!i J42). & ^H; :>Vo.* 

l}c ^127^^ (rw3|g^^<>) > 3%^.ou 4^4Qr^|du-}possessif ;ne pii^u^p^ieil^}j; 
.pou^le^^ 




TfinoToal decafta)} voir p< 96.- p^tata 37 h , d. fuetct, determ, pwiite, 
chez Yerkovii (LP., p, 244), vestigte de lfl flection pi^ s plur* ps£ta,&i- 
Davernoia et Gerov, dan^ jih mot qui a 3 est sGpare du type ; 
, dont le singtilier (s.-cr. £$efoj;4Q^ 

« chien » ejapt hmey en .^ ; 
Les anciens pluriels testa et vrata sont deyenus des feininins sin^ 
liers !; l^.iait ;jq.-est . indiqiiie -nettenient que.ppur : 'jt$fai£fytqtck. mguvq{ 

iisMa; w Slxiv (f aiite ^ Our w^ti) V 

mais- pf^ fff^ftfr; ? ^ ^ Suho ^^^jet ^£ali£n^ 

plur* vratiie chez Daiiiel de MoscJiopolis, etc., comme. ,4*^V.plu^;Vl ; v; 

fe);.: Le j pluriel ^pparait > jen ^ga^;dfi- ^guli • 

sin^liers^iirr^des dpux 

cdlo i Geyg^- vqi£gp^ 30). ; rebritijl^ etc. (5;,e^)v e^ re6rifo 5i 7 ; sans K; 
doute sfetiliti 14 5, go te 3, : pluriel ;de; sf itilo i: dans lurie additipri :p 6 s - ; v • 
terieure — s$rci(^ 11^ 67 1$3 117^ 

150^ fit^siroiti vaS : M 7 = ^<^. ^d§ 53 12s (p;124), av^p t u^ j^^ 
entile siiigulier^ ^et le.plurielj^pur sircivi 127^yoi^^ 
cfiticte^M) voir ^irdesspus \ — j&gni(io^ ^ 
(61^^) />ra5j 2(^,;^ derjpri^q 38^. pra^- C[ , 

cjir 38 14 , 49 7 (p. ; 66) ; . plur. k'oliti 6I7, de remprunt . au turc singv ; • 
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kulle k Gevgeli (Iv.^pl 125), k'uU k Suho (Mali) et chez Verkovid 
(LP.jl^i'373)v.teplwel4es^ub9tantif8 verbaux en -hjo; -njo (p. 93) 
est : i' semble-t-il, a tt este indire ctemen t et du ■< typ e sfetSrij i (p 10) • 
Ce pluriel neutre en -i, etranger aux autres dialectes macedoniens 
(plur. ribrd, sfatild, fd^anfyz 9 etc., k Suho, sarca, j^niMa , etc:, k 
BobosSica), est le procEuit d'un developpemeiit local ; il est attestlS 
chez Veykovic : gug&dii JMwie> etc - (LP.; p. 309). II Vexplique pour 
une part par Fancien collectif en -/e (cfera chez ^erfcovi6)ijpour 
une autre par la tendance a substituer -i(ti) k -aftaj cotn^me ci^' 
racteristique de pluriel ^0j^chez Verkovic) ; une , action de la 
flexion des adjectifs est possible sur cSli et k'oliti. 

De bulg; rebro, Gerov donne un collectif r^rj^ mais ribr\to de 
no tre texte doit ; 6tre tin singulier secondaire ! comme dzvezditu 
(p. 98), sous ^influence . du singulier vfa . lilevpcfo: ^ ; le 

mot est neutre a Bbboscica (rSbro v « <;dte») et VSuho (tibro et rSbru 
cc cdte plur. ribrd) \ si Daniel de Mosehopolis emplbie le feminin 
singulier refera au sens de « cdte », c'est parce qu'il arrive qti'une 
forme en -a usuelle serve a la fois de feminin singulier et de neutre 
pluriel, ci prdvda, Vasca, sdldza k Boboscica (]VL, pp. 61 et 64). Le 
pluriel cfeticte 18 18 , aveta chute de la desinence \-i devaiit Farticle 
dans une suite de trois syllabes inaccentiiees (p. 42)y est lie collectif 
cvStice (Duvehiois), diminutif de sfit du" dialecte de' Suho. Pour 
les pluriels fdgnjfti )yprdsi(ti) 9 ite doiveiit resulter d'une alteration 
des pluriels du type jdgneta chez Verkovic (LP*; p.^3Cf9), jdgriantti 
k Suho" : la finale -ia/ conservee dans ps6ta( taj, i ete cttnf oridue avec 
Particle postpose, comme dans sh bata (p • 28)v • • J ^ 

c) Desplunels eri -\ni^-$&a) et en -|^(jslte v ) apparaissent avec les 
mots':- ' ■•■■■-> -'v"^'-. ; 0- '*•• 

- Rvct)h/e\-ito, plur. vdngelfriiti 60 33 {p; -52) ; ga/Zey ' plur. gdjlini 
36j 3 ; nebito, plur. ne&m'afa 163, 98^, 100g r etc. et nebiniti Q2{^ 77 6 , 
104s, etc^ les iieux formes etarit egalenient fr^qiientSs ; plurv /^u^£- 
. n#te 32 10 (2 j, -ex^)^!^^; • > 

plur, piJMiiU^ l^s oiseaux » 18 9 , 36 4 ; — deti(to)> plur/^i^taj) 
62^, 76 12 , detUtita llO^; dettSiiU 131^; au sens de « jeunes enfaints » ; 
mais ddca(ta) i6 14 , etc., qui est la forme usuelle, ordinairement au 
sens de cc fils»- et par exemple dans ropposition decatd;.. tatkovvl37 9 , 
, etc. ; cf . siniSta a cdte -de sih&vi a NovosMo (0-, 'p; 92); 
f imi(to)>. plurJ ^m^t 129 4 , 131^, i et^i?rt^02 9 , 76^4104. ^ ^ • 
1 d) Des pluriels pltte isbl6s sbnt ? : prdvci(ti), * k bote . de prd$i(ti)\ 
voir p. 94 ; pisinuvi(ti)- pluriel mdsculin du neiitfe ■pi&rtwfio), 
1 voir^^ SS ysir^^ {na idtkovi) peut fetre line faute pour sf,rcjti 
(ut tatkdyi) 67^ |)lut6t qu'une innovation analdgique" comriife kdr* 
■ kii>it:& 98)v ; "-v : ;^ ; ^- l -^>--^ ^{-^ 



96 v L morphologie: 

Dps pluriels aitfe : ;ddq(x(ta) , &aite^ cpiniiie 




Galiphi&j^/^ jp/^37)V ': 

-mj, -i^t)v ; se sbnt^cb^eurre (l\rec^es ^c^s^f3U^rs,^ii fl^aiit" v 
entre elle^ co^nie des^f Qi^s^ipn^/SMffix^ea; pjutfitf ^^pp^ 
desinetic6s ^gMi6f£$£]^ * 




kia qtfe^ ;<J&ni3 ^psgttitai* Ee spluriel 
, dans -les^bi^ 




encore dans les^parlers du 

•avec flottement entre :l^masculin pluriel -ci et le neutrje plurief 
Wcondaire X-ca> Les , formations prpjiu^ eri -iHd et -iria : 

pmsiria t k Novpselo (p.; p;: 92),^^ (l?ad, 145^ 

p. ;^9)y etc- J-y : ; . , ; ■ 

JLa forme en ri&a, comihune aux neutres et ?iux ie^^^M^ 91% 
a une . double prigine : elle continup^^^ lieu* 
[s.-cv: dvoriste) et le pluriel $usu^ 

(v. si. -putiSti; s.-cTi pilidi). kes pluriels eu -in'a 6\i 4na : (^ 

cev; ppl ^7^178} fsbrit 6#urants udans ;^9^.^1^s c 40 Mft P^g}?^ : -m ; a 

dans le Ba£-V£rdar( (0.£;p; 92^V^ $bbq§^ 

region: fte<©£l>a:r> (0^ p;V 94) et^pnf pai^ 178),- 

dans le Pblbg ($:^^341)^^c; ^ifta k Lenn^M^., p ? 36), & ^QKttdj etdV 1 :' 

Bien (ju r il§ se soiient etendus quelqu^e .peu Aiix p^^ 

et air bM^re^opcidental^ ills sonk prpprpmept maced r -' 

n^atteignerxt : pas m&me le^alfecte^^ (p:/ 90) ne 

signale qup d<£s ^luridsicomme kdrrtirt a^ kpriin!a r ; du .^ype^ tout" dif^ 

rent dps collectifs de^asculins en v -eftT ? & .,. : ,;,^j : ) t ■/).; \Z./ r '.: y^'it*' ' 

L^riginteyde list formation ^ : elle rep^ 

riel du r ty)pe b qui<a fourjii eix macedonien Je pluriel nor-C ' 

mal de^ifom£ ^ nouveaux- einu>e< et vs'est :substitu6 presqiie cpmpl^te- ! ; 
ment a u pluriel en -eta ; tandis que le vbulg^i^e, pt dejk lj& dialects de : 
Suho {gajle, plur- gajldntapet m 

la flexioii;4^;;^ teUtdi cpmmeJe: , serbp-crbate. Ce J 5 ^lu- 

ri^r en ^e/i«v tb^ 1 j ours^oxy ton^ et passant; 4 • - ind (p : 38) ? set main- 
tient/dans uhe^partie des^parlersi ; ; :aillpurs, ;il vS^est cbntataine &vec 
les collectifs en 1 -/^ ^/a/^Bfelid, * fee- ^^.)- P^^el macedonien;^ 
Hn'dy rinciy rie s^explique done pas- par une extension^ 
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-enje, -inje, telle qu'pn peut Tobserver dialectalement en serbo- 
croate : zyjerinje, ! .^''^almlitie kucenfe; mdgarenje^ pilenje, cpliecr 
tifs de rioms d'aniinaux ; les types imina,iminjd,Ae ime : imehp, et 
kamenja, de kdrneri : kamenje, soiit bieii distincts en macedpnien 
central, conformenient a la difference ancienne d'accent. La con- , 
servation.du pluriel ramena (p. 94) suppose qu'il s'agit d'un ancien 
duel (bulg. ramena et rainene) veste k part du type iptend; de m£me, 
dans le .^ialecte de Sulip, il se cpiifond ayec les pluriels du type, 
kamin'q, : rarriiri g, a Visbka; en' iie participant pks -k Finnoyation 
qui atteint les pluriels imqnta, s f arrig,nta. Les pluriels imenisca, ga/- 
lenisSa de Boboscica, rridr'enisca • du dialecte de Kostur (Mazon, 
Documents, pp. 63-64), cpntinueiit atissi le type macSdonien en -ena y 
non le type en de Suhb et dubulgare : tandis que les parlers .du 
Bas-Vardar substituent -i&ta a -infa dans imUta. k Noyoselo : (O., 
p. 92)' pour iniiniti (et imiSii) ' a Kulakia, les parlers du siid^puest 
ont superpose -iSca k -ift/a^ ime^nisca, 
d'apr&s le singtiliSr^' ■ $}.. ry.y- ,.'[ 

' \ Les fifnihins: • t/ -. r ,'r 

La flexion de? feminins est des plus regulieres : 

sing. pW/eaz^ ^ftv ; :v ' o^ro, 

plur.; pfikdzni, d6t6rm. prikdzriitii(-te^ It'V'. ^ V>- 

La seule altetnanfee bo du vtype puvel'ar 

(ta)/j>im 27 5 ,tetc/(p. 77). II n'yia pa§ en principle d'alter- : 

nance des guttural^ au phiriel : myki 149 22 y sndgi 18 8 , dgi 18i, ..etc. 
Font exception : rjcjii 25 15 v etc., nozj,ti 11 5 , etc. (usuels), comme 
dans tout le mjacedbnien ceritral et^^m 

plur. Vladici 104,; titre, 108,' titreii avec Falternance . des pluriels 
masculins. Le pluriel ^Za^ici apparait de f m&me\dans la region, dp 
Lerin (M., p. 88) et test regiilier en bulgare (Beaulieuxy p. 51) ; dans 
Jes textes no|;6s par M. Mazon, il est k c&te de patricite, dpnt le sin- 
gulier est k Khlakia Patrik 75, titre, 77, titre, comme ,h Boboscica. 
Les /mots- vladikd << pr§Mt », caique du grec hanorriq dans tout le 
domaiijie pftbodbxei 'et patrik, noih turc et oriental du <Ct-patriarche », ; 
se sont mutuellemehV influences - i xine fbrme \patrika\est jdpnnee 
par.Duveridois et ise Strotiy^ eii se*fc'»-crpate.^ ^-/^^^v; i.\:h. ■w,--: ^ 
Les femmins en -d, : d'origihe etrang^re (p> 167),:ont v dps vpiurielsv 
.speciaux .: urmftiti ^^ei dcdgdt{^ 2^ 73 3 ;- qui imite la ^d<6sinence du = 
grec xv^^^^ lie k rpxytonaison, ^ et les inots 

d'empr;uiit qu fecuP de racceht ont la flexion npr^ale^ 



dalgt (Mai.), chez v Verkovi6 dcdgite {tP.fjif S,*;; 16), WmmV^mdi 'z 
plur. hurmi, chez vDuyernois, la; ou sorit conserves les feminihs 
'oxytoas V : et 6 BoboaHca <*&£aj plur.' dallgje (M;, p, 1-62, L it4) y avec' 
perte de I'ax^oii&iSdn V mfcis Darnel de Mosdioptflis presents- le 
pluriel p&UiU (S.; p. 170}, itfrj ■■ 

Un pWiel curieux est kSrkivi 127 T (maia fc^rfri67 a ) f analo|iquie de 
s\nvvi, tdthori ;Yv pluriel neutre s^tyvi l27 Hj 'dan& le mfime Evangile,, 
lui strait ctoinparable s'il n'etait: paa suspect d 'alteration (p*. 95); 
Ce • fyp^de^luVi^ 
; chez' ^i&M'-Hr&gitef 
: 

(tifre)Ki#<-(ti'ira co^antgde^^oi^ 

Mais, ces noms slaybns de jtStes rehgieuses l56Et { 'e^OTes.^^e^%^ , '.p 
ratioriS^ 

^tf^j^fe^iS'jif^e^ nlektf- quje^ sla-- ; 

vofi&e' v ^ 
;et £u^ 

plurale tahtum en macedonien, noiis trbWditS7'^^d^^<^^;. 1 im« 
f eminitogitf gtilieri:lla f ormS'de jplilraU'taMum est ' conserved & (klicnik 
,(/ds#^B*%4^ U0Bo $^^§a$fy^^ 0)9 tandisyqjde leSdia^ 
lecife'^ : ^tri^:'/^^if4tt*y'' pu/^.a^^^pass^e^a'tiv.'' masculin^ 
^^%iurj;^ , : } & g>% 

dzpe'zia 91^ ^ iiji'^et ^z^zdita^ltf. 

Pour hies- parlerS du/ Bas-yardar; ! Ofclak note W» sansi observa -. , 
tiont'(pi v 51) r. et ; nqus • 'trpuyons partout 'tin -f 6minin\ de flexion nor-r 
male, # Suho ipalj^ a^erin^.v p^ 74)VaV^ 
La> i orme v dz^xAi^^'&t^og^^^lp^f io/,^pafait; tiree secondaire?- 
ment; du.plurie£usuel '-'en ;.mais<les autr^ lorme^ 
quer la volonte de^^ la construe- • 

. tion' avec ndgoyoto^ voir p. 126) Siir le ;ihodele^du grec a-a^p^et-uhe 
sorte^de passage du mot' aii sous-genre- anime ^il .s'agit ici de l'fitoile 
des Mages, qui joue un rdle actif dans la legende d'Herode (Maaonj 
: C6ntes\slav#$y p>' 165). *-'h .^/^'"''v^^;^ : ' >.'r& ^xy-ivv. 

::-.}i: : C0:;)'":r^ '¥'00 J- . ■ 

^ .11 subsiste des; vestiges: d^ 

S en :-«*, de diyerses- origiries ^ '(gfenitif-accusatif vauiihe, • genitif inaniine^ 
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mOti^.«tif*$icdusalif\diiel).i; l^s traces de£ autres : : cas n'appar^isserlt ,. 
que dans des fotmes advei;i|biales* ; 

Le vocatif. — ; Le vocatif raasculin. jest normalement, remplace par 
le nominatif: izmikjdrjaoj Sl 12 ^ 6pak coy4kA2 9} $}n t mi 96 14 , ; et;c. ;il 
est peu probable que duho 55 16 soit un vocatif en -o ( -u voir .p. 101. 
La ieule; ^exception est le slavoiiisme Gospqdi 22 4 , 32$, etc. (0 ex.), 
la tradncti^ Afendo ; ;"aa nuance 

religieuse ; est bien : indiq;uee par Topppsition de l'invpcatipn pieuse 
du Publicain : Gospodi, prosti mi 48 7 , et de Fapostrophe du Phari- 
sien : Gospot, ispuldjti 48 3 , seulexemple pour ce mot ou le nominatif 
serve de vocatif, comme dams les lioms prdinairesi Du mot B6g y qui 
est d'empiloi limits (p. 100), nous n'aypns pas de ivpcatif : c^est le 
nominatif, sous sa forme nouvell^ jB^ga, que npu§ trouvpns dans 
Gospodi, B6ga jidSa 127 54/ 

Les autres: vocatif s masciilins sont grecs : afdndi I52 s , comme 
terme banal de politesse (en s'adressant k un, jardinfer), tandk que 
le vocatif de << maitrfe » est : le n^min^tif indetermin6 Afgndo, en 
s'adressaiit au Christ ou hi un maitre i ordinaire (par esc. 31^) pu 
comme formule d'hommage (ainsi . 9y) ; Diddskale 9 3 ^ etc, (ir& 
quent); avec adjectif Didjdskale dobg.r^ii, et aous i^e translitterons 
pas Za>t^rs 47 6) 'I^ov, etc; • 

Le vocatif f&minin s'est (conserve de fagon plus r^elfe^ %eno§5 2v7 
69 4 y mais aiUeursiena 9 25) 32^; etc. ;:; kSrko 39 U){ 58 2 2 ? 132i 4 ;; duSo Al s i, 
mais moma 39g 2 , ^Mdrta 63 7 , etc, l^ous rencontijons d'autre part,, 
dans un mot religieux, la forme de vocatif servant de nominatif : 
Djevu mama 90^ distd Djtyu .i!5g Cistdja, Djew^ ^ 
le ydftatif slavon Mstaja Diva* ayee prononciation \ slavofliie dee 
(p, 32), transforme :en,clicli6* La forme Bogorodic y pTeeedhe de pre- 
61, titre, de predistdja ii5 y titre, de presfeltaja 92; titre, k cdte 
de (precistdja) Bogorpdica titre,: etc., p§ut $tre ^galeinent, une 
alteration; du vocatif slavon [prteM$taja) Bogbr6dic&; on bien du 
g6nitif (p. 98), mais; elle parait populaire ^dan^- za Bogorodic 137, 
titre, en. regard ",de : na stdra Bbgorddicd 63, titre (d'une autre main).; 
Avec : des; masculiris, des lectures , Sfet id, tyucen\c sont .possibles 
(p/ 90), qui supposeraient de mfemp une deformation de vocatif s 
slayons eji '^e/y--' ^ y-. L:yl[\,.:. ■/■*> .-,,= . y 

Le vocatif doit ^tre rare dans les parlers du ,B^- Vardar, antour 
de Salonique, puisque Oblak ne donne que la forme nevesto (p 93), 
A Geygeli, il semble un pen, plus ^ sino, brdto, cdro 

(qui doit, ^tre pris aux contes populaires), Stoj.ane, fem. sSsiro, 
#^&,:ketd* (It^.^> ; 84) ; ,;'^de ^^e:'^uho -i^masc, • \Sioj : dm^rdi$ 
(Q ? V p* 91)> et leklayonisniie 5o^f ;Gd^wii (Mali), ; Les textes de> Ver-; 



'100 ^/v,'.\-;-X. f :f ^ ;';\J' ; ;M6RPHpLp;iGIE 



; dont '^el^'^Unes ; '^ai^8s«st vlitteraires. ^inascir mmihp!^$i^i'^Q r : 
mi^Wxt^M^i ie^^kruy^j^^M^ ; ^ous tfo^on^ ^ns- 
la.mi^e £^ 

£00^ On roeatif wiu (i£rto)j qui est ancifiiv {R + , p. 131), s* dis- 
tingue aseez liettement 6n type ftrrifc. 1) at reate du vocatif que des 
vestiges & Lwin (M Tp p. 37)j niaifl il eat ccmrant a Bobos&cs {M., 

Vp. : "5S)',- ! Ja£ff^ 



{ ' -'::ri^ s ^^»^/fc:^«iif :t ^^^ei # n'y^a pWid^cas ^^e^es;^nas ; \^;;. 
culiii0^^ : Moife Mm^^^o^niprMy GospQt ;^nt:,qu'une: f orjiie: v v 
uni^ •^e i '^mgulier^^y^ ^gos9vmM ; 0^p^^ 

' .emploi^^ei^^b^ ^^^^^^^f^OM^r' V-^V 

personnes : . • -a. 

fortn|?#<>P 

figu^|)Iu^^^ d^nsi'M d&utidny 
127^& est^ 



'mbntfe^qu^tt 

na^|^i38; titre 'G&po^^ 
devQc^ 

( GbspTdina) . #f&M$ego> et ;,qu^,Boga est;trait£ somme ,f6minui :r 
(ci: p^&6)£lja forme ^Boga p«ut m^me ;6tce; suHstituee:^ >u ^; 
preiaiier terme del :,compos6s ^eiigieUx, (p.^162), ^^Zd^ 106, ~- 
t^'B6gMow : 108, :titre^Ainsi tfogjn^est jplus ;:un\^mot,^^^loi^:;;..- 
libre^ il en est de, mSniie A.Suho;- (Mat.), jQ^ il ne j subside; gue^dans . 
quelqu^s expressions (sous jjflis. f Ormes;, h6ga fa x 0sMgq:ti, y p, #1),,, ; 
bski^Bdiifh Bobbscica p.yp.;3#5),;oii il ^ appar^J|5ur^ apres .. 
preposition (ot B<Jga, : etc:) UtVdari^?le juxtapose^ Q<>$ppfcri6k, ( |e ... 
type balkanique •: aroumain i).wwni^ etjroumain cppjnmi^&in^' : : - 
doute albanais- toske PerSridi ; a ; Leriit ;ou; on Vemploie qu^ Gtipo, 
; «n d^6rs ; Mlun^' locution; commfe Bdgtt vfetjvdu Ivocatif ; .savant .,• . 
B^e (M;, pp> 37 r et 56) ; cheziDaniel d[e Moschop^, qui n' a • que ; , 

Gospot: : ":H.. ^•.-•■"v-v- ■■(> '/-'r'Sy ; - ' - A*': ^fcrt?* . r-.h-- -to.'^v : ^'^^nn.- ;. 

La- forme'SMw t t (2 ex.)Vl a ,-lm-au;sens;de «,yerbe .% ,e ;f t sure-.; 
ment analogique de Boga : le mot bulg. >(ow paratt avoir complete- ; 
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tnent disparu,des parlers macedoniens* Au contraire, dtih(ot) est 
usuel '& r Vaccue£U^ pas l^fome^-m--a/m^e?ilaiu3- (zevdjte) ; Sjita 
Ddh ijY'B 7 i avec line reminiscence du slaYon (p-.l^) : & variante 
que nous trouvons, exceptionnellement, est duho (biz glas i gl&h) 
55 16 , en fohctiori de vocatif, (na imilo Tatkovui i J5$n, i) ;Sfeti D&Iio 
145 6 ; elle apparait 6galement \dans le manuscrit de 1863 (p. 15) : 
( zepdjte) Sfeidgo Duho\ J.: Ivanov, Bdlgarski starini? , p. 198 v N<?us : 
pouvons recorinaitre dans les deux derniers exemples un vestige 
du datif, mais en 06 sens que le : souvenir se gatdait de formes sl&v 
vonnes g6n*-acc. Diiha^ dat. D&hu> comme g6ii.-acc. Boga, dat. 
Bogu (Bogo, voir ci^dessous), et que Tinfluence du neutre grec 
mevfjioc a fait donner la preference a Duhu(Dtiho) k finale de neutre; 
dans le premier cas, duho pourrait Stre un vocatif , ou le souvenir 
du vob&tif en r6cemment disparu (p. 99),- mais une action du 
grec to 7ivsvfJ.cc to c?XaAbv, allant jusqu'k provoquer un changemeiit 
de genre, domme pbiir dzvdzda (p. 98), est d'autant plus ^probable 
que Ffivangeliaire de Bobdscica trarisforme dans ce m6me verset 
(M., p. 141) Fancien feminin $l&n, devenu masc* sen> determ* 
senta (L 3, L 21; voir p. 85) en un neutre sSnto, sen nemo i gluvb 
(L 19). : , ; 

Cest uiie fornie ^Iwoiigra, comifte Bqga, & Sloi>a, qui remplace 
un datif slavon ou Fadjectif ;possessif 'lYpoyo-uv^ dans du/n6z}ti 
'Iwoya-d 38ft, '39^, na rioziti llYpova-a- 58 5 , du kr^tut : 'lypoye-a 65 26 , 
69 l9 '12^'u/ ustata ^Iwous-a \133j&> wagato^IwoOg-a 152 4 > Nous ; 
trouvpns encore : ha Simona |33 5 (gr. roy ^S^^ 
i&% ui Stmqna 33 3 ,;mais 4 na Simon til ^ ; Ma Ka?CTapa;65 17 , na SfS- 
ticot Apostol Jdkovk 71; titre, na*.. Grigdria 81, titre, zardi /I>?aovg 
Nafro^^ et na... Grigqrio 

BogasUva 108, "'titre, avec le cas oblique ^de Bogasldvin ,106, titre 
(p. 86), : na Zldinotistd 78, titre, na.*. Jodnn Zldtnousta lQfy, 107, 
titre, .108, titre^bien que nous puissions en ce cas penser & desxom- 
pos6s remani6s ^ second terme Slova, &$ta (voir p. 163) r .Ces formes 
sorit eii bonne pirtie indeperidantes du greci mais aucune. dalles 
n^est populaire, 6t elles h'attestent que la persistance du souvenir 
du cas oblique en -a dans la langue religieuse ou plus generalement 
darts la langue lit^ la. fina:le -a peiit passer a 

Fadjectif pds^essif qui tient sa place (p.117). v { ; / 

Ain$i la perte^de la decliiiaison est complete \^^Kulakia >? aqmme 
dans les jiarlers l du- Bas^Vardar (R,, p. 431), ainsi, a Geygeli ,(Iv,, 
p. B3) et k l^epkoj (jR^rf; 145 ■ pM39)^ oft les descriptions s'accqrdent 
poiiir indiquef^^ eii -a n'apparait pliis que dans la , 

langue des chants Lv et des proverbes ; de mSme k Lerin (M*, p. 37) J 
et ^an? 1^ dialfecte SuHo : ;; Ies formes fl6chies des cpntes 4u recueil 
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de Verkovic> litt^ 
da tif as disp airu ; de jf a$<5n? plus iradibale , i e^iE^ ; I^no^ njen cite "<p- ..un ;,f ; 
, • exemple bo£o\ se tmotet ^P^:--i,s^s < tem^ v k r ^pis^c^s, T ,no^mina ; tif , ,jG$s. ':''''[ 
oblique et preppsitionnel^datif^^^ 
tatibiis£a*Gdj^^^^ 

en -a dans dM clfc^ .-• .,=-<-,' 

£) Outre fi^^ 7 ^vv.^; , A \V 

: du <*eAto. 6631, 115^^ ;ete-V qui pst courantyvsprtout dans I 5 expression , 

exc-eptionndlemei^ ^e^a^^ f-mai? ^03,;; 

rtp iipAfi .1444, 14410, W £i?<ft* 27 4 , au sensld^^ ». • 

Ce *cmt deg.loi^itioFL^.ii-f roda 112^, za r6da , qiii .e^plique^i ^ 
pa^gqge de. rod &ux femiums en -a ■ u i Da^wioct rfidu i4 fl i. ^I'rwrria 
rd^-SB^ : etP- : 1 b pluriel .-^st .'JT^jL fj^^jrtc., niaia.un^ 

race'% J&VOte ) de~'rttt#mna^ <tcparei^t%;>>; «* jy^^^tj-^^es. ^dgu^x ^oirmel. r " 
., yorf^'et rdrfa '$E ? Gevgeli; • 
semble*t^ 

; « fruit r et'rodln^ m:pk-t • • jj •• ' • , v • \ . ' :, \ ^ ' 

c) La' formed en ; -a apparail/ avec te;-»oxn :; deJ^..5 yilje ^. .*t:dei|. nji>ma\' ; 
> : g6og?apliiqiuesi pifeced6 : s 4© i^^ppgitians* z : ; ^ u , " ^ ' s ,.. ? , ,* % . - J, , ^ A . 
grddla (11^ 57 10 , : na idn&< grdda^ 
20^ 2^,' w« grdc^^; ^xcepl^nnenemeirt ^ans ^pi;e|)bsition, : 
2G 12 ^ mak^^ 

l^^a est dbn^ est de: m$me ; d^^ 

forme grdt (p ; j 86 ) ; : ^ . y« , . v • : .\ v: , ; ; , 5 

ut sjta Jty^ 1§1 2 ; mais : j^j^e 4ao> » --/v- 

iormersentie^ d'ailleursv icotome^^ na .w^a;; •;*'.•; 

• 149 3 ^ : " > illVy av^bieni' quelqti§ ^.eontaHnnation' f gr • ^Ie^oX^a ^ et.' . • • 
; aiwi;-7^:;ixi«is.r^lie Ae suffiipas^^exp^ ^"E^ s • 

slaves r en >al • ir ; ;>v- ? .. ;y '. : •'' ^ •= . f -2 '■; ..' • 

" -narJord ut Jprdana Si^ffiOi,^ 

reguli^irement, / V .-n ... , > t - . . - r , • • ; ' & .. 

D&pr^s/^D; ^Iyanov (p:?33)H^ ito^o/coi^ ^ 
qufe ; litUraire k Gevgeli de; m 145 ? pv 139). II ; / 

] p^;92^ t ^V:' / ;,- 
; il n'est Conserve k Bobosfiica que dans Elimba (M,, pC 40); feis ; : 
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il se continue dans les noms en -a de villes macSdoniennes, Bitol'a y 
Resnd, Debra, etc, D; Ivahov signale quelques aiitres formes en ra 
semblables 'b! grdda (de masdulins h plurieLen . -X5to;1p, 91)^ et trai-, 
t6es 6galemeiit comm itnofta groba, na visokalridq. ; 

4) Aprfcs noni ' de hombre, nous trouvons : ^ 

dve void 43 7 dve dena 01 ^ citiri dena 57^ ; Sitiri sadta 24$, dvand- 
deset sadta 57 12 ; citiri kdta 47 ll5 sto kdta 16 15) 36 6 ; de m&ne apres un~ 
adverbe de quantity : no go pita 25$, 55^, etc, Mais le pluriel est plus 
ordiriair<^ pu dve grosovi 114^, etc. ; 

la desinence -i de pluriel doit avoir 6te substitute A r la forme en -a 
dans des pliiriels courts 6omme pu dve grosi 114 8 (p. 88). ;. 

Apres la forme determinee du numtratif (qui sert de nombre 
ordinal, p. 149), nous avohs : 

(na) tr\ta dena 148 10 , 150 15 , osomta dena 96 2 , 153 u \ Jesta, sadta.... 
deve-ta "114$, ideriajsi-ta sadta Wi ta pita 154 2 2j ^4*ott pr\vnata 

p$ta 147 2 ; avec le pluriel dans Tun des deux termes : . tritijsadtd 
114 4? irivefsement dsorrita dnVS^ i£7 ^,$esta mesicj 115 4 ; — ravec 
le piuriel dans Ifes deux termfes : triti dn\ li u >idendjsi-te sadti 114 14) 
pe-ti karagroswi 31 5 , etc, Le mot list tf'apparkit; qu?au sens de 
<( page », et toujours dfevint riom cle nombre. Cette position speciale 
rend pbssible 1£ singulier ordinaire, avec ou sans Tarti cle:: 106 x list , 
64, et de m&iiie 94^ \ 87 8 Usiqi64 9 et de mSme 8I2 ; mais ailleurs nous 
trouyoifS/soi^ 44, ou court : 70, titre, 

listi 54 y 66 2 net l(stiti 46, ordinairement la forme en -a:. 107 t lista 6&yy 
101 2 #$fo?5/^^ Sx;)?Ge itiot est neutre a Suh6 : : 

listu, plur. listd, comme parti ellement en ^ bulgare : Ji^idy plurl/i^ta.,;. 
la f^ine rieutre listo %st assez ancietine (L^ p. lit) :.elle est refaite 
sur l : e7,(^Uectif v u^u<el i£^t/^/^fe^. Stir ; itxod-SLe ./je^/e .V jo^ro, ^te&2/e ; 
stebldy etc: Mais' list est nettement ihasculin dans ;hotre : texte, 
coirimte a BobosSica : list, pint: Uskja; poiir les parlers duiBas-Viar^ 
dar, \in pluriel collectif listeto est atteste chez Verko^ic (EL, p- 132). 

Get femploi avec nom de nombre du cas en -a, ancien duel masculin 
corifohdu avec le ' cas obliqtte^ est reste vivaiit dans les parlersi du 
Bas-Vafdar t Oblak note d6set dena y riQgii bfcara, et pita apres nom 
de hombte (pj 93) ; poiiir GeVgeli, le fait est donne comme regulier 
par t). Ivanov :(pi 95) : 6tir&t v6&>ra. Le tour jparait perdu k Vouest 
en m^cedonien meridional; ainsi tri meseci y mriogu pdti chez /Daniel : 
de Moischoipolis' ; riiais il est ;boufant ^ 

nombre dva (B v p- 172). II est conserve VSuho : dva kdta,; tri pi>rit ! a 
(Mal.), ei:frequemm^t 6^ p^309) j mai^ dvd*dni 

teriu, \k ; "ddtife : d9 FiMb vation \d4riti; eii ma cedoiaien Iteti en bulga re ; 
(B^uHjeij?:^ ^ 53), com^- eii sieA 
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\ Dans le eas, rareriient attests, d'un pluriel neutre apres nom de 

noiiibre, c'est le pluriel en : i que nous trpuvons 5 : t dv6 c$li 40 17 , et de 
. ^jaf^e--Mgic : 8ir:py:ii2 i ^ noit^'n^oiivbns pas/faW etat de i dviti 

Emngdlia. lOSp puisque c'est le pluriel grec bien plut6t qu'un « plu- 
I - V r "el second ^ enfregard> de ( p^^^^itMO^^^vecv les f eminitts??nouss i 

avQus naturellement le pluriel i $Mum godirti 112^, etc Chez. Yer^.i -. . 

kavi6 f un tour curieux ot dve-trl godin& 'fcreme, non dana) LP;,. 1 
! p. 17, 11 4 du bas, tri-6Mri $u&inap. 27;- 1-19, est espliqufc a turt par .'] 

|- ' : . ' un serbiimi ?(pv30^ tfa^ ietemps \ ■ 

j,' 4 e S r ^^*^& St> Mladen«w(Skf i^g^IH^p,i^42) en^ mecotinaltW i r •■' •'V; i 
I ■ t pvft ^ ; 

t • : ' & la yiei^^^ \ 

| .C bulgafe^tiialeotel,^ jj&W . \'j 

'•':;'V ,:Trw<ffi$(iu^ ^^l^^nt-f^^/-|V^-'-'":'''"1 

•;. >.vr-'~\ paru y et>-dl<rieisub^ ^cas^$tie ; ^^^^ 
.'/xy--.' X'i^trum^ •:' :j 

::^plus^litt6r^e>^L^ ;•.;'■••] 
:;■ v tion^d'uirBy^ '^^^^co^ . C'. ]".\ 

V-'; : ;. ; v * fyktffij&jfy trpuyeg^e A m^jpqCef u/£z&ft^$T Rft#geliri"(.fe '.• . 

' P^'P^^longte^ ••• 

fyietem^ run, ieminin .sing^ier^ > .• j 

p; 85)^ to'o; dans- <^n!o; ndft'a^il^; cfena; . ; £ : n6kja:, ll 2 2,i presentept r ; v 
: ; rancierine;:; desinence;;^ f emisain , singulier, ' le , if ait ne r 

V releve, plus que p>/ j^ 

i (p. l:76)i : ;t^t:;Sbu J >^nir est .depuis l^lxg^^g^pe^ckt . de^']@niBtr4^€»r, 

tai pluriel, (s.rtri ffagutitii .zuhimti) ; ,la tradition : 7j^gaei^0^n: u i^|af. 
tient . uri yestige alter<e da (j^ 53) >; > 

: qui es tie slay on no^ 

menle que /no j Sfttice ; doit ■^e^^^cQ^sA^f.'-plu^el slayon/(p. 90), >J ■ 
> : • Bogojiodifi. la mutilation d'unf ;g^ixitii pu ; d^un v. vocatjf / ; singuiier ; i :£ : 
' ' (P« 99),- etc; /(,.;:;•'.•.-. -y' • ; : . ; ;v • 
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rVf'. , "H. ~ Les adjectifs. 

La flexion est du type : mldd 9 rhlddo y midday plur'; mlddi ; determ v : 
mlddjoi) ^ mZ^ato- wM^ttto, pl^- mldditi {-te). . ^ . 

Commie generalement en btilgaro-mac6donien (S., p. 188), il n'y 
a plus de distinction entre uri type dur et un; type mou I6S0 8^, 
nadvoresn oto 19 13 , et c. | Bozie 111, - ti tre^ est tin slavonisme pla c6 igu 
petit bonheur (p. 118). Au plunel^ l'alternance des gutturales 
n'apparait pas en principe : dalboki^^ opaki hl^ krotkil37^ etc. 
Elle n'est conservee que dans driazi (p. 137), determ. druz\ti 148^ 
forme constante, et irequente, en valeiir de pronom ,: druzi yelea 
10^, etc., ou d'adjectif : druzi izmikjdri 28 e , etc. 0cr£1$'ipri^tf,.jir4(^zr 
(p, 45) est largement repahdue en macedonien : druzi dans le. Bas- 
Vardar (0.;i p. 51, R., p. 134^ dric(d)zi au^stid (k Lferi^a (Mii p. 28), a 
Lerin,- Vbden, Prilep, "etc. (S., p. ,187) ; mais drtigi apparatt autour 
de Lerin, a Bobqscica (M. } p, '142, n° 33^; etc.); et : saris doute a 
Suho (LP., p. 314) ; Daniel de Mbschopolis a drudzi, mais d6term. 
Jr^teV D de cette alternance sont dhl[d)zi en mace L 

donien central, d'Ohrid a * §tip, et velici dans 1' expression v&ici 
posti a ¥etes (S.y pp> 187-188 ; Gerov, Supplement)/ Mais le plus 
imp ; 6!r^nt*%st;la • f brme'"'fix£i^ mdici ; 43^ 114 2 4; au sens de « peu de 
persorines i>, qui s'oppidsie kh&gu (p. l'$6) et est distinct de Tadyerbe ; 
maWcb 132 6 « un peu >> : c'est tin aiicieA pluriel misculih qui, aveC les 
derives bulg&res ; M p. 244); atifeste 

que le bulgaro-macedoriien ; 'a mairitenu " s loxij^egticips' .Fiilte^Qanee : des . 
gutturales, surtout dins uh petit grbupe d'kdjectifs qtie leurs emplois 
assimileiit aux protioms. Pour la forme byrgw 47$, ufcuelle^ en •mace- 
donien, airisi a Galrcriik forgo en regard -d'liii aLbstrait briind (B., - 
p: 159; p. 311)/ ellefii'est pas refaite'Bur-fepIutiel-^'m on admet 
(Maretic; Berneker; Slav, eiijrh: Wort., I* p; 110) qu'elle a ete tir6e 
diu compar&tif -btoriepQhx sufcsiste dans lies parlers bulgares cbmme 
doublet de bhtgo ; mais il est possible quelle resulte de la perte de 
Falternanbe des gutturales dans un autre cas, celui de la locution 
slavbnne m l braze que le serbb-Croate mairitierit eri w brzi jus*" 
qu'aii x^i? si&cle (Rjedhik de> ? V Academic de Zagr6b, : I, p. 691 a ), 
puis transforme en u brzo ; de toute.fagon, le bobostin, qui con- 
serve bhrz sous la forme bdrzen (p. 115), a c6t6 de Padyerbe barguj, 
pseudo-imp6ratif (p. 38), indique que Tadjectif et Tadverbe ont 
suivi des voies differentes. 

La d6sinencie de pluriel est -£ pour les trois genres, comme ordinai- 
rem^nt .eh bulgaro-macedonien (mais non eri bobostin,. M., p. 70) ; 
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pour la conservation apparente d'Utfpfarie^ e%-a>jyoir p;- 173. 
;,: Mais. le pluriel ctu preterit en -Z- a reguM^m^^ 

la, etc.;|et \yt$$lf :14-4 M T ,^ 

inaccenta^ 
. i sif une graphieicom 
: he represent^ 

type dey?s^ 

\| sporadi^uement *les les,xii^xiii^si&^^ ieVi?' 
textes^;^ 
^e: s'efctPlmm 

: tous les ; |>^r9:^l»P^«^^^Si^-p| 233.) i, ^fliiisij a ;GevgeKi( ly ; pp. 
. . / 81-82);iVGalicm^ 

^ rexclusiqn des ^arjersvk test ;idu Ba : Sj$ar^ 

et de celle ^^^0^^hf^-^l^j ;.jl app^rft^au^ 

; en bulgi&e brien^ .que : Ji^arl^r^is \ 

R^odop^spr^ehten^^ 
. gare litterake f(:|ii^ 

• > ; d6sirienee:6|^ } f. ath.fm^ip'.ue •■ d^s; f pa^ticipes'^ ^xi(gM j- 

rondif -^mj p#195j.j 1<-. W , U'v , c * ^ x vJ<v^ 5 
. pes ^ ; 1^re^on| 3$'4$?>5^ . 

. • azirj kabil, etc. ; ? Ils ne figurent qu- en', position 1 ^^r6^^a^^apr^ x 

x « etre r ^ 

des locutions ;^h^9^Nll!^^;j^ type f du^urc ; .^?iift ^ttmk^Sdia,^; 
sition auisu^antjtf^^ 

notre textes ljejiiploi; 4e ;l^j^^'^6di^||l6 . ept s^rement limite :.j 
nous trquyons le ^lurieLdaiis sj Cinil^m^k^tiA^l^ ayec un ! a<^ect|f ; 
que : lexse^^ , iri^eciiriable (da j#jj%0ete 

{ mukdet,i-RjeSmky^ f et • 

v^kuldj 21,;^ 

27 17 , etc.y-qui se rencontre. ..^u^.^^ .Vier^p^d ;(Lf\, ; ^(^^2j.^^f >:' s ^ 

':" V.: : " ; ' PC~^£t : 7' ; --'' ^:^ r ddj'l^i^^er}iumS: : ' ; -: ;^ : ;;V^;^ : ->'^:;:.;- 

La forme ;determinee ;du;.masculin^ singulier : est; ordinaire merit en 
r jut {-jot) : mlddjot 27^ 27 u , co'mpar. pdmlddjot 49^ 4§ 4 ; siep/of i0 tg , 
57^, slep'ot 10^ ; IMjut 38^ ji .tyhgih'ot , 27i4,;' mais voir p. .52 . • party 
passif /ate^e'21^ exi)r; t-^ apres- gut*uraie6 

drugjut ft^ fo^ 12 ex; : ) ; gZ'iito 22^ (pM6) ;> 

d^p^r^'^7^^H|.^/u< ^ Vapres m : . ;^Z^n|u< : ^49^ ; 
' (p. 61) . Dans ^ie ; cas ?de ,f ^mpfcile, nous irouVons \ ^010^0^;., 
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; boVnijoi 53j5 (p. r 51), et sans dotite bolnfui 53 7 (par correction de 
\ boljn) ; mais idHnjut ^ 9 48$, etc: (7 ex.). ;i: : '-'- v v 

Une forme -ut (-ot), sans mouillurey est rate : driigiit 43 8 peut 
n'fetre qu'une graphie incoiiiplfete (p, 19) pour dru^utkZ^ et drUgut 
36 5 est une variaiitedu neutre drugutu 36 4 ; zinginut 37 6 et mirtfjnut: 
35 8 sont des formes determinees d'adjectif pris substantiyement 
(p. 115) ;'£fro« 128$, danls Gospodiriovo S$n Zivot =6 vfis tbv 0eoO rou £a>v- 
• ^ - tog (p. 119)^dbit resulter d'uhe confusion de radjectif iivet du sub* 
stantif nvoi : cf.^zdrdv, determ 

et substantif (p.. 93) ; (Fa^'fto) Golembt 108, titfe; (Ev9vfiio) GoU- 
mat 105, titre, sont, comme Golemo 102, titre^ influences par le 
mot savant en -io qu'ils accompagnent ; privnut 43 5 , 65 35 . 

Ainsi; ^ cdte du rapport regulier masc. rfriig/ netitre drugutu, 
une tendance % , tfcttu3e ; k' >r retiB(ire\8tu? le rieutre .uh'masculin^ type 
drugut, d'autant ;plus que la forme determinee en -jut -est ei* fait 
d'emploi limite : sauf dans prj/u£ plarqnckjut 133i 3 ,* elle n'apparait 
que lorsque Padjectif desigiie une personne (^fep/Vi « Taveugle »), ou 
au moins determine un • substantif du s ous -genre personnel (fatd- 
njot Sovek 21 Jo , etc.) ; avec les inanimes, nous trouvons la forme deter- 
minee neutre (cf. p. Ill) : idnoto kardgrdsot 31 18 , cuzdotu glds 
123 8 , drfioiu <M i41 8 , etc* ' : 

L'article a ete ajotite k la f brme determinee en ; -i, qui n'existe plus 
seule que cdmme -dr^hai^oie-(p;'108)» La finale inac^dbaienne -i-jd( t), 
k Gali&riik -ifot : (B.; p. 183); kfcerin-io (M;^p. 4l), & SuKo^/u (dru- 
tfju, Mal.j I,' p; 4; 1. 14, etc.), fee rSdtiit a -jut dans les parlers du Bas- 
Vardar : drugjut (R., p. 131). La conservatioti de -r/ut kpres groupe 
de consohn(es dans uh pas confirmee par 

Oblak {gdfn'iit) ^pV 98), ni, pour Gevgelij par D. Ivaiiov {arnjut, p. 80), 
mais elle repond k la repartition de gobdht^o et seinijd k Boboscica 
(M., p. 70) : ; le cds de idenjut eit k paH'':^^'est-uhe l ^6fection-' > de- 
edinjut (R., 0.), ftirme d£termin6e batie feurle riomiiiatif erfm (p. 136). 
La perte de la mouillure, sous Tinfluence du neutre et de la flexion 
des substantifs, est attestee pour le Bas-Vardar : Oblak drugut, 
Romanski krajnut ; elle est courante dans les parties des Rhodopes : 
sidrht et dar'qt (Mil., p. 131). Les parlers de la region de Suho pre- 
sentent une innovation plus curieuse : goljamojut, slepoju (LP., 
p: 310), ^avec refection de m^ Hjuft^d'kpvhs le iieutte -dtuH La 

1 On s v ^tonne qpie M. Miktig (Makedoriski pregled, X/$i>s i et suiv,) puisse 
«xpliqui&r ces formes tbutes locales par uile: addition de particle k la finale -o£, y&r 
riante de -yi dans les manuscrits vieux-slayes, contre je . tdmoignage de Fensemble 
des parlers de Macedoine et des Rhodopes. II est probable d'aijieurs ijue le vieux- 
slave -6i lie represente ^u^nne p^ hB'i 
dissyllabique, pour la jprononciation ^opxklaire -y par contriiction^de -yi. : v - 
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; en regar^de#&w wt^pfernnejut cjhiez: ^koiyid (fcf^jfct ■ H&fi 

• './V . AuiriTiutre:^ ; -s 

;; sert aussiipour Wiinibc^ 
7 prSsenteintr un£^ 
a'c / stantif ^veria^cf. i&0)^wgubS7ut6/45^13% 

| \ : ; : senti^omme^art^ 

v \ AifciMminM^ 

notation «xception^^ i> " 

Npuskrouyons^ 

heutr$\de f6im^ t-ar^iclie :po;stposi^^£^;- 
•V ; '; -:V'.-.; ' VhitipmwimiS^ 5j$# $fe>:fo?4Wn>'^^^ !' 
teraainees \ etaht*masc«^ ^4 v 

vedn± '%>;h(&)^ «i/atem^^ unej'^ite^de-i s 

,;V tft J ^ s )- " ' ■ ' "l:-- < ■ H&fiWi&U, "••''TV iV^V^ V..^ .' . ; :-.V-U' 
PImrH griiinii-.tiOii, avec metatbtae de j. (p. .41}, ou avac, amuis^ - y 
ment de j .si cet'adjectif eticeux' qui suiverit-.ont.pflidu le peu de. 
l'e mobile fp- 114)^ mais eri: tout^ 

precede;;: Ailleurs,;; nous in'avphs <#&togr4$]i%iti$4^ i setc'^, '^k : :df.^^mec^ z 
boln}ti 23 2 , etc.'.; ;'■•'.'■■ - V ilvMyhff^uh ' 

.. .Fern. Mb&i^- farMha) '^6^:127^,^; (4ife^y)^^:^m^nfe>c-' 
V terminees etant , (c»rl^rto«ff);;^iW^m- (p^^ 
. : •; titre> (pi-^l^rV/-^i-.yfe ?vt?jf?.\ *yr:^:;^ti^ 
\ Zcm 

;' /•.:.'' Neutre^rdnjnfd ^ 115};^^./ 
Fem.'na #£rjzi^^^ i^.otein^i|e6''^Af- 
na Htrq,n: diriAtofe '■ (p^Q) ; mais ^ •> 
/qui continue le ^eux-steve -uf$)^C:'<ftn£ (0t-$6^#^*Vo# feioTme&i- 
d'un juxtapose de ffenKet^d'uri.^ 

ndfa et utrint'd dans le dialecte de ? Suho, idririata a GaUcnik, utrina^.; 
« matin aetwfr^^^ :fe^:V-^jV •T/.;.-? ^V--V'.'' '•- 

^4rcAa?sme5 ^^.^Uxj,oh &te?minee- :.-~ Jt L anciefine . cl^sinence / - i V 
de masculin singulier est conserySe dans : : .. . V- ^'v ;.• • VCVTI VV.V- 1 '; 

;/;■' 

•:■ =, titre, etc/ Sftti VAh ;14 6 , . etc. (4 ex., outre $fhi 67^- corrigf ei^ 
Sfeti) r etc.:V(p.;. ^^e^^fie^ 

. slayp^ne,- toujour^, en- position 
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est cbtirante - pn 'btilgkto' i ina'c^6m^ >; : a[insr*/ift Kdstdndin £ Bd- 
boscica (M., p. 41) ; Faccent sincieii fest ' : kfiUXIft^us) & Siiho (Mial.) 
bulg. tfgerf (PStar). Les autres vestiges du masculin singulier en 
ont etfe 61imines dans notre texte : de ?e/i/c, mot savant pour golem, 
v la forme ^feii/ctf Conserv6e en biilgaro^inac^dohien dans des expres- 
sions religieuses, comme veliki tetvdrtok : k Boboscica, est remantee 
en velikin et velik' (p. 116) ; la moiiillure finale de driig'(p. 53) ? 
pourrait garder le soiiyenir de la formfe^iigi que^Daniel de Mosr, 
chopolis maintient dains la locutioii za 2rugi pat, et cf: dinUqn'y 
p- 114, krdriy p. 115 ; le masculin des adjectifs en -ski a pris la forme 
-cko (p. 120), etTancien vocatif en -i a sans doute&te traite de meme 
dans U$o (p. 111) ; pourla disparition de la forme;2?<m; voir p; 118. 

L'adjectif sfSti prSsente par ailleurs une flexion td6fective (p> 90) >: 
xSduite ail masculin et ail f6minin r singuliers .-: i&m^Sfita (Marina) 
135 2 , etc. (3 ^ ;exi)^ et Sfitd GoUma r<-M^n^?^X^pAXnllx€^ Sfitd 
Truica ; v 144&y atvfec une accentuatipn finale (p; 169) prises au slavon' 
Jv$tdja.<Et it conserve des formes flexidrinelles slavonnes : 

Masc. ut Sfetdgo Duh 111 8 , 112g, a vidd Sfetdgo D&h 98 7 , et ce 
g^nitif-accusatif est employe aussi bien en fonction de nominatif : 
na negu mu dujdel Sfetdgo Dtih 127 53 ; la desinence -ago est abregee 
en ra dans zevdjfe SfSta Duh 2 73 r 5 7 (avec ^a rature dans les deux cas)yr 
compromis eritre rtisiiel SfSti Bilk et \& iovvcie Sfa ma-: 
nuscrit de 1863 (p. 101) ; ^na^ Sfetdgo PrSdromo 143, titre* et cf ; 
sfetagb c ^vccyy£kto, en emploi de nominatif, dans la page > de titre 
du manuscrit de 1863 (p. 4, 1. 1). 
¥eta: presfetaja 92; titre. 

Ces desinences slavonnes ;appa:raissent avec d- autres adjectifs : 
Masc. (gldva mu) na 6istaja sldvin Profitin Sfetdgo Prodrome i 
Kristdgo 'Icoavv>r.l^^ evSp|6y— ^-km i^ocnmarqv 

^IwaVvov) : la forme cistdja, pour -ago, qui peut. devoir sa finale: 
feminine & gZa*>a qui precede, montre; qtie -dgOy- ra et ;-a/a sont 
deverius' interchaiig la forme Kristdgo pretend -gtre ,le<g6- 

nitif slavon de l'adjectif Kridm 'l^^ fj. 116). La desinence en 
-ago se rencontre egalement dans la flexion des iprorioms possessifs 
ndSago et naSa^ p^!24. \/V'-r -v •::u=- r: " ■ ! -.- ; -V k .v : .''.> 

Fern, cutdfa Djevii 92;':-titre r -& eistdBjevu 115^ sails, le -/a finals 
mais avec Taccent sur la desinence qui imite (ici a tort ) Taccentua- 
tion'slavorme ; PreSisiaja Bogor6dic(uf ! 115, titrfe,^ 140, titre ; t-> 
jsfetenaja r\za 142, titre. 

Noius trpuvbns. ejgale^ :iv 
au lieu de la forme ^dSWminee oi^diriaire f sfetehfi Angeli S^ fna- 
.Sfetice i piislavdtiie r Apdsioly j£8,- ti^ 

ndde$et ^Apostoli ^129, titre ; x fia Sf£tiw 1 guUmii 'Td^o^lOS^ti^ 



za siti neb&riiiMwsnpA ngeU JB, tftrey-ou lafgr^Ml'^u ni^ik^cntf 
[ ■■ -I et non i^njer^it He^Ur^ 

: sa mpr4^p(k^Ma^^^lrippi^f ■tiki pritidhiitv 'rfb^/S^fotg. 
(== j*a \4(^itniti, : -prikdzni 133]); .traduction ; de hlroig [-tfyfa^ 

fX*pKQS qui se rencontre ayec la ^rans^oskio^^entrgrec moderne et S ta 
$m r * yxptwptva '(Edition de la Society Biblique), ca qui montre 
que (Jarwf'fm caique ^piTtis^hoq a piein de grace. »■ ; ■ pent^tte pru- 

Outr* c*s tauvfinira.de- fa flexion da da-voiij-il «xut« des fortnts 
de singuliet mataulia et riautre en -/e, avec la; finslft sava-iite du 
; su^stantif^ 

pseudo-sla^onne^ s ^ 

" ^' ; .^'£/# w f«;^^ <prein*ere : <Ie- 

ces f orinCs^Currait^tre )un^r^niamieMe^^dui; jn^sCul^ f singulis 
.: slavon-en^jgm^^^ 
: elles ' appi&aSsaei^^^ 

■V; de; fornieM&ernun^ cottifoiMues ( 

v ayec, le s^bstahtifc: verba|^^a%h^me confusion^eixpliqli^ %ur : M 

Ainsi le parler de Kulak^ comme;les parlers inac6d ; 6nien's voisirisy > 
ne gard^ ^en ^c la ^clinaison^ 
[. assez r^cen^yetvte 

■< mac6donien4|^n»d;{j)v 24&j^oit!sous Utorj^lm^^^iMh^i i> 
•V «t prepositional ^y$: 

drtigegOym*g?rnu; ifc Galicrijk^B;, ; f ^. 183)| ? avec^ quelques^&tifc: i ^ 

pronomin^xou^'adjec^ilarcham 

soit, & pmit&ion^^^ flexion^ 
de 1'article postpose : type goUmeUgo.goUmeUmu Vivantfa B;obof cicW < 
.{M : , ip. 7Q)i 4kugptogo, •^j^.^u.^aiiitenibsdakBile- Polp^ |usqu r au : ^ 
debut du xi^ 

des Rhodopes (Mili • 1 pp^37-p8) iyhes desinences^iavonnes' -en ^gofi ( 
fem. -aj<q plur; : rie* qontinuent la^traditipn ftes 'Da^skini j ^our 
-a/a, il n'y ><p.as;;lku;idUnsister SurU'erreur grave, au- point ;de^vW% 
<* e Ia gmmmaire hisl^rique, que'comm ifadtii&^faci(-c&yfcl^ 
rangeant < pette^o^'^atmi: les \ cc restes^sporadi<iues.'de la= flexion 
composee ,»■.-, Jjjen^ue la^ contraction de*a{i)a;en ksoit ordinaire-- :" 
ment^asqueejfen^m 

graphies sporadiques du, Suprasliensis peMnej*e*t ; d«--4a|Maire- 1 r£ 
monter au xi e siecle ; pour -ago, tes; COrrespondahts populates en 
sont-ogo,: -eg<* et ! seloh les lieux- etjles paradigmesiC'est laMfei-? ' 
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nence -ago quLest k^plus fr^qm 

vie sdmqgo (LP., p,.75 r l. 20), starago (p. -216,; J. 2 /dulbas) ; plus au: 
nord, daiis lei,. chants populates, elle se contamihe :avec le serbe -oga. c 

)• ./ V v.t /: '; Ujadj#(^ irti - ; • 

L'emploi en est libre : goUm Prifitin ^ uri grand .prophfcte » 35^, 
etcr En valeur de vocatif, nous n'avonsique^^ 
dans le cas oft Tadjectif suit le substantif : : diddskale dobar 27 2 , : 
izmikjdr moj dobgr 31 16 , : etc., ; quand 1'adjectif precede, nous troii- 
vons, soit la forme ind6termin£e : opak covek 42 9 ; soit une forme en 
-o de masculin-neutre (voir ci-dessous) qui peut &tre une alteration 
de la desinence -i .(p* ,lp9) restee r6gulifere en cet 7 emplpi en bulgare 
litt eraire, ; (B eawlie.ux, p . v 67) : ioSo izmik]dr,26 l7 ; 31 z ^ • * "''■■'■> 

itn fait frappant ; est Tirregularite de Taccord en genre entre le 
substantif *et Fadjectif ihd6t6rmiiie., Anisic avec le: neutre au lieu 
du masculih : sdrnorodeno jS$n 3% (sens i determine, mais sans article, 
p. 171), \ miroslwo bdhqm p 10 {sens indetermin6), bundrot moSni , 
dqlboko 9 ny da bidi$ ]memu ^7^ ; — avec le ma^culin au lieu du 
lieutre : gulem videlo ,100 6 , U&ov S}rci 147 7 , bldgosldvih semito"S2^ 
140 5 , nebito otforen W^ y ^ Keu du feminin : 

guUm skiplja 133 8 , Elisdvet bSsi jdlof 67^(pl6cata...) besi goleiri^- 
— avec le n6uti;e au lieu du feminin ha visdk&pldnirw:^ 
zb 9 10 , voda soleno;^ r/£a:^ 
nin au lieu du neutre :i ^ 

jAtforena 52^ 85^ Levneutre/sing^ pour le pluriel est -exjefeptidti-* 
nel : rdmfib tinejte pitickiti neguva 95 4 , ou il s'agit d;uiie locution 
factitive analogue au type indeclinable de azir s$ ciniU 43 4 (pr 10§). 1 
Pour le pluriel neutre k, forme -a de f feminin singulier; voir ip.^ 173^ 
Pour T extension de la forme ^neutre au masculin de Fadjectif 
determine, yoirrpf; 107,; v^f s-v;- v. /ik-i • ' • 

Be telf -exenjples ne spnt pas tres frequents avec les adjectif s 
ordinaires, mais? ils abondeht< et seront signals dans la flexion des 
pronomsjc des , adjectifs pronoininaux, des adjebtifs possessifs en 
•op- et en -ck- : miti$\M g* c * Ctest lk 

qu'il apparait :que le fait le plus^ general est celui d6 Feixtension de 
la desinence -p au masculin,Jde la constitution d*un masculin-iieutfe 
en -o. Mais yce* masculin-neutre ipeut^^aussi presenter ^ la forme du 
inasbulin* D'autr.e: partite masQuliilrneutre' se substituevparfdis au 
feminin, % et inyersemerit wne fiiwrle /peut apparaitte att lieu? du 
"■ ^masculin-neut?e,\et.to$me^u-plun ■>;. -. j^lr^^py^ /f^^^'N-V^^ 0^* '■■ >,; 

Gertaiiies Vcoristructibns: risiqueiit d'Mre^ar^ifi^ '< 
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cielles, mflifl l*etsit r£el dn parler. est precis* par le temoignage des 
parleys yoienis e S ^ EbidSe-Var.dar, ^ pou^ le masculin at'le .fern join 

'■ des adf Sfctif^ 1 v4^?&fto^ •cS^estS! 'i ■ 

probabK^t^tra^^ ie^masculin- des 1 ' 'adje^i&Sstff- C 

souvcui remplace par le neutre/ainsi iJ^mi fakfVet leiemiiiia peut- f 
Fetre aussi :>K*W^rt [tf^ 145, > l3S).'.Li reduction, des finales ^ 
joacceiitufles, qui diminue F*eart entre masc + ^ftta, neatr* i^ift,';^ 
^ml rffltidq? %st; l^bnfli&o^^ > c 

l'expUc^ion^£l^£ '3)^1^$^^^ ,,U 
substatitifs-ga]&ei^ 
tervient pas^le ge^ 
a" prefer: d^ 

leur fi orjne ^d^rn^g^^du ^f^0^dd^^v^)J, ! |^ei^ijtfc^S 
'^^^^^ 
des ^^s^ViH|i'S- 

forroe/fcaWque rii^Ie^atp^Sfc*; qui fte^ait iqiil se*moa>1^ 3ijir la ; 
finale, en d&igrie netteriient le genre en slave. ■)■ . . 

Le qui fait qu un mot « *iel * eat ma^csjlin, c'eat F obligation da 
-■ dire « le ciel ' », *r ce; fciel "»; • e^fe;:; Mais les glus iinport. an is , d^s f dfetgrny r...;,, 

mdjfojp etc. :{p v H2^^^ 
Le sonfr^ pron^^ 

qui de ^^st^t^e^^ J- • : \ 

aux adjecti^ 

d'apres ^(^>>ntrabait^^^ 

moyens "d'eliminier^^^^^ & ia f 8esinen r ce -i de-mas- 

culin S1 ^g u |ifr determine^ ^ 

feminiri reste "psure^ ^nlflavfl ^ 
qu'exceptiorihel/ le cas d 

empruril^brame ^<^^- qui ;^e se raitta^He' a^ ,;. ; t 

finale -^ et que le grec ;ada'p^e ^n%as cujin (fF^S^^X'^^-S^g^'V'^-'^V- 

en :neutrV^^rM)^:^^t : v^i^ 

par<Ja 150^11 ^est^alors possi^^u ? un femimn 

partiellement levge^ 

des bilingues • que le .gei^ v > , d , i^ Vi ^t;j^.c' ^tewsn^ftt^^^t qui ; ] 
lui Hpond^n- slaved ; q^e : / 
(vep) et s|ric|/par ; le'^ieimniC.i^i^^;;; .dj^^em^^Tdan^^^Jei'tolw ' 
td voda 9 i8> qui est presque aussi fix6 ^u^. ^^^canrfii^'^Jtjq^i ^^$W^x^B3dk^>dAkks''l.\.. 
>la cohstructiohV^ inde^en- ? 

dant de la fbrme-du-substan j: 
4^, le feminiiy du participe^ 
par le. gr^e pyx« 
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utforena '52^, 85^,' semble m4ihe feproduire la finale en -a.du grec 
rovovpavov dvmykx. D'autres actions semblables peiivent s'exereer, 
qui compliquent l'accord entre des genres restSs morjpholpgiquement 
bien distinctS: ' ' 

Avec le preterit eii -lr, Ia v confusion des, genres .est pourante, mais 
ne se presente pas de la iheme facoii que pour les adjpctifs et les pro- 
noms. Ainsi (les'exemples abPndent); pour le masculin tovek s}> 
UMo so'^yihflo "Ivrjwq « que r^-^-jj^^^^-^— j aiussi 
a zila 6ri « il Vtt prisd » 143j, et gldsveVdla 9S 8 (gr. jSowvros j ; 
— pour le neutre -mu dujdil vremitu \21 Si? §0 *$ veljdl 92^ , etc.: ; 
et aussi $/rej so ti i'drq,zdla 63^ 141 1( j (gri w >«kA/« » j3a<7Ta<7atf<z as) . 
pour le feminin : rtkql Mpcpidc/i ^, drno sj rikal.: imM $f9^ 2ly etc. 
Nous trouvohs aussi le singulier (masculin) pour le pturiel, mais. 
tres ratemeritf: orii mu r&ipl S6^, jaraMik.':: -feiiqfwgunjfc 28^ 

Ici, la tendance generate v est de fixeif le participe en au singu- 
lier sous sa forme la plus court C et la plus impbrtante, celle du mas- 
culin ; dans le parler voisin de Biigarievd (Sapkarev, IX, pp. 347- 
349), diriiV, izeV^ etc., sont employes eh yaleur de neutres, et doj- 
del\ redSl\ en valeiir de ^emihiiis. Eh eifet, le > parfait eh 4*;est devenu 
un doublet de Tabriste (p. £28), et mu dujdSl vrtmiiu 127*'" h'est 
gu'une variahte '<le ^sydujdS vtfmitd 127 85 ;elt i'^istoire de la fixation 
des participes eh gerbhdif^ en'bulg 

les autres lahgh^ 'hiohtre i*'^u#les ! ' : lprmes adoptees sont : . touj ours , 
celles du masculin (n'oniihatiif: singulier et pluriel). ['*'.;. J ' . 
: Mais le neutre joue aussi "uh rOle dans, la ^ "fixation du participe 
en en raisoh de I'impbrtance du tbur impersonnel. du type so. ... 
bilo 'Ir^ouj 152y « que e'etait Jesus \io''ne'j).iii t bUojnsdnot 12 s , et 
aussi bieh, avec le yerbe place apres lp substantif, 6ti%ioo\)$ bilo, 154 8 , 
etc. Ce tour impe^sonnerparait egaleme?it ^ frequent a Bugarlevo 
imdlq troica braija, bilo riideVa ^ (Sapkarey, loc.citjjr, il est bie)ticonnu 1 
en bulgaro-niacedbhieh • : bilo titer (Beaulieux,. p. 345), storilo ja 
kukuvica (Skn&titd, ^^ sram ie 

strak me /e to;' dial: ubilo ga (UaTe^ G^amakka, p. . 418, p. 685k). 
C'est avec raison que VukCeyic expbque par li i'extension de la 
forme neutre a I^ireSkoj, du i mpins pbur 'un^ cas .cpmmevTfmga mu 
dqjdelo « une lettre il lm arriya » (Rdd, 145," p. 139) ; ailleurs, dans ? 
on legndlo da zdspdlo, fextensioh de la forme neutre .^L&ns lejparticipe,.: 
en ^estlaWeme'jqpe dans Tad jeetif. . ^ , 

Dans le tour imperf ohiiel, le yerbe au singulier s'acCqle Hbrement 
a un noih au pluriel ^p; 173) ; Nous • pouvons done tr ou ver utdtkaJi. 
sfti vii b^p^M^Yd^^<^^^ npm' ehirainant le pluriel, festV 
nette dans ffegie wjf %$iu 'htigildfapdli ^8, 0 , oh MU veste au sin- 
guj^ri EH| a|it meme' li^hs des cas cbmme : a ; ^tndisdle::}na sfk 



■ 
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143^? elle plutfc toils iV&tvec passage aupmrie], sous I'lnfluence de ^ 
siliV dil negtre im'pcrsoiiiiel du type moma'ne go bendisata (Duver- 
dOm) ; "tdk# mu' Kfc t 'ldxx£* i na *jl eil etait de mSftie 

pmiki * >M (»w ? p*rentB]f -fcffe «^^§*jf^ 
k mift simple confiifjoid de fc^ fet &*&$a&£^^^^ 
L T attractioiVdu nom" ^ 
r a ^/alo itfttrte" « Wrappeteit 'Marie" . Ml* mi* U*E/ik £™to 
mu Mart* 141^1 II 'semld* ■ meme que. dans retat d'infJficiBian 
desr|£e»:tf 'accord o^ 
, -iieVavec^n verbe 1 trattsMf 'dans jlnnour rion impersonnel-, etqu'iL 

• ' f a-M'luiii ^uqueM. ^m&ti ^m^ ^ formeufExfev^ 

'■• •" i^^t0BSi4^0^Q^-^a 6m^IemeivtJ MaKl&*xempIes>fe 
•• ; \cla^m^ 

> > co|s^^ T-Pio^^" ■ 

•-. ^ u f -^^^ 5b w* • 

• la fteiion verbaieV On petit penser que"dn} M^l^^^^e.#o^fj*.: 



I 




Des formes masculm smguUer mdetermine en mmtt ■Arrftufr 
dnh IS., d6b$r 27< (pV77}, : ^ (p^ r^&in, naprf&n (p. 67}, 
"/ out tt£ de'ja wgnafeea. Si (<*«*■; rtiij &rtto' 60« ne presente pas la;, 
finale -in, Vest qu'il: s T agit d ? u^ioctftiori ^adyerbiale^wsue^de 
rfeWsni 0M), avbfc reduction de la desirieiifee -i (pj 109). 'i- , - 

v ^ 

^ m iri v *infu^ 



il'amve^e i^ mdBae Mi mamtenii au pluriel; niais exceptaonneUe^ 
^ m pr&inv: pluri;pr^^67^\etc.^ 

-V-- a 3 « stable r torn? plurv ^ww*: 130^ titre ;.^0^w,>$u^ 

etc 1 :, -mais ^hin r r^6^tai0 6 f(ainsi)6cTit) estv;sans doute pour, 
: (mini r^6kni^pluml %e la>lobutioiimfl^^ raii&r<*w fe et, cfvpr^mf 
4^^127^ :^.^5)?Cette^ interpreter 
les formes d6termin6es du type dfe gre^ntt (p. 108). • , ; • } * f j| 

; r 

est conhue en mac6donien : rriilen, Urn. milna (R.,; p.: 134), ti/mo 
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prime (Lp;; p. 14, 1. ,12). dans 4es parlera du .Bas-Yardar, bdrzen k 
Boboscfca, etcr-Mais.le fait^'))9V6rQ?8e}.p ( a8 seulemcjnt la derivation 
, (p. 161), y eompris la formjation des npmbres ordinaux (pr}vnut> 
ftornata, p.;;:149) , :. \dans; ^mne^Ae Daniel de Mqscliopotlis,. pouir 
prdzin k Siiho, le r61e de la r Jfinale^en est de fournir; to^me' % de 
masctilin singulier, en ^vitant ,1a dissociation, du, tlieme jimzrt> Get 
emploi morpholpgique de Telargissemetit -en est net dans notre texte : 

(p^l6i)V 

f eiru ; bizvirna 55 5 , plur. i&izp^mf 

s>irn\ 73 5 , etc. : ; >6&zdnovirnin 44^, plur. cuzdwirnil^ (p. 163), etc. ; 
— ndjdolnin 77^ 9 et anssindjdolin 104^, lQ9 n , neutre dolnp 48 9 , plurl 
ndjdolni 16f$, etc. ; pu^^n,39^ 138 8 ,.pt puyelin 33 7 > etc. (pi! 161). j 
dans,|Arrahinto 37^ -(p; .1Q8), A therpe remanie, (p.\49) i , rf 1^6largi6r i " 
semerit a 6te etpndu tpute la flexion, et ^?iL^an^ue dans na s krdn r 
din 57 29 , c'est qu'il s'agit d^une: locution tpute fai|;e pft krdn^c6Tk~ 
tinue: Pancienne forme determine krdjni (p^^(^)-.i.-r.^Zw. 50 9 > 
50^ (A cdte de glddin, iidin), 154*4 et. 8& 5Qi2> ^Ogi,; kazuHtin 75,, 
titre, et kazuv it 75, titre courant ; $lepin£6 lr et $l#p 10,,. determ. 
slipjot (p. 106), plur- stepi 7$, etc* : 

•Une partiede ces adjectifs (slSpin, nevirnin, etc.) sont employe? 
substajitiyemenV cpnfpiifi ainsi , ayec le 

suffixe de- singulier t -?$n t -;dans la ; . flexion : des:,substari 
(pl;86) : ^birbdtin? dans v6a birbdim izmikjdr, Z1^ r peujt un^mb-^ 
stantif (en apposition, p. 170) ; de mSme zjnginin 27^, " ' 4^\;« 
riche >>, <5o*^/c zinging 37 1? k c6te de {tuvik) zjngin 41 x , (Mil moin^) 
zingfa ^ (^^) ' ^^^ v ^^^ en Ipnction d'adjectif, mais dont Jes 
forines determineeSj zfagtri [ot\21^ &%&ingin^ 
ambigues (p. 52, p. 86). Lp:. --nipt '"j^rt/f »u«/-35 8 , plur : .;^ 
etc., est originairement Tin. adjectif, f en regard du substantif mar* 
idvic 144, titre ; mais : .c' est un aidjectif : .p'|pb substantive^ 
le singulier a ;et6 refait sjir le pluriel usueL La distinction entre 
rrtbrtbv <c /mprt » ■ et ml>rtym, « des morts » .est abplip ,: Gerov 4P nn e 
mrbtveri- substantif , abr : 6g6 de mrj>tven den<> et^rprit^aisib^ta au.sens 
de « samedL ayec; comm^mpratipn des ^orjts », et le sprborcrpate 
a :;dialectalement ^expression miivi dan s jqut . f des ; morts ( y [Rjetnik 
de PAcademie de Zagreb, VII, p j 86, n^)v v Dan^no!tee texte, nous 
trptivons Vel^n Mfrtfin 144^^ le^ ^Samedr Saint ^,e^ des .expression^ 
• pii le singulier-m/rt/m 

za m§rifih< 144, 6 1 stdlia-xit-: ^tfin^U^i^ d^m^me, 1 1^, 37 2 t' y 
cp sont des locutions toutes- faites .d'prigine d^y^ n n:^ pu i^rtfih. 
apparatt comme une;ref ectipn du genitif pluriel {v&$tq) otu mr fa 
. p^tr6ti^id'aprfe& le;>^ lnterpr^te- comme uh 

adcusatil singulier. ^.>->^Vv '^r*%p^%^j; V .'. ; ' ^ -■-v r- 
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Dan? jun derive de creation, rScemte^ 
mascviin |ingulier sou^ t 
La forme ^ determinee slavonrie veliki (pJ 109) . ^ 
: " ,<^<§1ot^ 

elle est uiie k JST^ ^ titre (p . 53 j; jDe^r|^n i^^/Ia fo^me' , v 
• bbHq^ desineirice slavonne (p;ri^ 

resulted 4ws^ ^t^•^^n8.= n l nwe^^ , cas sujet ;^ 

n singuHer ; 

t Kristaji l27, v . ti|>re T r (]p r ; .^158)^ ? de refections; populates du slay on 
krustiieli « baptiste >> surl£ base du ^ 

tiste^ASt ^I>pele; ail|^»j7S , * I|0<a?^J[)5) ^ ftr^^ 1284^ 143 2 ^ a rimitation 

•^.^ v .....'->- .=//• Al >£<& a^ecti^ v ,v : { -,, 

^^*^P e ^4^^^^^| %6f>ai?ova.^($fa est viya^^m 
sa fl^ofiVdes^ p.^iculfiup^t^' nomfereuses^ ^ -/ V v J 

Au^maapinn v 

plus ^fuelle; .q,}*.^ celle^en. ^ ,exj&na^|es v: ^e.. '$os s .po- • ^ 

dinoyo^ ^Symr^^^^h 999,;etc.)^pouf 5 exeinplei de ' ; 

{38g~6^ 

bundrot igpi A&rw 
Au 'nejutre, moins; iittest^, nous avons -opo/;-o/ et -ui>a : Jdsnito 
' /Gwpodinof 99 a (giv , fl^itte .^mi" Ortu) ; v^mp^ 

112 4 j 70^ W ^^ C ^^ 

l " adapts s ous" , une f oriiie" W$£ c *:-!^^ ':X •• " 

litre, ""• .•• \- " •'• " v ' "'^ V' " ■' ' V 7 ■ 

Au. feminin, -ova est uauel. mais des formes^dA 
; masc^lin^eutre;^ ^ssi Y u-fti$tM 

mais;'^^r^^ ;g ( ro£ .52 3 , ayec 
mihin ,(p^ 

naiata ,J^a/ ; 91 9 (p. 118)* ; : • , >? ; : ; : * . 

Au pltiriel, )pravini % Go$pod f inofi ^ 27^ est jsol^ et nous trouyons 
ailleurs : fiovp^ 

/rdi^a dn|^, 91^ 6i^dessows) ; ^ 

um 33^, ^^r 'Avrovi^ 

possible du pluriel en -a du substantif* 

Le^ reductions;, d^ 
* masc^neutre Da^idqu ll^, 'itovyy-ou. 133 2> f em^a^dba 14 9 ; (pv ; 7.3j> 
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neutre Gospqdino 138, titre (qui peut 6tre. F alteration (Fun slsi- 
vonisnie); : 'Sid6nc^u- : ^33^', et eri yaleur He plunel CarMfiU'(s$hoi>i) 
19^, Ifodi-u 9i t (p. 43j,: et ZePBdSu o6 ly 'qin peut 6tre un genitif 

Les f ormfcs determiniSes sbnt : mstsc t ^Itiwjy+outo (^h) ^2 57 [l(^^ 
uto (i/rt) 85 16 ; aVeG des reduction -dpo-'; neutre ;G6sp6dinov6to 
(imi) 5S 20y (Jdgni) 8$>z, (ljc) 127 aveb reduction ifatfeo-^wto (£?ni) 
12743 (p. 120) ; jet 

nuata {Una) 115i ; iet Gospbdinotd (mu Mdfkaj 82 6 , avec reduction 
de -ofo- en f oiictiori de f emihin ; pour le pluriel Taiko-m-iti 96^, 
voir p. 120* ". .'' [ 

II est visible que la fofrne en accdmpagnatit im ; s^^antif 
masculin, neutre ou pluriel, presente la finale qui subsists daiis 
la flexion des substantifs comme vestige savant et non populaire 
du gShitif-accusatif masculiii - ^(^pli 1 ." lol)' ' :^ ^I^otiff-Apa et 'lyaovv-a 
ont le m£me emploi, Mak c\est la preuve que Fadjectif possessif, . 
vivant dans la langue parlee, est corigu rdoins qomnie un adjectif 
deriv6 que comme une forme pri&e par le substantif eii apposition 
(p. 119) : dans ut AndirSd i Petruvd grai 5% (ici -uva est fSmiiiin), 
il y a combinaiSori de deiix tours 6galemeht usuels, ut Peiritva grat 
et Ui Andrea grat, comme na ; Mauri? fidrnotd llii ;(pV" 175K 1 '" l°£ s 
Fadjectif posseswf peiit "jfeSre iftdecimable cbmm dont 
il tient la place; et t^ -'-ovo de masculiid- 

neutr e sini^ consideration Sii stibsta^^ 

form£ traditioMiblle -o/ 6e i^intient largement, et si f6m. -ovd teste 
la fortne r^tili^e, rinc^abite de conceVdi* rift pluriel de PeUrgisse 1 
merit. eri ~ov~ de noriig propres semble deji presqiie Complete. 

Les f ormbs di&termihfefes paraissent d'emploi libre, comme dans les 
parlers voisins ; du moins ne sjont-elles pas plus rares que celles des 
adjectifs eii -ck- (p. ,121). j Si le subdyan^f ]^6cfedfe le • jplu& S6tiv6rit 
Padjebtif jpossessif en '~pv^ cbmme Fadjectif en-c/lc-; >t ^Itkfe Smsi 
Fartifije, le fait he prouve 1 rieri ftaiis une tifaductioil qiii r^produit 
Fordre de^ mots Htt texte grec* Nous poiiyoiis toiltef ois ■ ^bserve^ 
que farticle, qm garde iih ; ^ s'oni^t parti^ " 

culiferement quand un adjectif poasessif est place avant le aubstantif : 
ain&i na Gospbdinova carStinaAb^^ kcbt& de ufcarMinata Gospodinck^ 
4&u ; *t que Farticle peut 4tre ajoute au substaatif mfime quand il 
suit Fa4jep*if p^essif, fee ijiir a lieu kussf; mais plus^ 
le cas 911 proribmiri^ 

valtatiit 67 8 , 'Ic^&vv-^a l 04i>atd ''i0^,''''etc. Lia ; |f ftrme j^ei^miiiiSe 
propremen^ ^sculine, des typeis 'ca$u?fi# sin%t , ' : ' : 6ar^ siri datis 
les p^riers" du ;Bas^ya?daf (R;^pl;'"13i)>" vom&efh : -criijtii l 
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, ; (Beaulieux, 76), 8 h'pst pias attestee dans notre texte. Le ^ma^W 7^ 
neutre Mwxjy-uta 8^ presente -uta cornice iforme <ietermin6e de -^a : > y 
'.\ih final^avante p^r^i^^itutipB art^ ^i'O 

neiitoe -uftj- . . .. ; ■ ]- - \ \fh . \ h Um\. :; ;^it 

a ^ j e j? tif ss essif ^ eii , ^f^^e^t ^iyiE^t^^n m;acpdomen, (k :Gevggli, ]^:--^ 

,::/*;.- • les pai|§r^ ; dug^ Bygj^ 

noxxve^Bpgo^ |0ct^ ; detutfto,] tii& cle dete ;ayec : . • < 

pohsidgraj^Qji ^ du ^ ge^^el -e^l pon } kdu : ;g0iix^ ; gr£m^ : ^ 

exemp] eg dp notre tftxte^ttfe fourmssent ;. que des dirivis.de noma 
prqpres^ outre C^od[t^ ^^ot'^ CorJtinw qui atteate, 

comrne Nrhtjdriof dans Ja. page de titre du manumit de 1863 (p. . 

. 1. 2), la libertd dp creation de& diriv£& «n W- et F extension du 

;/^v':Les/gd^ 

, : • V ^tY^ a J6s^ 
par un^-eri^ 

possessif ind^ter^iife! a 6ti tirfee mecaniquement une foi^ic d^ter- 
minee J^i-ut^ d + aprfee 1 alt finance -of : :r Qvp(io) ; — Jtkd&^ Gi H> 91,* 

r ;;v'" 7#a-/#;d2722^ -construit ^t^fiGiellimi^t^sim / v \\y' 

'.•'V; Je grec^modern^ ^.^^C^-'... $£k£* f }i 

y ; y--y 
yy <ces jdepnieys 19 12 >. e k : ^ 

:Unc ! kotpy p 7 ^1/21- Nous n'en .trpuyoiis que ;d^ : ; ; ';y'y' 

: Marinirtd k radUHa/i^ K p% 4^i^A^.%32 3 , £ ]&. 1$ . subst antif : n^iitr e , v ;o 
parait ^c.or^ig6^ . .f fi'nga^iny'f:^^^ Xb* .1^60) ;^ . ^ 

tire de la^fprme ^arj^ £^ { npm c i<< Zacli^rie » (pv; 5 37^ ^ ; 

defections %ayecl;mfeme:v jtraitement : ;v que . { ; ^ 
dans fc^^^-^d.e^r«^ li^^Gf nejri^c^ 

.La fprme'(j^:gr^; iSa/n^iWfT^ ; 
♦d e Sy™P r }ip!k& 12^,^.j^ vl imH^ 

que (wJ) ^ocjjjxpzivcc (grat) 142 4 parait presenter v ; 

finale.; casuelle grecqueydu pas pblique en:-a (p.jl02). .rji--. ^ ^ ^; 

L 3 adjectif jpossessit Gospo^inqf ,{p. .iOP), ^ 

est repres.ente;. par la : f ^orniie / slayonnie JBp&ie, ^ iritroduite ! incorrecte- [?y.\ 
ment dans papahdid Go$ Bozie has : lll,\titre il doit en : 
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subsister urie trace alteree dans Pribuidjen (p. 55), qmjparait 
contenir Boii den. 

Les emplois de radjectif possessif eh '~oi>- c^hfiirmeiit que cette 
forme n'est qu'un substitut du nom personnel dont elle est d6riv!6e; 
Comme en yieux slaved le stibstaritif qu'il contitent peiit litre raiite- 
cedent d'tin relatif (p; 134) : riza Xptcrr^uva so si brisd « le linge 
dont le Christ Vessuya » 142, titre ; 6u il petit acceptor tin siibstaiiitif 
en appbsiticin : rqda'lwQvt Xpivzoq-itva SinDaviduf 90i, et de riifeme . , 
95 lt 138/ titre. Comme en bulgare et en serbo^bkt^ moderiiSa 
(s,-cr* Hajduk-Veljko? Sariac), radjectif j)pssessif peut lire tire d'uii 
groupe riominsil : Sfeti *Kvxcvi-va 105 r , car Iroduva 127^, etc; ; mais 
aussi hors du cas d'iiii groupe tout fait : Irodidda brat mu FUfppwa' 
Una « Herodiade f emme de soil frfere Philippe » 143 7 * H ne s'agit pas 
du derive d'un groupe nominaly lilbre 
en adjefctif d'uh dtes suMtantifs dii groups 

coordination, dans : : sndgdta 'Gospodthova 'I^oOg I484 ; pwitniio 
na 6ist i slweft Prtyttih.^ 'Ioolavv-w^ 127, titre ^ ut Afidrda i Ppiruva 
grdt 52^ et d& mime 85 3 i (p. 117) ; na imiio Tdtkqvu i Sin 145 6 ; Dans 
na Davidou sidlL t&tkuva il5 l3 , les deux substantifs appo^s soiit 
mues eii adjedtifs possessif s 6e tour est connu en bulgatre :zd dSdo^ 
vata SlavSova uniikd (Mlad,, "p. 283), 

Mais 1^ construction la plus i&trange est celle d'uii adjebtif ou d'uri 
prononi possessif &vec le substantif cbiitferiu dans radjfectif possessif : 
Gospodifiof Spit ViUkin 38$ ^-'vie^ov^Beov Tov vtytaToy ^ 
Sin iivot 128^ = : h vibq rov Bsov rov i%&ri6q- 107)' j ^I^y-aW 
gU^aM Kr^stert- 143^, bit x Kr$sten at jiris le ^Istce cTuii substdritif 
appose, mais est adjectif (p, 116) I ; et dVmSmfe na car Iroduva drifti 
Judejcko 'lZ% } 6u Fadjectif se r&fere au groupe car /rrf^ i constru6- 
tion irid^pehdante du £rec ev .zon$. fifiepotii; 'HpwSov ro5 : '(5<z<7i)ii(t>q r>fe 
'louSsaag, que suit plus fi driite r Hpa)^, $6 best 

car na Judeiti ; — ^ Gospodinoto mu M djka « la mere c^e pitfn 1 Dieii » 
82 s ; ria rddu$ Gospddinoyu tfdj: 31 14 et nd raj GospbdinoP tfbjd 31 18 ! 
(gr* ti$ rkv Tov ^plov coy) ; et de mfeme papdndva Gospodi- 

nova iBozie has 111, titre. A part les slavonis^ 125) et 

B 6z U> cette coriistriictitfii h r est pas artificielle : le tolizr bratpyi si 
dumi <c ' les paroled dS sbri frerfe; » est coniiii ailleiirs (SaiSdfeldV 
p. 189^'ir6te "l) et pJarait assez; ! fr6qu6ht dans les textes cte Ver^ 
koyi6 : taikovoi6\ rftu imdhi LP,Vp> U \lr ^> tdtkpvata r^U J^siaj £. 25, 
1. 13 } brdtbi>aia mi kbsta> p, 19^ L 25* ; ' 

Ce tour subit une mbdificitiori dari^ lef cis du derive possessif 
de tatkq mi ou w d±j?' ? jfin&^i^ 'pi^i"^05"^'t? 

Felemeiol pfonbtomB^ de sufi^fe • l*a^ 
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f '■ •, • corpo^^ 

. ■;. curieuse, l^fe^aocaifel^ a^type^ turc ef>Hrii-in «: de ma maison V n0US; ^ 




, ; pluri3^6tbrmin^-itu^^ duCfsirigulier> reduit /pn ^^;:a^|>.ecdu^t^fe^i £ 

( ' trace du suffixe -6y?':y:;. : . ..A" .-^-'.r \ ' V 7^-: :'^ /.;:»;^i;" : :.;]-y' 

. ;. Qtfel ! qiies adjectif s qui pfesi&t&ht ome sfinaleS en rpte doivent avoir Cr, 

excepfionilellemerit '-f^ih^df^n^^tii^y^ reticle Mov6SrM(>k^S 
i ^ 

(ov&Sni 25 Wl a c6%i fo fov4cJti( ti) 55 SJ 142 £| , . ■ i 

Bogomdhnou file- Paraclet n^^-ll^:.. 

t>4§tU>v6'p4het 50 a , vMom dgirt 50, f (p P 52} t en regard d* duvejftio 

V; derive de. ]a4ocuti<m^» p*fra!(.prl02)^. ■ •!/•'. H.\fb ';■ ... , ; . ; 

>: . \^ 

... reguli^ementvi^r ^Ilpr^. i.iai.--* W'- : A*f-* ... ^j-.^, .^^A'i.a-v 

. 




^ ^ Bien ^a^rM'uneadgectif 

possessil «bu vVens|de|^ Me f ftenf er derive - de^j'^iakt enf erS^dont u V '. 
; v : ^:Gerpv,.(S^p.|>l6iheiiit) atteste Texistehce ^ Veles et Prilej) ; define H yl 
: ; ; ^o^nbu;(5^^aduisant ^^Y%^^ua^witpyfest urie W^#^6c-IV 

: ; ciens#^w£y (5dve5m 

. eUmih iron / ; -0,y£»p#£noifc 
; " • au suffixe du a&fixiy-oi'- (p; > 121). JLe mot Wogon^yrioupqu^^S 
: : • v •-. curcissen^dea f^dttctioiw plion 

]_.-■' ^-me^e^^^i^oh-^riute} adjectif usubstantive.sfiogompiecTii Vqun -cfci; v ^ 
derive de bulg; bpgdmdfccp inte&esseur aupres yde ; :Dieu » ret cr6i vv 
pour^ rehdre le igrec 6 HapaKX^osv Pour via f orme v isolee^ arooufo, ; ;eHe ir< 
semtle^r^sulterv simplement durflottement • entre i -i#o /ef j.-ttufc> au. <: v 
• masculin-rieutre de'radjeGtif iposses.sif ./^ ..•«;■>' tr a rU-Xs^-^Cri ■': 

1 >.' : .-' v, .'4^, : ?^V^ b $I^ i -'.ty}ecUf&' : m: ;Jit. '. v-r vVv^'V * .'• 

: La seule particularite notable; de i la flexion de - ces adj ectifc ; est ia ' ; : 
; substitution.' r^guliere au masculin en -cft^d'^ 
X a Wm-neutre:^ ^ar;iua^cftp ffi^Sfeti DMistin^ 
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Duh Gbspodinc'ku 90 i5 i p§t mdrc'ko dOGg, etc. Gette: elimination du 
masculin singulier en ri (p. 109) <parait 6tre tin fait local t elle n'est; 
pas signalee pour les parifers 

cite au contraire masc;. bugarcki,(p: XZfk)^ et:«le§vteixtes de< Verkpvic 
ont -ski, -c/tt.(LP;, p; 310)> coihme ailleurs en macedonien (£o$mck f i . 
& Boboscica, etc*). Les adverb es en -cki maihtiennent leur finale 

(p- i5i). - 

L'extension au feminin de la forme de masculin-neutre est excep- 
tionrielle i Une koto ^prikdzna ^ -dkr timX la place 

d'un adjectif posse^if, et EOayyeXfe-ta 7 car^o 17^; locution alte- 
ree (voir ci-dessous). La forme en -a de nasfetol'Ivpxt'k-cka 4 i4 rap- 
pelle les formes non feminines en -sum (p. 117) ; dans selata Gar 
darincka 38 2 i, une attraction du pluriel neutre en -ata est vraisem- 
blable. . jW;., ^ ; .., '. ..-> . ... V., ,. v i:.. 

Si les formes determinees ne sent pas ftequentesV cela tient an fait 
que Padjectif est presque ioujours plac6 apr&s le substantif , % visi v 
blement k limitation du grec : ainsi irapezata zingincka^ Zl^ = r^<; 
zpane&g \zov nl<njalov, et mfeme Cfxrdt So $} rodi ; Judejcku 9is v= , o 
Tty&uq BoujiXevq rcov 'Iov&wW. Qu'elles soient usuelles dans la langue 
parlee, e'est ce que montrent les formes masculines Angelut... : Go- 
spodinck'ut 67 X q, vrtfut planfnckjut 133 13> aVec Particle expeime 
deux fois (p. 172); Nous trouvonsTarticle rejet6 apres le. substajitif 
suivant radjectif (cf. p. 117) dans : Ui^ igticki usite^ 
d'une aiguille », mais e'est bien sur le substantif que porte la deter 
mination . : } l -v : ' ■:?>:-..; ';" Isr y : i£x- J., .y. vk ;:v^- ; 

La distinction des adjectifs en -e&- et eii ho^- se.maintient dians 
l'ensemble, mais non ? sans flottementsi . L'usuel iGdspodimv-i^st 
concurrence pari GoSpodikek-, exactement ..: ayec le/mtoelsens,: 
carHinafa 'Godpodihcka 45j 3 y & cdt6 de Gospodiriova carMina Ab m et 
de mSme (pravini) Gospodincki 67 4 — Go$podinovi :12'3 % Angeluf.w^ 
Gospodinck'ut 67^ = , Angel Gospodinof • 127 i4 , etc, Inversement, , 
(Cr$kfa) Hnsijdnof, dans la page <de titre de mariuscrit d e .1863 
(p. 2), f ournit un cas net de stibstitutipn de -op- k^cArr ;rfet ;hpus 
devons penser que covesnou (p. 120) s'explique de mfeme par la 
transformation de la finale -tiki, en -cnov- avec une forme i elargie 
-no^- du . suffixe, la -fayeur du doublet covScki (tovecki); .: Spvetni 
(goveSni),, qui permettait de mainteriir le the^ 
(trapSzata) zyngxncka 37 4 a la yaleur d J un adjectif possessif en -o?-, 
cc du riche ». Le derive e« >m- (p> 118) de Una est remplac6 par 
zenc'koto (prikdzna) 9 49 , oil la forme demasculin-neutre sert peut-fetre 
indiquer que le . sens ! est vd'un adjectif possessif "(gr* rov Apyov r% 
yuva^g). Jj'adjectif tiglicki, (,&$it&) 45 1 2v ^bien ^que : lire : dfun= ndm 
d'objet, est de m£me remaniejd^ia: deriyfe en >m d^igla{ soit v. .sL% 
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ig&linil, soit plutot bulg. tgleh: Pout 6fcka l23 2 > comme 6fdhu k Suho 
(Mai.), il a pris la place de^^Con^ 160). 
/ - Dans notre textej le suffixeapparait normal forme 

. . -ck- ; la f°* m £^a$$^^^ grec . if. 

to E^ye9^A^ 
. ; :.''{;^i^^f^i62)J pj^l^jno'd^ 
..■:-.^ne\sl^ 

i; est, cpncu co^me ,^er,i^5enV^^^.|;|5^Ade pfcf/jL ; b ainsi que ' l^riSique * • 
la graph|ev.(p^ jainsi ^ord^ 



localement -&fC^'»;y»ej; exempiet uvfeicki, signate par La vroy ieiiez r t ; 
VetkowjB.4vr.jf.' l£:'-*ppj.. estjjdes plus suspect? f nous ' p't'ef eroris m ■'■'■•'•• 



d/ap<itc r fca 5£^ N ailleurs djdv&kka 38^, .etc..;, (?dsjpe#ri£'kw v 90^, 

(frfcoTiftnt) ; Jzral.h'jto .58^ Izraik'ka . l'2'7 H , auleurs /jsrof^V 
quent) t-Juddjc'ha. 91, i, ailleurs .ludijeji- y. kur&b&rc'ka .45^ ; 'rnfre'jfo 

. - ; de mojuillure est ma'ce.sbuVlefe'^ ^r^S:^'^^.^- 
.; L extension de la forme fc/r^ issue d'e'-^e^^^.^4et. surtout .de^';^ 
velopp^apr^s .liqu|dg ? ; fiasale^/y p. ' 7 . 

kiniv.^^vtj^i^ie, et Je . 
(Mlad;, p. v 152,X; ; , pp.. 8&-89)> -£'?st la f.orme.gue ritfu's 
. les parjters\du Bas:)^ 
;.;•;.' ainsiv a.^vgeU ; ; 6w^^ fe't^xtes"' ! deX^r;;^t ; : =; \ : 

;i kovid^^c^ijf^tc. (i?%y- t pS3p^^ 
forme gdspodarcki s'eterid jusquf*^ 

mot^terinines p^ tantdt se libimtien^'^^^ ; . 

6ove$ite\ty.y K h .Suhoj^ : . 

;••.•.•.':■: •• a Sulio..^f^)rc^;-(^ - : ;^': ; 

junadleu 

du pluriel > . usue(> (^m qu.i,;^$^ 

. P' 5;:.^?.\7->-'s-'*3 .... V.^^f^■'^■':^Uk.■^^^^0'^>.'' ' 
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Les f brmatibns .sqrit celled du bulgaf o-macedbnien; qm ■■ rbmont eiit 
au moyen bulgare (L.,' p. 178, Mlad., p. 246) : comp&K pogulerhl^ 
p6l6So l^ adv. podaleku 149 2 £ etc., touj burs avec pdr acceritu£ et ' 
ordinMrement avec deux accents^ coihme en bulgare iitt6i*aire 
(BeatiJieUx, p. 72) ; riarement avbc ^ un Accent uhitijiife 5 : pdskdro 10^, 
sauf dans TusueF^^ $&jho^ 
72j 2 , najdolfia 82^, etc., avec mfeirie regie d* accent ; ;ie : superlatif 
turc en "eri (en-malkjut dans le Bas-Vardar, R;, p. 134, en-drno k 
Gevgelij Iv., p. 96) ne se rencontrfe^ 

adverse : pondpfkon 147^ poriaka 17g, etc. et pdfturd 30 6 (p. 155), a 
un niot dVmpm^ 21 ? , etc., et rioii^ avons un exiemp^ de ; 

naj- Bi^aLUt" ]^' v s'uJ^st6fiitif "i' V^^^^^^ 1 ^ "^2^?; . m"ais"''rifen l " de conipa- • 
rablg k 1 la liberti oii un Vbrbe - 

que M. Malebki gignaie k StiHo (po misa ictfori « se dilata >y II; p. 86). ; ; 
C'est k uii anbien comparsttif ^u^est prefix^ po* dstiis poviki « plus », . 
mais « dejk » (p. 156) est un adverbe empriintife au fcerbe (p. 57) 
et k un comparatif grec dans pqirotir 59 e , ce qui fepond d'ailleiirs < 7 
au grec inoderhe mo xetponpdg. " . ■ . ?tv " > > -. 

Outre le .serbisme w/e£, le sbul vestige de ranciehne f ormatioix des : 
coinpa^atifs bst'le siibstantif plu^fSCar^i^ 4^ l bfbf (usuel), dont le : 
singulier est 

substantif k c6te de stargjgiria, siaresihd (Gerpv)/a :! t^u ,,, h4''pliiirifel>y--"-; 
$tar& (Duyernois), starei, et stir le pluriel a • v bi& rbfait iiri §ihgulier - 
stareja (Gferdy, Supplemenli). : ./ ■ ■ v ;; r : ^' ,r ^ : S .|\ ,; >-■■ 

L'idee de « tres » est exprimee par ritfgti ; et aiissi par Tempruht : 
dip, dip star ^67^ ? qtii renforce un cb^pdtatif daris- n^ma nikoj : * 
32/ &W$£nbV.. h\to dfp ^pi^^S^'X^^X^' ^'V^p xpu7tfoi'..C oyre ' \ 
ditox'pvtfOT/)., Le pr^fixe iam^ dans des ; = 

; mots slavqns ' : .ifPr^istdja^il^y titjre, etc.,' Presfetajd 92, titre, pri- v - f 
radoina 115 7 (da^ I 
hubai>i (LP1, p/311) est une fofriie litter aire., - ^ • H-' : y ' ^ 

Le' comparatif est -r^gulier lbrsque la bompi^araiison ne porte : 
qu^entre deux J ^ « lb plW jeune (db deux v 

freres) »^Jtfais M | 
n6kua n^ fait pei^ser que le comparatif determine pbut • r 

avoir, valeur de ^upeflsttif, i fimitatioii du pc'.^me'^Wo 
pmpoq). Dans ^ uhe suite de deux adjectifs, nous trouvons ndjirid- /f 
fe^/ca i podolna 91^ ponapreZna i gulSrria 30 2 . L* expression du compa- y 
ratif eist devehue facultative : drug- ut sin gu^mn/uf 49^ (gr; 6 utos.;. ; 
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III.— LES PRONOMS. 



Le complement du pomparajif est introduit . par ut (p. 181), 
iase (completive pat nibite '{pV 2 : 43); A - ^ w / a- ,(*^ ? r r r " 

prompts pw$$$$if$ ¥ v ^y-, 

: ; ,: : ■ Le jtYonoiii "possessif : ' est; %i^l 9 0 kfh(SW: dm 'datft ^b*Bfe??if ^ (jpv 1=74) •(..:■;/-.,: '■; ! 
Le§ pronoms soiit : m6j\ tfoj, nd$\. i>d$, 'e^sfofMoMwik:-: alav.dmisme^'^ 
rUgov+'i mjrirj ; *■ et i^^^pds^essif ; de> I'mier rpga}ti| '( y oir^^2)^ ;^ 

-La flexion^ la d^uxifem^ V 

persoiin^ ^est, auX i^rmes * mdet erminees; : ^ ■ Ml^u* v ••• & \^un/^u\ ■■■ \ ; : . 

7&Le ? etc. ; — neutre mujo : imito m&jQ 88^ ^ a'/rcpo m<S/o 140^ mdjo ^ ■ - ■ 
f&ddntiv 9^ ; tt augfii" mrf/ aprfe^- le sutstaiilif i dMito moj 25 E j -ou '6n ! 
ein pi di abs"QlQ : i -irf | vmrf; 56,^ \ — "ffeinV* w&i- 8^ 140|^ ? etc . t ^ et- md/ff 32^ 
' (p. 48) ; — plulr: mdt 5^ *tb;)I " ^ -Vv-r^.^ : 

masc. ( Gw)3 o( ) i/tf; '40^ etfrV * l&V ( 5/ n} s 12^, 49 it ; — netitr* ; 
(f j'rcjto) (/a/o lli fl? "l/d/a et (eJwiw) -tfS/ 114^ ^ f£att, i/^^ - 

[jfrciy.ii^^et (/V^nw^J" nitJ 14^, en laiHieaure oft rnJmo e#t un neutre-. 
f p . 11 ' ; — f ■ (id^)" nd$a 67 u {p, 100}^ etc'. > ^4 plur, wi-ff S 9 m fttd i ,-. . 
icrtt -ratf* 'iOip titre, -^ t^.^.v 

masc. 15 fl i etc* j et -a&sez souyeDt s^dio {Psffco) . " 

(i^i) 10 2e , vilu (Car) 6^ etig.y surtout^ deviant ^e substantif| mais: f : ] 
aussi v dans girtpoi VaSo ;33^ : ei; einplbyfe ^bsblii^en^ dans^n^ vMo .^$^:r^T 




^rcji4^/te^)6ttd8in^ ifrdi'ijTp^ 
^ s} rcftd] [$ffiS^ : i' : Q L $;$L m cbfohmp^ du { pluriel; de siirci 

(p. 94), mais Voif ci-desgduS;^Di&s formes fen; ra >apparaissent plu-j>: ^ 
sieurs fpis & c6te de subs^ahtif s masc^h 

^82 e (gr^i ^T>5s 'yjipJd^\^)'y^^^id YdSa 26 2 2 (gr;: r a7TQ r r6^^7Mf^i^v:\f[mv) 9 '^' [ 
su se razumut tfqj&) ffi une \in- :^ ;r • 

f luenfee" duj f femimii^ du 4 gre<i est :; pbs siblfe (mais yoi? I p ; 1 28) ; sans f > ; ■ • 
doute' Tdtko ydSd 18 19 (ecrit- pa^i a), et/ daiis; dest titr^s :d'fiyangile3^ > 
Tdtko ndSd '78, iG2^ 121, qui continue ^ sa f agon le slavoii btcd hdSego : 
Facceiit (p> f 169) d6noiicfe ? le " slaybnisnie ; diaiis Mfcvdji:. tyspodM^ 
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f/o/a 31 18 (p. 119), et la forme slavonrie (fautiye) est conseryeejdans 
Boga ndsago 138, titre (et dans la page de titre du mariiiscrit de 
1863, p. 4, 1. 1), et introduite au hasard dans PribuZdjen ndsago 91, 
titre, na nd$ago 6c\te 28 16 . - ■}•>: 
Les formes determines sont : 

masc. mojot (brat) 57 41 ; mojqtp ^ ,(^). 49 2> et mo/to (gJas) 108 n , 
(|>c') 67 33 ; — neutremo/to 15 19 , etc. (fr6quent) ; — fern, moata 144 2 
(2 "ex.") ^^tnqjto 'pri^b^l^^xec une forme d_e!>-iMsci^|i^^tr^-. 
— plur/OTo^,124 1 , md/^ 78 8 , etc* >;..; ,. ^ ^ : " ,'■ . TT." 

masc. tfdjot (brdt\ 57 Mi {ldf) 9 53 j et (Ci?) 58^,. plus souvent 
i/d/to (ldf)\ 115 2u (karagroi) 31 21) etc.; -r- neutre if/d/to; 85 12) etc. (6 
examples noUs), et f/o/ofo 62 4 , 62 13 , 76 13 j;,^ |em. tfpfata 12^, et f/o'/V 
67j3 ; ettfdptp &6lba. ^piplur, - tftitlAT}^ . , T ,; . : / "... ;r 

m^sid.rheiitre na^ot (ndmotu) 65 5 ; < — neutre : #a&'a r (dobro), 34 9 

(p. 59)., - ,i r^/;;-^,;::;/./^ 

"Du pronom^possessif reflecbi, : nous trpuvons les formes : su imiio 
sfoj <c en ton ;nom » 12 17 / 1^ ; >/ot (c sont k toi » 1^ 4 (2 ex.), 12^, 
49 30 ; determ. sfdjto brat « tpn.frere » 49^, sfojto Imi « ton nom » 12 9 . 
Mais le sens n'est pas d ? un pronom; reflechi : ainsi da raddyami ? 
so sfofto brdt Msi umren 49 31 * Ge proaom, qui n'ap^arait que dans, 
deux; Evangiles, n'est plus; qu'un islayonisme ^ congupomme. 
simple ' doublet de tfoj: II a*£te .remplace pjar Jes possessifs des pro- 
noms ? personn els < efe - de : l?anaphorique ( : , (Xptmbg) j da ] dpi na slavata , 
negova,.%zto dkitine prustd^ati sekoj brat vgrr&la 

na n$nja Mkja 82^ etc. Le fait est balkanique (Sandfeld, pp. 121, 
188, 190)V quant k la perte dp l'emploi de svpj cpmme refl^phi pour 
toutes les personnes, et h la confusion de $s>oj et negov, etc., k la 
3 e per sonne. 5 mais il^st slave, pour la preference apcordee sur ^p/, 
aux derives possesdfs de ^ prohom sypj doit^ avoir 

disparii daiis les parlers du Bas-Vardar,t h Suho et,h Lerin, pu les 
descriptions l ? om6ttent-dans la liste, des B^^P 1 ?* 8 possessifs ; a 
Boboscica (M/, p. 68), il ne subsists. guei;e gu'au sens de (( parent » j k. 
Galicniki ib s ™:$g 0 ?> en P^da n t son 

sens de ]r6fleclii (B., p. 189 ; un exemple. p r 190) ; & Fest, iresi^on-; 
serve dans une partie des parlers des Rbodppes (Mil., p. 95, p. i$0% * 
maisjnon dans le dialecte de la Eppkata (p. 58). ; ^ ; • • ; 

Le trait le plus f rappgtnt 4e |jaiiiexipn des prpnpms ppss essif s &ans 
notre texte est reliminatibn d en -e qui .subsisie 

g6n6raleihehtVen macedonien, k Bobpspica (moje, riidty,'M.y p.:- 68),,; 
a Galicnik fB;,'vp/ 189), Lerin (M, ? |p.y£0); et jusq^'k ^ev^eii {jn6e y 
Iy,, p» ;85) v: hdSe {nd§i) f qui ^ p^ut^tre 5 la^ 
51^:149^ sous la^orme d'une,.<yonfusion entire ^ingulier ^;]^ 
riel^ est reiiiplac6 par ndsp \ et m6e (mdi) s'est feduit & mo/, jcf /plur; 
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moj:k&^ restauree^ 

developpkht a:insi uii type dfe in^souiiii-iieutrci^ ™>6](pf (p^!12) ^ V b 
; Afux'fo^ dujnfeutt^ 
dii j^luriS'F m^(/) £ dev&nt I'art^te e§fc i^pa^^ i 
^ ndfcj ^ihni6 tK&mes fixi^s :^ ; 

tfojt'Aj d'ou fem. i/o/ta et ndstu, eta (Mai.), et;cH&;^ 

^re£(%i;^ littetai^e \riti$tct% na^^ Bjsaulieux^ i 

p . 84) ^ lie m&s cidiir etermiii£ ^^^hipjut ^ Gevgeli* tetc* ^^aia/Ba^eli : v 

de MbSbRb^ amorce® 

du mai&^ ijettement ^ecbnf : 

LaS^bnft de il^nikphbrc^ {u^i^J^m^ 

govo IO39, nego^u (Smj 6^fetcy 
(brd^^[p:i9); neguvutti (pitrupj K^m^ 

(P^^^S^V't 11 -- &ui*#^gtt^^ kegovoto et;"-" 

— • ^iur^'- M^p^^'^^ d^rm^^g^i^^ 104^- 'etc^lUXie .^erteiir^;:;: 
• tend&i&e* • > ntf( p as rflgoW;; le ? ^6s ses-sif ;vi> ( p ii 7) test marquee ; i 
parrpliir. pjt^ki' n4gu^u 127^, ttigstt'fl '■ licfenjcjj tO^ J ' et sveo une 
finale -a qui pent fitre ioi ancierme (p, t2S) 2 maac. gJojctf n^gura 
144^ 'plur. izftiikjdriti Jidgiwa 50^ pjtftiliiti riig uva 95 4 . La forme- 
proprement masciiUn^^'G^gdi n)egw^ §5^- 
ii^est p^ : attest^ et eisi^empifa^ tbiis les cas par te toascuim^ 

Les 1 f oriiifes des pqssgssif s du \i emimxi sirtgulier et du pluriel. sont v 
emmfeiees/^et^c^est^^ le sens r qtie: not^ v v : 

d'elle » f-^feih; njfria il?^ et n|?i/^82i4 ; determ- n\n}atd 32^; 140^^ 

. et n6jrim& .^ca) / '-92 n ; , 1 t^'.;i08); ^ 

mas b^neiitrs > (l}cito) npinb 51g 46) ^ ^ (B6g):ii}njq 127^- «. leup; » ; - 
d6term7 nifijofa fa ^32^, (no/?2d) "i ■^S^j^-i i^tii*" ra/n;'"*>tp (iySKo")- _ 91^o. , • 
et ninfoto {synor) 26^ :av^ le groupe -to-p 

mais avec le signe de durciss^ment ^ ;IeJsurinontktit;-ce qui doit indif 
quer : uh f lottement entire des ^rbnondiatidhs : fifnjQ} et; rijnor: (p» 22) ^ 
plut6t qu ? unfe prohondktion n^nf/d- dji type de 6(5i'nj/of;53i5:(p, 107).; 

" et nerajfo ^ ; : determvn|7t/a«a ^53 7 ^ avea 

la mfcirfe gfaphie ambigiie tjue ntnjoto 20i3 «t nln f ata : :^ A ^\ avee les 
deux signes de diircissement et-de mbuillure sur etr^pus -y^^ ou tine ^ 
lecture Hf^ 
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ment dera/n'a- et n$na~. Des formes fixees sont : n(n'o (grekovi) 2J5 22 . 
et (bolkiti) zi$ryWl^ ;.(grddut) nfnja 29 9 , ou 

la forme determinee, grddut peut ;diffipilement^ 
feminine, et inversement nenito {grdt) 112^, & cdt6 de Pind6termine 
grdt traite usuellement comme feminin (p. 86).; Dps formes de plu- 
riel nyri'i 148,4, sans doute ( m/m.60 15 , servent . de pliiriels feminiiis 
de Tanaphorique (p; 142)/ . ■•>,.;•>■ 

Lesipossessifside I^aphopique ^wmn«-.et^luiiel. sont distincts Su 
Gevgeli : ntijnr et m;V (Iv M p. 85) ; ils se conf orident plus ovi moiiis k 
Lerin : ninjof, ninoto au sens de nezin (M., p; 40, p. 124). Dans, notre 
texte, les formes primitives nSjn- et n$(h)n- (cf . niJiiiata chez Oblak, 
p. 96) sont partiellement conservees ; mais 71/^1- a ete ordinairement 
remplace par nj/n-, d>ou n|n/r- avec ^metathese, par gener?tHsation 
de la forme demasculih singulier ra(A)en > rcj/ra, et sous Taction ana- .J 
logique de nejn-. Puis ne'/rc- et nijn-j trop proches, ont cesse de se 
bien distinguer. : d'ou n%jn~, nynj- « d'elle », et aussi nenito & d'eux » 
112 26 j avec substitution de k K -joto (cf. p. 108[). v.; 

La confusion entre les possessifs de Tanaphorique singulier et plu- 
riel se comprend d'autant mieux que le p?onom possessif est concur- 
rence par le datif possessif mu, et que detito mu signifie aussi bien 
« son enfant k lui >, cc son enfant k elle » et « leur enfant » (p. 144) : 
le fait *a lieu dansTaire (Bas-Vardar, Lerin) ou le datif feminin je(j) 
a ete remplace prfr rnu. II -arrive m£me dahs notre te^te^ mais expep- 
tionnellement^.que negov- ptenne la places du possessif de FanaphQ-; 
rique%pluriel :. neguva grdt--133 l2 <^ leur yille;>;» {&.-jfaRQfe*» ?^ V X 
negoviii Angelii5 2 « leurs anges »,,(gr. . 6h<xyyeloc<w : . / J --r-- - - 
Le systeme des possessifs de Tanaphorique et des demons tratifs, 
derives du genitif, puis du datif de ces pronoms, s'est constitue 
progressivement : les formes. {n)egw, togov remontent au xni? siecle ; 
les formes nihn- (xv^ siecle<en serbo-crpate), t&hrir spnt ppsterieaires 
les d6riv6s possessifs du femitai^i singulier de ranaphprique sont 
rScents (xyiii e siecle en &erbo-ctoatej. vA GaHcnik (B., p. 189) le 
systfeme est : pour le masculin singulier, ,negei> y eV:6vogof> onogof ; 
pour le pluriel, n£/n-}(masc.ma^ subs tit ue k riihen) .; pour le feminin, 
singulier, nejzin, tire du datif nejze (de n?j-zi). A Lerin, les : formes 
sont : nigqv; nin- (masc. riinjov) y et neziii, de ne(j)ziidisp^ 
fe(f) jichez Daniel de Moschopplis: : negoj,te> nihna> a=yec un pjurijel 
Qurieux nihtiie (S., p. 190) ;.et dans le Bas-Vardar *Ml&fr,^Ch) n r 
{nijri-, d'apres le masciilin),.et nejn-, d'un ancjen^ datif .ne/ (sans 
p. 131). La caracteristique de ce systfemei siiiipiifie es^ d$ n r fetre cons- 
titue que de derives de ranaphorique^ avec ^limina^oxi ,^des derives 
des demontratifsy comme en dans, tous les pari ers;)^ 

Au contraire, le dialecte de Siibo^resente dejk l^im 
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de^ny^ letbulgarei ; j 

;-. ;.• Etfg^ j>ar ;§imptofibationi ^ > 

,d'im sysflme ^ 
. : de d^mont^^ 
! : '■■:■/ m ^4%iGn ; ' ; ^ 

! ; com^ (p. 144p est' d'autant plus ^pr k }-.: : : >j 

■'. refft,- ^ti^^enjtt^ns^tu<§: de^$eriY6sj de^ 

; ? , ^ y 

formesH^ cas, : oblique < des \ d6monstratifs>> ' 

neutre'' A Mbschapoli&.o 

• ■ • ! •, -life; syst^rae. d^s-;^^^t|^|y[s es { t 4 deux!. prpnoni's ~$ v6a, « - 'celui|ci o>ji >••*.' 

?. . ^.-''i^l^j^^',.' .vi^y^.'j t'PHt i^*.ji^9'5 L P^'' #an|^plut6^^& enOernpoi:/^ ; 
. ; • lib^'et^ ••■ 

p.- 155).' Lallexi^ ••;'.';;!;.-/•:>? '. : ; : i 

I'."-'-. ■ ' .•' . • ''■■■'■V^y'ft'--^ H$v ■ 

!■ '•" .•.•V,''\.r.^ ■- - "" tfi^Jda, tii, . ^a;fe 'y^ ;^v' :: K'. ! : 'j 

• Le' inasculm ..est ^d^lg^v^a .^6^14^^ etc., jpjus/spuveht. qfue v w :' ^ 

8 4 , ;et8"- ^excepti^eU^enf .'^9^,40^, .t&*'#ak& /ilS^.' lie .%v 

• neu^e' 'eat" «<ja K^'.^V^tg, "za W..62^ V ;T 
- 76 8 , ,etc, • «<5a etc^ jt^ 7j 9 y zaltd 18^, ? zarrfi 8 n , etc. Les formes 
yd; ^ pe^'y.ent -" f <^pt^^6e^de js^^ • 4es ; formes fvdaf tdai ; 

na ti&tfo mais noftf£j^$£ r etc. j . ^d«:i; ., ,^>o< 12^ doivent . ; 
StPe'dues'au i iiottCment de naMadih 67^^etCivi.^- : 

et ail genre feminin de iw>o< (p. 86). /U:>k : ' 
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Le fSminin est va 9 14 , 25 n , etc., et vda 26j, 30 4 , etc. ; — : td 9 32 , 12 8 , 
etc*, ettda-2iy&7ft 9 etc/, une f bis ia/V63 3 

voa apparait devaiit un^^miniri ^na>ok fcnjga 153^, qufun reviseur 
corrige-en 1 vaa ; <>6a prikdzna ;14 4 j qui traduit todro (cf J py 173). V 

Au pluriel*. 4g, etc* (wj 77^ vib 14&U;) et p£a 4 4 , 12^, etcJ/iu l l0 , 
etc. (t# 140i) et 17 7 , 18^,'etc^s^ 

emplois,^ , ; - 1 ' \ ; ■ ■ /" ' "V.," V, 

Le systeme a trois demohstratifs du vieux slavfe, 5X 5 ^^o^^-^st^' 
conserve, dans les ■'"pfirl^ft^def RKodopes": soj(a) 9 : t$\a};'noj (a}[Q&\. , . 
p. 146) ;■ il s'est maintehu eh subissant tiiie modification "en serbq- 
croate, ou ov(aj) s'est substitue k saj vers le xy fe sikcle: dtaj y taj, Qna}. 
En macSdonien, les parlers septentrionaux et centraiix, jusqu'k la 
region de Debar (0;,p,97), orit adbpte le 

6nja k Galiciiik (B.y p> 188)> Mii£ plus au' sui nous trottypiiis un 
systeme k deux ^femdnistra^ sails anaphprique special, 

coirime dans les langues batkaniques autres : qiie lb slav^ ^{j^^to&os, . 
hteivog, demoristratif 1 anaphbrique ' catTog)/ Cette r^UQtibn k dbux 
dembnstratifs r s'est ■ bperee de fagott differente seloh les dialectes. , 
C'est le systeme nouveau de type serbe qu'ont simplifie les parlers 
qui se rattachent au macedoiiien central, eh perdant le demons- 
tratif de Pobjet 61oign6 : 6vbj y toj chez Daniel de Moschopolis, voi> 
toi k Lerin (M., p> 39), voa 9 toa k Gevgeli(Iy,, p. 84), vo y to autour de 
Salohique (0., p* 96)/-G'6s^&\E(y?t&iit'e' ihacedbiiien andieri, qui. etaif 
le mSme que- celui; des j Riifc>dop€is^ que ^ si^plififent lfes dialectes de 
Bobbs&ca eti de Suho, niais le premier" 
de J'pbjet eloign^' coi&m^^ central : sbj^tof ^ 

second en perdant le deih6mtrdtif de Fobjet proche, comme genera- 
lement les parlers bulgares : tos, nos (0^ Mal:),bf> bulg/litt. tozi, ohzi. 

Pour Temprunt du systeme des demonstratifs, cf. Sandfeld, p. 102, 
Le developpement tres special de bt>- en dehionstratif de Tobjet 
proche est particulier au serbo-croate et kson aire de'rayonnement 
(Vondr^k-Grunenthal- Vergleichende slavische Gtdmmatik^ IP, 
p. 81), du kajkavien au bulgare occidental et au macedonien cen- 
tiral/Dans le sy^tfeme k trois demori^tratiife, la distinction entre les 
demonstratifs nest pa assurlee seulemeht par leiir Sens spatial, mais 
par leur ^attachement aux trois '^pei^biild'e&^MeOl^ Le ^l^e cpi^ 
mur^i pv 439),- et^ elle se retrbiive daiis rairtible pb^pbs^^jui k une, 
triple forme : -5-, dan^W^ -v-, . 

-n- dans la regibh de Debar (0., p. 97) : il est bbligatoire^ 
de dire k 'fad 1 ? 6 petsbiihe jd go gtedaf so 6£i : i>e 9 etc. (B^ p. 193) Vi Dans 
le systeme a dfeux^dem^tratifsj Tai^ 

ainsi dec kldddm pri$tot 2^, oii Tanpienne yaleii^ db 2 6 perso^ne 
. -t a disparu; ^ ;! ' ^ - ^ - "> ' ^ ' ' . ' . . ' ... • . : - vn 



■■/ 130 5 v '^'^^mo^n&Lo&m: 

• lia f le^idiC ides" demonstTatif s ^iairie^ jxeu ?dans la^zorie 'merididnaie /• 
du ' nibbled omen fbeMra^ i^our les fvillia^e^d u^B a£^ dar^oi sins;, de 
KulakiS; cObli^ 

iieutre id j plur: nfd : et vije; tije. "A Gevgefi^la^flexipii; esl/hi-ma^; j; 

chez^Daii^ otayi^ 
plur;^ la^flfexiqh est; i^eji^ub^eu diff6reiite ^^Galicnifc^^ 

V. et diyergS^r&v^^ , 
^L'histdfr^^ 

se ^g^deir d&4 a a*sirtj^ paradigmes^Les i ormes ^ 

n^dfeM&s>sb^ 

elle^;ri§suitent?d^ uii^^cbntamiiiatiQn^ de Jacllexacm^^ de ! f: 

• celle $e^^$/^ pluHel;>t£^r^ 
mdiit# ati^^ i 
singiilfe^ siScle. J^s^ouljileis^ 

. deg ^6riltth^ s^6^er6kte^;^efe r elle 

:; pass# atoneu^ C^ifcvune^' 
airtSe pfiiiale^ ^/b^ ^ bue^n ^dle^Mportarit : s Au?f £min*n 5 ihgulieir^ i 
et au pluriel neutre^ii/a; oil sja (xiv? siecle) se developpe ; k cot6 v <le^ 
% si y d'ou plus tard iijd^ija (xvn e si6cle) k cdte de ia, "et aussi iriasc. 
ioja; onja 9 k cdte de ^£^ir&^ sont les pirbduits 

vde la fusion de "masc, iie (ancien nom, ia/acc; tyjg au xi^ si&cle), 
;fentf : ^ 

\ r^sun^-S^s ? doiin|es: de. ^ dhronolpgie 
: £pp?^im des-^f orraes^ etei^V* 1 ^ ^grajid^: selon- 

/ reniploi en' position 'torn de|>i/a/ 
■■ dans Tartibl^ la s px^s^cfe%u ; Fabseiice ^d€ Foment : 

;Lqs f or^ ttif'et' 
V' tofd^tod (p ■ • 48); ■ iieutre to^ fet ? saiis -doute Hojti >■ <pa ^liBtrgi deo 

Pj (¥i a ( ^d daiis la ^ 
, ^ancien^se/) ; les textes de Verkoyic pr^sen^ 

usuellenieint' #p;\ : 1^ 3/ etc;) qui^eh ' la mesure ott ce : n'f stipas -une 
graphie- inexabte -pour tod, est M ^orihe des-parlers des .Rhodbpes 
(<#f#^M^ la i5riale r -^de^elbp^ 

pee au xvii e _.si&cle paralUlement a -/a : to( 9 )a de to, comme masc. 

• ^ Voild^ak-Gruiienthalf Vergl:yldv.' €r^imm^V' A X'^^P>^! 83;^j^/:coinSg"ara < ti»tes -*qui 
identifient r/^&^utie^particule' iiidp-etirofpieiiiie i i h (Beraeker, Slay. etym.-Wdrt,; ;l } 
p. 41 &) omettent d«'expliquer comment cette particule aurait pu survivre en slave 
aiix reductions! de la fin de mot et deg diphtonguesi ^ comment ^ io-i, na-i se seraient ^ 
'•; . ••conserv^ sans ; ^asset a:^^; n$.< s • ^ : }'\,^ 'v ; •'V'^fe'i" ^■■M '^iK^': -'^'^ -! "r 
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tojak c6t£ de to/.;>-mais cette annoy atiori ^ne-pki^-f^&ayoif -at^i^, ' 
le macedonien Central (malgre SelisSev; 203), ou la disparitipn 
complete de 9 dansiioa serai t surprenante (p. 73) ; — femmin to^.et i 
taja pour un plus ancien t(i)ja. ^ :V ; -x ; >v ■ 

Le> d6monstratif etait volontiers renf orce par une, particule postr 
pos6e -zi ?j qui a ete de large emploi ei* moyen bulgare. et en moyen 
serbe, et qui Test rest6 en bulgare. Le macedonien central l'a £H- 
minee, comme le serbe : il n'enreste pas une trace k JCulakia^ppur..^ 
le prohom personnel /aze, voir^ p. . 14% Au ; contrairef les dialectes ; 
de;Bdbos6ica et de Suho Tont conservee, le premier en fondant en 
une flexion unique la double flexion des types to j( a), neutre tuvd, 
fem. et masc.-neutre itizi, fern, tdzi> des parlers des Rhodopes, , 
t6ja 9 etc*, et t6zi y etc., dui bulgare litt6raire-: tojy: neutr^ 
iem. tdzi (tas), et de mfeme soj ; le dialectic de Suho en distinguant le. 
d6m6nstratif tos > neutre tuzl(tti$)l f emu fas, et de m&hle no$ r del'ana>\y : : 
phoriqtie: toj (p. 144), ton. ;(Mah)v On vpit combieh la flexion 
actuelle des : prbnoms d6mon6tratifs differe £ntre le macedonien 
central et les parlers meridionaux . indfependants, -et comment 
s'opposent, plus netterrient encore dans leur morphologie que par 
leurs traits phonetiques, les parlers. Contigus du.Bas^Vardar et de 

L'interrogatif masculin est : Jtp; 3 6 , etc. (avec la copule ko-y j u> etc., 
p. 20),- za koj 41 8 ,; etcy, sans trace 4e cas obliques. 
au sens ind6fiiii de «il y en a qui, tel » :.koj.«* koj 28 5 , etc. ; et pour 
exprimer << celui qui » :koj sdka da bidL.. y ki bidi 88 5 , et.de mfeme 64 6 , 
etc., £.c6t6 de t6 k6j i^^ y koj to So 54 2 , 77^, etc. (mais couramm^nt 
to So 54 3 , etc.). Le neutre est koj (zfrno) 36 2 « tel (grain) », le pluriel 
koi (sa) 21 s : hors du masculin singulier, les formes sqnt ra?es, parce 
que la fonction de radjectif int^rrogatif VJ e 
(p. :135) du par sp (p< 134). Les pronoms de la serie de kdj sont ,: 

er koj [so) « chacun (;qui)»64 4 . £■/..■;".;»•■ ;.x : -. : : 

masc. nikoj^l^ etc., n(koj 27 3 j.etc v ; jtekoa dans izla£ak nekua A7 X09 
na n&koa 6^ 13 7 j katu ndkpa dopSk 2% neutre nekoj ^deti) 67 5 , pt 
mgme/absolument ,{ki imdl) n&koj 134 6 ,« qiielque chose » \ 7-^. f6ni; 

1 Le rattacheinent de -» Si skr. fe£, av. zi\ gr. -y t (Miklosich) se heurte au fait 
que i&ette particule n^paraltvqufe depuis le xxi? sij^cle,' et •seulement en bulgafp- 
mac6donien et; exi serbo-crpate. ? II: 4oit doncls^agir ;d'un ,xehf orcement dialectal ;> 
deS'dfemonstratifs, analogue; $ "jtcSu^ ^;(ter^)"We : «on?p^ut supposer une r6ductio;n 4^ j- 
zri « : yois » dans la langue; popujiaire^iaussr de/o^te :6i"en v^i 

(Supr.), .r. skazdtf en (d6-)$kat' 9 goyortten g[r)yt (Sobolevskij^ LekiciiS p. 1^9)^: 



plur. n&oj 4^ absolument net n&oj % y ^y'ip^^'e^-ne^^ y 

(ne* mw rifafo) 9^y (we mii davdle) 49 8 , n£&>/' (he *i Wafe) ^» qui ; 
peuvefrfce^recaussiqbien|p^ ay.ee le 

. ver&e au pluriel4p»cl73i X<es^exemples dii mascuji^ 

qu'eh- <p$sition^^ ; 
hasard,c puisque^npus, en^mfeme ^cf0j^d)i^ f ;.^..^?'-^ 

pictefe*njfo/?i39iaj ; l^ 



88x^1 seUe: -n ? a; pas^^ exee£*ion, ^a;^^ : 

^xpriiiiee^^ 
substitution;*n^^^ 

'ou-ie Hiot^ mascBlin'-hetitr^ 



• ; - r - rieutre §4frp/f ^*r^no|.,.jD^ ? ^ ejtjc-....; ^t^i^-^^toj ±*?vi[ ; ; — ?-^iejga. 




r 52^ zaspr 50wi(cQ^ ^w^P^PW,M?i3'^l^?^ ^ Si 

j spnt* ;'• '-. \, v: „ •.• , , - .v . • v , . 

[ ..' er.^o.« tout 'eeique^By^^j^'Siy, 13j8u.:: ; ^ ^'l -.• 

' . : > • • m^o :10^'>i?i^ ' ii^ic.^a^^^''.'^?^| ; %^-n§a ! ;*^ ' «Jquelque ; ; 'v-- 
I ^hose », avee disparition complete, de ,1a. fprihe nie- : ari^^^ii : : 

jadeni li' 8 : j; et au sen? de f wne, chose » : • idri$ n^t'p 8^ li/ //d^w), Z 

za;mal.o /i/^to? 31^ 4 vS.l^., r . •^ir^-.r>./:b^\-;^. : - ^i*4'V • ';l4. icW^ 
: -^mQt v '^:.^pVu^t|.' a.ii turcj ^est, uni npm invariable qu^ 
la n6gaUpn aveq la .^aieur de « npn », pu - « au'cim » en apposition . a 
| unsubstantif (cfijplias Join , ,le;tpur £oJ<ijffi 

j ne sy rQZUVi&ak> 41^, <2e# mmdle, it : 12.7,Jj^^i,.*j ; .^- ; |wpe^ 65^ (gr.' 
t • i^outttaw py$6fitav)v Ce, n'est jaa^ / 
: '. gique r i:<maissde f le^ 

Le>possessif de J'interrogatif est, : cji \s^^^\^ih)^\'iVi'\ 

■ Jki Mdi.pni)tdzTtyta{^ 123a (gf . ;rfva ; ^ 
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vti pf ikdzni &i, 149 7 (gr, ttveg ot Xoyot 6vrot)j °u le sens est sfirement 
« k prppos de qui ». . ' : ■ -■■■*y- .>; ■■;: ■ : +:->~:'' .A '.,■>•'- %■;-■;.>. 

La seule paftibularite nbtaible de la flexion de Aro/ dans notre texte 
est le d6veloppbmeht de formes nekoa, sekoa de masculin-neutre, 
qui se cbnfondent avec le f6minin ? d'bu inversement'16m:. sekoj ; 
il ne s'agit pas du souvenir d'uii cas oblique en mais <Tune imi- 
tation de la flexion des d^montratifsf coxrime le mphtrent-les4ormes- 
du pktier &^ kde^ mais 

plus sbuyent koo, k6a 7 comme ?6o, voa(p. 130); Les formes obliques, 
conserves dans les ?tutres parlers niacedbhiens, kont : k6go k Gev- 
geli, etc., chez Verkovic (LP., p: 313) kogu^ ei dB.i.korhu comme dans 
les parlers des Rhbjdopes (Mil., p. 149), mais employ 6 incbrrectement , 
pour, (na) kogii y jtotir lb iieutrb £umu> cf; Mazoh, Documents^ p. 68. 

La substiiutibn au prbh kto de radjectif interroga- 

tif koj a ses patallbles en grec (meg) et en roumain {care) ; elle est 
k peu pr&3 gleherale en bulgaro-mac^donieni; et Vest uh curieux 
archaisme du dialecte de Suhb que le maintien 1 de to « qui n)>ri&ftu 
« quelqu'un » (O., pJ 96, 'Mal.)? ^ c6t6 de kutri « qiitel, qui » (v. si. 
kotoryi), qui a pris la place de Arb/. k Suho (p, 135); Les jiixtaposbs 
(h)er koj\ (h)er $to, calquant le tuirc her kim, sbrit bifen connus eii 
mac^dbx^n ^ p; 536), Si Bobbscica (M:, p. 67), 

etc. La cohfusiloh de riektij et ap^arait chez Darnel db MoscKo;? 
polls 1 p. 1§9 nikqa, p, 175 riikoe « ^Uelqiie » ; chez Verkovib : : ne&o/ 1 
valant (LRfjh ;313), ; bt ailMrs (Se^ ^Suho • 

ni..;\rf&ftu « persbnnb )> (Mal.) : c'bst VWh^ 
rkore (cf. Saridfeld, p; 106), et en outrfe; dans notre texte, (nSma) 
nSkoj sej 134 s reprbduit le turc bir fey « rien » en phrase negative 
(Deny, Gramm., p. 217). La forme sikoj est courante (Galicnik, 
Lerin^etc.) : Fancien f$#c, de flexion pronominale, est passe, soit 
simplement k bulg. ysik^ soit au type de ri&koj d'apres ses cas 
obliques : Vs£A:V^ ; d-b^ "a; Suhb (Mat.)/ avec les 

substituts de Aro/ : s'akiij et s'&kutri, nbutre s'akakfu (p. ; 135). 

Sauf pour f^fep/^ qui n'a siirement pas developp6 de neutre du type 
de s.-pr. sra^te, lbs prbnoiris nbiitres e>n emploi absblu sont de la s6rie 
de ^0 ; seiil, le neutre nekoj^ 134^ pbtirrait ilidiquer Famorce ; der la 
tendance ^qui T^ccuSe eh l)i!dgaVei littferaire^ /; p61ir l-interjogatify & 
remplacer; ^ pat Abe Beaulieux, p. 8B). Ea substaiitiva- 

tion de h^ib ^ gtrd >> apjjarait chez ; Verkovic (LP.; ; 

: p. 213), k Boboscic^ iitt6rairie"(Beau- - 

lietix, p. 93) ; dans les exemples de nbtre tekte, la y aletir <ie nf^ifb n'est 
pa£ different^ de] belle dii gr ed . "to r& Vuil nen' ^ chbse 
t'interfb^tif • ^ poutqubi » ": 'ainsi ^o^pldkaS 



134 ^ V , :/;>...; mobphologie * v ; r . 'i?- f . 

152 4 , qui d'ailleurs repond au grec rt 'yXxUig ; il en est de m&ihe & 
Gevgeli (Iv.y pi 95), et sails >d^ 

nieii (Gerov)/ cpmme en serbo-croate. Nous trouvons fo' devant uh 
substantif, tenant la j^acfe^ l ft^^ 

(p. 131} t So fdjda ima ti&vik B^ So Msan6&iti 142^., Svddr hi bidi'3&^^ . 
etc., to d&bro 'da ginam; 27rf za ftV &ib£p 39^ ; et puss J ^f^fito dans t 
rii$to ^Lim&t ?\& a vidila 132 a? mais ce n'eet qu'unc apposition libra 
comm&dans hi$td 6r so tidele ^38^« rien de tout ce qu'ils aVaient vu »• %i>k\: 
Ayec des mots tUrc^^Gtt^ tiirca • ^ ; 

du type^e >t0lu *l(©6n^^ p£>2'2^ 
r^inploite bour Sri^ 
tion: de $b dusa et /eafc/o z^*^t5^^ 

celle de^f leque^ f des^^v 
livresi »a(i*e?^^ §^2^t Ee\dial^cte defer r 

Amsi'le tbur zU iJo^fc^ ^ge^tfnisme^ 
par le russe (PeaiiKeuxj 88),;doit ^cbtivriiv utf tSufe^b^^ 

:;; {K>puIair^ 'lio $ai*£k ct quelle- so^te , •d ? Eoldftme^^■ ^ ■*'' , ' ? " - ■ s*j $$2$^'^ 

Comnift gMeralfement en macedoniBfi, )ft sfl.ul relfltii est devenu 
partieti]e invariable : &>v£k'f& tii fs 'l^etc. Simple eleraerit cPin^ 
troductioa de phrase completive (p, 24i| t : il perrnet t&ute liberty 

2 Si Taiisi!^ VGrbie ;de ltf^^ t 

tnmtyr&i^^ et|mli#e^arM 
.atone -:f ltd iMip im^^4%p^ tO^^ dedui^ quifWecouyre la mie ^; i;i> • 
Si c' estf su*f 1^ ic5m^^ 

plem&rt traditib^i^ n- 6toe%>asf expn:m& & $<feam^$o^ ':, 

targufrafo 14$^^ perspnne : na t Uterftk 9 %6mil#vMv*%; * 

T-IwoSg - 155 14 , mais. plus v nbr^alefmeht ^ U#eriftjotp:sp;i:gu \?mil&va§i:.: 
? Iy7OT0e j i54i^5fdi| Jfcnetgw imdite S^eti de*n&me: Tonza £o /nu vSUa^l: 
bil}zndt 154 3 (p: U43)^tdi;V ^ ners^m vredinv:^ dtiirrm udvfrzam 
minotut -ifliorh }tv >?tw:'95x|j liiais auss^i?^^; vfo^ne 5am vredin da udv}r->:^ 
zam remihoi ut^6rnyte Z^H< )>;VV"vv : ' l 'V v -- " :;i ' : "^''v' :; "- 5 - :V";"" : /■ ^V : ^^f'^ ' " v : v -"": - A 

D'aiiitre^ notre texte attesteiit un .passage de- 

la particule Mlatiy^ ou », sous rinfluehce du : grec U 

Troy, 6<>mnie -pout^iardiiinaih ; j£ etv Iklbanais igrg v (Sandf eld j ,.p/ 407) ■., 
w« selMo^' W beSv odid 4 2 j^et^:de rnSme 149^ ; ^ 

mestufo $o ] fo 60^i et de< m^me 65^^ ^ & p 

precise pair «amo,^precedant^ ^ feiie^y :et ;de : v • : 

m^me^j^-i^j^'-w^'^ ! Utt>avv>? tamo 3ft ^'h^ efc>a^'^ 

leur teiiipor^le ; i hekof da mboti- 10 6 i Le. dia- < 

lecte r de-SuH6 ^c^ ^le iirtemie^ templbr de ^tu : ;uda/o ^ ; ^uv 61^ « 4a ; ^ ^ 
cbambre ou etait » (MiL, IT, p- 112). , ' : 
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- -r;i:':Ves adjectifs -pronQminaux. 

La s6rie de bulg.~maqed. kakv- est representee par : 

kdkfo > comme adjectif interrogatif : masc. kdkfo tovik 73 7 (gr..ftora- 
7to^), su kdkfo umres 155 12 (gr^ tto(&) Sava'tca), n&\x%ve kdkfu %oa radu 7i 
cdni 115 9 (gr. 7roTa7r^) ? en-; fitccord ayec un f eminin : Araft/o dabldi 
prikdzna 36 7 (gr. jr&Jefia}*. ; — jefc aomme iprme iixee au sens, de ; ,i tel,_ 
comme yy ;i krdtki M 

f6m. n{kakfa dans n\kakfa sj, cinpla, ut pldh 132 7 (traduction libre 
du grec), plur. n$kakfi dans radgo >n}kakfi 20 $ (gr. ^akmol )iav), , 
done au sens decc(homme) de rien » (Geroy). u v 

masc; (o6mzwt) indkfw l 38 ft , qui pojirr^it ,fetre aussiun adyerbe. ; 

masd. : takfoj \ldf) 45^6£ 7 neutre to/c/p; ^^feS,* #*ni) 127^; ; 
fern, tdkfd {6udba) 22^ et takfia {puySld) 21 12 plur; takfii (d&dbi) 
10 22 , 53^ etc.V absolument takfii « de tels hommes )>. 9 3 ^ etc., « de 
telles choses » (p. 173) etc. (10 ex.). > H 1 . v • : : 

l/adjectif interrogatif kdkfoj signifi&nt « quel » et non <c de quelle 
sorte », a pris la place de koj reserve a I'emploi de pronom interro- 
gatif (p. 131) ; e'est ce que montrent et le sens et ,1r cprrespondanqe 
grecque pour Pexemple 36 7 , et dans les autres cas Tro/o) a ete comprise, 
au sens dugrec modern a chang£ de sens, (ac- 

tiiellement «: bas, vil »)v a ete ihterpret^ vlibrement. Cette substitu- 
tion recente k fco/V est ind^^^ par la flexion 
s'tikuj^ neutve s-aktikf^ aussi dans les parlers : 
du Bas-Vardar^ou Oblak (p- 96) ;atteste \sekakm. A . t partir-de : Suho v 
apparait cbmme adjectif interrogatif ;,ftztfri>(p.^-433}y -plfus- usuel que. 
koji dans les parlers des Rhodopes : .(Mil.* p. 148). <; ^ v 

Une forme kdkfo de ^ a : remplace |le masculin;/ 

kdkof 1 (Lerin, fete.) ; iriversement,: nous; trouvons fchez Verkoyip 
takov en fonctiori de masculin-neutre (LP.; p. 312). -'•'La- flexion {le 
takv- est r6gulifcre k Gevgeli: tbkdf, ibkvo, tbkvd; -ibkvi (Jv^ p. 85;) K 
k Lerin (M., p. 40), a Galicnik (B., p/ 190)- Mais dans certains par- 
lers elle est anomale, parce qu'elle' a subi Taction de la [flexion des 
demonstratifs : k Siiho takfos, masc^neutre, f em- takfds, pliir^ttfA:/^ 
(Mai.), comme/masc. td$ } iemv tds 9 - plur; t'es; x kBobos^ 
toftoPr(&)/V neutre ^takvoS) / fern* i takvds, pliiri (!mz$e.) 
de m&irie sikovaji etc^ comme. tojt to$j ias> tpa> et $pj, etq^ et; k la, 
difference de : kdkqf, kdkvoj kdkva, kdkvi ^^p:; 67, p. 69). ii <Kut > 
lakiaj le pluriel takfii a la ; finale ? dei vii, tii>: et se rettoiJiye chez , 
Verkovid (takviii LP-V p. 312) ; les autres formes sembl^ 
vations Routes - localesi : ffewi. • ta/c/ia,;^substitu6- ^toA^a ^d^P^^ 
pflufiel ; masc;-neutre iakfoj, par passage aa type de kdf.^M^j^ 
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de = ! V<#ktm tyk&$i*$ffi IpMrifel-^bmal 

la flexioTT "de Utkifv est : i^eutre tofr<jw s ttik4m } feni: tofr^p% plur t 
^fpa (MkcL; p; 244). Pliis gfeneFalement,- la flexion Au type buJg.- 
nrisn&d- kizkbVj Ticfutre kakvo 7 ~ vtti* : f s>tr 4 kakav> kakvo 7 etc_ 3 q* est pas 
expliqu&e; II gamble que k coexistence des Wrnes .fcuciennea "kak, 
kako vt-kakov, k&k'ovo ait doiine lieu k la cr&ation d J une flexiori ■ 

un autre re Aa^emSrit; v V • - <.r''>- v * '< V £tf H; ( r^^- 

dinaiireme^ " > i : 1 : * 4 ^ ^ * ; 

y kdlM> % febl^ierf^ 1$$ M^^aw^sSns de^c-^terit 1 

H?ett^68tf'",de pj^ r^&t 154^^ 

adj e6ti&&^ ::;p&tri$ 1 :73g (gfc^ o&ojios ■ ^iyag) '$&$wd4mot \ 

uhe locUtidix redpndanttei; rcogo £ ^ 

gov y marts), H raduvdle nogui gulerri rdd 

"-.(Tf^poc) ,;.;et : ';Ari wdgw 3 'gulem kq&yBoga 67^.:(f cjui'rap^. 
pelte : g^and^^re6ziiiiqL^^; Le comparatii 

: :-.p6t>ikfc(p£ 123) : ^empl<tie ^mblablemfenV: dr&is izTnikjdri^popij^^t^ 

. P rj^fe 28f i 'i^^x-'^-fla; • i- ; ■ v.--;. ^-^ : .y, ^l- ^H " 
D e maZ/irtf ^32^^n1^pe^^,';^«. pliiriel ^m^ci^S^^lM^v. <c pea de 
persoHii^s » siibsiste (p^ 105y^rnaisf6gal6iiiett 

La f Ifekwn \ de i^n, ; f 6rft; irfna, fetc^ a ' 6te nprinalisee p^r p erte de; 
Panciehne- f brine edih d^m -e^t prdinairiven 

mace^onieh )■: ederi £ Galicilik, & Bobps6ica, chez Daniel dfe MoscHtt^ 
poiisy ^ .Lferitf"; (iri^i - idindjsei ^ vBbboscicaiy ; 

fedindise k-Z^rVeni> M 

dii; Bas-Vardar y loii %puve^ icfin ^^Gevgeli v(iy.v^p : ; 'i : '66) : ,^^»^ 
Dojrair^ Vbdeii/ itc* (S*^p^205), c6Mme: iiin\k Suko, : (R4al^ "adin et. 
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budin, iem^ibudnd (sans doute de Ijubpsedin) dans les Rhodopes 
(MiL.j p. 142, p. 161) ; potir les villages voisins de Kutakia, les formes 
notees s[6nt edin 'k;. y ]^Tp^i^ir. et k l^ovoselo, edin &t frussi, eden k 
Bugarievo (Sapkarey* IX, pp. 347-349), ^jden . a ^aydarDvce (0., 
p. 81). Le maspulin-neutre idrip n 5 est pas rare,,sauf jdeyant un nom 
de pprspiine : idndkaik 3S 8 ,. etc. ; ayee un iemininy,id?i6 htikjd 53 2 
est exceptipnnel (pour idno* parca 150 9 , yoir p. 112) ; inyersement, 
i(Un$p}i\ ;S s eryi£^ ».;, 
Les formes determj idenjot 4 8 > etc., et masa-neutre 

idnotfO (-p. 107), m^me de'signant une pgrsonne :18 4 , 18 5 (en foftction 
de cas, regime),; Ce numeratif a couramment, comme ailleurs (i Bo- 
bosciGaj M., p- 73), le ssens affaibli de reticle indefini, inais sans , 
emplpi constant v nii idno $elo 14% = na selo 4 3 « k-uti.yiljage » (gr. 
dq x<Sp?v). Employe absolupaent, idin signifie « quelqu'un ijj. cpnyne 
& Leirin (M., p; 42) et comme legreciW; : naid&n ut tda s§lp 49 e « & un 
homme die ce village et de m&me 39 n , 65 8 j, etc>, et il a un pluriel, 
idni <c certains » 8 15 , 128 8 , et une forme ti6gatiye iden... ne << aucun >> 8 8 , , 
12^. «j idno signifie « une chose >> : idnd sdUznqm 10 35 , j etc. Le mot 
figure dans une serie de ; locutions : iden pu i&6n ;26 3 j sjti dii id,enJkZ± y 
da bidat idno $u na$. 12^ idno su Apostoli 123, titre^ avee un ac- 
cent exfceptionnel. li ne subit -une reduction que dans 1'adyerbe 
zdino 9 4 g, etc. (p/ 68)* Ppur le.type idno fakj&rii 132^y £ yoir ;p. 234. : : 

L'adjectif dritg cc autre >>, determ. dr&gjut^dr&gwt.fot ,107), a comme 
particularite de presenter un pluriel- >dritzi, ;(p. 105) ; il, conserve 
peut-£tre dans la, forme driig (p. 53) le souvenir d*un masculin ?iriv 
gulier drugi (p.. 109) qui s^est maintenu longtemps e^-;4^e^tal0it^exit, 
jusqiu^au bulgare modernej en servant de base k une flexion; driig%o; 
drugimu • (Mad.y p. 243), -que nous, trouvons jusqiie chez Yerkoyic 
(eiw.^mgjgo,;LP^.p.,,189,;4^.3). . v-V^--:h , .. 1 v o.v^"- 

t)e : ^ une cervine extension de 

la forme sdmo de masculinrneutre (non d • adyerbe : « seulement : » 
est safe]: ahciennement tuk& 9 p* :,na ?Ir,aov<; sdruo 139 129 sdyanut 
so besi sdmo 4 2 , etc. ; dans sdvanut So biH sdmi 148^ (gr. zu- bOovicc....- 
pva)j il y a confusion ayec le pluriel sdvan$ti so bile sdtni 151 8 . Le 
sens est Jt seul » ou « (lui-:\m$mp, en (luir)m6me » ; sy cudisi sdxn Ai 2 
(gr. ev eaurw) , 148 ie (gr. npog eccvrov) ; avec un pronom personnel : ut 
sdm ut m6n ^ <i de moi-mlme » ;; joint au datif atone, rati i ^M^td-rn 
sam •damlSB 4 ;i 108 4 /(pl 143 ; gr. '^v .^X^v ccorov kifrm), rSt-;^hm% , na 
brd(t) mu/$dmo S^cov^;.85^ (g;r* ;,roy dhe)^bv:rpy ^tov),^ou le grpttpe de : 
rtnu :et du ^masdulin-neutre;*;(i^^) forme un datif ; possQSsif rehCor0!§ 
« k lui-m$nie » pastpose a^substanti^/^Avec Je;)? 
autre«aent ;^disparu ;(pii40), -Scan foj?me un juxtapose ^^osei * (sot), 
:m$me;: efi p^ sSdes 4g, si. iskd&d *tyi?w> Afey 
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moseb 155 x ; et avec Tarticl^^ 

■ (gr; ^wpov^etv ceocvvoy)y c^. qm rappeUe F /f- 
tour greC sTov 

ailleure aussi j 
• bos6ica "i 
(LP., pu3l!2), qui'est l>ul^3^ I 

. tov (S^dferd; t>;i89)/ - . .. ^ ; * ■>'/*-' ; ; ■■ : " i.-.v: 

: <c Tout » a Ja fleaaon :- 5 ma ^ 1 

oXos), jti-sam li 5 j 

masc.-^ ;j j 

etc./et ^fo |fn&^ 5 ; 

(de mdme dans la 1^ 

Les irregularitfes" ' d'accord soiit : fc i'Mitp ' sit> #i2&, , ^^wmeat,-/ par". * ' , j 
transposition 

. hrdj sjir^^^td W^ylAS^ (g^.; ^ ■ i 

la page ^ tkre 4^ ' 

du^ g6j^^ les"'- j 

■ ■.•dimancfo^^ j 

les pseu^-£liin^^ » 43 3? ; ... j 

pour $(io doka ^ v 

Une forme' ^ employ^ aKso?; 

devantc^ 

dufo(ta^3^ 

dddam 26^, c?i£pai ^i^ fe .'(silj'e^ logique 4e Wfirwuaf. qui suit^^^^„ 
doncseint^ 

Cette f orme ^tpparait en <^tre eomme adverbe au sens de « crinti- 
nuellement »~: se vika Z% } sfc.. $i qdiSi 142 ie ; L'ancien .masculin 
• singulier ^ subsiste da^ 

: C'est; lin tmt xem^rq Bobosciea (M^ 

de coiiseryer la ^ 
alteree en"mac6donienj ^ 

(Mlad^ % 243) ; pour ija fOT pi 6^ V 

En ''-m^&^pm&ii 6entr<ii,la flexion hpuyelle est : ^ 190) . : .V;. 

siot r setpy S^ 

■ autres- articles postpos^ |^ : "" 
sfioty £lur; 

plur. sbti et sp^e; ^Jjeygeli (Iv,} p; 

et ainsi dans les parlers du Bas-Vardar (R., p. 136), mais rion dans 
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tous, puisque les graphies de notpe texte indiqueiit nettement un 
pluriel si>ti k Kulakia. 

Le principe de ralt6ration fest dans la substittitioia atix formes 
simples de formes d6terminees secondaires^ tirees du neutre (i>jse-i6 
ou du pliiriel ( v)si-ie, svi-te : soit masc. s(v)iot y dii type des adjectifs 
d6termmes, soit rriasa sht 9 et de Ik sfyo pour deto y etc. Tous ces f aits 
paraissent 'f^ln^'el'le premier eiemple de sSiu que donn^ Lavrov 
(p. 160) n'est que du xviii 6 siecle ; la forme $Z>t ne peut jpas avoir fete 
. batie siir iin peut : ltre art^^ 

maniiscrits, puisqu'eile succede k ?e$. Pour la raison de Falt&ration, 
elle est dahs le traiterrient du groupe ^-/qui cr6ait line flexion anb- 
male ve$> neutre se, avec destruction du thfeme que les parlers s'ap- 
pliquent k restaurer, jusqu'k dfeveloppe* un th&niessiVLa fqrriie <>es 
disparait g^neralement ei ne se ^Aserratft ^e ^ans F adverse 
vezderi (ySzderik Galichilt (B ^ p. 95) , etc. ," ref ait £" Suho eii tizzi W&n' 
(Mai,), avec vdzi ^ analbgique defSm. tazi (tdsj devant d'eri jpassS aiu 
genre feminin (p. 86). Des le xvn e siecle (L., p. 159), (v)se sert de 
masculin, et il s'est maintenu jusqu'k F6j>oque actuelle dans line . 
partie des parleys cbmme forme invariable, devant tin pliirifel aiissi 
bien que devant un sirigiilier des trois genres : ui $e, $u $e slwi, pic., 
dans les parlers du Bas-Vardar (R.,/ p. 136), k Suho sa$ $ 6 jpopi 
(Mai, I, p, 13, L ; 24), etp/ £)u feminin 

dans . Fadverbe: : scmok f M toute Ja nttit » des parleifs dii Bas^yairdar 
(R*), vasa nos, d'apr&s vazi d'en[, k SiiHo (Mai;)- IleSt visible qu^le 
pluriet (v)si 9 Jtpi s*e$i bfeaiicbup mieiix: cojiserv6, '' ky;$nt $&te' rem- 
place en maeMonieri b^ntral par sa forme !d§tCTmin<&e [s{i>)iieP-. 

Les patters , bujgares, et dejk le dialecte de SulioV bnt prbcedS 
autremejit : ils ont eii recours k ( y )sidkiy$m pbntinue le yieux-slave 
vis&SCsky A Bpbbs6ica, ce pronqm est k c6t6 de pqs ? avec une flexion 
interne, redui^ au n^ syeck6 P pliirL ^t^Ar 7 :^ stfacft'e, cpii s*ex : 
plique par le fait (pie ses formes sont senties commie lies elsirgisse- 
ments eh -ck- (p* 162) de s?e\ svi, stfa. II semble s^tre perclu en 
mac6dbriieh ceritraL Mais k Suho il apparait k;c6te deFihdeclinable 
s'S : siSki (MaL)^ et chez Verkovic H£k- 9 avec flexion complete : 
(LP*, p, 312) ; dans les paHers des Rhodopes (MiL> J). 152), $4M cbez 
les Paviiciehs qui^ ^ cbiinaissent un mfeme d^veloppement que 1^ V 
macedonien (s&io, p; 95) j (f)si6ki a cQmpletem^nt eviric6 (v)$r y 
comme en ; le ^ ypcalisme iiidique que, dans la fixa- 

tion de la flexion interne, la forme dominante a \6te celle ^ de ^ pliirieL ; 

L^emploi de /^se co^me idyerbe au seins- de « contittuyiement 
est atteste ^ Suho (Alal.) le fait est d'ailleurs de large eHen 
avec des 'para^^s balkaniques ^ (Saiidfeld, p. 
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^. ■•■ ca^sujet > • jd$ fraiej) v W :><ti i:v r «.ivVf -^v^ (l i 

' : : " atone-':;«;/- s K ^jh(sa)^^ ". . " ; ; - /\ 

, • . " ■ • atpne ^^>, ; > ^^.r m;-.l • Vv„:^t,.r - ' 

/ • l*%pei$;^s^^^ (p^^O) J"- et^oj^ .-" . 1 

datif^.^ ' ' : '"-V-'-V ! 

* :: . r . : i' : rJ di ^° : m ■•••-> ,i 

; , M'anapK^ 

; ; non ^apa nne . /iqllupnpe, . ritfle bu seulemeiit gTaphiqo^ clu gEflp ..... , j 

: . ./etc-, ,^t y uf^4^|^ 

;.^;v^. :• •Rers v pi^ ?27?;^^%fifi^^ "ly- -;\ ;'•! 

.•• • 2^ peys^jplur.j ^ Jt0;^£/a. ; ^ j 

> ; ■■R^^fiW^^^^.ne se cons^rye .que :da|is i ..^^o$^ '(p/;13^ 

^ ^;P^ US de forme toriique 4 d^(lfUcM v| 
: p^onpms. t des>t amsi g^ £6 bSri^salt / ■> r : ^ 

• ■;. phiea^g^Jemeiit^ueM l^ii^l^i i^ipnctipn .datif ; • 

voir : p,;23^^; p^arfpis^crit $e ;9 w Jetc( ;^p6g|6-e^^ 
r^u/^41^li5 7 et 

.-. A: la;l^> 

est :jasj i^afe,7a & : \Ga- ' 

. Hcnik j(B . > jp;. 185),'^^^ .;v " ■ 

de ^^ori^,,phon^^ | 
• au iipr4 parHnfluence ser^^ais «H v ^ 

m6ri(HpnauXvres^& de :ceft^ influence; j^^obpScipa (M.^ • : : 

«t dans les Rhodopes, oil Ton trouve jq et fas (Mil., p? 142)/Quaiit 
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a la forme jas pour v. sL am, bulg* litt. az, des graphics sporadiques 
de manuscrits (S*, p. 192) 1'attesteht mal avant le xvn^ si£cle, et elle 
doit potivoir is'expliquer^ comiiae dans le cas de /dfe^.(p;,146), par 
une fusion de i az (p. 239). Des formes elargies soht jdska (k Gevgeli, 
Iv., p. 84, k Sufco,' etc.)> avec la particule postposee -ka (p. 156), 
et jdze, qui remonte au xvn e sifecle (aze, azi, jqzi, L,, p. 131.) ; faze 
a pu emprunter k l'anaphorique la particule ^zi {pi 180), mais il est 
plus probable, au moins pour le parler de Kulakia, que c'est une 
f brme lorigue de jus aiialogique de mStie, tdbe k c6te de rn^; tdp 9 ci. 
jdze, jdzika, comme mine, mehikd^ chtez Verkovi<5 (LP., p. 311); 

La l re personne du pluriel (S., p. 191 et suiv.) est nijaet riije dans 
la region de Salonique (0*, p. 96), k Gevgeli nia (nija); a Lerin et& 
Bobosclca nije, dans le dialecte de Suho ni> nij (Mah), par reduction 
de r^irtiti,^ ou iiiipbrt&e dans la' 

region de Galifinik et de Debar ^est ^ssei^tiotable eii mafciedonien * 
pour avoir f ait doiiner k cexix qui Temploieiat le surnorii de Mijaci ; 
si rnie apparait isblement U Kireckoj dans leBas-Varda:f ; Vest comme 
develd^pemerit secondaire d'un parler qui emplciie rcouriamMent 
comme cas siijet nas, d'apres le cas oblique ruz nas : nie sihedc pu 
s'altetfer localemeiii: '^n m (p- 185). 

La substitution de riy k v. si. fay est attestee en bulgito-ihacedoriien 
au moins depuisle xiv e si6cle. Les f orrnfes hie, vie, analogiques; de tie 
(p. 130), s6nt du xvii 6 siecle d'apr&s Lavrov (pi 170)^^^ 
a trotive des ; e^femples de miethie'd^ 

(Bolonskaja Psaltyr^;^ 216 j et cl v rrvyfenp. 254, h 1 du' ba£- etc.) ; ' 
le flottement niodSrhe? de rite, vU.Wnlju^ifu est 1 celtii de fie^Uja. 

Les parlers macedoniens, qui restaiitaient la finale - de V me- etei, 
d'apres celle des formes tbniqiies meikey^ic., ancieins bxytons (p. 38), 
ont tendu k cr6er un jeti complet de formes d^accusatifs atoiies 
s'op^bsaiit aux datifs itones eh~i:kcti.h$fo, dat. ni, ^6omm&rhe 
et m%e$eij k Lerin, a Galicnik fet ailleurs^Sl, p^ 194) J mais leidia^ 
lecte de Bbbbscica 1 ; qui a rn^ eh regard de rtfahe, mairitieiit apc/ rit, vi 
en regard denas, <>as. Les parlers du Bas-Vardar, qui contiifubiit^d^ 
confondibe eei i atones, presenteiit la mfeme tendancie sous urie forine 4 
origiriale V^;Gevg6li datJ mi, ti^si, ni\ Wy acc. tb£ %V 

. ailleurs^ la distinction e^tbrouillee : acc. ty et 

ty, m^, :i&:dans p- ^ 96), : acc: 
si et m, agc^^'nrj'-^'e* fiei,} yd chez Verkovic V (LP;V pi 311), v Les 
f orni^ 1 du tj^e^ migt, qui se renc6Mr6At egialement dans les parlers 

* des Rhodppes (MiL; p: 143)^ bu iFfe?t visible qu'ellb^ ii- bntj p 
vantage^ tiiiS engine pKonfetique (malgre ;Miletic; p; '107) , V s6nt c knlt- 
logiqiies iie ^anaphdriquiS feimiiin //j^' v Ta^apliOriq^ 
dans leg parf^s 1 d^ 
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la rSat^ 

plantant mg> La forme m a une extension p en V 7 

: liaiso^a^ lii^ati^ to;, * 

• est $£Lm^ 
(p. 3$), ies formfes sbiit VKuM 

• L es f f orni^s "*p^ qu os. . Ttt of&j^j&Jiy . et 0 • j dont 1. .^enipl o est ^ s ourcii s % cer- . 

■-./v.M.,'. V 

liaif&^^^ 
A <ie la?^n^ 

form^e/^ #9) ; f^^ 

nge par un r eviseur^ en na Ub tu Le datif tomque, qui dans les parlers 
du- Bas-Yardar, ne se\ differ enqiait da cas oblique qu- aux .deux per- 
sonnes du plunel, est entieremejit 6hmin6 : Tia/Ti, ;-;p^/(UracDaK^/; i . i 
Bobbscica) sont remplac6s ,par na nds^ na vds,: et il h'en subsists ftes : /-1 
trages phe^, V un irtlo tj €^ent ". 3( *i^W¥Jk■ 

18^ v ja'e§t; pins usuelle Si Bobos$^^ jebjarsi^ et ^ 

; seiinbie avoir # ? peu^^ 
parlers voisins : Lavrov ne la signale chez Verkbvic ^Alft ^ ^fi^is^a u '•v,• 
,< ••. locutJQrt =;:i: ; ' r : v ';=■'• 

. " ^ta'ilexion- ^ -^W'; J j^- -^^j^^-v-. 

•■■■^ . "'• '•J^masculin \th feBotinin ■>:. ^ '*£ pluriel : ■ aU^\';^"-tv ; ^i>^ r 'i-V 



■'' '/-:\" :, cai5^sllJet ;, ' : ^o*|:^^*^ .y ; i^<:6n}^ ^^6.v. ■' je: : ^IV^;'r;::v ; vM' '. 

' ; /casf : oblique -h [na): ":n6go } |n#):s'n^A ''Wc^{^^ : ^ {n6i> f6ni.) ^ / 

dat^vatoiie^^xmuM^. "^.^'^w:^^ .^iVi-V*; *."• ' : . 

Le ca^ suj^ 

usUelfeme^nt^ Cgf" A'£mra ;V 
meiit. pour designer des personnel 

Le cas ^oblique tonique n'apparatt qu'exceptionhi^l^ skns ^ 
preposition":^ tatjto fjffi^ (p^^!77). 
L^pi^^f^nunii 
6^; etcV; ; soit des f o'r^ 
^; : ; Wn/At'i4^''(p.^46); nq hft 60 n ; Jna n/n ; i 148i 4 , et na nijiii<BO$ 
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par correction, semble-t-il, de ria { nii. Les formes toniques de Fana- 
phoriqiie designent tirmpairement des peftsonhes/ assez XNaremfcnt 
des choses T ainsi prikdzni... rid hii'&S^ Diaiis Maria Vpr\brd dtnouto" 1: 
dSl, Jo n£ i41g, iiinegu se r6f fere k dM 9 r 

malgr6 le grec, et n'est pas pour id riea ; mais noiis trouvons la forme 
du masculin pour celle du f6mmiri "(fiori personnel) dans : a sddi 
loza^i zagradi dkplu hd nSgdy i a kupd ria ne go izba 28 2 , sans doute 
sous Influence du grec 

Les formes atones sont en prjribipe :? masc. .gu, dat; mil,, et ~m i: 
dans d&Ma-m sain lS^ llfe^ 

les formes -atones masculines servent couraiiiment poUr le masculin 
non personnel et. pour le neutre : ddrdt gu z&va 9 45 , jadeni, so Hi ri& gu 
znditi 9 40 , etc. ; — fern; a, dat. mu : rriu Hkql rid nea 3%, etc. (usuel) ; 
— plur. i t et ne i velis. 113 4 Y dat. mu ^/^/(usuibl). Mais les confu- 
sions^ sont Jfc6q^ .atbnes, ^iit Temp^ 
etenidu aveQ lj^^ cpm^le^ent^ (p. t77)v r 
est des plus 'difficile k preciser et parsdt des ^ plus iiicertiains 'da^ 
parW : ,'/./. y- "... :w 

Confusion de mu et de mi : si ritiTprend souvent la plkce 'de mi 
(p. 140), le fait inverse est rare : ki mi i\rnam 47u C( i e r^ridrai », 
ki mj, syMdi 112 3 « on lui &nn^ 11% (P- 79)rson iiom 

etait » ; plut6t que brdtm(0^ « leiir frere >y il faut lire btdt moj, 

&&&& : po|ir brdtmu. ^ ^ .7; V . lV -',V ,'.-V/.-.J- 

Substitution de mui gu : rriii Made uf ap$andto,26 u , ri& fhu \puzridr y. 
jdWna nego 4 e , et frfequemment (25 16 , 30 x , etc) ] pour autaint que la 
construction des verbes a : vec Taccusatif ^pu le datif se laisse encore 
distinguer ; cette extension a Paccusatif de la '"''if orme de datif 
est une consequence du ; d6 veloppenient du tour avec na (p. 176). 
Inversement, nous trouvons gu dans gu v&lea 32^; 36 7 , 149 2$y « !( ils lui 
dis^ieht ))/ mais c ? est avec un v^rbe qui payiait ayoir change de cons- 
truction et accepter Taccusatif de la personne (p; 177). ^ 

Substitution de mu k i : mu priglidnd 27 16 « il les regarda % rnu>?ide 
^hjqo^ nanik idehdjsi-te etc. GVst le mfeme 

fait aupluriei. , . -.y '] I 

Substitution de gu a a, dans le cas de feminins iion personnels : 
npa... da gu 43^ |gr* T A Pt^^v)-- ' . 

ki gu j?^,56j4^ gy utfwi kr^gc^a Qi^gu zatfori 'knfgdtd 6l£'(gi% fa 
/3t^fov), et^0/ca. f . io gu^d^at %^ x (^iiiy 9 wa, prikdina gu ride 14 4 

(gr^roiko Se^t7re, p.,4?^ 

Co nf us i on' d e (J a>.. et i i, . ia !qu e$t j o n ^'.efet >ii' 6'e h V e riiploi s p e cial j et f ort 
conf us„ de ces f qrnies Jttpn^s p^ . et la; reprise" des 

complements, et pour " T expr^essi^ 'ctii complement indetermi^ 



forme, sp^ ku' yerbe,; 

' , : ; qui oiMfinarce^^ " 
d'un d6monstratif,^suellement^ .. ! 

I commej|U!^ ■ " j 

en kuj^r^oca^ | 
• (S.j IJfJ?^^ ... i 

^ Geygeli^^ ?*';■'■•{ 
j ,tratifslt<^<^^ 

a part du demonstratif ids, i^ tds (MaiO, comme Claris Ies" ■ ' ! 

. Rhpdopes i t6(j), Sim. ta, mais oomme ; demoristratif #/(«), ;j 
| (Mil., p. 144, p ? 146), ; et ^n^ulgare^t^rai^ej L'absenoe de forme °\ 

rieutre au cas sujet de rariaphorique, que nous cpnstatons £ Ku- 
: lakia^ se. retrouve a Suhb iv Mai. tuzi, qui, est la forme du demons- i 
• •• tratif. ; ; - , , ■ , '■ \ V'"" ".' \ >x -'■ > -' ■ ; 

V/ LaJ^xio^ .. ." j 

• Hcnik : Cas-pMi^^ TC W|^^ • . ,; 

,. n£m - formes; atones^ 7§;t,:dat. Bit; ./^ Plus au.sud; T^sjformes-; ; ' : • > ! 
de dalifioriiquedi^^^ #ima BugarUvo^dit resultei* d^uhe - ' 

confusip^ 

'a Geygeli), e^d e facp$|lu^^ > > v - ' • . ] 

le da^if fltainin '&%6ne je/j) sfe e6riserVe' ni'ieuxi /e i BobosSlca, i a' * 
Gevgefrel^ 

: --^;.;.:fi^^'.{^^^ j^p. . 12Q-121) : apr^s, la -disparition des formes' c ' / 
toniqufe^ f ^t* trop Jimbigu, 'ffiiriuf . 

r enforce en eas de besoifl par nix negp, na ned^ hd fiih, pouyait suffire 
comme s indicb de. datif. II est probable que, dans notre texte, une 
trace ^afeeedu/'da^ 

5 i» fj i532o^ ^ i^ii ^ lls'agh d'^elpcution sing: W'\ 

•■ : : 

mu .86/, et6:.j et aussi Waz^ mw ^ j et titizt ifmX <rtl i* 

. A Tac6usatif pluriel, la forme atone i, cohtinuanry. si. /g, est' 
g6nera^jusqu^a^ialec^e He Sifto; 'qui^a ^ (0^1alc)f d^es^gp/ ; 
comm^le bulgare^ ^arti^'^s^pa^ierV : des : 'IlHo<l6p& ; :"> v ; ; . 

(Mil., p. 56). A Faccusatif feminin, nous trouvons /a a Galicnik, a • 

. .par, Palbahais., : ce son^ dea suryivances inppnscierites de la throne du substrat f 
thraco-illyrien. , ■ V vf,^ 
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Boboscica jo cl'ajpres go, a Suho;/& "(OHak) et chez Verkoyic./a, et 
aussi gal comme plur. gi (LP., p. 311) 5 la form^a de Leriii et du 
Bas-Vardar (Oblak, D. Ivanoy) est tiree de h^a ayeq chute de / 
irttervocalique (p. 48), sur le wip^Udpnego : go. 

Au cas oblique du pluriel, la oreation de, formes, femihiries sp6- 
ciales par&t propre au parler de Kulakia :. (na) twi est une transpo- 
sition auTpluriel de "(na) nea, et n}(h)i represente iine contamination 
de nel puis -M^iit j^ e Y§M,fe r ^ e lft^J??. M. n (h sjejoable 1 ; 

avoir recu l'elargissement -n; du type adjectival de tihno (p. 114), 
rejoignant ainsi le pronom possessil (p. 126). 

' ' - ''IV.'— LeS NOMS DE NOMBRES. '-'^.f 

La serie cles nombres attestes est : 

ickfo (p. 136) ; d?4, cleterm. Jlveti, et (jjobiti, voir ci-dessous ; <rj, 
determ. trfci ; cifi'K 24 6 , etc. ; p4t } determ. p4-ti 31 6> 31 9 (p. 70) ; 
&s (p 76), determ. 113a, etc; ; Mum .'112^, 147 a (p. 23) ; dsom 
7„ determ. pspmfa 5m, etc. ; rf^ei 15 6 , etc., determ. d^e-fa 114 7 ; <J&ei 
44a, 48 5 , et d6j$et 26^, 85?, determ. ddjse-ti 31^, 44 8 , 56^ . 

determ. idendj$i-te 4^, etc. ; dyanddeset ; 2j, etc. (frequent); citir- 
ndj$ei90 n , eici ypeindjset ffl 

tridesetl^ (Mj^mcj) djiiirdSset lll,|titre, et citirijsit (Mlddofci) 
i 14, titre cPurant* (dntti) %4t^ ipMe$}t S§&» > • ^;jM$«.i. determ. 
sedumdejsfii 62j, 76^ J 31ji ; osudeset 112^ (p . 68)) deyedejset 15 6 , 15,. 

sfo" ; dvisia 164 15 ; Hsiita 683 ; — pet hUfdii^dtn ; d^jset iljftdi 26$ 

(p. 46). ./ ". . '-/m^-V 

La forme <&>e sert pour tous, les genres, ainsi di>e Angely 1$2 2 , 

vola 4& 7 , dvjzte P6$nj,cyti 85 3 ; dva n'est conserve que ;|dans ^ona- 
deset. Les parlers T macedpriiens maintiennent- generaleinent la dis- 
tinction de masc, neuire et fern. dv&, Ainsi a Galicnik (B., p. .182), 
a Bobopica (M., p. 7^), ^ Lerin (M.,p. 41 j, a^'Suho (Matyy fcgalement 
a Gevgeli (dvd s^mbqla/ ty ri p. 110, 1.. 26) ; mais ' la repartition est 
brouillle chez Darnel , de NioschopoUs, ou npUs trouvons dve mdj- 
-stori 138). et Mzja fa. ,130). Sauf a .Bobpscica ou le pluml ^mj- 
nin-neutre est distinct <iu pluriel mascuhn, dans, la flexion des adjep- 
tifs (p. 105) et des pronoms, ce n'est qu'une ^ surviyance ; ,dpnt la dis- 
parition a Kulakia n*etbnne pas ; .Ia pr6f6rence, accprdee a dve sur 
la forme du masculin ^ s'explique, par le.iai^que Je^.npm' 4^ nombre 
employe absolument est mis a la forme neutre comme en grec (Zva. 3 
rpta), aiihsi dvl dans .la liste des Aombres chez Daniel "de -Mpschopb- 
lis (pi 178), et de mime it Zerveni (^Azoii^jGonies sUv^ t p. 41l).. 1 et;',a / 
Suhp (MaL). V- '■ -ry^i. . ■■ ■ f-:l\ 

. L'fivang61isiire.<ie Kulakia. '/}' ; . v: V. * \ : ; \ y i 0 ' ;•' ' '• J . 
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« Le|!deux » 

apotres)^ 
Le g rin^ 

litterai^e^ o^^f ^#to",£e ^ar^ft^J^^fe"^^. 

' ar-oumain^am^in^Qi'ifi, (HandlU^ 

Le^si^^ (P*4?l.l^ 
••iripjirec^ 

.polis,&^^ 

de ^'o^m.^^^r^^ ^t^ejfi f prme reduitie -/^jfc.des, nombrea ; 

qui: siiivent. ^ j / >>■.-; ' . t i \ : ^Z, V .'. , ■■> s ^. ' V,-^"',,.,*' T.-.^v-v : 

courante^en 

eefr-(Iv., pi 116. k 13) j Tnd/se a kerm et fc.£ol>o*#<ja,: ;.l6.tttagfe alpte- 1 -; ... 
. rieur est; conserve. & ,Galicnik : Mmdeset, :et chez, Daniel. de •lyioscJbioi 

-n&(djeste qmcommeneediamta regibii *de SuBb ^^/^aWisiSiky;. i 
et diii type -naf^e«f du serbo-croate (depuis le xv. e .siecle> ; les par-, 
leitf des Rhodopes presentent a la fois. -nddeste ei -ndjse( t) (JNtil.^ 
p^.. 142) A P'.ailie^ l^_,{(0(r^.es dvanddeset ei..^om^f£^<^jde nptre texte 
... montrenV que Je ■ juxtapo^ de i^la' ^ ^izain^eV de^riim 
coriime il rest^ansireVautrek 

Uhe opposition „4e, '^spj^fta^'s^ei de j^Staf^'f^v^ %tve ^elle, Kieh • 
que lppale;; "c^e^t ^ t ain^^ue^j,ans les langues 'io^^^ 

sei-'« 7c^t sept. C»^!»t44v jiP ^C^^ff!!*;.* ft^?.^"^fe1%? «V0^K'-('!'?^ ; .' 
« ijseize r c^ia^- i^pfj^i^ftMi^' qur sert; ^a ,!d^ 

doit, St'e u^ 'partieii- 
larit6 b^e^rie.p.a^pren^P Varticie f^n-u^^ douie » 

^ 153^' ^'^^^^ etc.; ' ; v >.. ; J v;.v : :^}'. ■ 

.^La.s^rie ^rpupef de "'no'hSBrespsejpia^'- 

— Aii ««.u«/. JC4¥AwAv>n A nn/ii'^nriA j'annant ♦ Ait A. H Soot -otA eit/'nJ.fcAo.&At:-" 
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du juxtapose se termine par voyelle, et devideset quand il se ter- 
mine par cpnsonrie ; de m£me chez Daiidel de MbsM : 
ped&sei, k BobosCicja dv&jse (et irifese) r peridSse; k Lerin dvaese '.: 
pedese; A Kulakia^ pu roxytonaison a ete eliniinee par voie mor- 
phologique, la repartition .'est difteirente i pide$it (iomme tridesd, et 
osudiset) etc^, avec fatccent de la forme simple diseU Le second tgrme 
du juxtjapos6 est restaure ( deset et -dejsdt)) sauf deux vestiges des 
r6ductions anciennes : ; $ef$ei, aWc le iri^m qu'tr 
Sulo r : Jifs^ ^ ^^g^e : Sejsdft), et en serbe viilgaire - : : $£$et; en 
regard de Udese(t) cliez Daniel de Moschopblis et\k Lerih, qui 
montre que §6s(t)deset a ete alt6re sous Taction de pe(t)de$6t et a pu 
ensuite, s'etant ecart6 de Sesft), 6vo\uer 'pliiis libreriierit tjue p£(t)~ 
desdt ; — ditirijsit en position proclitjque, mais ciiirdisei aprfes' le 7 
substantia : le nomhire 40 oscille entre les etfx groupies de di>a( d)e*ei 
et pedesSt, cpmme & Leriri : 6etirie$e et Sefiridesej la forme ancieniie y 
etant 6itirij$i \6iiristi) dans le dialecte de Suho, Seterieset k GaliS- 
nik. La refection est autre et la reduction plus potissSe k Gfevgeli : 
ctirsbt, comme trijst- « trente » (Iv,, p, 112, 1. 1-8). 

Dans la s6rie des ceritaines, la distinction Ap dve~st$ et de iri-sta 
est cpnseryfee a Galicnik (dveste; tristd, k Bobosclca (dyl&kte/ trista) 
et 4'Lerin (dvdste, trista); elle est abolie k GreVgeli (dvesia, IV., p. 80); 
et . ^ .Suhp Xdv'asici, Mai.); Lds nbtnbres supSrieuri* sbnt : k Lerin 
ceiirisia, ■ pet stdtini^ et cStirstuUhi k Subo ■'; cbez Daniel de 
MoschppQlis; pei stp, etel (S,, p; 206) est' jieut-fetre uii s solec^me 
d'etranger , plut6t qu'lin remaniemeiit ( de Fancien "g&nitif plunel 
de 5to; * .' V. '^\ : y r ^ 

Les grpupes d'uhites, dizaines . et centaihes sont dif type tri&eset i 
6som 7 v ribi,.. sto i pid^lt i Iri 154^ ■; k Gevgeli, )qj6u$ trouvdiis 
trijst-i-6sum et tnjsfpsu^ (Iv., 112, 1:1-7). 

Les noms de lipmbre se placent ayaiit le substiaiitif ; il n'y a 
d^e^ception que pour des nombres polysyllabiques i dru%i rd&i 
cetirndjset 90 2 3, giidihi 05om>iarfe5e^ 42 2; GoUmi M\c&nic\ C^iiyrd&sel 
114, titre (exemple ind fet pour des nbmbr^s com- 

pps6s :/reiemple 15^ type listed) 64 103)1 Les nombres 
re^oiverit libtement rarticle jpostppsfe, s^iif dyanddesei (p. 146) et 
les nombres composes .: %a devedejset ( ii^ef 15^ ^ 
iwEbcy, et de; m4me iSg.^L^ forme determin^e peut \4tf e reiiforcee 
par i : i lnap$lhlle. t i dyeti^ haici , 33 u , / V Evahgelia iOSj, i 
sedumdej$i^ X0ii • ^est.'le itour, gr^c /^c oV'^w^Jtpeis^ etc. 

(Sandf^ld, 109) ; la .]p^6i^outipn\sje place ttiirfe V\fetflc%^j^r^ : : mit 
sq iiclSU i .^^n&lsi^^^ n "ae-mble ^qu'il existe ^ 
in^ermin^ coroesp^dan^^d'a^ '}, "< ^/^f"^ ^ 



■ 

■s- . traduction ^c^e $ '^dtfei^e r ji^i^^* f A^'dt >: ; l y ; i : lS i'r.v'' «? ?* ! 

Une^nie-ai^^ tiy&^W^f) 

minutif 'de ji^ani^ ^ ^ :^'V/ V' ; J ; / " 'V . ';• '' ^ 

;- : ;'-v" ; IIs desigrient des personnes et :soni forces . au moyen d'un 616- 
• ment postppse mina ^^M^oB§^^o^^<^ kimi 2 ffi&J&6'v&6iJ:\:;, 

desi&vlrfe^ 

• 21^34™ «'qu^ 

gr^^^ef ^1^o^:|?^^^ ^^^^^^^^ .ri&si^f ^ 
tion de faki^ : 'p'<»tpW^x^l^o^^ ie^^^^^W^'^*^^'- 

• ■ ■■ I^t^e^cb^ c^ttf*; ; ;.; 
■ ' V/typ^^t® K c ^^ 

! ^ f;' 

tutioh local^de pour,^^ 

niei?iieu tiMtj % lS9) i W'sufi&i& ^^^^W^?}^^^^ I 

nOms • de n6mbi6 'moyeh } 

serboTcroate ^ d6 ; " 

'** duel^sub^titu€^ ; 
pgfi, r. p]a&h- etc. . ••••• .. 

^k^;i^it^i'3.^'4iES ! nbms dfVnpiibre' d&ighaht^ persbpes he 
s'emploient pas ^ indeterminee ; ; ; 'ilsf«c>j*t "Ten!-- 

■ • places '"p'ar lesSo&breis ; poUeMif^ :i :^%i& Wt iA rendu p& «WMina^j 
ut -$&s 15^2^1? oyrtSii pV^/to^^-H^' 14^?,A>ec adjectif , ^ 
nous. tlduVonV'^ .4^' ; <fritei:<fce% : 

« 'mjf "y ' &*>iii^ J jilewap" »v : '^^^pj?^ i -^ ,: '^P' Voi&^rfauper'paip_ "rappttrt^"A^'*<>br;^.-- 
d|ie*mme 

r^i3^del&^ 'i ; 

^'/H^-rotfna ^fgr^ptorot 5yo), : 14^ (gr. Svo etc. ; c'est ainsi que 
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mina a pu §tre congu comm^ le cas 'hti*a (p. 103) d'un nom de 
1 ' « hpmme », d'pti edin mirt en bulgare jpopulaire (Beaulieux, p. 101),. 
et acquerir secondairpment une, autonpmie relative; cqrame en. 
slovbne Jkr&t « fois », tir6 de la serie de dvqkrat, et .pptorjie « i pis » du. 
frangais, qui n'est, pas k latin vices., majs le second terme de jux~; 
taposes primd-vice, etc., avec restauration fautive de / accoiiapa- 
gnant la perte de Faltefnance f(v entre Pinitiale et Vintervocalique. 

LW nombres 

Nous ne trouvons que deux nombres, ordinaux : 

d6term. prjvnut 43 5 (p. 107), f 6m. pr^nqta 79 3 , plur. [prym^ti 
28 6? etc. (10 ex.) ; en; cpm^ 163)* Lie 

inot prat 56^, 33^, 1205, r^pondant h izp&TQq, jx*a pas yajeur d'ordm 
coxti^ pro^ determ. protlu en aroumain (DM. ? p. 132J : ^est ;un 
adjectif , pu &ub?tantif au; sens de « premier, ; '"clief ' ; riempri^ ^st 
ancien eh sla von pour designe? le Photos,- chef d'une commuiiaute 
religieuse, particulierement du Mont Athos. 

determ. ftornata 155 4 (dans une correction) ; 
adyerbp (p. 155). Une substitution de dr&g .« autre » & « deuxi&rne », 
non pas k la fagon du serbo-croate et de la plupart des langues 
slaves en de^PF s du bulgaro-macedojii^j qiii pnt perdu yittor-y 
mais selon Fusage ba^ i^8-109) ? est mat 

atte^t^e par kpj zirrtq :: . pa drAg<>^ etp. 36^-3, qui ne isii : ;,que'^elidre 
le ;^Q-.8 0 f4»*.^«^9y. -etc., ppur Sulip/M. Malecii, ne Vdpn^e pas 
d'exemple plus prpbant du fait (II, p. 24), ! : 

L'6ilargis^ (p. 115) dans ftprn- paratt local j il presented 

une, pertaine extension, visiblement sous Tinfluence d^e edn-\ daiis 
pr^s^en^ (-?nna), des parlors dii ^a^Vardar (O-y-p. 30) et du dia- 
lepte.de Suho r (Mai.),; ( jprpm h (5boki dans la region ;de \De,bar , (6^" 
p. 4Q),;6n rlegard de parf, parvtiqk 

pirv, pwvpt) mais pr&mno/u;< (LP V p, 4i4). . "1 

Au-dessus de a deux », c'est la. forme d^terhiinee du no^ de 
nombre qui exprime Pid6e de l'ordinal, du moins deyant jdps noms 
comme « jour ?; heure », • ptc. : natriti drti 25 16 , jia triti hid&liftfa etc„ 
et ria tryta d6na 14^ 4 ,.etc. (:p.^ i^e>. na s&stame- 

sjGji415 4 (kqk sjj, jlujdSle) 6son}ta.fa 3PW^:» .;Cig^ 

ev iy,fy£px t>? py^o)?), etc. ; ^e-iO;. 114,! « L k/la\^n6uia6m6 (Heure, 
\$«4^) y ;,: idenajsi^ta mdta , 114 7? ?ia iden&isi-te 5(^^ v " il4^. Un 
autre laoyen, jl^xppessipn de 1- ordinal est 10 tpiir ind^te^ b$$i 
sadtqt na ses e;t de m^rilf^ sadtut piu Hsi nd ^'6^ 4 ,(^oi^ 6 mu 
yoir p. 237) j sadtut pesi w na ses ll^^ vpici le 

. sixifeme mqis ;» ; nous trpuypns^^ J 1 ? Mn^M ^t e;m ^^ 
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dhnanche * [de l'aM^e liturgrq^^ pa f 

bos^Sa J^Sn^e ida^Jles ip^e^^S^ ,V pi ^142) ' etVehj £v 

bulglfrettittem 

nSes^Vmasc^ 

naux s6it .,poiistant. Pour 1' ordinal «. troisieme "», il est surementt// 
d'eni^ioili^Dre'^ et i Bofcosfiica: S . 

tr^io^mZ^^.'trekW'sM^i'mdSs 'hh : S^bsd^-^j^-^indfs& sdta^t; './: ; 
Verk^yic- jtt6^V,4» .P^ro tretoju(t)i\ 6eiveriiju, mais ?ta deventja^ 
j$oaifu ; (iiP3 |p^ 313-31 

lers du Bas-Vardar, ainsi p (pei'to cecar a Enidie-Vardar (LP, f ? 
p. 267, 1* 3 du tag). Mais "W ! tour na-fritevfru apparatt a Lerin (M TV . 
p. 56, 1. 10) et a Suhot na tr&a piiit'q, (Ma*;- sous Cri). Ainsi le ma- V 
c£dbmen rneridiotia!, jcomme le grec (i 7rocs t etc.) et l'aroumsUa 
(&andfeld; f p. 130) j tend a-remplaeer les^ntinibr'es^^ < 
formes determinees des nombres cardiriaux'i tdus?ies-'ordih'aux? a par^< 
tir de pitiytym; pSta, saxiisSdmi, dsmiy ppuvaient etre concus comme. 
des d4termin<fes ': pd-ti, p^^^^d* jR^-j f^T^v >: • • ^eJoaplaQa-nt > 
piti deri; Vordinal « troisieme »"o!ont res formes phonetiques etaient 
: trdtiy Um. trtk't ,(cf. jfc. "'54)v" ;a' ; hU ■ normalise, _ sbit ;ea trik% trik'a, t 
soil^eri tt4^0Mfeis6jis cette^steconde form<e • il ppuvait <aisement ; : 
se fondre avec iri-ie^ \— O^? \:- . :A ^y^^^ 

Le tourlsad^i nit '^/ayeib « heure »;¥,iMbis;»| etc/,% Suh6\so^a<f^ 

;>ia<fcS (ivfaiJ; H; p, ^ 

'.•OT^oyb|':tbi£t en?en o^fferant.- .^ •• ; f-;--^%\^ . 

' ? : . • • . Division, midtiplicatioti; iteraiion^ ^r ; v -rf. -Q ■ •. :y. f; •;• 

; I Les rioms d6signant des fractions sont t pu^im(ta)^ 9t :1A3 u 0 : 
Sirtft (a $unp %jrekj^dsii^^^o^t^ . ipeciale .de -"Uxpa. ^quari 

d'ocque ». ''■ A r ■ K f'"'^ : ■ i^ww^* " 1 
•V lj'id6e' de « | bis ;)> est rehdue; au :sens^ .•; 
en -a de i'emprunt Aoi :: 6itiri fcaia : 47,i « au quadrupl^i Mica^ 
:16, 5 j, 36 8 « aii centuple ». Le mot ftat apparalt eii cet emploi a Suho 

nbis^Gerpv) ; le «ens de' ^ f ois » est ^eHy^- de celui de « jbrin ; (d'une ■ { 
~ corde) » ouI«-jev (di'yA-^ents)^ in^'il fau^enywage^ pbssibiUte j 
^d'une-cbntamination. ayec-z-rancfeii V 3kN# t ^.qnt ^^sp^r^pn^ J^; 

bulgaro-macedonien doit } 6tre . r^cente,^ ;'- comme en^ serjb.o-croate. ./.(] 
Pour 1'idee de « fois » au sens temporel; nous trouyohs : f.'. X. 
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a) Des adverbes en -£ : idnU SS^, dSt-idnis 55^ (p. 43) ; dvds 
48 4 . Ces adverbes, dont le type est- represente dans les parlers des 
Rhodopes (Mil.,, p.. 167) par des formes asse? nombreuses et en par- 
tie nouvelles, ont pu remanier leurs finales (p. 27) : nous avohs a 
Suho in6S (Mai.), chez Daniel de Mpschopolis s6 6dno§, mais enaS k 
Boboscica, comme adn&s" dans les Rhodopes, outre ednos"(ka) et 
ednu§ a Galicnik, qui isont plus ambigus (B., p. 92, p. 117), et la 
premiere forme peut avoir et^ refaite,sur ednor. sans remonter a la; 
yariante slayonne./edf i)ngMi de j$(})nQ_&k r £™IS* e S? n * .^ l e ^(M" 

l>) Le mot pj,t : nfkoj p$t « jamais » 28 14 , etc., nogo pfta 25 8 , etc. 
(p. 103) ; et avec pfta sous-entendu r : ,w trtta 1!55 7 , 155 8 , ftornata 

155 4 . . ... .• .,, • . . ... 

c) L'emprunt sj/^ r > & c6tf.de dans yda sifer... na trtta p(ta 

L'emploi de p& a u sens- de /« .fois » est .bidgaro-mac^omen et 
serbo-croate, mais ne paralt pas ancien, et il trouye des paralleled 
dans les langues romanes (Sandfeld, p. 89) aussi bien qu'en tiirc 
(B. Unbegaun, Revue des fitudes i slaves, XII, p. 45) ;^eelni de sefer 
(Gerov) doit fetre recent et limite. -. ... 

. iCY* — : Les adverbes'.' . . 

Les -adverbes •sont ; . dforigine .lexicale • qu mprphologique."' Les 
types morphologiques sbnt : ; 4 < . . 

Adverbes. en, to : lo$o 32s, skr^no $1^, etc.; c'est le type general 
4'adverbialisation des adjectifs, avec des formes plus oil moins iso- 
lees : skoro 6 1S , daleko 4 8 , tokmu 30 6 , ranu 114 2 , fcjrgw 47 6 (p. 1,05), etc., 
qui peuvent £tre de provenance differente : ainsi ddlo (p. 38) ; avec 
preposition : ut daUko 37 8i etc. <<; .. . ,. >•. 

Adverbes en -cki, en regard des adjectifs en -ck- : Sifucki 7 2 , etc., 
■Ellpicki Glrcki -67^ .V,,;.. ,, iy r., • : ... ... . , 

Adverbes en -i "; md&ti 9 1X , etc.y. qui peut, comme n&go (p.,l3p), se 
comporter comme tin adjectif invariable : mupadnd strdh m6$"ni 1.39 X( ,, 
sj. ^m^r md^| pucmd«Aria.73 6 (gr. Y<xl^,:^/4^)iy— s^ni « ensuite » 
49 8 , etc. : T adjectif v. si. setinu* bulg. S se maintient a Etobp- 

i Le inot^mtt esst isole en vieux slave,. o& il est dialectal (Jagid,. Entstehungt- 
geschichte, p.: 382), et en bulga^-;inacedonien.: le,ru?se dialectal set' (MiUosich), 
doublet de sei (Dal') r .esid>utre origine, Ce do'it fetre lin vestige dc la racihe de 
lit. seltti «.smyre'», l^adjectif en kM'ku iype deprijeltnti tire d 'un pafticipe se/c-io*. 
Le passage dti sensxle « a suiVre » a celui de « dernieS », qui se retrouye d'ailleufs 
.•.danspos^in/^''p^ t: ' : ^^' < i u .^ u -: c ^ v -ui^-^^.-h^. tk:'-^- 
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scica hySgfoijo, et . a un dkviy&Jna) jf&hina k Suho (Mat; LP:) ; la 
forms ^ 

texte n'est pas frequent (4 ex-) et est, ^ 

: v {p...:i:^ 

fctre que-s^condaire j^f^^ le je;^ , ; 

—71-, cf ♦ ftornata et poftura k J^^di^J, ; , " : v 'f : ' 

Le type adverbial en -e est ^ 




et seine doijt plutoj cpntinuer le, ,com * * 

Documents, p. : ^^^^o^gr^ .fi^ , 
peut fetre;iWisv\S. i^adiefet;if simple, L^ eii 1 





pruiit macedohieii ^adiectif ;■■ Vjasn- est' T 




r epr es ? B.' J' |> vi80' -j • & B pbos ci da^ i*". 

p. 39); jet si. ; finaie: a it€ substitn^ "d'adverSe^..^ : 




et ( 

d'adyerbe^^^^ • ; ^u , il : 'ne : faut ^pas ^dnfondre avec le* 

gerondif 195), prfesente 1% formes : dans 1^ parlers du 

daxtrbc^ i*40)^e^; .i'^G ( Iy,^ 

p; 93)^ cit^ comme 6xq^gfe ~qti0t f ity^ 

et -ani^kum, ^^^/ci^;' ^ 94) : ; 

-enicV|lS,V. , pp. l^lM)7 11 eemme q le smffixe adverbial *ie«i Te^rft- 

ajoutil la f ome, du participe passif 3 -puis l£§r$ei±-~i$ 
tion f flu sUfiixe -/ wni, ' npn s^ns ;;CO^ les Myerses ' 

en -cftf ensuite le pseudo-sub^ Stip vjasanita 

" -«:vite?se. »^ ::Ger^.,$^pI c^te.'de-Ta 
-idkurn a du 4tre i^mpia^ du Bas : V^rdar;par= le! 

nom d'agent $n^(n)fy (Gerov, Belie) par (hddi) ^6(mik' 

« en coureur )> ? sous une ^ forme; in^ dialecte;d<& SuKo pr^- : 

serite, uri, autre 

-iskom . du bulgare; litteraire ^ (Beauiieux, p. 160) et; en macedp- 
nieii, ? au tjrpe 6ii tyikern; d- lin parfer prbebe de feobpscica, ^siEins • ■ 
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doute.celui de Nestram (M., p. 94, p, 138) : ces formes s'expKquent 
par des contaminations varices enire le ; gerondif en - st- ' {-scam; ' 
etc.) et 'le iy|e advernial ;en et sont aiaalbgties aux formes ' 

comme stojedke du.serbo-croate. 

Un <jeriyf ^e sub'stantif; l'adverbf Jca?ert/<!f 27 1} a recu le meme ! ; 
suffixe -iSiiom ou -icM que les derives d^ Verbes (Gerov kbUnihkdm, 
koUnitki), mais a ete ensuite alter6 auttement. . ' V ' 

Les adverb.es suivants. spilt "en regard des ( 4^na<^tratifs^ 'etudes;'! 
prorioms <iu grbupe de l'mterrogatif : '• . : : 

Adverbe demonstratif : e% 4^/etc; (usuel) ; et it (ti), p. 43. 

Adverbes de lieu (la distinction du lieu ou Ton est et du lieu ou 
Ton va est abplie) : d£ka « ou » 14^, etc., avec preposition dudtka 10 6 , 
dtiri dSka (da) i±K (p ; 24l j, uitiika 9^, p etc. (udtka, uddgd, p. 70, 
p. 72) 'i'jti'd « par o^- q'p} §# k$t l^etc;, r %i k(di 15i 5 , etc. : la'V; 
difference 'de d$ia eV^^iJ 'est l^gere, mais assez' nette, ainsi' deka 
stdiS^ « ou (e3tactement) », It Mif st kyd si sokd 15^ « (hHinpbrte)' 
ou », im£ i ddf>etl kii'sa%4 9 « ou sont-Hs (passes) » ; est egale- 

ment. preposition (p. 180) ; — njg^eH 23 5 , 7y ; 

t&ka « ^ ici » ^usuel) , en parti 
80 10 ; ay ec preposition Mri t&ka 113^ utt&ka ±4 13 , 25 12 ; l'adjectif 
est «up4£np « d'ici » dans la' page de titr'e du manuscrit de Kypriadis, 
p. 4, 1.2 — ''lamo « ik,». (usuel), ! aiM 2$^, s'opposan^ a 

' ut tuka ; au sen^emporel' dans^ifno;fe"'(p.''243j ; 'av^c'iitepdsition' ut " 
tamo 1^ W V etc^,''" ; qui signlfie aussi « d;e '<#' c6^-Ia Bdnime le grec 
an' hJit x u-tdmu ki wminisi 47 5 « il; deyait passer' par la; », et qui a 
le sens''|emporp;'aans if «<5mb kiJdtat ldS^ '(p^O) j;^, ^a"«;ici-.»| 
toujours avec un imperatif , et indiquani un ^ per> 
sonne qui parle .:. duriisfy'ti gu vdtia na jniSn 2%, et de meme (d6nj/se) 5 l6 , 
153^ (a%n$Zjti) ■.^^zdmi) t : 4g J2 '; — ^a^ eki valeur tem|iprelle 
dans i.^xprtMMon .uft) se(0a^pkdka. « d^sormais » s $g£' 82| 2 , S5 2 ^, 
117x5, utsdgand nkka 33 17 , 140 A i ; en valeur locale Jan^ le compara- 
tif (kfsiprigUdria) pdn^/fa 17 6 « plus lo;h ». Les formes ydkaa ici 
hdka <i jk-bas » sont remani^es de *fi)v&foo (Gerov), (ojriamo, par 
substitution de -fca (p.156) ^-mo d'apres ft^c&'; de m^me' aBpbo^cia 
(M.| : p. 98),' "o^a doit sans dbute s'expliquer par "oftjltamo, distinct 
de ,1a locution nouvelB o« ifrm6 ? '^et dst&a, eii regard He bulg. otsdm, 
parattf supposer 6(t)s$jho ^> ■ Qsi(fn6); pour reliminatidn ' ^e feamo, 
voir pi 180 ; ' ^ 

ui^jiit 37 U Y d*ici, de par ici » ; ut§di ' «■ de (p^tr) ;^7^'/'«^' 

AdyerbftB de temps f ft^ia, : Sa WrbS' iicit«r^oJgati| ' (B^^'etb.) et conf 
• idnctioii (p. 242) l^p^^^'ex.)^^^ d&ii ko$* ^ 

■ . ■ ■ ' 

■ ■ r ■ ■ ■- 

«... ■ 
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&i(j)a (p_ ?2}> rarement accentue se/a 4Q ls „ 98^; dfLri'bega 42^ 53^, 
(sija) 22^ j KJt se fgja (ndka) et u a'iii (ndkd) 52 1# [p. 70); voir ri'defi- 

Adverbes de manure V 3 ]a? iks.^. fi| upul$) 10^ (vilm) 
etc., adverbs inlen^gatif et c&tijOJictioii i kdtik ka(k), ui kd 

(p. 242) ; ; : " pour ;kakfu> : voir >jp£ 1315 : ; — -inaJi' $}^ J i:^?fffi£*i ' Sinsi- : » ■ " V 
10 m: e^^ au §ens de « de m&me; aussr» : ; 

31 25 ^ 1^ ^ 

Suho et isuig^iaka^efr iaM, ' f $ak&l f RKx^ 
dopes {Mil P:N p. 167], & Bobos£fca fafta et siha 7 d'oii fitly ; h GaliEhrk, L - 
" elle est ; roi^plabfe. par take' (B^ ' p'. "^7}/ Aii vieto-SlaVti t&ko a -'4ti 
substitute uiies lor me i fmale t^suelle se nil- adverbial*/ com me daiis 
(sfri :1a finale -4 dpit 4tre l aocien instrumental : f£mihift eii ":tije* 
Adverbes quantity s ftdlfrfr (conj, fttfiftu p^ 341)j' 'tfiAb (s6par# 

deti^p; 240), voir p/!36 a 

= ■ V > : - - - -,: 5l ^^-^AV ^ lx ., * 

Le& autres adverb ea iie reinvent qiie dd'Iexique/ I] y a un petit- 
groupie d'^dvetbfes de important e parek qtt p il£ bit prfe "]& place 
des preverbes de Vena Jocal [p. 219) : 

usgfiri lli S3 "65^ etc, &/ tis^^ri "Ujjf 1 62a/ pit &?£<H 60 4 ; rfdib ? : et W<W^ 

musplbs'.w^ li.^Y itQii\watfar l 10^; p, 62j h et ii/ riarf™r 

22^ t*advieTbe ni&vpr eat Qourant mac^doniea '( Lerin} -3^b)(>^Q.a^ 
etc!) ^et dial^^ dial^ct'e- ^4 " SuKo JM^M^^:^cki ^ ne ; 

■ ;donnb : '"gu|-^^ 

■■ . a rinhiien^ «ole^ Jque^cett^ ; Sc€wa: !; - ? 

diu s'exyrcer 4 rgpocjue dtf ' intfyeri s^bo-^oat^ 
attest^ ^fep si^cl6;- a ^ i^^pla^ 

sertie Mb)^ne pkt ritipdlje, napdlj^ etct) 
et. aii rfens /.temp wel. (10 18? etc.) et wc? n&pri'vi d'abord » ^^^nd^ut-/\ 
^822^'etp^vP^/^l]| ? fet ha ndzut 152 6 > W riazoi' 1"32 5? nazoi 34^ . 3 .'" 1 
^ D Wtzu ^ 

.57 22 /^tp^ f ? e conf dnd avec le type advbrbial^en^^: 

r o Az jial^^ r ^faii ( £a;lec£^em;ent Bii ^ 

Suho bUz'a)} ^ plutdt "quMii remaniement ide vPacousatS^£^6 
v, si. bliiu ; nastret (ui) 8^ ^) lt lP ufUrit ^ etc.; j^^rei?-' 14$! 
(pripositioiij p. 184) j jiza£?i 39 ? '{p t 45} j ^mtj (ui) 

147 T ^ et u-disno'i uf livo 56^ h uf desnu uf 67^ (gr. Se^civ) 1 ;; — 
ddtnd ^ & s Ija ^aisori/ - th^ 

ddiria mu 63 2> 141 2 V ^tc* ^ ;4istincV^'e W'^^ 1 * ( ^ an ^ ,^^^^n» -127^ 
(p/ 104)v Tandis qu'il ne sub^isi^^ ^du"su£sj^tif (ipw qu'uii vestige k 
Boboscica fc "(M>, ! p r 61), Fadverbe ^oma est iisiiei en' mac^domeii;, ^t a 
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ete traite secon^airement comme substantif ',: k Geygeli mdjto ddmay 
na dtimita (Iy;, pV|8^ a Lmn 'W.tetora|« (M r ,'.-prj^),^ez Ve^rko- ' 
vie plur. na domiu si (LP., p. 30&), . .etc./; j'ac^ent est na ddrna k ■] 
Visoka, mais ditmd a .Visoka et Suho, 'u durha, id tiiimd, k Suho 
(Mai.), comme £u) dlpma en bulgare litteraire, (ionc avec" ref ectiph , 
sur un pseudp-accusatif (no) ddrna d'un. nominatif dor^td, et perte 
de la mabilite d'accent du type r. npga,. ace. nogui Les emplois de 
ddrna, senti comme locatif ou latif sans preposition, ont ete imites 
par .le : grec : et 1 'arpn%ain { Sandf eld, pp. ilO-111) :.- jg> ', Wfe 5»?s : 
« chez . elle . »j, 7ra&> ctto'tu . . . . ;^ •• 

Des adverbes ou locutions adyerbiales de temps spnt :. utri « de- 
main ft 18 t s ; dzdstra « au matin » 82, titre, 84, titre, na dzdstra 147!, 
151j (p. 45), sansl doute reduit 4e ot-zds(u)tra (Revue desJ^ttMes 
slaves,.^?/, ,p. -79, ' et cf . St. ftdmanski," LP., p. 534) ; cfen'q, ndk'a 
(p. 104) ; pu vetara 66i, na' vitarta 43 2 (p. 85) ; rfzden 96i 0 , 114 9 , il4, 8 
(p. 138); — vaden «. au j ourd' hui » 4 M , l^, etc. (6 ex. ; ecrit vd den 7 14 ), 
et na va, Un §l n (gr. jrh^sppv)^ et cf., yq, note' 41 7 ;(gr. wwn? ,^ T 0, » . 
Tadverbe anterieur a ce juxtapose, a Bobos^ica dines, a GaliiSriik 
deneska, ' chez Verkovi<$ dineska (LP., p. 534), a Suho V^sa (Mai.), 
comme bulg. dnes, n'est represente qiiepar son deriy6, dans la 
locution fixee .w ^W^n^,60 2S (p. 114)1 Le parler de Geygeli a de 
meme Mini et auspr un$lwi M «,. apr^-deraaw », (Iv., p. 82, p: 129) ; 
cette ifprmatipn nouvelle, qui a ^es paralleles enruss'e X s eg4dnfa),el : 
en serbo-crpate (darias, - mais .aussi o*>^ ^ s 
auteurs ragusaiiis. La langw ie jB/Z due 
a rimita;tipn . du . turc bti gily, uce n'est que 5 1' aboutissant local de la 
tendance generate a l'^limination 4u" demohstratif «- {pi ; 1^) et du ; 
type adverbial en -s de bulg. nogtis, jfetos, zimds, eserias, remplace 
en macedpnien central par un type -en -o>r ? ainsj k Prilej) yeteraaya, 
• letoovo, zimaava, esenddpa, chez Daniel <de. MpschOpolis godinda 

. . (s.,;p.:26i).v,;, X^:,C^7%,- rn '- :: ^ : ; 

Nous noterons; encore : ndpikon « ensurte .» 31 8 , 57 9 , etc., napkun 
59 3 , 96,! (p, A%i.ndpkunta 1 19y ;36 12 ,: etpl, (p. 85),. ,qui semble en 
voie d'evincer s^nj {p, 152) ; .?4ino 59 8 , e^tc. (p. 137); ;Mp 4 31 , 15i!i 
(p. 65). ; — pdftura « en second lieu » 30 5 , qui est un aclverbe et non 

, un f^minin comme ftornata ^ (p. ; 149 ? pl i^l), cf. ffltur k Suhp^(MaL),' 
et cliez Geroy. pdpfpr, adj. povtQrn- : le ( mot traduit l&Gfxx, mais com- 
pris au sens de radyerbe §j&z?fM? doni'^ / 
lui permettait ^.e reprpduire la finalel ^urjie^ autres aplyerbes ou ; - • 
Ipcutipns en. regard denomsdenom^ $8) i]','.... 

. pak «i<)Le nouveau 2 5 , .. ^5, e^c., (^m^jp^pA^ « lui, .OejC cite »), ' V 
et pa *#$d- 15^4^ pln?^ spuyeni^njo^ipn^^ |3^, , ; ^.v^, • 
^e rusuel ^.;^*.B%i a ^ 0 ^^-v^ 
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le sens an^ien ^est ^niserv6,qiiie sous la tovm&p6viky« plus » (j). ;123)^ 
coihmQ ^ en mac^tonieii $t^ert:jfrvlg^ u 

pos>ece)C II s'agitd'ui* em^ et Iia passagecdu sens, 

de « plus#^ 

perffe^a r^mj^^ d^fijjwfetf leiaii;J 

est baJkaniq^e :/^grtWX&v. ic(/d6jSi »*<et $^ 

feld; ; pp: 112^1^^Maiat tik£,m signifie pas ; anterij&yrem^ :^ 

en ce isens,o Wgie^cc^ £st ^rei$^ 

iO^&l^tiidnp 10^, ^dru;(umr^i) 65^: ..?=a idlko skdrpS^, p^^xernpsle- i 
sega vi'yrSkph: ^10^-=== ^Ittqv v^Tv^n ^yv^slf wjnfy '-j^e^^a^a^^ ... 
ped .. A^a/t^mais .£gr ;^mod,; ; .> Tcp^tupoc^aoog . zb- ftox) ^>XX s ■ emplpie; dans 
l'acc^ptioji; de ^ 

JTfZe" 65^;-f,ejb .ci^ifcaimiixeiit comme p^ une 

nuanqe > teXnporelle ; ftos^iaifel^ qu^ iisellje de ^imai^na^^ ? 

j oute iaur greo)>r et cv^ou^en jin ^ens;, p?p ch£ -dg c^^ainsi^ ^do^ $$$Ki 
viki;itikr#stis ; 3#^V^ 

sakdk plki- d^ gUr f&tnt id^ -iipv EEwr&uv ete. j:de mGme evec la . 
negation t m flize viki 151 a -s« il n'entra- pas alore a, et. d,.l4SWbien 

que 7^!.>^ 

« di§j&» esfccelle^^^rgr^ 

locution $6gaw0idi^ m^n|:^^t)>.: 

N6us;n , ay.ons^pais.d , ad^erife;* o&i gs^ 
y6rit6 » 22 4 , 62^, etc. ; takd «>( c'est> ainsi" » 32 10 peut eii tenir lieii ? 
comme .k Bobos6ica. Mais la particule prohibitive n$m( o ) iomhit 
une sorte <Tadverbe:« non » : n}7fi r Tdtk6 A vraam 37 19 (g** ?^x0> etc - 
\*(p.>22'6j ; ailleurs^ fc^Ve&e;^ 

, r£ponse negative : 'HXtixg si ?.:. Ne sam 3g, dali irnati.*. ? N6marrii 

^ 5 ^:;(g?v.^?' ,mod v'^0v.>; '. ••• ,. • - # 

Les particules exclamatives sont : a 4^ etc « ; dans a da s& odimi 
57 10 via; est s^qn^nt reduit dgh&jde^ { Geroy , /$/ $#>$4> da) ; ,de ^ jsajis 
doute a (Gerov a, Aa) devant Simper aiif : a puM a nf nk 
— brS 26 xy ; na « tiens .» 4Q 18 ; «a (p- 239); \ v / r v 

De m4me que dans la flexion. des proiioms (;zi, = 13i ) le, j eU <les 
elements postposes est aboli dm$ . Wiorm^ 

ne ,^T!ucbsist,e: Jjue ' dans L de^ fo? 3 ^ 6 ? ;$k^^^9y ^P$ a h et l® s 

innoyatio?i5 ^ dka^^aka. qui v t6inoigrient ;>de ; son . extension, date 
: anterieure (py 15 3) : ^nlo^ ^pparart unique- ^ 

ment dans , h izden. ;Une .finale facultative; rm, dzni cAnkim k c6t6 ] 
de ; -ctinkv (p; 242) y • fixee ;^us^ : dans • bdrM y ^b0irrf^est ^d'ongine • 
turque. 
; La^li adyeibfS; ^ 

haj&i bafiiii ba$k&> :6i^^postp6ses comme en- tiixx <^jmq f 
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devant iin adjectif (p. 123); et dibid'uz 28 12 ,< dibid'uz \42 8 (Gerov • 
dibidj&s, dans <le Polbg dibidus, S<> p; 375); qui en est la f orme ren- 
forcSe emeh ; pi§}n, et tl pis$n 114^ qui doit 6tre tine locution 
turque ilk pe§in^ ; et.dont ispiHn chez Verkovic (LP., p. 539) est saris 
doute une alteration ; /sdl(j) (p. 76), siftd ; tekrdr ; outre les mots 
comme bSlkim, gijd, qui joiient plus ou moins le r61e. de conjonc^ 
tions (p. 240). Le substantif iftird « calomnie » est employ^ en va- 
leur adverbiale dans mi pizmile iftird 119 14 (gr. ipiawctv-. pe . ^peav) • 
L'empnint kuturu v72jf-« aii* hasard^ sans raison : » ati turc goturu 
« en gros » parait supposer Tintermediaire du grec Kovrov'pov (Gerov 
gjoture, kotorica, kuturica, verbe da kuturisa « risquer » k Boboscica). 
Mais il est curieux que les adverbes d'origine grecque soient rares : 
ela, qui continue > d'etre traite comme impSratif (p. 210) ; ispoldjti 
(na tebe) 44 7 , 57^, ispuldjti 48 4 ,dont Telement final -ti est visi- 
blemeht cotigii cbmme datif atone de la 2 e; persoiine du singulier, 
mais qui est riaj)proche de la prononciation du grec litteraire eig 
7to>l(x - ; lr>?; tandis qu# ^ette locution apparait r ailleurs sous des 
formes plus populaires et plus slavish : : k Lerin spoldi mu 
(M., p. 138% a Boboscica spoldjti, et veirbe spoldjvi (Ml, p. 441).:: : 
Cette indigene^ des emprtints -adverbiaux au grec moritre qu'au 
xix e siecle, che2 des grecomanes et k la frontiere v liriguistique du 
grec et idu v slave, rihfluence grecque, savante et religieuse, etait 
bien moiris fdrte sur le vpcabulaire de la langue vulgaire que celle 
du turd; " ■ ': '•• v ! ' • ■ 

X .'- VL — ..Formation des npms. ' 

Substantif s. 1 v ' 

Les siiffix^s de valeur claire d&hs la formation des substantifs 
. masculiris" sbrit r" /"' ?' / \ v^.v^r; 1, ^; ■. ■'■ ■ ' 

-dr : drugdr, lekdr> of6ar } prai>ddri(ti) } Hbdrif sfadbdri(te) y ze- 
tfdr> derive T kurdbdrc f ka\; ' ; ■■■ ?• ■■' : ' : '>'- 

-de, : kraddc, tovd6> utkihdc, pumagd£; ; \ • v : 
-njfc; : Bogdriosriik; " Krist}fik (p . 41) , primor6dnik> zddtisnikj et 
pr^nomucnik^ : ^B^ remaniemerit dii ^lavoii -M-uSeniki Mors €e ce 
type dfe-noms d'iagents, les mots a ^ finale -nj/c sorit traditionnels et 
sans Unite : pfdznyk ; harriinik eh regard de Mu66njc' passe- 

sans doute" au ! typ'e de Sfeiic ! ; (p. 90), mais cf* tyrcanik'y g^dv;, p/ 152. 

1 ^ro7&"ail£^^e i/i-i. rfwz « plat idiicl « ras^ (rasibus) < >>, d'apres une 6oxo!^ 
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io de ' dramid, -jtizbvtia, ku7ti$ia(td), une ; adaptation ^finales , 
vocalique 1 ^ >%: 

en regard de patrohymiques en -jop, ^dont certains ^parlersj ont tir£ 
-une : formatibh^d^ opWe,l,,(pV prdsentent;, > ; 

de f aeon pltis isolee, des suffixes divers ou *ii ^f^se^enHfe^u^i^: . 

refaite' 




'd ? hyp^'coriiftiquea^ , 
Les ^uffixe^suivanis fervent on X * l * formation,! de , 

• ..' neutres ■"> -yii.rk-f v^,: '. ;, ,j "\ 1 ^ " '* 

-m, ^f*uj dansJe/s snbsta^jtifs : yerbaux (p,f?2, p. 19pH^.^a h - ?u 

une alteration de im^o^er^'-^ 

< La finale -feo dft :m|^p n>, plus de. rapport avfeo le ;suifixe, adjec^^ 

tival (pV422) i: % 
• suffixV -ii^Ja disparu^Pr!^,; Si^xe Jse cohtintie dans uiie 

formation depluriel (p. 90).. 51 . [ "V • : T 

A'^fe-lfei^StiQiiiw^WiuPS. seryent ou Orit servi fes suffixes 

sldbd^alba, et li^bqh cote du plus ancien Jg& r , ' ; - * Mi 

-ina : .ciizdind, dubHTM,dn^ 
plakirfafyidurtm(ta), jprwin^rua^hd, et vrukiriafa) ••: emprunte 
au serbfe (p^56)j; ^artfr^^ 

l'italiettl'oti ada^pte d'un deriy^dfune de ceslariguesr(cf ; gr. cnccptdlm).; 
: II est inutile- de jdistmguer dans^ cette li^te les derives analy Sables 
et les mots traditionnels. Une forme elargie du sufiixe est : : s 
-Stinas car&ina, krutuMna ; 
•:> : j;::-.-/ea'.y &d7fca, tos/cif^ >, -^p}d(ti)]^'^a(id^ rpnki(ti), sphaf et 
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' pvainatka, refait sur la forme du patticipe passif ou du substautif 
verbal eh -n^fvpaur Geroy wptifyka; — ;kerka> mdjka ; 

— koski, pleski(te); ^ deriyes en 

regard de verbes ; (fcosfti et Geroy. .^w-, ^n/c^ et Gerov seni se), des 
f6minins et des hypocoristiques f eminins|' et ^ servi k former des 
singulatifs {kostJta> de plnr. kpsti). Le suflSxe dimitxutif est : ,v,- 
-i6ka : m/sfcic/ea, ^ panti£ka) y 

-Mka : nasmijack&i utkinddkaf ta ) } pukdja6k&( ta)\ pufyrwdtka f ta) ; 

-ica : * Bogdrodica, Profitnicdj feminin de. 

Profiting avec confusion du singulatif -in et du suffixe d'adjectjf 
-en k e mobile (p. 161) t ; ISamarica et Samaritica (p. 42) ; -^- cgrnlca, 
temnica ; Truica> Tudoric (p. 98), Vudici ; v 

-w$ . ' glddusy milus, mldd status, sAremeht devenus mas^ 

ClilinS (p. 85) ; ■;. ''V!^'' ^ : ". ! -- - -' • .. 

-ia : skgpiq ; pjustilta B 8 et pusjtalia 23 4 , ^ etfc; : = Faiicien pustinja^ 
conserv6 a Bobqscica, a ete i;ematni6 en pusielija (Gerovy k Galicnik 
pustelija)) derive en -fja die Tadjectif yefrba^ 
pustalia> usuelle dans notre texte (5 ex.), doit etre sans rapport ayec- 
l'adjectif pustdl.chez Geroy, et representee une alteration de pustilia, 
d'apr&s le feminin pusta (sous-entendu ' ^mn^a) ; : ! ellev est traitee, 
comme un adjectif en -lia (p. 162) dans uf 'pukalta-zemn'a 127 58 , nq 
pustalia T^^^^jLa/finale -tq apparatt Surtout dans des emprunts 
au grec : katigurid, l}turgiq(ta), mirodid^M 
proskomidia(ta) y sofia> timid, outre les adaptations de mots turcs 
ou greco-turcs en r$ (p., 84) !: a9lia(iq]i\ (5titija(td) } lakq,rdia, rakia ; 
et cf. Vardaria dtiiis le manus^ 

du slave meridional est eneffet dN>rigine grecqiie,:et pris aii grec. 
savant, comme -ia (fr. -ie) des langues romknes : 1 'abstrait mirodia 
« odeiir tf; ^rcvymirddija^p!^ pas ^ Taccefii du; grec iitoderhe:^ 
k Suho mirud'd (Mat.), £t differe de Tempirdnt populaire merugfa 
«persil » ^ Boboscica (M.,.p. 44), s.-cr. hiirddjija « persil, feriouil, etc. » 
(le bouquet qu'on met dans la soupe) ; tahdis qiie zgura (voir 91- , 
dessouis) r6pond a une pronpnciation vulgaite -tec ^ec .oxcop/a. 
Le suffixe m if a fourni^ des abstraits d6rive^ dfe noiiis slaves ,: gladia 
chez Verkovid (LP;, p. 533), k Leriri ki^bpij^ irgovija ( M . , p> 1 57) , k 
GaliChik gladija> nqpredija^ etc, (B ^ p; 159) J ; II ' apjikrait en p^r^icu; 
lier cbiiime elargissem -o&. ;'/•*;* ^ 

-dtia :l : ainotia, ; kKivoUa, lesnutia, losutia. Ci. sttirutija a Siiho 
ce suffixe est t?h& prqductif k Galicnilt,^^^^^^^ 

boscica -'{gnMoUfa^M^ p. lQl); Du' suffexe '-bia/ ebnserve- ^ GaliCnik... 
dans quelques; mots traditioiinelis {stra^ih, j etc.)yil nte subsiste:/dans 
notre texte qu ? un representaht : m8^a/'S est 



plutdt un postverbal. (p. 168), et qui peut s'alterer en plur. rabddi • 

:V :. (p. 71). ].,;:. 

! Les finales des mots suivants sont isol6es : iitfa(td) ; prikdzrm 

-ri..O : >vi iizdva ,\kidtiri(tij, (fcfa&M&h^ ■'-'}' A 

A : jc6te de ia derivation suffixarlej 'la" tategorie (lea pOstverb'au^ | 

! ;^ y derives de verbes et de formes a prev&rbe qui presented Ie tbiine I 

f-. : -' ••. Verbal sans ' suffix e, comprend non neii'Iement des 'formes tradi- : ' -j 

tionnelles, rnais aussi des formes n^uvelJeflj a accent caracteristique j 

j •'. :'V Vl - . •• (P- ^4).: ! . V, h \- ■■ ■ - ! <sn£ft* ■ J " ' V- j 
' '^■•.y i - 0- ma^c- pldh, qui est asaez ancien • (Mikiosie'h), male represents Uii' '" '. '' j 
5" ^ - poat verbal paialJeje a. s^raA tire seconds iremsnt de (if) pUi}.: % ••'■'"'•H 

" •;. • : .'.J; . I;' Galifcnik ,phf hS iipiaf •'(&, .p.- 122) t -a fibbos&ca Apia ■;' Mais^i^eit. ! 

'mjMVfii^^ •, ] 

: ;/.;mot,:qurtra^ -.'-'j 
' . ■[■•■'}** p^rip^aea^i.-parfois Jo jemplacerit } Wtib io':blle% : ^trdie/\ "t V: -j 
,.71, (gt. eu ■n?.^^^^?: «ut&v) 5 sj 17^ (gr r w refc^a^)^ ' :..... ] 

: v v ocurwi^ l}ne forme, Sdtoa/i ..76 P titre, 'doit etre Tabs trait slavon ' 
. brdnie contanxine ayec le postverbal ;■■ ' '■" J . r . : 

;• :U ttet> r .pjrimdna t etc., • et aussi -{wMaHnina} rddw&8% [corrige eri • 

radwQxjt) i.-cf, a/Lerin .ntfn«t-«- changement * 4 ' r du verbe ^eWant 
[> , -(M., p, 57), et sans doute. goi&ru pr fi&l&vk' oCde graisdes penitences . . j 

' ; : p^7p),.de Gerov--pro^^am-«vpriei^ 

qui d^it "-a^oi^ local^nient ^aVfc^e vpro^lto^m £ -ce'>q^^diq1i^a|t v .."! : ' • : 
. q«e c ?^ f nft^yerbaux 

sait d'imperatifs adapt^s^ 
;.'; ,'V L e ^t^^ etc.y^ga|em'e^ 

un postyerb^sla^e .du \ yerbe :$>ezi0= > Tra^t att^sti§ ? va Suh^Mal^ : ? ; . - 
v erko^)j:4imperfectif;,^ 

( Iv., p. :82)^t x ' • 
Un s^bsta^ntif : ^eut , .^tre ? remaniS eri tantA que senii ^mme^post^' ? ; i 
verbal; : ainsi : 6m(ut) pour ^um( u*>, v pl: 35? '^e m v ot. ; -zgiiro f . ist 'une :i d^ i;: -.-' ' • 
formation de applet (pop. -ea), par rattachemerit ; a*u; ; verbe' biilg: " ; 
(rfa) 5g^r(, Suho ; (za) ^gi^ri-v : , Gerov. <$&rjdjhgtirija,^rtc^ pour ' .^....V- . 
\:.:\ skurija chez^iklosich.rf : . ,>y- -^H 1 ! ^v'' ^^C^^'^^^f^- ^ 5X1 v ,: ':- 

'-V;'; '. •': 'C ■ ' ' 
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• • . ,• .... t ■ . 

Adjectifs. 

Dans lia formation des adjectifs, les suffixes sent : v - 
*op-, donnant des adjectifs possessifs (p. : 116) 'mms -in- ii'est 
plus gue^e repr6sent^(p v 118) ; =.; - ^ • .U^V- ' : "■ 

-ck- (p, 12Q) ; isoipment godindgki (ou -cki)> de buig, gbdiridk ; 
-m, qui ne fourni^ adjectifs derives, : 

maisjoue le rdle d'elargissement et en partie de desinence flexion- 
nelle (p. llS^L'Margissement -n- est etendu au premier terme des 
composes (p. 163), et au substantif zldtno 91 19 & cdt6 de zldto. La 
confusion a vec le suffixe -in de singula tif va jus(ju*Si faire dbnner h 
Samtiritiri un pluriei Sarnaritn} 9^ pour Safrtanti (p. 86), et k Pro- 
fitin%x 112 2D (p, 159); Des adjectifs derives W±i 

-in> nous he cit^rons que : iiffe'ko, , tir^ 1 de ^ la j lociitibn du veka 
(p- 1Q2) ; Uiddjna 45 15 , • etc; ; de J •indeclinable (p6 //cuZia; ' (p^ 106) ; : 
lq,z6vin (et Qerov feldpnr ), remamemerit d'un ancien likiy I MAg^- 
sni(ti) , adjectif substantive, pour le substantif magesnik chez Mi- 
klosich : Gevoyniage((p)snik en regard du verbe (da) magdpmin, chez 
Verkovic; maeqni, f6m. plur- (LP^ p- 546), k Suho mdjeSnic^ 
ciere » (Mai), rapproches du grec va /!xaj/6^c«) ; micno tCdte siippKdes >y 
dans vpa mesto. m$6no 37 17 (gr, ;rov; vcrtov rovtov 'Trig "'j8aa , ai/o*0), est en 
ce sens un slavonisme ; njz^rajn-, alteration de bizvdrn- d'&pvhs 
nevern- puyilin^puySlninj adjectif -substantive, est en fait un 1 sub 1 
stantif en '-in substitu6 au slavpij ^o^dUeljl on" grcc 
elovataairjg 'y (ncL. t krdnin^} (le bout) du doigi »y cf; 

T expression jtrayp (gr: ^aKlhpog)'; 

doit signifier « injuste : )), comme krivi 48 4 , et ;6tre tire d^ri 'V€lrbe & 
pr&verbe 5- (s.-cr, sftriyittw^ml , agir, faire tort >>)> Les adjectifs en 
-m sont bien distincts des participes passifs en -m ; \f . 194),' skuf 
quelques ; f lotteri^ents : bfagoslovin eX Magosoveri ne different pas 
pour le sens, ei la, premiere forme, qui figure dans rfivarigile de la 
Visitation, est un slavonisme. qui doit son accent au fiait qu6 le rfe- 
tablissement de ; -Z- dans -slov* (p. 68) elbigne le mot' dn vevhe blago- 
sovi et le rapproche des cpmposejsii second ternie.-^diP' (j>Vi^) fslmy$n 
(3 ex*), pour rusuel sldyin^ a re#u 1- oxytohaison cara^teri^ et 
des partiqipes v,passifs, { et des, adjectifs slavohs (p? 169) ; pour r 
sdmorodeno 3^ yoir p* 163. ;4^/.>;::V- ■ .•' r ' /: '""" , '-"\ '•^' •^ 

-ovii(in) : grehovifyr \; * kaiuyitin et kaiurti? qui parait ^trib lih mot 
cre6 pour rendre o^oXoy>7r>??, apres la perte du slavtitf^isp^ / 
knlguviti, qui semble une refection de bulg, kniiovn-^ a vec suppres- 
sion de ralternance :g\l (p. 7.7) lekuvit', teskovit' (p. 50), le second 
rhot etant ui elargisseihent de ^jffjfc- au sens de <c lent, paresseux 
L'fivang61iaire de Kulakia. : r . '/-II' .;.;>':: 
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Les (S uffix^ ^ a<£al$nilr grmfo? 

l&vU, p 120, ,p. : im&. Suj^g^^ ,(Ma% etc* ^ pQUfc .; 

"mi^fei eilwfetej : etjt,-. r#ai^<k»#^ 

ch^ryerikoviA) par,, subs|itujtipii del^t** ^;-W^'i>^t^^^^?: 
Gero^ 

parcie qui 1'sidjectif sous sa forme premiere a pris ; te£e^s>:de4 qui ; 
siirtv^mauyais);^ & en^u^er;^ 

?I>o^ YojRgBe^a> j^^. •;; . 

eMi'«%ii/^^ofes^ca, pour^de ^giHB,^^.^^A^^.^>... : ^ - 

Sriip, lii^<0^'^^M^i^^^Hi^ (^-159),; j « -a ,v ^ :<•■■* 
• ; -^eS : ^nsfei^4»^:^(#5> : ^.ft#y^ 

: • a' 

"•' Bas^rdw,^ ^4^, 
s^bl^|ire ^liitre^ 

ujars^bstattt^ en, 7^(Bea^ieujx,;^ rppur; 

suMSl^^est ^odA^^Wa^^.^ : rfe^aiM^^/,^.,il^;^?)v : 
a! $ojbos&ca ijsift^lii^jfi^ft^i' CM.,:p. : 4Q2) ; prise4Ja position. apr>s 
oh^V^S^^^'^^ 0 ^ - e 1>acfce ^' mais ^fe^iftar-^^v 

'••'"r 1 : 5 : ••'/':'•*••* •^ v 'y; : '^'' : ; : -.' Composes. . • • ^.i/V^'i^!)'; 

Pour le proced6 de la composition, I'etat d'alteration phonetique 
du parler laisse preVoif . qu'fl n'est'" plus Savant : un compose banal 
comme hv^vodopad (russisme) .suppose, pour etre senti comme 

e t de ses aiternahces que le serbo-croate a conservee et qu'a res- 
tauree le bulgare litteraire? Les composes ' anciens ne manquent 
pas- Bogoittsiii (4<5s7$eJ, Bo^r^icf d), v mais ils sont' savants, et le 
; plus souvent'alteres ':. ..gMgfpjc. M\^Xfi^^ m ^ m ^ ^' 120 ) > 
dobromdsliri, qui reproduit apjproximativement le slavonisme doiro- 
mislen I boUmormtinic' (p,, 28) ayec medication du premier 

S.sldviriy^^ ymdlaverhi : i^ ailleurs mafo^rn-, ayec la forme fe- 
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minine de mala v&ra (cf. p-ustalia, p. 159) ; Mzdiverni'(3 ex.), avec 
la forme du pluriel, m£is qui pent garder le >ouve>nir du slavon 
£u£de~, et Mzdntiverniri ^ 44 1()) .avecradjectif pounm de Ftlar&issement 
-n- (p. 161); comme dans pr^ftod/aA^ Cudric > 81, 
titre, 87, titre, est, soit une mutilation, soit une abrtviation du 
slavon cudotvorec, avec la forme d6 Tadjectif -substitute k cellfe du 
substantif. Des composts sont de type slavon, mais refaits aur le 
grec avec les elements du parler : sdmordden, et sdrnorodeno avec 
Faceerit " des pastfclpes ' patsif s (p7^61)^^pbur^e ^slavon edinorodrii 
( Gero v, r jgr; ^voys^fc) ; prfonqvlknin, p bur le slavon pr&vozumnii 
(gr, TTpcoroxXyrroe). 

Dans Bbgovenice, pour le slavon bogov&nicani, le second terme est 
le substantia v&nec, laisse sahs changerifent, peut-Stite h. limitation 
du grec -GTeycciioi. II doit' <^ ex.), 
dont le premier terihe preseiite la substitution' courarite de la forine 
de Tadjectif k celle du. tfefefne sans suffix (Gerbv zlatokril et zlatno- 
kril)\ et ddrit le second terme est plutdt le substantif &kd que le cas 
en -b de la fdrme -ust qui n'apparait pas dans le texte ; peut-fetre 
aussi dans Boga&lova, qui a Taspect d'uh juxtapose de B6ga et 
Sl6va (p, 101). Ainsi les composts tendraieiit & devenir des juxta- 
poses,^ la manitre des juxtaposes turcs'r jitzbaSid, ba$ juritrukcia. 

Mais en fait ils oht disparuj remjplaces par des tours ptriphras- 
tiques : le grec p.vpoQiY)TY)q (slavon rriirotdcec) : est rendu piar tSci 
miru 72;- titre, 125, titre, l&ccnovTokoq 

(slavon ravnoapostol) par idno su Aposttili 123; titre ; et hit spti 
Sobrdn 76; tatre, (kffl}c) u dyers': 112^, confiripaeiit 'rincapacite 
de fcirger des composes. De mfeme, si GoUmorai^itiic 1 {-miteniffi se 
maintierit, non sans alteration de la finale^ Vest' h cdtt de GoUm 
MuSerilt' 118, titre, et le feminin est GoUma MicShica ; et dridho 
post 66jj 66 2 a pris la place d'un compost, slavon sr&dopostie, bulg. 
srHopostna (nedSlja).- s ^ < 

VII.'— Accentuation des noms. . 

ti 5 accent est en rtgle gtntrale immobile; d^ns .la/j^^dpn des 
substantif s et "des adjjectifs. II subsiste. des trac 
ahcienne, assez iiombreuses dans la flexion des substa^ masculins, 
mais surtbut sous la forme d^^ d'accept sails .regie fixe. ' 

■ Substantifs rhd^culiw. ' • ! :\? 

Parmi les substahtifs ^ ^ monosyllabigues, v sbnt 

bxytons : Zoy&k {^oira&e^ gidi^^ 
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Mh( ttt), ru£6k, stopdn t iuvdr, umr££ t zttkon ; bilisTidk, Gospodin{B6g) t 
kaminlh, tyrimah, litfnjkj lea mtttg ;i| suffixes : 4r. -d&Jy. 15 ! 7) ; jei, 
nonilj&ux em^rUnts ij^ } ^^%r^^%^; fj^33i£ : 'rU£%\ 

empmrits au groc ; fcumaii, s$ndp t Hmnjdn, elc.^eV^fc^^l!^ 
tvnatitTvpxti avec Jfl mbuvenietit d'acceiit du type raWce plur 

Stmt paroxytons t Gfopat, obla&i p^/sj, {jpu j f<&£ ra 5 et le grQupe de 
hdmiHi pr\stin(ul) y remirifot) % ^es mots k stiffixe -njft ; Jep 

; .ver%ux; : ^"^!^i ; f^^ 

• |6mmM^qiii re^bmtflety^^ 




/type? 

.d-iaccent.quils' 

ysiayon^ ^sse^l et h^^Mladenci ^vee' Tox^oii&i^^^am^fdanf 
les fl6riyes^;en 4 i-^ 

.exception pfookuti yoiirci-dessbUs/' 7^-7!'. : ''-v r -' v -\ : .i r ;^v.^ 

: Amsi^ro^yto^ai^ori est" abbUe dans^le^cas:; S Jiesi^iic*s et , de^. ^ 
finales^^ 

en se'«fixian^ 

ments;^ ts&ifyty. des pjDj^e^M^slte, yiyant; a'S^ve^^^^ ;i ' '. 

de 1 •a'ceent- sur le prever.be : ainsf ^ 
dontiraccent s-esteten 

gi^#£€ont le^^rmes^rieeV sont-oxyi^^ 
BaVVardar^ • Stiho : 29)£bul|£ ^j>6ttib;i etc/ ; f 



1 Cette'i difference dlaccent 'doiti <ltpe'€lncienhe^eg ; M liaison avec le'il^tt^itot"^:' 
des formes.- v. )s\. 494) ":tuneVflexi6n 

*m?adf , mfa^en-, opposait l'oxy tonaison du nominatif a finale d'iritonation rude a ; ; « 
l'accerituatibri radicale des autres.forine?, comme "la. flexion/du. type neutre 1 de. 
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(ma» vpir bi-dtess^ lipot VSuW, etc* , sans d«ite,par confu- 

sioti ayec ja forme dfterminfee de Uadjectif (p r 107).; —rMmd 
(gr; 6z[xiXioy e% ttiw te t'em'ill k Sukp, etc. cet. 

emjprunt dhcien a ribstaur6 son vocalisme sur le mot grec, ce qui dpit 
foiirnir till exemple de d^placement d^ccent qohs6cutif a la rfeiri- 
troductibn du vocalisme plein en position inaccentuSe (p. 80). Pour 
dndak, il faud^ait savoir si cette forme r£pandue en mac6donien 
{hd n datt 407 ; j§^& ;^Leri% $ic.* p, 21) a 

6te ^ 

Des flottements d'accent apparaisseht a vec ;les mots : s^nor 20 14 7 
etc;, mais d6term. sindrut 92 9 , plur. sirtori 131 2 et $inori 32 2 , avec 
contamination possible r ^ k Bo- 

boscica) et de la forme tur^ue sj!#pr, s^njr (sar^r a Suhp) r : cf . Gepov 
sinor et s&hir, et s.-fci\ s&Qr, & 

mais (za) B6Z}k 79, titre, (ha) 92 r %i%ve courant (2 e^j, (%u) 94>titre.- 
ou le mot form<e locution ihrec ^ chez Geroy, JBoZic 

et Bozik h^indiqiient surement quie des , differences^ ■. dialectales 
d^accerituationy cpinme de traitement de -6 r mais cet emprunt au 
serbe BoiiZ (p. 56) peut avoir ete fait k t des 6ppques ; et par des voies , 
differehtes, au moyen serbe, puis au macedonien septentrional qui 
recule Taccent, ou bien aypir 6t6 diversement; adapts ; ^ SovSk 
cour^i^ fois .dovek 1 8 ; peut-Stre qpnr; 

s6queice de M resti^ de Taccent (p. ;: 35),;.^ obrazdt 

51 7> "mais obrdzut 13fi^,"l4^ 5 y ay pc, . deux acqents -qui *. doiy ent indiquer 
deux proripnciation VadC)^ Stifoo, obrdz cc visage Vet ■ 

obrdz « portrait » (sam Duvernpis, et s.ror^ 

obraZ) mais r. obrdz ; il semble que Taccent ancien soit obrdz> et que 
le mot ait ete attire, secondairement dans, le type des ppstverbaux, 
tandis que notre texte ihaintient zakon, ppur zdkpn chez .Verkovid 
(LP V p< 1, L 6), zdkon phez Gerov ; -^ Zivofc .mais Faccent ancien est 
garde dans ( w/j iiyota 27 4 , (no). 144^ 0 x- P^tok 65^, determ. 

pitokut 65 u ,; naais (pu) \ petdkut^p qui poiirrait ^tre Fa ccent ancien : 
Suhb p[eniuk y blilg, petaArVinais s,-cr. petals, pjatok ; — djdvol(ut), 
plur, pjdvol}ti 22 u , etc.,: mais A]a>v6lity 6? 4 , ' C^.^yec deux accents 
(d/a^a^^uH'd, Qt ( q r J J 'Pffld^W etc. ,. plur. ; prijdt}l-mi 49 28 (p, 90),; ? 
inais j^r^^ri^ ^pr^jft(zit) dans notre:^ 

manuscrii (bjilg^^ praznjc}ti idans le .manuscrit > 

de 1863 (p. 4^"L 3) V (na) Stdrnbid 106, titre; mais (uf) Stamb6ld J5 y 
titre, ; 78, , titre : racpent^^st chez Verkoyic: (^/) iStdmbol LR, 19, L 2, 
etc, T mais h Gevgeli Btgmbdl comme noiii de monnaie [lv. t p. 128) ; 
de mfime Jeto&6l}m 7 l5 etc. 3 mais Jerosolima 7 la non sans contami- 
nation avec rueuel Jertisalimfa) (p h 102)' j—^m^io 74 ? titre, etc., zt. 
sesta mSspci 155 4 ; (p; 103), mais, nombre Ses 



,-■ • " ■ " . " 

mi&dci i33 1? tri m&sici 82, B] 140^ pet m^^^T^^liB^d^^' I'l^b' 
cent est & Suho m'ifcfuc, pliir, m'^ruti {Miil?)f^ef' dKez>¥irk6vi6^a--'' 

[LP., > 313). ■ * ■ 
v II y ft lit/ i cdtt .de f]ottera"enU du* k itea <*auses 'divenea, des traces 
; corifus es ' d ? line ; mofeHiffe ^e^^accfeiit ^Hj&s la^lexioii des^asculi^s^t < 
: sou^V^e^forme d'aiH^ 
; • pei^'p^ bxyfori^^^ le ■ ly^femiiiin: ; 

■ V peiit a^ cf ; -({from) 
■•/.vV'^.-grffllirii, 168. La mobility de r accent" est im&ux cons«vfee dans h 
\-y* des pluriels &n (p; 8S) M^ceJUnatW la plui fr^uerite 
;>;;.;? est du .tyjpe fa/flut, mais fa- cdtt de 'carfrif ti); m pth6Hti, §™&6ri y 
(j^t) Po/ti^t, t&tktivi, et ifwi 1^; 67^, ddat l«s deux; accents 

: . t^aduiseht ua flottemerit dans la proiionciitioil ; cf 5 ■ fltfifcye et ^wW*^ 
•v;:"" & GeVgeli (Iv.^ pJ 103): Lk perte de Tc^ionBilSion' des desinences 
daks parlers dii Bas-Y£rdar ne p^met pltis de distitiguer les- 
; types ' -sifwt^ et papdu'e du bulgarfflittSraire^ pp;47r4@)^'' 
■I mftitf^lliiident-'sini*^ "ditMtn. ; **mif>deti;; <fi* parler voiain de SuHo : 
• a'accpi^eaveci les t^afees qiil aubsisLeht, tm pen douteUseSi de 

tert : ce' aneienne- d'tiii acCentuG 89); 'Lrf phmd*. ■ prijatili> 
; djdvfiliti'dt notre texte petiv^at ausd contifiuer d&s: plumb- en du 
type eii par fie nouveku bfulgn ftr^fy cfi ;plur P scbmnie 

Leapluricb en -iiti de maa culms preaenttfnt regnMrement l 3 ac- 
centuation dr^miSti^ "ibaia determ. e'rbbi Sttti^vetriititi (p- 9CF|^ en 
regard de piniista, deter m : pbntiStdta k Suhb • (Mal/)i L'accent 
- ; attendu de cette formation suffixale est du type bulg* ogniHe, inais 
son emplbi' comme ^d & maintenir 

1'accent : du mot simple J (ct fem- p$tidki, p. 168); tandis -que son 
pas^ge ^ la'f orme 
• ; : a^^^eihenf k l^ pert^ 

■•; g/^S^a;^ais p^ ; 49)i\- }>;• 

• L*a sim^lifiee> V^ , oxytbnaispn = 

n'apparatf que dans (id 6^ i. 27^ 34^, d^terni v dofc^^^^ 
substantive d 5 oiigine" ^aivSHte '%6mmg 3 Gjg; • pbiir les - mots :/popu- 
• l^ir^s ^r^ ^^^ <pt^l^ fe^^ec^I^ dans quelques 

substantifs en -6 ; emjpruntes au t^rp^ ^ufee^ 
' co'ihine"'in6t iiiyariabl^. v ^ : ;f ^Xv ^ : 
? type ordinaire est?^r6xyt6ri:r ^dov^dZe/'t^iv?*?' ykulenafta) 
: magdri(tu)^ detdnch ' ku£&hci( tujiinosfafio); ' etc, (p. 158),: jadeni, 
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etc. (p.- .211). II reunit les anciens paroxytons : mesto, k Suho m f a- - 
stu(tu)j et les .anciens qxytons : pisjnu r plur. rebriftijjk Suho pismq ? . : 
ribro (plur; ribra). II a attire, non s^ulement I'emprunt, oirmftu). au 
grec populaire^opos : horu k Suho, Aord et horo chez Geroy, et Qe 
dernier accent s'etend au [serber dialectal (qui a pris sans doute le 
mot aii maped.onien) ; mais encore quejques vemprunts au turc : 
ke$i(to) 9 ou ^ ^'ailleurs.ila forme kese (chez Verkoyid, LP-, p. 372) , 
peut recouyrir un emprunt plus ancien kisa (k Boboscxca et en serbe) ; 5 . 

1. ik)y:;kjoM chez Gerqv ; et k sens 4e. rn^sculin, pout " 

A/uU£ a Gevgeli ,(Iv., p. 125), k'ule a Suho et chez Verkovi6 (LP., 
p. 205, -L' 3), kjole chez Gesoy (Supplement). 

Les proparoxytons sont rares : cf4tic(te), m}sk f icko 9 videl(o). 

Un movement d'accent est regulier, dans les plu^iels en - w 
(-in'#) de< paroxytons : imi(to) } pliar, imt^^ 

de mfeme & Gevgeli : k%fie, pjur, ku6ijna r etc (Iv., jp. 81) y et cf ftwa^a, : 
etc. y dans les environs de Salqiiique (Qblak, p.- 92) : c'est la cpnti- , * 
nuation de Topposition d'acpent entre ;sing* ime et .plur. intend 
(p. 96). Les pluriels eaa , AHi {'iSta) ont chez les neutres a peu pres 
le mfeme: accent que chez les masculins : deternj. detistiti, piliStiti, 
indet. iirdsti, niais ditista > ; ^accent du dernier mot est ancien 
(s.-cr. djeiic)y\ tandis que la forme inoiiyelle tmisti marque la ten- 
dance « a la c suppression • dii mouvement d'accent, : ^entre : le singulicr 
et le piuriei* Les formes notees par Oblak mpntrerit que I'accentua-; 
tion des pluriels en, -istp, s est egalement ; troublee dans les parlers 
voisins jari £fa et jariMftf et pour la ^mfeme cause, : formes nouyelles 
^li^^smiita.-r-. . ..<v r .^ >..-.■;,,'- - : ;-Vv/\o* 

L'oxytonaison n'apparait. qu>vec;:quelques f emprunts au turc, 
a$abdfa r :dunj<fya, apsandta, plur. -dalgdtite, jurmditi (p- 97), et f sans 
article av6c des mots - grecs comme JJccpxaTtevy 135, titre, masc. 
Satand 62 5 , ; etc. 

La grande majorite des feminins sont- paroxytons : soit anciens 
paroxytons comma niva^ bulg. niva, k Suho nwa(ta)^ soit anciens 
oxytons comme d{isa(ta)^ bulg. du$d, ; ii : } 5uho duSa^ mais determ. 
duSdta. '<<&! est Taccent de, tous les dissyilabes hots du type rare 
dunjd(ta)^ et^ de 'la j plupiart: des. polysyUabes: • : cam/ca, nedeVa^ 
tizdwi :w etc.,; postyerb^x : ^ 

piiveVtt, pHmSna r t mots k suffixes :aafea, -la, - &a, , masc. 

-dftjft (pp. 158-159), mots d'emprunt furttina(t<$j •kulibi, trapezaftq), 
6t^'Mfeihe les:nitots t^ partie p^x^ons : 



j . 168"\ ; :H^, : .. .;v ; . V--':./;:^ ■ 

^ ^^^^ v ^ jpouir } paia-A Sulio : eh &ulgare 5 , j ; 

serbe, l^tendan^ ' 
fpis e^ 

turc, < " -!i 

en rejprd,^ : 
• (jR/e^i/c de i'Acadeinie dfe Zagreb j, s <5/ra ; et cf ; j 
1? vieil empnint bulg. Zf^a, qui est paroxytpn dans les langues bak 
^y^ : y/\kaniques. (Berneket,-5W. .efywi. .^Sr^^ce. qui montre que leserbe 
j yf,' Vv est pris au grec fcbuXa,. ayec allongement grpc; sou& r^ccent 

!■.' "■ et P a ^g^^QH^^ au;1^ .'" 

I longue., Ainsi, pour, les empruiits ancifens^F^ 

en bul^:^ 

: fttr%ca, leg; ;^^nxkifs ^m^^^^Ar^ 159)^le ^pstyerbal Ywivva J 

du teyram^^ j 
-ina; /aJA^ ' ;"' ■ . j 

• pous ,avpB® de mSjtte prikdznd; pour b^ 

j est en *regar<I ^ 

rddum est -exceptionoiel ; cette, forme, corrigfee emradurdni; 1 doit vt 
6tre un imp6rftti| du /typ^-de ^riipa/\ (]p; : d8^ transform^ en sub^ 
stantif au sens de « aye, salutation (angelique) »• 7 • • ^;V ;7 ' ; 

^L^accentuation rare sur la quatri^rae syllabe ert ^krisdnt^dfe'-. -4ai 
fin dumot se m$ii&l5e^ mais eiii eMraanant -ra^isseX-hr^- 

V merit ^ 

mi>cmica) r par refection; surj^ 

masculin eorresppridant. - • - Vi-/.V 

Des flbttements d'acqe^ tow* mots 5; = i 

subufyy^^m •>/•".;. 
s&butq, ^ 127^y:i^i^h}^;^';- 
' mais d6term; : pj^/?^ 95 4> : aveo TaGcent ; de .Gerov/; p»fe^/ca : le flpt^-^V^^; 
ment papticka X Subp, . niais p$i%tick&& 
j" , tendance^^toainteni^^d^ 

gudind tisueilement, ,$4dum godini 112 2lJ! etc., mais osotfi godini 7 8 : • 
Taccent est bulg, godtha^^ 

(LP M p/ Sl3)V m apres riprri de nombre ."^v-r'.,: "■' 
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(Beaulieux, p. 65) ; il doit done s'agir ici de la conseryition de Tac^ 
cent special du: genitif pluriel (cf/ p; 104)^ 

nous avons par ailleurs/(p&) hiljddi :(p. 145)f" coniftie do' a hiljddi 
k Suho, pour hiljdda, riiais (doe) hilfadi en bulgare litteraire (jB^au- 
lieux, p^ 99),; qui attefete que le Bulgare/ et Hrement le bulgaro- 
macedonien, a participe k Tirinovation du serbd-ctfoate (Meillet, Le 
slave commun 2 , p. 172) qui redule* Faccertt au geriitif pluriel des f&- 
minins du type hiljada: ? ; 1 

;•• Adjectifs- - '• " ' 

L'accent n'apparait sur les desinences qu'avec les adjectifs pro- 
nominaux iden y idn6^ uZna,-- plur.; idni (p, 136, sauf edho 123, titre> en 
fdnction ^dverbiale), takfoj, Mm. takfd fo 135), Kadjectif substantive 
dobro (p. 166), et avec des formes slavonnes ou pretiendues telles v : 
fern. S/ita, Krystdgo {p. 109); et de mfenoie 

tfofd (p. 125), et. cL slavSn (p. 161); Normalement, Tkcceht est fixe 
et porte sur la derniere ou sur Tavant-demiere syllabe du th&me. 

Le theme est oxytone dans : golem, velik', dalekd, dalbako, visoko ; 
les adjectifs en -if/, -op£t'-(p. 161), les participes passifs en -dn-,-ert, 
-at (p. 194), les adjectifs; en -o? des juxtaposes Janov den, Kr}$tov 
den, Petrov den ; les adjectifs invariables bilfoazir, rizil, etc. (p. 106); 
k l 5 exception de ndrci.qui presente le suffixe tuvc-dze inacceiitu6 • 
(Deny, Grammy p. 635* et cL s.-cr. ; dmidza, d'ou ddidzd) ; — les 
adjectifs, en -ft-, -r- (krotuk, *dob$r) et en -h-, -$n- k vbyelle mobile; 
avec generalisation de Poxytonaison du th^irfe* lain^^o^n^y^&isfb: 
raddsiri, de rddus, pour bulg. rddosn- ; les adjectifs en -eft-; egalement 
avec fixation de T accent sur la syllabe qui precede le suffixe, ainsi 
'AyyeX-cka, Viljdenc'ko, de arageZ, Veligden, k Y exception du derive 
special ^cft£-(p; 121)> - • -v 

Sont paroxytons; opak, dyrvind, prdvin, d'oft Ssi^mj ; (p. 114) et : 
le type de kr&n\nto (p. 108) ; Temprunt au grec (:p6)ir6tir (p. 123)/; 
les adjectifs possessifs enrop- (type Gospodinof) et eh -i/i- (p. 118), 
les adjectifs k elargissemeht -op- (type CoveSnou, p; U20), et les ad- 
jectifs en -ap- (-op-, p. 162) auxquels Se joint jdlof.; 

Un flottement d*accent- n^apparait qu'avec Tadjeictif diminutif 
malecko 55 A0 , etc.-, niais mdH6kiti 117 u , avec deux decentsy dont le 
premie? indique la tendance au maintieri 'de Faccentuaiion- du mot 
d'origine, conime . daris lesisubstantifs! diminutif s en' -<5ft«- (p^ 168) : 
Gerov donne de mfeme mdlidk- avec deux accents/ €>t le dialecte de 

1 Tiirc ~ce 9 . majs la not^ioii offipielle d e dZ en turc prfet^ des cpn$usions,qui la ; ) . : l 
rendent kouvent iniitilisable et invitent ai la proscrire des fetiides \de balkanolo- 
gie. 
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formes, ^prefixe.ai^ est;sahs. unite : 'PriSis^ 61^ "''titoeV,'; ? 

82, tjt1bre\; slavon'; ■; 

simple.: , = >. : -^;,v : ;/ . ; , 1? f / ; f - ' : > ., . V . T • ' 



En ^eKoySv Bes; einprunts turfc (ba$k&, etc!, p. 156)/ roxytoiiai- - 
son est xSre ; : fi^ (p;"Vl44^y'\:V:,'} 
n' avaiit pais ' l'^^ent ; feh^le /absOlUe " ; ^tiidmi#; ifyrcanik' ; j tiR ;finale> v H 
apocopee "oil remai)fi6fe' \(ffiilStys IJe^a^^bes^ ^ et i ^ • 1 

de froga ont perdu roxytqnaison^ sauf dea veatiges du Facce^t^/a ■ 
[p, 154)V eh regard "de bulg. ft'&ti^ k Suho ftwgi, fc&ni'iS (adv^ 

mai& : &^ f - - • Vf ■ 

Daitit lea loiwtidri^ a^^^l>iM6s^ ddyf ^e^J^i^r t'eriiie est une pr6- n A ; 
position; le r*iei!d li^eien de Taccerit ear lei pr&poeitiori eat bien con- 

a n?4me t 'i$& dfev'elopp^ daiia 'h "-cas de ; lir proposition na- ; : nagiw-t, 
T accent vddem A ■ 1 ' - Lfc v; ' ..v'-^r, 

V .' VII L -— E^PtOI FORMES NOMINA LE5 + 

/ iii J 1 "■ ■ " r - ■"- k i t, ~ , m- J* a* ' i I ~. 1 rvs^Vi '" - y 1 - 

• " J IJQpdJF "tf r -. " ft* iu..'i fr- i ■ i ' .1 . .1 ■ . . ' . ■ ■ 1 . - . 



>r Snhsttintif et adfectifi j ^ J ' 

Les adjeotifs employ^s^ sub 
boln$i 147^4, m/rt/fYt ^44^ 

^ ticZi 23g- (gr > ^ vrbue app^aroug j y ^r4^7ij^ if ^ 34^ .( gr; .61 a^prco^oQ, ,et.c r ■ 
; au ijeiitre : skftSritito sfra^oto ^ ^ ; ; 

D'ailJettrs^ l^^liri^tioii n'est plus toujours hette ehtre le§ spbstan^ ^ 
■ tifs les y djectif s ? le suffixe si^ul^ - w- ? 

d'adj^tif 8^ en dehors de rapppsition >v 

ordinaire du: type de fProfitiii i^/desf substai^ifs/,p^yeW^. 

tehir : ola i ^ na :hA\i^JSogqn6fnj^:. Tdtko,: 

nds(4) 102/ titre; 105y titre, usuellement (^90)-'^ \^. : ;\u':^ 

■ : " ? ! m.'.- . U. article* , ? ' •. > v^" tr ■ \ . _ /'/ - 

Comme en bulgare litteraire (Beaulieux^ p: 107), l'article post- 
pos6 marque en priricip^ unerd|6t^ 
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pals 'darife des ' cas^xomi^e da pruSfavd gt&fovi 21^ 9 ■ da sy-piiodi uf 
iemhiqd .14 to ' uddjiiste... pu drtiiiiiSii 29^, pit « les ^°p.eches » ? A « les 
tenebres », « les chemins » sont indiques de f agon generate d'oti, 
par exemple, T opposition de da prdi>i sfddba na sin rhu 2% eft da si 
dojdat na sfddbata 29 4 , oft la premiere phrase he veiit dire que 
« marier son fils », tandis qu'il s'agit dans la seconde d'une nocie 
specifiee. Mais cette distinction n'est claire que dans une partie 
seulement des cas .:. nous trouyons, sans difference iappreciable de 
sens, zaividelot 1 6 et za videlp 1 7 , na zemn'ata et na zejnria 10 7 , etc. 
La tendance g$n6rale au , developpement d'un article defini, et 
patallelement d'un article indefini (p, ,137), laisse subsister de nom- 
breux tours tjraditionnels, surtout apr&s preposition, pu la presence 
de rarticle,;esj;; encore ;facultatiye. V / . ^ ' 

L'article n'appar^it i^as, avec Gosppdin (Sfdti) 
Duk, Bogorodica, Veligden, qui sont des nonijs propres et .des noms 
religieux • il est courant au contraire av^c Af6;ndo(t)^ ; 
pour Gospot, qui est nettement uii nom propre^sans article dans le 
dialecte de Suho ( Gosput', Mat.), sa finale se confond dans . no tire 
texte avec celle de la forme determinee, dqnt elle suit le. sort dans 
une partie des parlers macedoniens : Gospb k L^rin (ML, p v 34) et k 
Boboscica (avec passage au type des .ma^culins en -o, St., p; 5$, 
p; 58), comme d6term. -p. Parmi les noms de parent^,' tdtko, mdjka, 
sin et brat n'orit pas ordinairement Particle : ainsi na tdtko ut mo- 
mata i na mdjka 39 193 brat na brat.„ tdtko na detito... decata navrgs 
tatkovi 137 9 ; mais Wus avoiis biissi tdtkoto 10^ s$not ; brdtkjata 
134 0 doit Itre pour brdtkja ti, et peut 6tre lu brdtkja t$'{p. 140) : 
cf. molbata 127 ie , a lire molba tq, d'apr^s tfofoto molba 67 33 , gr. 
y) dewfe gov. 

Ap^Ss preposition, un substantif ,ou iun adjectif .pris substantive- 
meht peut ne pas prendre T article quand il desigiie une personne 
specifiee par son titife/;'ou-.,sa qualite : idi ideh; ut ,napre£in "39^ 
(gr. epxetdCL tl$ 'liccpu rou dpyiaway&yov) \ iden wf^/i^&a^/a 65 37 « un ; 
homme d\i centehier >)j velea... na uzdravdn 7 i4 , gleda na : Utertik' 
155^; -etc;'-*Ij'6pposition de U6enikjut 65^,- en fonctipn. de ;/ sujet, 
et de veli fta- U&nfk 65^ sembfe ^^indiqiler qu ? cl s'agit;iici, .et pour, les 
mots comme <ttitkoy<hx souvenir dti cas oblique en -a } qui,, d^a^res 
les vestiges qui ^^en subsistent^ ne recevait pastTarticle. En effet, le 
mot grdty qui presente la forme grada (p. 102), est rarement accom- t 
pagn6 de Tarticle : uf grddut 20 lt , mais couramment ud grdt 38 2 , uf 
grdt i pu nfviti 38 16 , etc. Les noms g6bjgraphiques, qui sont des noms 
propres, et;4 c?ls oblique en -a, ne prennent pas Tarticle, sauf Bag- 
ddt.et Am 
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Ainsi l fc ahscjac6 de l 1 article partiutilieremeat frequents 3 pn^ 
propositi dn> qui rappelle: quelqsac peu. les faits du rem main et de 
J'alb&nais (pu -dr&miiti comme rourn. pe. *frum i: Sandfdd, p. 134), 
mass rfrsulte d r un developpement slave.ftsse^ rftcent. Dans quelquea 
cag., Faba-ence de Farticle pent *tre apparente etdue k uoe reduction 



T 



123 12 ) sfmais ; ' * A 

tionnelie s am- article. * i-« : - : .r = V =W^ ' ^ : ; : ', f»" ' ^ ■ 

Devant h datif -posaeBsifcSuoiu^^ 
Una ti 127 17 [= i/tS/es &rta ? 67^)jt£v^^ 
n*i* I43 4h etc., et mime sftodt m« 49 M /.ii#p ;i q|ae^.sj.w?n 
ordinaireriient l^artiolet Ave^ekidSmqnsjtr^ 

f et »w p** 4 tJ £tc + (grr^t^V,"^^^ qu'il 
ne s'agu pas 'd T un& sort* d^ppos^tion'. dQ type.".«, celui-ni, ju ? 



£tre redouble i no, iagvthinjti ;6fejti;;l29u *pk.- W^^tt-?.^. 

tiamgrdm 31 ^ u/ 'ut kaikui 33 1[P etc, , .Wjre jtfii 10S 7 
^— {— 7Sj), etc;, ■avec j/f- qui n'e.B.t ^.plps une forme deter- 

mines fp,".-l38)* ; It ;_wriy« i que rarticie ^pit : joint k I'adjectif qui 



suit J^s^tantif sahsVai^^ :':J"f • 

, ii'e^t unitpeu fr^ ''-op-"V 

• '.. (p- ..?fv v ' 

Poti* les prbbl^mes .que. pose.la ; u^i»guHgE. ^ '\ C 

Pour IWccord. en4 ^Iftutf^^^a'^^'- - ! 
frequenceMuV pluriel du- yer^e ; aiyec; un^ 
indique un ; :gr6ujpe, :.<sf4iui paldle^ sj sybirifaSyifa^ 
^idek;dr^£imta, 2^s%du0te viki afkifi* 65^ ete!", et 'aumlteSn^^'-J 
cata tie gu puzhajdUs i$t lo$uti,ata uf i nfhijsi mdija 2Q 6 . • U est .naturel ^ 
que ce | fait j^j^jBment.iqj^ra du grec ; (type .^Qwrjat a^^c^j^ait 'unlj;^-; 
d6veIo^pement^speeiaLdaia^ j(e i'^ 
cpllectif (j^ • 83) . : L'apposrtion d'un^; adjec^ifi , ; pr6no,min^rau pliiv :^ 
riel. et d'uir jsubstantif au i; siuguiier : se- ren 

exceptionneUemerit :"' dr&zi ndgo sfSi. 35 ^ ^4^^rl^^^^%e'33^ f : A 
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Apres le pronom « persons », le verb* se met volonUers au plu 

S riSrieVerbe a^sihgulier pent etre smvifdWujet auplur 
Uro« 78, {mais & «f» l«8i)i qui p«ut avw ete ' n . tr « h f ^ ' e 

i pru^i 53„ (avec correct, on de * . « 

prJW ***** * » w 4 , ^ UOV 

flu narticipe passif et <lu substantif verbal (p. ilUJ. 

raissent librernent au pluriel, comme en grec : ** . 

in variables.* et .?,» peuvent tenir la place d un plunel neutre et 
a7pX WplWriel dansle verb* = H * M^-W^^ 

/ ^ Toutef oia, le l^ffSS^Bt- 

est assei souvent remplaea par u„ substantrf ' 

St; otoe temprdnt 

vague de i afaire, chose parliament agr j .** m 
Zb lueru, alb. p««e (Per. Papahagi, JWWe Amdrucke 

"I* e&e^^de pluriel neutre employees, 

trouvons avec meme valeur des formes en -a , «.Uw ^ 

1314 staement aussi Jo m» ftnf 82,,, 14U„ 

( Xnl ? 1eWre; 4u a disparu en v*^****^?.*** £ 
SI Sirinoml et des adjectiJs (p. 105), et que le parler de 
KrfaSa 2t en train d'eliminer dans la flexion des substantrfs 
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phorique f eminiira & c6te de i eii taletir de heutre, p. 179* La con- 
v fusion chi pluneF n«titipfe,^ i d& femin^ \ 
main et eh albariais 'Tet'! V^/paV-; d^ori^ne^Hbaiiaise ^(.Sandfeld^ ; v 
pp. 132:133), puisque c'est uh fait quir^ 

peei^^-dpnt le^ %hse<^ijc^' pht J ^ ;j 

se, cpntih^ 

prqnom 

formes ^ %in&r^ : . ■ 

tation du grecV cpmnie Femploi absolu du pluriel neutrie. :, v : 

j ■ ' \. ' ■ Complements dU ft6m.- . v . v./--., ■ ■ ■ - ! 

i Np^s^ : 1 

e^c ; (p 

dSsignant des v personnel da;nsl ^adidrip^ j 

■ ■ .I 

<£n coilefetil '-tpy 14Bt vhoiir I'expressifon #u V singulatif, Teiiiploi Iturc; ' 
1 ;;'^;'et; balsam 

*■ fefHJsp. |J%Ip ? est atteste'c^ Tt6j .z$rmM femp^jB^^ 

padna (gr. xovcuopov... o sirsoe). s ,u' jm/. •. 

atoned qjii reppnd ; c£mp^ (par; .,] 

dj^engrec:^ 

■ ^taji^ , ■*>■. . ' ; .u :> ;■ . ' ■* 

\\'/]^(»^ W cpmpiemeht dtf substaht^ v:*:^'! 

r peut 6tr^^ 
■■. (gr v ^^ <^.; ato^ 

:■ ^ 

(sm' Gospvtomu, / p* - 58) ^'parf*^ 
(cdrotomu Tc'^/ca^jV^^ 

atones d£s prorioms personnels et de Fainaphorique f ; Tdtko mi 2 6 , 
duM yi 18 7 , Z£cot wiu « leur visiage )>:148e, etc. (usuel). Le datif pos- 
sessif p^ut dtre rehforce par la forme tonique du pronom 
mu nigu 49 25 '(&ans na, ; p'. 142)-, et;cl na brd(t) r&u mmo> .85^;(p. 137) ; 
pu par 1-adjecti^ 

• •. le subst^htif coihplem^ * 

;': Ayec;^ f re^ufemmen^ 28^,^Mtoiu?wt ;a^ata 31 7 , 

" j w fatAro :^m6mMci; 39^, etc,,' et : m&iiie rriu si zapreMrfa 
; ; (comge;e^ avec inversion : ut ne b ito pili&itiM^ 
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pcelj, m&95 0 . La preposition ut expririie eiicore la possession apr£s 
r ? le vefrbe « Stre » : $a bS$i ut Sim&na 33 3 (o & tou Etp T &>vos) a ; et le 
complement d'6' ,: ifxtui&r6..> idno .zyrno yt $.indp. 25^, pdjas ^fj k0^ c 9S S y 
bildk uprdvci ndgu 38 12 , etc* Ces emplois de ui. sont beiix dii grec 
oro. (Sandf eld, p. 186, note 2). * 
^%v£c Tapposition simple apr&s des substantif s qui foiit partie 
de locutibns prepositionnelles, ainsi '.ui krdj 6ds l x ; dans; les indica- 
tions de mesure et tours analogues, cpmme en bulgare litt6rairej en 
grec et en albanais (Sandf eld, p. 109) : puluviriata stokaAli^cdia 
voda 88^, biVtik prd^ L 20^{m 

prosify 20 9 ), ut y6s^ i% p^la.,(^t) 150 10 « ;,; He' g&teau' d r aBeili6 : >i; s ^:- 
tdhd mesta. pph 86 1? etc. Une bonne partie des exemples sont arti- 
'ficiels, ei lie font que reproduire la suite des mots du slavon, avec 
suppression des desinences ilexionnelles, sauf des vestiges du cas 
en -a : roiba Gbspodin Boga ndS 9,1, titre, du kr$$iut ' IwpOa-a 65 26 , 
gldsiit : Gos podinovo- S(n 144 5 , denut na Sfetici fdtkonds 96, titre 
(grl * pvtyy) rbu ayiotg ncttpoq tfp3y), etc. Mais le tour avec inversion 
est plus int6ressant.: .na Mwwf nomoto 11^, na '%Xtao<zid Prufitin 
dnyti 133 10 , na 'Itoayy na Maria m\zul mu 90 19 (gr. tov 'Iwo^cp xov 
avSparns'-Maplccs ) ; na Ta«/co mu imito 60 28 (— na imito Tatkovu 
145 6 ),ou mu vaut sans doute mi (p. 140) ; uf prislavdnio trdnot 
negovu 16 u (■= navras trdnjot prislavenio neguvo SOg, gr< 'mi 

ou le ppssessif, n^goeu. porte $ur le substantif 
complement dont il est s6pare ; par; inversion ; avep jes deiix 
substantif s a la forme indetermin^e : ut ikiru mirodia (gr: 
i^' r t>?e ' 6<7f/.%; T<iv ^/5ov) 5 ma -Mypwp. Lfcyi' .'grat 86, titre, et cl na B6ga 
ndsago 1 golema Cr^kfa dans la page de .^itre du manuscrit de 1863, 
p. 4, 1. 1. II y a l& sftrement une construction de la langiie par- 
I6e, ot natdtko mu dvdre dans une chanson de devgeli (Iv , p; 83'— 
. et nori d'at. tdtkomu), qui caique , un tour grec connu : ainsi eii grec 
de M&c6doihe cr 5 ' svoc tpr^ov rh xakuSoc, G. F. Abbott, Macedonian 
folklote, p. 347, L 8. Ge tour apparait aprfeis preposition, et le subs- 
tantif precede de - son complement , est nprmalement poutvu de 
Tarticle. Sans preposition; zagubenito s§n 12^ "(ge" o vrog r>5g xnothlccg) 
doit repr6senter une juxtaposition plus artificielle./ 

: v '"■ •• '\ "'H'.\. ' CompUimnps :t du verbe! 

■ destination est exprijnee par na, et par le datif ou raccus^- 
tif-datif dans le cas des formes atones de rahaphorique et defe pro- 
noms personnels : aihsi mu rioi;na n$h 4^, avec v r anticipation usiielie 
. dii coinplement par ,un pronom .a^ de diteerice 

entire Texpression de la destination et cefle dp la ^ direction a 
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Fluent dVit Zuid^f / ' ™5 U com: 

... (p. 181), . ; ■* # le .i 0 „- yerbql passi/ ■ 

Dank divert ■< ' 1 ■ ^ ■■ v >- 




Bugarievo do go jd^Z^ ' !*; e Vard « * iWt : ainsi ft 



, la continuation A.\g^f££$^A 18 7. note 2) y voit 
«tee le cas oblique %n -i et*l U ' V ^ J " ya P as d « ^poW^.-v-vv* 
preposition « ai ' : m^^k^^^^^f^^ la - S 

if* du ™main^eBc^Sf^ JVeo Je tour ^pi..^:/:,^. 
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fusion des formes -atones d'aecusatif et de datif des pronoms per-^. 
sonriels. Ainsi, ayee les pronomS personnels, des tours mi vide mene 
et mi rice na mene ne se distinguaient plus que par la f agon dont le . 
complement etaitrepris sous urie forme tpnique. Or mi, rice na, 
m&ne remplace un tour mi ridS mene dont notre texte n'a pas entiere- , 
ment perdu le souvenir (teb ti vSlam 53 36 , p, 142), puis^ue,mefie ; , tebe 
ont ete des accusatifs-datifs (p.* 178), ct mi ddyas jrtfane h Bobo- 
sciea (M., p, 65), comme gr. iyha 'tilyeig. II est resulte de l^ .en 
m^me temps, qu'une.eonfusw 

phorique, c'est-£-dire des emplois de gu/i et mzi (p. 143), le sentiment , 
que na, pendant uh temps s f acultatif dans mi riSe ( na), mene, et 
etendu en consequence & mi vide (na) mine, seryait proprement k 
introduire le complement sous sa; forme toriique, d'pu, plus generale- . 
ment ? le pronom oii le nom de petsonne complement. La comparai; • 
son avec le parler de Geygeli ihdique : qiie la construction du com^ • 
plement direct avec est r^cente et locale, et a du accpmpagner la 
perte de. la distinction qui avait htfr recr66e dans la flexion des pro- 
noms personnels -atones entre dat. mi, etc., et ace. m#, etc* (p, 141). . 

. Lk ou il ne s 'impose pas de faire uiie difference, comme avec les • 
verbes « dpnner etc., entre T ob jet 6t la destination de Taption yer-; ; 
bale, Tancienne repartition de Tsicbusatif et du datif he r6ppnd plus 
k rien de precis, et les constructions aVec TaccuSatif ou Je d^tif ,des 
pronoms atpiies, avec ou ; sans na : devarit le riom tonique, peuvent 
flotter; Le .cpmpiemerit. de. persdnne du yetbe « interrbger & etait 4 
raccusatif, et Ypst reste k Suho : gu ptiti (Mai;) : dans nptp texte, 
nous trouvpns aussi' bien mu pitda 10^: etc, (frequent) que gu pitda 
na rtSgd 7 U , etc. ; inversement, les verbes signifiarit « dire » peuyent : 
prendre le complement de persoiine saris na : dd repke-vd planihq, 
25 xl , da ne kdziti n\koj vo so.:; 139^ rice pa i^apT^ iV^ 44^)v ^ ^ 

Anticipation et reprise du complement 1 — Il est courant, bien que 
sans rigueur, que le compliment soit redouble 4ri moy^n d'un pro-; 
nom atone : pu bien arinoncS par ce piroriom atone quand il ^smt le 
verbe, ou bien repris par lui quand rl est a* debut de la , phrase ; le . 
fait a lieu sjartprit quand le compleriient d6sigrie une perspnhe, Ainsi, 
dans le cas ■ •de4 ? .^licipati6rir : ei6c;[gu ty gu nQr : 

sile na n4go iO^a gledat pldcatd Q^')dsvi pfysk'dm 'hfi^M,!2^A^%i\ 
mu sq, vide na> S^ rice Ma n\h^\ dans le cas de la : 

ace. na Gosppt ne gu vide 3^, ddrdi gu tevti ^^ Jia m&n mi .znditi S^y 
dat, na nigo mu si sMU ldfot lO^v ; dSris cuhkim ' 7 lrj<j(>yq ,ne ;mu>si 
aal slavata « Jesusi la gloire ne liii ayait gas ete ^donnee^^.-ie:! 
tour s'accpmpagne d'une^anacoluthfe.' Le re^ ^ntici^ 
accentuee non r^flechie:du 'prpriom ,;: : i \ipkt^]Hs(e, na vds 44^. Avec 
'" L'fivangeliaire de KulakiaJ '. ' '■'■•••■'iv'- :v.V>v : - ^ •. 
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& ritgtin^ hp^^ii^toxi^ peut anticiper \A 

un proniomxo^ avec up^ autr* preposition que (of, Sand-, 
fold, p. 193) to tttu piso^ is n-^u 143^ ■« €c qu'ils ont ecrit de lu> xi> 
.raw a ddf m r^ft $4 fl , et mfiine m-u.^j rikU migte : n\h 4^* ils dirent 
entre eux*. II peut annonc-tr. non le. copapl^iiieiit du verbe y main le 
datif posaessif ou radj.ectif ppsaessif ,acco^ au coo>pltment.t jre mtf 

naM'fcrfiu-'si stimn£le'ti9~ u' . ; r ^ 



■•^•Wg^^tt^air^^ (g.e,aTiJjieux,i p* j^dfera des^parlers^deM^Motawav:.:^': 

slave (SupK : 34,7j 0 J:etc. fet acc. sebe si, &xpr^ 
go Hoe ^neg<y> go-i^$ : togp y ^t gq ^id^ 

lepse « il 1^ yu, liii >>, t Arii^ le teoi ^ ^tjrpqueiite;dahs le^. lamgwes-; V; 
romanes^ c'^st en slave : ' uii? f ai^ vplus ^rpreiwnt^. iqjii; n[ aipparait . ; : 
gu ere • eii ^ s prb p ^ cro ate ' qu'c.^itl.'a'ns la , ; tangue^.i^ti fi cielle^ des ^g^r?%e-,: . 
(i pode y'mui'njeimur Mdrku, car cestiti govoriti) : trop recent (xvii.^ \ : ; 
siecle) ppur §tre jmpuie ' ? k u»e imitation du roumain, trop etenduJ 
pour rien ^evw 

these altai^is^ il ne ^ p^ re§uiter <que du, dey^ippps 

de parlers qui cqnnai§sent ou ; : 

postpose'J cas oblique : 

• A cd.te iy jnu anticipant^ / 

noiis trouyoris encore cour am riient les '-formed, atones 'a et idevant., 
des verbes qui ne'sont pas accompagnes de complements : ut strah 
a vikdle 24 7 , ka a 6u c&rot 2%> tie a pijdhii 28^, aku n6 a slusi 14^, etc. ; 
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da i ka£d B^ kak i prikaztivaM %> k6j i ' s greM' :: £%. ka l'i vide [jsfetut V 
(sujet) 21^ etc; ; ou bfen prfes diTcomplem^ 

mu u rite na nea 42^, da mu a dddat da fddi 39 2 3, mi a mil&vas £55 2 , j, 
ti mi a pusli 12 13 , etc. ; vi i miltiyai nd vas 34 2 , mi l pribrdhti 50 8 , etc; ; 
ou bieii au lieu de gu, mu attendus; coriim^ pr^ 
ride na riia 9 14 * ka i prikdzwd na nfii 147^* ete'., ce qui acc^bit ^ 
F extreme la confusion qui existe par ailleiirs eritte Us formes atones 
de ran^phbrique (pi 143), et rend freqi^^m^ 
. des cohstrubtiohs vetfbales^^ "^;r;;'^™ :T v" ^^*"""^ v - "* : 'v 

II est net -que a^ et i serverit de formes atones iieu|res de Fana- 
phorique : ainsi Itinj 9^i t a&ni 19 8 « fais cela, et liHe'Iaft » ; oni £ 
kazuvda tii so vel'dl f49^« ils racontaieiit ce qu'il avait dit », oil i. ) 
anticipe le pluriel Mi de sens neutre; C 6trfe deux gra- \ , «. 

phies d^n m&m <S0 sont les 

formes de pluriel et de femiriiii siiig^K de -V ; 

neutre (p. 173) P fees : ^bzioms neutres s ? emploient pour anticiper 
ou repriendre le complement n^ ou qui rie desigrie 

pas line persomtt : i brd sito &%, a vid6 idhd Sovdk 10 p a zelipot 4^, 
Art j/j^w,"^ dcr W a ^j^^ et am si on a 

. /fcgg# u/ (dno kaik 33^/ofi 'a aiiticipe tin com^Iment construit ayec 
une preposition (cf. >iw; p; 178) nous 16S 

trouvons aussi daiis des cas comme ^ i Cou- ; 

rammeht;=-ils fourhissent un cfrm^ qui est 

ou non accbmpagriS de complement": d znaftid^ 
que:-y>V"^ idiko mu nd detito 1 55^ « et ialors le.'pfere de . 

1'enfant (lie) criai : >V 'TwoviV™ y gu T ^ %af^mi^2^ Jesus..., nous (le) 
1 avons trouve ». 

Ce type\defpr61epse vague dbit Stre cdniiii des parlers voisins* 
Che* VerKovic/ dans des text6s qui ii6 soxit sufement pas eh piir 
parler de Visoka/ nous trouvoiis uii Vfcrbe d&alesd r gu akalesd na 
gosU LP^ ^ akdlesa desiiina momi p. 247, L. 6, etc., 

avec un deriv6 akafosainicd [p. 354^ p. 527) : il rie peut s'agii^ qlie 
d'unfe fixation du tout da a kaUsdt k(djAUvariife i9 3 ; de riotre fivaiig6- 
liaire. 1 J " : -\**-*\'\ ' f\ :1 " l " '"■ 

Ainsi le y erbe 6st f requemmefit pr^lcede de proiioms atones qui 
soulignent Pihter 6t Hfe -rabtion soif par rajpport ^ r;6bjet (a, etc.) ? \ J 
soit v far ifilpp^rt au sdjfet p.. 234) , La caradteristique^ de la jphrase 
verbale ; est d%tr6 eiicdm^ vaUiir jfaible et sou- 

vent peii discernable : i-iiiu. d WadS na 35 d « et ca 

il lui ddnWa; lui (lWfant)V> ,: saym^r6 »; pbur « et il lie! donna ^ sat 
mere ». " . ■ . 
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' "'■ : Les prepositions., . ^ .r^-v >,>.; ,u 

' iLes Repositions^ ^U^k^y./ 
6% ecrit 6is (kus&r) 127^ ; ; v '; ; .;'- ;; ; ;it¥Kj5rf 

jusqu'^)), devant unn^ (ailleura. ,5 i 

<iu 6id8PP§?3$|s# mime 37^ . 
38^, etc j locution ^ '« de jour en jour » 127 w .= ..v-;.j- i^-/ i 

; ferti/ el fti* (p. 41} * le a 5*ux' formes, au sens de * pi-es de n.avec ou j 
! ' sans mouvemeut t opt mGme valeur, ainsiYW^ kr&j Bdga \ t e.% ; 
A Art fltfga !„, idom Jtrdj tib 1-2 W et sf utfioa Arj ni£go ; 9 Wl ; il est 4ono - j 

peu probable que, dana i 1 ewplokplus'Tare deyant. i^n. jvoi^ ma^im6^ ,5 , ; 
une'&s^incti^ 

v la :n3e*-^ c^el *(^to^ef ojB>:/^^. >. ;,:\ 

Ar<^;|ont\sep^ fusioftde^ .•: V 

« atfbord de'p. fetr^^.^^resvde^ez^rver& ^(Beaulieux* $$3%$$^$%* '.y\ 
le dialecte de Suho maintient distinctes sur les formes pyJtriifi^ MM&Ul 1 

> (Mal.y LP:,^p. •: 327), mais avee 'dea^^^l^i^^/.^ff^.p^^^, 
qui rappellent. oaqx-'dft kraj± kri dana potije texte ;'-'i*f<ttfi" pri./noreiu ] 
LR; p. 89, ]■ 7 du fraa. Uue contamination avec une troisieme.pf*- \ | 

- position, pri (=,pr&d\) t n'eat pas indiqaee.par /*(rtfijB.:.^ ftri fldgd i 

'V,V 149 ie , (pr&vyrd) kraj B6ga Q7 V ./fcri> 12-7;-. = ii*n™ roC SisS, :.•>;.?;! 
ou il s T agit d'une traduction libre ; nakri est £galement distinct . \v; 
••' ■•'v- de nttpri (p, ■iSi) 1 ; ■; V ■ . *^ .. 

/fpW'Vers%^ •■;•] 
; une^forae^ 

•;" (riyh) l5l^; Gette preposition^^ 
mais pMt' s' employer au^ 

*i ^ viii ftia rt/feftgB, giiMm k^d B6ga 67 1$ (^fc«Brfg<il27„) ; en ya- 
leur temporelle : /3tt t^^ra kid sofa 60 r C s est Tad verbs k[d( (vers) 

; - ou » Meyefiu^prepositionVvet lef Uen reita.^isibie '^e^'4ed,.^i<|y^^8. -r 
de ia* mfemeV :serie ^dans ^ pumtnaUutvidi Jti^^My^l^f'-hi^if^ •■• 

^ ita^ a. ; VkokaA (M 
dans la region de Kostur, mai$rA&% d'ou^^ 

a Skopljev Prilep; etc. (SelisSey/Poio^/p; ;380)j etli^ en bulgare V 
(BeaulieUx^ p; 'U25)j^&wie^w<ie:dans les parlerf ,de la^Moraya (§elid,. •; 
Difatekti istotrie i ji&he Srbije; pr 653);-et en outre icon dans le Pplog, . 
aOm^etc; (Seli^eev^oc^ci^)^^on^^ / ' 

sible queft&^s'est substitue dialectalement a kamo ^phijs ^vancien (cf v v 
pri53),maisremploide"A:ttmo'co 

pliquer par urie influence de Falbanais (Saiidfeld, p. 119), ne.seoom- 
. prend bien qu'en admettarit qu'il continue rahcieii M, parallMement 
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abulg. kbk au xvn e si&cle (Lavrov' Supplement, p. 109), dial mod, 
khh (Mlad., p v 270) : l'hypothese d'un 61argissement de kb (ho, ku) 
en kbm {hum) par contamination, avec kam(o) permet de rendre 
compte de toutes les formes macedonienhes sans supposer un em- 
prunt au mtfyen serbe kon, dont Thistoire est d'ailleurs aussi obscure 
que celle de bulg. kbm ; V 
r t . mig'ti; fiiigic (p* 55)"; • • 




(gr/ nap* ocvrotq, mod; "rfg atiro6s)> $u palaa narudntnyti 96 10 ^ forifiule 
na SfMde (p. 90); ; Indirection ±utide na grobot^ etc., tour qui se 
confond avec Fexpr^ssion du datif de destination. (p. 176) ; la situa- 
tion dahsife temps, le;<j^^ le compte dep treures et 
des -a^t^^Tsadtot na Us 9 d , etc. (p. 149) plus. g£rieralement la 
situatidriy^ 'la maniere : tdnd mdma na d^anddesei^g^pd 39^ jia beta 
rubd 152 3 « en robe blanche »i na r$c$ti subrdnj, 57 55 « les mains 
jointes », etc/; : ; :..:■/ . : 
ndspritu, navf$s, voir pritu; vrcis ; 

ui (udi'.Uj jif, p. 70) exprimie : T^loigaement, Torigine ; la cause, 
particuberfertient Faigent dans un tour verbal passif ,: ;.si plan^sdl^ti 
a^wi nSgo 14 x6 , $j kristi utJodnny 97 p i etc. (usuel) ;^aF^uoi on saisit,/ 
f oil 'otf Rass"j^. : gu fati ui g^rftfyan^ gffm^d. /^e a7rV. 

I to yip?)} fMva u« pjtf^ 123^ 123^ (gr. mvfaifj&ed^ . 
f ^m£m wr'ia pff 20g (gr. mod. va 7repa'ff«^^^ ert de 

mferile f 40jji la p^ie d'un tout, et,, sans: gue ;le ftbm; de <la partie 
soit , Wprim£ :V$j- uticfoa ui nasi 149^ «c (melques-uns .des ndtres » ? = 
bile "Kt 1 Grammatyciti hZ^ {gv. • >farav 5e/friveg rc5v rpa^areW), w£ 
askeruL.: ishazdle 60^ (gr; • ;nv£$ T>fr zovaroiStas),, outre MutSpat ut 
pas' 118^ quPm (mais gr. yixkj<1. ■ 

pepi>iw<;\<xito > aas f ' v< ' sl.' f ' umrUtvgtu * ot& vd$& 9 mais neke : qd : P&s)* : , 
Pour w« introduisant le complement du substantif, voir p. 174 ; " 
il iritroduit le: coifrplement du comparatif : pq golem, ut mene 3 13 , 
etc., comme genferalemerit en bulgaro-macedonien, en serbo-crpate 
et ailleiirs, "avec \ miiae substitution & Fancien ^enitj|-ablatif qu'en 
grec. : : {dno); et dans les langues romanes. (<$e) ; ^ / " .i^^-. 
" pu^etln^yi apres » ; i pour, a la recherche de >> : pu ofcjti zagubdni 
32 7 ;>« par » (sens local), avec nom de personne gu pusti-pu V-uditf> < 
64 7 ir^o' ; £Min/a^5r |af />w ikimdzi^ti Z% ; ((.(prendre) . par,)) ;; ,a . 

rid riea r/cjit 39 2 2'(c6rrigeven. ^ lpcu- 
tion : iden pei etc. ; • v> v:-; ^ ^: 'i. f : = ■..;.■>*/■'. ; r. y. / >£? 

pui, et pte* sous » (pr 70); ains^g fe:; 
■ >- : pn'« f d^y^t^vari^ V' '" r ; ■■">>: v 
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75 3 , etc. ; ; •— v! ^rft|y o'eya^^ J'^£,-.5^ -"—y; 

' , 16* etc..| « la yei1le s 'Je' »';; M6oto ^^^^o^';l^ : (j^^^^u^'; : -' 
; : vern^^:^^,;^^t^r<f <Ie ^g.^IitW .J >' /: 

face^%j»'t:*^p^ v y^^ 1% f^-seioiiV^ nas)britu 'sridsa'rMbd ^l' r : '' : ." v : 

■■•v:' ; ; M l: :it $u?^;j^ • 

' <cf* puvemois, ; et LP., p. 7, 1. 18 ki sisrrUm^ sos iebikd) continue . . 

&u£enth&^^ ^^i^^^C^iS* -! ^i^^g^^J&^fHSi^® 8 ' ili- *'""" ''>. ' 1 

• ' -.V: (Sa#f&^^ dieter ave ! c> J v 'j 

; . .est • W s &? M r^uma^(Sahdf eldt;p. : 154 .". li'aM orme redoukleUi&s, 'C . \ 

^ qui a ses;paralleles,dans : \d. au^res kn^es^sUvesXVohdra^-Qi^e^r ? 
; ; , ; • =• thal,^pV2^fe^at^e¥"® ■ '. ' r \ 

•;. v ■■"■■•■■:/.^s -- V : 'v:':'se develo^per ; ^; : 'd^ : ;" 

--;.l-vf:;'v--;;Monie > r(St^ 

. daris le Bas-yitr^ar, : 

v <jui vpier ,^pn lesjieux^ anisi.^^ 

; ; : ; ^ diaiedfeMe Su^^ Vis'oka s ?Mai.i i chez • • 

' «tc.),'- et to) ^est "not6 1 q*e ;c&ns 'so ^ra^otf 4r^'i>e/'€^9^ngue. : ^.ak r 'v v ."-' 
-de tos, Dans notte '^xte,- sUsl nelse -rencontoe t^iiere '"aw clevant les 
pronoms . .^e_rsp^ete.^et ^anaphoriguej, position .o^ 
!.;•• ^ peii pres 

position libire r (io J ^9^?) ,4^ "^* c ^<i • , ^\9P»?e^6 /pa'rticuH'Irje-^: : 
ment"devant : pronbin, (s 'iiego continuant *s nim) ' ^uis^reiif prceT 'en . : 
sz-s, so-s. Ainsi la difference en|re «o du macedo ; • 

sus ^ ;^r^ers dii fias-yardar^ :^ jer^; secondare ») k Suhb, w ' '•' 
; , paraly se ramener k "im emploi.plus l^uesi^S' 
■ -et de'la forme * al*est r ;^ ; \:, ■,■■;'.'[■ "^^1^1:^.^ ■ ' V.V'\ 

•. ! f; : ;inyersemeht cia fUzi na idnd selo 46 t .; m^is da mU ^ojdiS uf striata ?V 
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19 6 , da mu dofdat uf negu 56 2 , doivent s'expliquer par la fusion des 
deux ^ preposition^ v(6J et .^ ; resjtees distihqtes ii BpbpsCica (u et 

vras \vraz) <c su* » : vras nego 8 22 , 96 6 , >raz negu 90 8 ; — ordinaire- 
menFha^r^s (rawir^z) : riq,vrcLs zemnjata 21$, navrgs ma 42 s , nayrqz 
gldvaia 65 23 ,' riavrfyz tt&go 14 12 , etc. (usuel ; acc^t-isQl'jl n<i?raz 7 2 ) ; aU 
sens figure pus>eVa navrqz mehe 65 u , etc., navras voa Iqf 9 H <c sur ces 
mots, lk-dessus >>: Cette preposition, pour nai conserve & Bobos#ca 
(M., p: 98), T m <>(*)rh & Suho (Mai), ^ 

p. 230, 1. 32, etc.), doit £tre d'assez large extension : k Geygeli 
nhvrhz (iv., p. 112, L 22), Duvernois cm, Gerov ?rz>z 9 navriz, et & 
Boboscica vraz, W&s (M., n° 117, v. 3, 5,7), mais dans une chanson 
et sous une forme 6trang6re au parler local (avec ra pour 4r d^ ns 
par, etc.), Elle represente evidem 

(cl s; vrh,- prepos/) J" mais Fhypotl&se d'unel c;0ntaminMiQii avec 
p&z, qui dorinait voz> (v)z- en mac^ 

satisf£is&nt;e que c'est Pemploi de bulg. 9b% au s6ns <ie <S)ip> (yhrhu) 

qui a besoiri d'etre expKque : il ^st plus probaW^ 

locatif fix6 v, si. vruxu, refait dialectement en (jmjyrus&yd^oix v(r)bs ; 

za « pour » ; « & cause de 9 par : prikaznaia bil} dinflo za ttidbiti 
147^, etc" ; << au sujet de » (cl gv/yioi) : da n\ kail za videlot 1 6 , 
kn^gd ztirdda 90p etc* ; (( au prix de » : nS S£j?ra^^ 
58 8 ; « (jprendte) pat » : a fati na nea : .za recite 39 22 , Qprrectjoii de 
rfciti: Notdns encode Pexpressibn petokut za Yitykin defy,6$ u « le 
vendredi de (la selisiain& de) Piques » ; 

zardi « h cause de> par » : zardi stfah% %y stoi zardi ne go sa Single 
1 2 , etc. ; « au Sujet de » ' :.sc [ ^elyS zardi t6be 3 7 , so bea pisani^i zfirdi; 
men ii w £*) pudU mrdt todgo 4 B f = zo nigu l49^) y etc, ; pour 
Temploi de sardi corKhie oe>njanction t voir p, 242 + L^ccfint isole 
zardi 72 5 h pi-ouv^ pey dans un pronlitique^ mais il r§pond k Faecen- 
tuatipn zdradi (cf . p. 170) qui est celle d^ 
zaradi) idrdd ; Xzi formeis mjacedonienn^ 
zardi k Siiho, mais zardi h Vispka (Mat). 

Quelqties locutibns adverbiales bnt Templar de prepositions 

simples, un bbn nom]br^ union aviftc na 9i ut, etc., 

des locutions jirepositiohhelle^ ,,,••[;::•,•• 

n&kHM pres de * : si &}riam nq <c je demeuije^ ^^prfes de 

Dieu », kdty; kak irndl ad6t ' kcx^ri^Bo^ 127 u (^= kr$ Boga 67 7 ) ; 

distiiict' de na kraj (morito) « au bbrd de » 154 2 > [zemnja) <c au ibput de .» . 

108, titre (et na krdj ^^60^. ; ; : 145^; : ^ !? 138).. Une autr^ expyessioii a 

avecT^ ttiot fcmj (p- : 90) est u(t) kraji{^d$); 1 2 > i^g au dftbrif^ 

(des : temps) >) ; elle est jsuivie de ut krdj ^ up Eyari- 
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napri « devant » : napri tebe lldg, mais ^ 
napri na n$h 139 3 , napri nd Gdspot {27^ ; Hans napri wf«' en ^ ayait ; 
de, aiit6rieurement k » 127 22 , 142^ et de rh&me 119^, la construction 
est celle du coiriparatifC^ ritipri est un adverbe 

(p/; ; 154) qui peut fetre suivi directement d'un pronom personnel, 
comme en greci/jwpog feig, mais sffiffi^^^' 

pustred nok r 148^ mais nasiret nd hastjret ut 8p ufstrU na88 7 , 
■lBOp ibdm ufstret uf : 24 4 , 36 4 , :'j 

D'aiitres locutions sont : Slizo 33^ 57 2 2, 

65 25 , et blizo -'i0$0i (p^t-^tre; pour cf. ^^%f0lw^^;wvroLv J ) ;, 
datefco u* 154^ j dtio/i^^ u/ 30i|; : !;|^£. M^)9^ (u/) 

uzgori uf (p, 154) ; nai*^ 

■;: Notts pouvons joinc^e^^ux prepositions la' piar^feule distributive 
kdta dahs kdta den les particule 
d&ri ;' (p. 243), fcaizi (p,' ^2tf2), qui lient des phr^fe-Mes groiipes no- 

; minaiDLX ;o#: dgs ^Qts ^ safe 23^ « rjen jque les JjomDaes », 

de^^t^nd^-^' 4#r?^ .eE^wdnf;»f 

etc^ ; f wiais diary no, ^twt!^^^; sembkKlemenl; -;M3^: 15^^ et'i^r^ 

■■ fils mniqiie >> >(gr-.^o^ ^^.^voye^^ etf au * de^ ^sej<^^ :^ ' . 

katu -adeiiit t 96 7 , (gr : i^rSr. ro^|§o£^ ^fcf^'Mffi 07£ V*n&s Ak: . "■ 

etc<^ et J^w^na jLO^ « il ^i ^sipm^ 

' 11225 •.(^•.•Ka^:;^6v,>^ prej^sitioi^iti^^ ■ 

une } particul^ de liaii?pn qui jihtrpfeit^^^^ ■p^o6 , d'6 oii npri^de" ha, ^ 
ou urie, phrst^e nqminaje kd$fu ^ et ■^■ 

nljriu (p v ,226) .lejBtj- suivi du cas oBliqiie e^Ta HaiiS njmU" ^l^/Jxpi^f'd 

conjonctif v%conmcre i % ^ft. v.la f S^^ 1 ^* ' : ^dto'^^j&vin 1 -. 
(M.j ; p, 118, L I, etc.), m^iis '!k Boi)6s6i6a to/, issu r 
njent?^a^to,(M T , p^411),;;; il n'e^.pas^ident q^ 
atteste aii; moins depuis le xvii^ 18, 
L. l^;etc : )V5Soit^ r^^ction Jde kak-to : ce peiit ^tre^iin em-' 

prunt au . grec 

etc) ,par cohtanunation avec kakfo), , t r ; v 11 r : ' c 

Upe s ^^ repetitioQ ^ la ,^6jipsitioii dans ha krdninta 

ha gul#mata tif pr£^ ;T^bsencSe^ 
dans [s\i artypiij) i^d^^a '6n t ]^Kiii^l^ peut V eipU^ iiiie 
anacolutK^ expressive,. D uf uhe autre pre- 

position, nous avons un exemple :d"ans ; li !paige de titT6 dti rhanuscrit^v 



FLEXION DU VERBE XQ>xJ 

• : ' \ ' ■■■■■ , y;'* . •■ 

de 1863 zfiuf nedSlyte^ 4, L 3, cf. za chez Duvernois, za 

ot w> £ Boboscica (M., p. 98). 



:' : IX. Flexion du verbe. 
Le prSsent. 

II rt'y a que deux types depr6sents •* 
sdkat JcdM 



Des graphies -me, -te pour -mi, -«i (zriaimi? 9 27 , znatte 3^, etc.)- 
sont relativement rares et sans interet ; des graphies " V ^ 
1 14 , : etc., 9 23 , etc., s6nt dues a l'influence des themes d'aoriste 
ei -A, bien que l'aoriste de ^# soit >^'a- (p. 202). A la 3 e personne 
du pluriel, le -* est omis dans zast&ria £7„, et dans da *f *ri$jat 
9 u (p. 70), s'il ne s'agit pas d'uh tour impersonnel. La flexion du 
present est reguliere, a Vexception ues formes- anomales le pers. 
zhdm fr^/^, pYm)^**) ^ift, .8* ^W^^ttf 210), et de 
quelques exemples d'une cohf usipn de -ati fet -iti qui mbntrent- que < 
ees desinences!tendent i se reduire a *U (p0i) ; : &t6dati 142^*** 
g^ !42 rt , 142i ; pruMpWi $6*, etc.; mais prusiawfe 51^ - ^/ean- 
toe %, etc;, ift,^ "^) tmiruriisit* 15^ sous^ ^influence du 
grec v '(/^) x^a®/5ownjT« ; pour (da) rtf#ti 154^, yoii? pi 204 ; mver- 
sement '(**) l^pow (iiJ" dmjtf- 7^'^;^"^ PS3? t ^ tre "-I >ar 

substitution a:,(^i umtoi 18 12 , 18^: Le fait est douteux^aux autres 
personnes V (aa nj) Mil 73 4 Vest qu'une ;erretir pour avee 
(( entendre » a a K e ii de ; « garderV; pour (aa) z<*moi 90^, {da) zemami 

,.28 fl ,:;y5oir;p},207;;?!.;.; .' . Vv.^.J 

t e seul ,^ 

etc., fco-t Tis, V^fe; ^^J^- 
DSf i 90 29 (p." 36) ; mi lt£ ^t^^^^^^^^y 
correction) : cette seconde forme, 'signaleejen diyerslieux, * Suno . 

a - Smrieff ..p.: 47), est due 



prpijpm 
Kruseyo 



(sf| -i ^ : *€ic!) ; W-2£ ;, 44£; etV, ecrit 57$, %iu ; dqii iridiqtier 5 

une'rtSuetion k corame i lia 2* jf^rsbnne du gingiilier, maia except 
tiorinelk. Ce prfeaeDt n'a que do^ f ormes atones, comme gGn^Ieinent 
(h Lerin;M^p. 47 F etc.] ? gam aowenir Toppd-aition d'une flexion 
tomque et • d'uue flexioii at^ne-co^nie : k^Bobpscica •{fiii : &t$ei;.$i > 

ne^'sam^^p. fetcL"£ . qifii 'itest^^ 

. atone : he l ivi Tfo'ne mi i 16£ etc, ---p " ; ^ > .• j 

-Les-: alt^anc^s disparu^dans"|a fleiiori dies 

: arifciebs (ia) rectirr£%i^ :i (ki) i: r6£<k 50^et6- ^oxtim^ 

••p;%^ 

pop«Iaire ? inais noi^ |p^!04^ 

h Afrkdi^ tn6§^^&t c£ l^dans 1^ papers Jde&V 

Rhodopes (Mil;, p* 154) /Dans la flexion ^ pr&serfts €nt-i- 9 * 

Ja perfe v de^ 

urif S^g^iie^kl ddnt l;Ss ^6i^ei^'e^mple^ r^monteiit ^^in:^ siecl^, - 
et qui a du ^tte^MguiieK dei l^xvia^siS^ lidus/tr^iiyori^ " 

6tC; ; pour (fr t) : j>(*Sf f 1 i 1T3 etti. J , V<ti]r-'|j ; Mais leg verb^g 4 radical 
termini par t pHsenteiit nae alteriiaAce I ?' J-^'(p. 51-) ■ notee: d'ailleurs 
• -sa^^n^etir^ *(fo£qifei^ etc^ 

comrii(& 3 e plutf- y^fy 57^ 85$%Ky^ 

54^ (^a)'^^^e^i ^ib^(^) razdMi 50 3? 

■' : etev Cette jall^rna^ce^est fadiivelle (B I ; • p < 108) ^ ' ava&t = 1$ ■ dtir cis&fei ' 
; ineiit 

aitisi S; : GaKcrii^ et se deljd chez^ Puljevskfy & Bobos&ca *>efr 

, (ei^ed l ei tio 

d'etterisw^ ffldtiaij etci (MaL)v comm^ 

mais s ? explique de la m§me maniere. - > c ^ ; 

/ D SdoniqUe (0, ? pp. 105^ 

et suiv*), la flexion du present est la m£me queMans notre texte; 
si be ; ii 9 est que; la r6du ctioh des d6sinence& y • est not ee par :IOblak 
avefe ; plus de ^refeisibn-: et peu£§trq 1 plus poussee^: p^rs, ;-am£ 
'gM^'hni^ ^(^ ' u m> 2^ pets; et -t£, -^^etc; ; les finales 

\&n\'*&p&tri$s-fy se contracter en -iim, 

rMy -etc/ lies ti^is types ^ .les 
deui^ derniers testes -distinets^sdus' racc^tit (k 'Suho yiliS etvpi£4s)l 
sont conserves ^ GaliSnik : vika$,n6$i$, trSses (B;* ppV 197 ei suiv.) ; 
k Lerin- (M^, pi 43};:les types^en H- et en - : 
plur; ramie;, : pdsete'ei r rdhiie, (pdsite : {c^Jp. si 



FLEXION DU VERPE ; 187 

ce n'jest qia'un type eii; -e- a 6te recrf6 dans la flexion: des verbes- 
comme ■mije^ . c'estri-dire par ^preference accord6e : en position 
d'hiatus k mi(j)e- sur mi(])v qui se r^duisait k mij- : ; k Bobpscica 
(M., p. 78), le type en -e- est plus important, mais tout aussi spcon- 
daire, puisqu'il continue principalement un type en {kldneS, 
mife^ 2 G plur ? klartfate, d'oii mtfate). Les parlers du Bas-rYardar 
qui, k la difference du dialecte de Subo, pnt perdu Foxytonaison 
du present (p.. 212), n'ont plus qu'un typf ,ep 

types ancieiis en -£-'.et. en -e- : .dans nptre texte pits 9 7 , etc:, chez 
Oblak btis (p. 107), etc. Allant plus loin, une partie d'entye eux ont 
cpnfondu les desinences, 6galement reduites, en -a j .et en -£? (R., 
p. 108), et.n'offrent plus, apres la restauration des voyelles pleines 
hors de. Faccent, qu'une . f lexipn unique ; de present : f k Geygeli 
sakurri, sakys, sake, { . sdkme, sdkte, sdkqt, comme pletum, pletis, 
pUte (nose), pletme r plette, plettt (n<5s#£), et de mfemei Kukus (Iv;, 
p. 87, p. 94)., ... • ; 

La l re personne du singulier etait en -am dans le type en 
en -a dans les types en -e-. La desinence -a s'est maintenue k 
Boboscica (nosa, Ml; p. 74 ; ptjem, p. 78, est pris au type en Sain), 
k Galicnik et dans la region de Debar, k Kogtur, etc. (0-, p. 106, , 
S*, pp. 215 et suiv.), non sans flottepaents dans un bpn nombre de 
parlers; :/ainsi ^pd$d et pdsam k Levin (M., p. 42), Dans une graiide 
partie du-macedonien central, la desnience -am a \6te g6n6ralisee ,; 
le fait est regulier dans le Bas-Vardar* (0., ;p. 105, R,, ,p.> 137) et 
s 5 et0nd au. dialecte de Subo, ou il n 5 est; pas : aussi qonsitant quel'in-- 
dique Oblak (p. 104) : prdv'am et pra^a>*ifam et (zuyd^jcUi, $tc; 
(Mai., et ci chez Verkovi<5, LP;, p. 314) ; il se retrouve dans les 
parlers des Rhodopes : pletq, et pUtqm (Mil., pp. 154 et suiv.). H s'agit 
done d'uri !> d^yeloppement spontane des parlers macedpniens et 
bulgares, tandis que des l res personnes .idefii> Jotim en macedpnien 
septentrional,;: d'un type different, sont imputables a l'lnfluence 
serbe, comme les l res personnes fen ru avec lesquenes ^elles vpi- 
sinent (S., p.: 216) et, comme Ja forme is ol6e nek f u(m) d.u mac6do- 
nien,centi:al'"(p*.d99)^. .,..'.:<•:•• y. K ,>-^\y\- -.1 . •• :j. 

A la l r ^ personnet du pluriel, la forme -me est constante en mace- 
donien, et le serbisme' rnio nfapparalt que ires au ^brd (S*, p, 226)* : 
A la 3 e personne. du singulier, une desinence -t est c^rapteristique 
des parlers occidentaux dii mac6dpnien;central (Ohrid, Debar, etc*, 
S., ; p. 225, O., p;-;109), ,ainsi-^W,*'. ri6$iP> -pfaet, ^/.PaKcnifc- (B.).) mais 
elle ne se rencontre pas plus k Bobosfcicaiet i .Lerin que dans le 
Bas-Yardar 6t & Suho-^ , • ^ \ ■■v-.;;v r .L.. u- ■ -: ; ;r*;-..^j-- 
• La .desinence de 3 e personne duf pluriel. se presente en/ ^^macedp-a 
nien.sous des formes tr^s yariees£: >ai pour^tous les • types| ^ans: le \ 
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p/- 31|^ "jjta,^^^ partie^:^ | 

du ^ae6donieh; central, ; si; .pe ; n^s^ue^le^p^sent^ eh r^pritt tltntdt 

. ".; - ; • ■■ typ^^i ^Kos^^^^ ■ ■ I 

: ^ GaliSnik En^de^^ 

■ • : : - V ^ 'h 
M ^eiieqre^^ vj 

' -.'v .-'' ' ^ afete^pralel^^ 

: ' ••• •'■'■■>. ■ •.ijLa.'3?;.pe.rsohHe jdu^pluiaei- du^verBeY^e^ ' ! 

'1 :A\^-V*<^ ■ \ :- : \ 

la refection de la forme' aRpmale ^ ; 

; ^:-- : k*fIex^n, de^|'i^ : • • ■■' V: 

■ • ' • ' • V ■'' .'■ ••:•>- '£ : :&&Vi'jiwdffi ■ 
•- • -f^^ia^-^l^'^.^.^® p^rsonn^.'d^ ^es formes ;sp^ 
j [" fe.^fee/'^fljSolii, c'egt-^-dir^ 

■ ' " OU: aiicien jiatif (p. 234) : f 

!■''•' .•' ; . • • V,, <#V^\^ 

I- -' ■ ''■?a£':]-v£ > ^ ' v.'-' 

^Ces s forme^r^j&6ciiifes.- paraissent. locales,' et,!ne !s6ht" J pai' sigiaiale^s 
ailleurs dans les parlers .ft^ 

pe^ositionijie..^ aU.t^pe 

'; : «i^l?u^^par;-AjJ^ 

atone, precede l^imp^ratif (pj 237);" nous trouyo^s 

(udejtiste- i) «j A:a2d/*w«e.-^ eipression^ . au- reflfechi 
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ri$m $$ litlSjte 74 4 , nfm .$} raduvdjte 110 w mais n§m s} raduvdjtisty 
62 8 , i 7$ 6 . IVpicfles fotmes v attest6es : ciimjiiste 22 j (sing. Mvaj ' : 'si. : . 
155 6 ), ghdajtisie (ffifc/ty gUda'm 10gi "etc.), zevdjtiste 13 6 , 50 6 , 
153, (sing! zevaf 'sj.; lil 8 ; etc.) ; prikazumjtiste 145 6 , raduvdjtiste 
60^, 86i 10 , et n|m «f!V^Mpd/ti5«f deja note '(sing, rdduj-s, voir plus 
loin) ; fta^/<^'l4^''147^>t (i) sj kazdjtiste 44 4 ; maMjtiste 50 16 ; 
udpjtiste 20 8 , etc. fune douzairie d'ex'eniples ; sing.: orfi s^ 7 le , etc;), 
<jui a entralne eldjii$te 2^ (p. 210) ;■; seddjtiste 11 18 , 150 18 (sing, s&ft 

Le type. aeVa; est celui des yerbes a present' ein ' i: -^y;y ■'■^fiipTPis"-" 1 
les presents en -uvai- : veruvaj UkWaj sj: 133^ ; Timperatif 
rdduj-s 41 6 , 115, (p. 140) est un;e survivarice, peut-etre d'origine 
slay onne, en regard &\i pluriel (rifrii) rdduvdjte, raduvdjtiste ; et 
pomiiuj 22^ pumiUuj ^ «32 8 , ^ s ;'seule : forme attestee du yerbe, est 
un ; pur ^Idvpin3me ? .-.c6mme : ' le montre-son ac6ent (p. 211); Le type - 
vidi est ^celul des anciens presents en-H- et en -e- t 'cini 19 8 > <5me/te : 
95 4 , fcrenj 6& 15 , krinijti 5?^ Madt 5 18 , kVadejte 29„, etc. Un flotte^ 
ment.entre les deux types ne s' observe qu'avec les verbes a present 
en -i- et; Vth^me d'aoriste en (p. 200), du la 2 e personne du 
pluriel de Timperatif tend a. se construire sur le theme d'aoriste 
doht elle porte l'accent i sing. md£i '51 8 , etc., plur. kaUjte 6 9 j 6 15 -et 
kaUjte % 6 / : 2§£ k^ fyrldjte 
33 c (p. 202)' ; et seulement vatzajti tivqrzdjti '57a,- zakldjti 49 ia : 

(p. 207).. ; ,-.;. J/! - . v '"''- A ;. \' S; -'v-S:- 

Pour la 2 e personne du singulier en -i- apres voyelle, nous trou- 
vons des graphies ambigugs : (^m- so) boi (ecrit -ot), (him sa) 
b6i 21 4 ; pii 41 6 , wftlOjej 51 e (ecrit -«), mi* 10y ; toii 39^ (ecrit -afy 
Nous pouvohs lire pi/, etc. dans tous i les cas, mais il y a eu de to'ute 
facon restauration de la" desinence raricieh pi/,' passe a pty a kXh 
refait en pi(j)i (cf. pi et pifej h BobosSica, M., pi. 85), qui a pu a 
nouveau se rjlduire a pij ^ (Oblak bij, pluri>&i/^f). Pour zeva-si 92 2 , 
ddrniu gu 27^ yoir p. 49i Llmperatif du verKe « donrier » est ano- 
mal : ddj 4§g, etc., plurf rfaife/ii (p; 209) Vceux des verbes « manger » 
et « voir » ont 6te normalises : jddi 9 m 41 6 , vidi 942, etc., "cidmme dans 
les autres parlers du Bas-Vardar (O.), tandis que le dialecte de Suho 
conserve les ancienhes. formes athemaftques /as (plur. jifd'ate, O., 
p. iplurj yi'ia^h w&a*>U Mat,ll, p! 127j, cpmme lei bulgare 

' (/af, ; ^i^,' ; 'd'pjii''^rl 'jdz%,yi£i£f. ' v,' '[ ■ ■ ••'"'•c'; T'\ : ; : : : '"V'' : ' 
Les parlers du . Bas^Var^^ ^ii^luriel les m^ines f 6rmes;^n 

. -qjie %t:$teqyfe notre texte, ayec m^me e'xfensipk de'-a/ie ^x Verbes 
i- t^me;4!^riste e^ 
etc.;-JIyj ? p^ 

^ncien^i^il (a SuH^ ;0:) ^'les |a%fe 
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presehts;>n Aa^ ^ ferine. :' : ;^--H ■ 
d'impSratif, ^ 
:ancienries*#i^p£^ 

en n-^etvleg^ sla J - ^ 

forme" -f4^^c ? estr^i^ciire au f d'bi 

mod, «nosv,.nf$et^ pomme /^i;., n^^-^'ittais tine partie v -\« 

' n A ft Tl A T» I AT»s > "h 1 1 1 era f>n - rn a r? ri ri i pn c i& n + • f\mi aVA la. rr£ n £ -n o 1 1 a d + 1 r\ W'in tr pt»o a' -\ *' V ? • • • 




de DeB&r, e%c.£ : ains%& 




II y : a deux types de flexion de Pimp arf ait, drmt lee desinences, 
toujour ineeceutuees. sont : ; 

za(h)fni , - ; : ,- , ~i(h)mi ■ • •• • 



(frequente) zhuruy a& 9^^tc, f .; 1^ pers^^ 

96 u '^un^$^]7i^i4^ et umdisa7n^^ 47) ^p'e^^^aZaAti 96^ ^ • v r - 
3 e pepsi (frequente); sakaa i^S^ kazumq 4^' pixrtimiiaa 46^ etc;, 1 
exceptioixn^Uemen^^^; 7^ (|> v 44) ' ^ • • ir . v " ; ^- r x^ : ^v. J ";■ '■/ v 
■/• Iff .peij9? singi {My^0c^ v ;. Ihisj) 'zSmali' 3.1'^' '(p^.23i')i Hndjah ^ 4 ,^-. ; 
99 6 r ; (p: 204)< ^^2^pers• 26^,' inaiH 9 9 ; : 3®;.persl : (frequente) ; H 

; ^ 7^, .V"^? 6 !^." ^x*?' V^fe^i^6 6 ; pers; v f 
ylxyvMfa 2^"pVwt l, rdw^iie$tor 88^; velehti ;10^ i ^ ' 

3 e pers. (frequente),.^ >nua 33 3 ; etc.y parfois ecrite 

hodija 19 9 , molifd 38 il? etb^ ^et WZea^^ 4^ etci : 'esV.'^ V 
presque cpnstante pour ce verbe (p r 35). y-; . : -\\: ■■-••>, • M 
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L'imparfait est lie au theme d* present, of. berth ^M*"*^ • 
<»'£>*> 73. (P. 207 ; pour pfaaii 117,, etc:, Voir p. 201) : le type en 

pXSsSS i > £ peWOnneldu pluriel nous |ouv*ns aasez 
souventia desinence -a*/ pour ^ ;.■•»*» f ^ 53 

3. 5 »ng.;^£« '^.. ete. (4 ex.), ^jfeM^?^ : 
67 96 . 150., Ui rWMaa 11 8 , mais so Mut lii, * * ex.), 

et ,sUement;(H si) « 33,, ^ dans 
present en -„£- o« rimparfait est £t 
d'un fiottement entre les deux types dHmparfa 1 t ) ma > s 4j™ 
danoe a Wformiser en -oa la desinence de 3« P~e dt , pW 
comment dejaen -aft la 1" personne d » sin S d ! CT ' ^ fT^ 
du present : sing; -am, 3° plur: -at pour les deux types A la 
3« p^onne du singulier. (K mo) « *j ^ regard Mfe H ) 

ujLii 73„ pent etre Hmparfait d'un present en -""^^M 

de mJiefk.) sr^i.7, & c6« de ( H ) stroll? (P- 2 »f>' T n T . 

une reduction sporadique de -pi a est 6galemcnt P oss,blc (p^. 

et nous interprets en 38,1a graplue .soke -a« pour 

93 tfseul imparfait anomal est Uh ti m etc, 2» pers. USi .57^, etc.; 
3» per !W I etc. (usuelle), 3* plur. M. ii*, etc. 
10* si ce u'est pas une f ante accidenteUe, ^^dl NovoSo 
de KulaMa connait la meme attraction de M W% cel ™^ f*^°~ 
qui, d-apres Oblak (p. 117), a Uft * M. «*>• ^.*™Sg? d *° ' 
i cote de Ma en fonotion a'imparfart (ma.s voir p. . 210). • . 

Le bulgaro-mac&donien a uniES en -hme, -to, -**les. ^^es 
du pluriel de 1'imparfait et de 1'aoriste sauf le bulgare du^M 
ouest (imparfait -^,d'ou. -feme etc., Mlad , p. 258). 
des deux types d'imparfait en -ah et en -eh (L., p. 202) _c «*kd». 
en -oft et en -'aft, remonte au moyen bulgare (V»«, ^ 
Gramme «, p. 510) : «** represente M/oft, ^WjM^^ 
nance de ia consonne dans lesverbes en ; .« * S?»J£* *J * 
rattach6 au theme du present, selon une tendance qu, » 

^S)SA4^f T^^o^Sgu^S 

Wdeux tvoes en -aA et en -en. : a la %™ personne uu * s » 
K est SraUs4 dans les pto^,^^^^±S 



unifientrles d6sinences <en : i^ 6 s ^ n g-"^?^ plur^ ^a^^a^ec flotteiiient - 
de -i$e> *ihme, -ihte )aSe y -ahme^ -akte (Rvp, 139)* ! 

L*s different* types &ont : 

'* ^ i >-«A ^ : y -i/t ; s tSh ? ^ -6ho(-oR) rh •;. ; . /- ■ 

• '" - • •-. v ^ ; v ~4 * : • • ... ■<.."(*• , r i - -in : : ••' - ..: ; .•••,v ■ 

; ^' : ,-a>j fi y ' ■ --f : ; i. . -S , .^w^ ^ :(ri);T^vAj r ^ °\- \ 
, n iA(h)mi y rihmi > -e(h)mi r6{lh)mi ; , -hmi . v 
■■■ , : raWi ; rihti } t -Mvd^ ,• -oftJi w ;:;•.>• -hti ) •;• • 

. . .. r.a^>; ' . * . - ~io> * * g t\ rea ' y :. • ; ■ -6a (^ua) > rfcr^:x ,\ •• 

Par • exei^pie : 1|? ; pers. sing; kaZdh lljfc i^^ndk 8^, A 9^/ 1 
iikdkmi 61 Hj fatikftii '33 fll - videkmi 50 l1pt ' s^Actii i^. ftti^ P (phig. -de 25 j 

'..:.}. 'Qette[ 11$ j 
au )pluriel, rextensip^ k; l^aoriste v de.lV^esin 

parfait remonte au xn® si^cje (L;, p; 204), la substitution de -hmi, 
~kme h -horn est post^rieure (xiy^ sieclej^celle de -hte h -$te est plus 
tardive, mais entierement r6alisee au xvii® sifecle (Mlad., pp: 259- 
: 260);;La 4esiR^ 

le^ parl^i dy Baa : V^daR 

k Lerin (M.^ p v 50, p; 52), etc;j et ^est remplae^e par ,;!^^- que r 
d^nsles parier^ 

. present (S^, p. 228). : .V- . -,v r i - .- a^- • ,v^. 

La se^e.^artic^ 

; du type:en: 7 ^ ^ celles, du type e^r#A ^w/<ia^ rtajdoh )■ 

utidod. 4^, IVs,: ^tc/ (uniB yingtai^ 
.. .>. (p; 211)v mds -4w/d!4r7 : 2 9y ;;^ 

na/^^/w^ ; 85 10 ^ : $5^v '' : dui0Ae ; .16 10 , 50 10 , : di^fdS^:22^ 24 155 utitka ) 
60 24 j puti;e u$i<&A^ 
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50^, sublikoa 40 10 , knais u&ZfceW 50 13 , ubli&ehti Le fait ii'est 
pas , atteste pour ;les > autres verbes & : aoriste en -oA ; dunsoK ^25^ 
552, dUnsoa 22 8 , 55 7 ; refto'A 52^, etc; (7 : ek.) et r^oA 1^, 10^, 99j, 
riTco'a 9 3S , etc- (4 :&'.).; klddohti^ 57 4 £, kladoa 96 8 ; &z<£oa 3G^ 5 ;purastoa 
36 5 , stratoa 20 2 . Mais nous retrouvons le flottement de formes en -o/& 
et en-eA avec un verbe k theme ancien d'aoriste en -e- : pide'A 62 5 , 
76 5 , vide(h)mi 50 12 , 53 19 , etc. (5 ex.), videhti 139 u , wdfea 6 J8 , 20 13 , 
etc- (6 exemples notes) ; et vidoh 52 18 , 99 5 , ; etc. .(6 ex.) > ;=^o/'^/ni 
2 ltJ etc. (7 ex.), vidoa 2 5 , 4 82 , etc. (8 exemples notes)- 
La tendance k la normalisation en najd&h, najde du type de 
flexion najdoh, najde est propre aux parlers du Bas-Vardar : des 
environs de Saloniqtie et de Kukus (0., p. 117), de Gevgeli (pliteh, 
riSeh, Iv., p. 94), de Enidze-Vardar (R;, p. 139) ; elle n'a^parait pas 
k Suho (dojd&h, 0., p. 116, r'dkuh, Mah, II, p. 97), non plus qu'k 
Lerin (otiduf, M., p- 51)> La flexion vidoh pour videh est.repandue en 
macedonien : vidoh chez Daniel de Moschopolis, vidoj k BobosSica 
(M., p> 87), vidoj k Galicnik (B.,.p. 214); Une extension dtr type en 
-oh aux verbes a theme d'aoriste en -e- s'observe dans certains par- 
lers (ostarohyO., p. 118), mais le cas de vidoh est sp6cial : Ce verbe 
a sftrement et6 attirie dans la flexion de jadoh par son imperatif 
ancien viid {vi$)> plur. vid&e, parallele k jazd (j&s)* plur. jad&te 
(p; 189). Sa flexion pr6sente une alteration plus curieuse en divers 
lieux :(Kostur; etc., S.-J p- ^^^pr^visl-^ comme jasl-^ et aussi 
daSl--izvasU ; il doit s-agir ici d Vie influence de la famille de btidoh 
otisl- (Mlad., p. 267), dont tin des verbes, obidoh, est deVenii forme 
& preverbe de vidoh 1 (p. 210); et qui- a d' autre part £rovbqu6 le pas- 
sage de izvddi* k izvadoa chei Daniel de Moschopdlis- }i - " y 

.; ■ Le prSterit en :< - 

.11 est regulierement construit sur le tlubme d' aoriste, exception 
faite* des verbes k aoriste en ^o/& ; 
pour le pluriel en -le, voir p. 106. - - ; ; 

En regard des aoristes en -oh quipassent partielletnerit au type 
en -eh, nous.trouvons, soit les formes anciennes de j>ret6rit eri 
soit des formes noiivelles en -el: do§ql (p; 24) 2^ Q , 6 X , do$le c A x ^ etc- 
(14 ex.) ^ riasal 26 9 , ' ndsle 4^, ^fetc. (15 ex.), . uttsqb 6 2 , iittsla 82j, etc, !i 
(plus de 20 exemples)v mais 88 n , 99 1? etc, (5 ex.), dufdel- 23^ 
57 etcV (plug de 30 examples), najdeh 29^, 11 4 8 , etc- (5 ex,),, ufidele 
65 w , 85 8 — : fUgi^l fUgle 24^,- etc- (une : ^ingtain6 d' exemples)^ 
^ i/slegal 7 12 , etc. (3 6Xv)y une fois 's.wileitaeht fUzSle 154^ ; reAr^ 3 8 , etfe^ v 
, (usuel), line f bis seuleriient ri&7a 132^ ; d!aZ 1^, etc- (usuel) j iu#aJ 1^ - 
rar^ment dadele 60^1509 ; JfZaP 6^ etc. (9 ex.), & ktaddte 117^ etc- 1 
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(5 ex.) vV*' 6t Ueulement ^um^- ^l^v^ etc. (8 ex^jadel* :49^ etc. • 
(4 ^^^($i)^i^udele '2S{^0rd(Mle 60^pas4le 20 fc$8^ypw 
zastrisdle "3S n i4e5dld ? 132^ [ isticele 133^ Gi&fe^^ pirate ; • 

Ifele;' -A * cellfc 'de; . ^A) k Faoriste ^aiots vliii £tre; ietroitenrent- liee :(jduri$^ 
mais dtinsok, ■&i6i) 9 t*$\}'xm& particulate des^ 

Sal#nique>(0^ =■ EX^ppg 347^ ; 

•349>:r^^^ k 9|i;,feV& f > ? ^ { 

chez iVerkovi6 (LPi,i;p;*317)*4^ < i , ' *>? • . >; I i - ;. 

pr6t6rit^eistr Bdurainme^^rf^^ 9& etc^ liiaist iio«s ^biwons ^ussi • 
. . 1* fffl^ ■u^^^'i24^^ : 
(Ttt smi udele), 132^ 142 10 (2 ex,) j" avec prev'erb^,; ; np&1ii:« avon^que:v^ 
puodifo ,$^>etcicj(3 *"0x;); : Servfe^^ 

■ ' f ectiiawipeif ectif Midtih { p$2 iO^et aittgi? uriiK^eSt pi^#&rit> i mpW- 

fectif^qui^ 
/ par ime influen&ei dei#e^&|etc^ 

y enir du preterit • imperf ectif en ~eZ~ construit sur le tti&me dUmp'arr ' 
if ait (p; 227) cf . odd k Leiin (M£^ 52^' : etA^ Galicnik- (B , p. 214). , ■ 

. " i i ■ . » ■ ■ ■ ■ ■ i .. .. ■ — ' : 

Le participe passif est en -dn apr^s une consonne ^ aut^e q^\^ 
ft, en -J3( 3 aprfea ii ; le^ formes en -ot adnt en regard dea aorigf* ' 

.teg -en^if* I^s tfoipme^ ^H^^^if ; .re^krd -dfes Wkxir istes^ • - ; 

: Ain&i ^ti^i^^ piidfi-M^ {p.: Si^^^i^i^aVeQ^S 

perte?"artcietf rie 'de 4'aItSrii^iiibig teonsoiiaiitiqiiej; ; ] p; : f 98 1 ) ^ : pngureh^ : 
4^, pUiHsina 39j^; : 3^t^» ; tiirUto 6^50^ 1V - ; 
mMeM;29gy; 40 18 ^ 149^, 49 2 ^ '43^-114^ priminet 29^; 

37^, 146 r Le particip^ en -ai?a^a?a^ c^ 
!§, 96 X 0 1? bette foriidie%st^dli^ 

avep ^-tt^d^r^^^Tet r^sulte^^ la ^bistitatidn .atiftfeSmS- d ; a;oriste ; 
de -zriajd- k -&n&i\($'i 204)?Un^lottem^iii de ^^t et ?&i ^s'oHselrv^ dans^ v 
pr ifcalndii 50^ iriiais kdlnAi (p. ; 2 05)i JPbiir certaiiies p artictilarites ^ • 
de flexion du-partibipe passif voir p; 110- 

. Le developpemeSnt^ d -et apres >i, : aiialogique du 

type -nai; est atteste dans divers parlers, ainsi k Prilep kdnet; etc* 

1 En serbo-croate, ^rfa/ orfem, aior, aiofe, qui n'est attest^ que depuis la fin du 
xvii^: siecle> {Rjecnih&e V&ceLdemie ^de^Zagreb; IX<; p,:365)V n'est pas une iorme 
. courie de (da) otidenty m^is uii perf ectif de idem biti sur rimpdratif usuel (h)odi 
« va .»,;de h6dili> qui^avec d^tepminaitibil facu mouyementj a v 

gignifie (((s'en) ailer » aussi bien que «(s-en) venir^ (p. 220), 



FLEXION ; DU VERBE 



195 



{S., p; 231), eii bulgare du nord-ouiest et dans les parlers de la Mo- 
raya ien'eti rari'efy \etc.f avec-une monillui e .Mkl expjiquee (Mad., 
p. 267 ; Bi6li6 9 Difakktiy pp. 152-153) : '; k Gali^iiiK, il y a eu Vubstitur 
tion complete de rat It -en apr6s n : kanat, ienat, etc. (B., p. 213). Les 
autres parlers bnt conserve ou restaure ^en en cette position : ainsi 
k Boboscica (M;, p. 93), par exemple rdrien n° 27 23 .:Dans le Ba^-Var^ 
dar, le parler de Kukus a genSralement elimine ile participe passif 
en -t (S.v pp. 231-232), mais iirie forine comme priminet chez Yef- 
kbvi<$:>(LI^ faits^sont^ 
parlers les m&mes qu'k Kulakia* A Suhoj T extension: de la forme 
-ent, analogique de -riant (Mai. pumrizridnt), est plus considerable, 
et nous trouvons non seulement ucarnent, hrdnent (Verkovic), 
Hzdrient (0;, p; 121)^ prim[q,ri f enta, mais aussi urnurent> et semblable- 
ment umrfant ; . (Mai. )•■- v- • .'. .'*S 

Le substantif verbal se forme regiilierement sur -le particijpe pas- 
sif : ka&uuani(to) ^ ^ y kaiahi 69^ kr}stenj,( to) 56 3 ^ umririi 56 4 ; tri« 
seni( to) 29^, puvtin\(to ) 127, titre, etc. ; $tariati( tu) 57^ (dans uhe 
correction); Pour les finales en^m> -n/o,.-njo, voir p. 92. 

|\ lie gerondif. S ••=•..;•.• /./. 

Les seules formes de. gerpndif que nous .trpuyionst : sent •:. bidiki 
2 X> 10 35> il 10 j etc. (11 ex.) ; ucUki 4 7 , 10 x , 17 x , etc. (8 ex*j ; gazdki 24 6 ; 

vd'afci c-i r v. r 'v.-:. r v ■ v;,: - {..{-■' 

Oljlak (p. 121) note qu'il ne subsiste .d^ gerondif .que de rares 
vestiges = dans les parlers des enyifcons ; ^vS^pxuque^.^et'^ffiii dpnne 
qu'une forme hod&J4i a, Noyoselo . ; oCJeygeli, au contrair.e, le: 
g&rpndif est cpurant, si ce n'est qu'il ne se vtire que de yerbes impesrr/ 
fectifs : fozuv&k'iy pfbvek'i, ^tc, (Iv., p. 92). ..;^.k Kukus et dans la 
region de Voden, il a les iovmes -a^kiyz^iki (IjjU, p. 14Q), cf, sakajkby 
molejke y fto^ ■ 
Le tableau des formations de gerondif : en macedpnien a 6t6 dressfe 
par A> Seliscev, Polog, pp: 367-373. Le maeedonien central presente 
ordinairement -ajki f -ejki, et ces formes dn1j ete adoptees par le 
bulgare litt^raire (Etea^ieux, pp. 194-195) plies, voisinent avec 
-aekiy -eeki d*une partie des parlers, .ainsi A^^alicnik vikae6i> treseeSi 
(B. ? p. 199). Mais il s'agit.d'un empriint au serbe (p., 57) : ^ ayec -k'i 
t substitue ( au : bulgaro-m ancien ±ste t ^ 

-sti, -Stem (-m du type adverbial en -uto> p. 152), -Stec, selon lesdia- 

1 Pour remprunt des d^siiiences de gferpndif , cf; Setahdo k Raigusev aveic -dndo 
de ritalien (Rad, ^ LXV; p/168) outre r. ^uscij; J fascij f moyen serbo-6roia]fce -uili 
pris au slavonv et surement V. pol, : r(z)eka pour rzekfr avec: 1st finale de tch; ^ 
rzka. ■'' 
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& JBobo^ica p. 94), .'.v&ti£&7& 9 ''' 6&e£fem b Kbsttir^ pu£iva-^ 

mm f hodiifirti & Suho (MaL, 2, L 33, ll t p. 36), at h Yodeii 
igrditimica, plit4$£imica (Seliscev, P#k$* P< 368), £ EDidie-Yarfar 

Male, -ica .(p^ 152)/ ; ; "v^ 




sent, 

dfl avoir, cp'mme le 'iiioyen s^r^Qrcfoatej deux'f&rmes de"jgfoofrdif A : 
f kte (y**L -rgptdt) m z m pletb$t*i i*nb m pLt&ite'. Lee formes -dki^ -ftp h 



adaptation 3PMidooieime : . j&n -a/*ft J i, . d'oit -ejek*?, dii" ierbe -ajmi\ 
aiiio fx d.e& dwx;iormes;-aya.,>*;Wi moyen jaerbo-crpate; 

. : Le gorondil. Ji'a plua de rapport avec la 3* j>Brsojirt;& an piunel que 
dpucis lea . p^rl|^ conaaieeeiit. Ia desinence rae(t) 

($>. tSBJyj dana^M^a^fl : du Bas-Yardtt^^ 

sideri* eomme Jiee, non & c.dlft de la '2* p.e}n#nne du plurid del'iid; 

p^ratil (It:, p. 92), metis plutat k celle du partlcipe pa*^^ 

u-n deriv£ adverbial (-fi/fr h Kulakia, p. 152) dopt la valeurleal ptoche 

dwiii* du,g&rondif v . ' .. ." , 



• LTrokj He present j^eny&iit^ 

;€tre;.consi^ 

-a-. ; ; 2?? present en -i-:, aqriste en.-i- , ; 3° .present en A fi>, aorisi&reg^-.. 
v UneLqujatri^ savoir 4^^pr6sent 'en . aoriste' eh 

■J.^-egtimoina pas ''-im'j^e^m^^'d^x. 

types differents de'cqnjugai^ uh type <ie yerbes 

i« fQrte;», c'est;£dire.li^t^^ . j-, ' JC'' .'V; ':-- '-%^ ■■■■ 

1'5 ?ype art -a-,, W- 

^ta^flexipn est J pres ; ; : r<a^-oi^etc\ ; inipier. ra/, plm. ■djtiXet- 'djiisii) ; 
impajrfait -oA-t T*^"V^ tc - i Ai>T - 7*1. * tc . > P. 1 " 61 - ; P«ri: pas- 
^ sif^<in^ subst^. ^eirbal Ce 3ype comprend f , . ^ 
^ Des verbes traditibnnels gleda-,: pita-, etc., eh particulier^des 
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imperfectifs derives en -a- (p. 213). IJn certain nombre viennent 
d'autres flexions Y^iM'sdka- (pC 199), forme rilacedonienne de iste- 
(p;' 39)' ci. s$L: r^^'^HSnik, etc:; iliais t'«a Boboseica, 
h^tiskd- el 'Ute-^ (M^tl^a^Uc., cf. (k'e) otipa a ; Lerin (M4 
p; 68, 1. 17), etc., mais.bulg. tepd- (ei.tepa-) ; ptdkaS l$2£$aka 57 3) » 
pl&kai m» imper' pldkaj 35^ etc., mais pt&6i- a Suho; '(Mal.)i 3 e plur. 
chez Daniel de Moscnopotis^ etc; ; sans doute p&ri;- (p> 201). 
Des imperfectifs derives en -ka : (p. 215) et en -w-, et de nombreux 
virbel en r Wfb0xt^0^(^ $#&*giaa- 
tifs : (^fwpa-, leMra-jr etc) ♦ du type'en conserve • a Galicnik 
(B., p. 2i&), nous avons une trace indirecte dans hok'dvd-, refait sur 
ndk'cj, (p> 85), pour' rioteva- a Galicnik, noHvarri chez Duvernois 




ppmiiujl p! 189; La flexion de present -lif ^ est ordinaire en mace- 
doiiien : k $uho (fcaiuva-, Ma*.), a GaliSnik (B:,' p. 220), etc. ; mais 
l'ancienne flexion -Uje- s'est maitftenue dans certains parlers 
type &ue dans le Polog (S., p: 3S$), d ? ot le type M&a BobosSca 
(M.rppl V5 : 76), (so J rddk$, etc., chez. Daniel de Moschopolis.^Uiie 
fo|me ! sous Taccent k Suno; (0p<fyd-, fqMva-, /Mai.') est except 
'■^o^eBe'en'^cedonien et du ty^e des paWeifs des B.Hodopes 

jlf^ p;l^)-';^P^ 'feMue *u Je^ de l^ernanc^ non. a une 
c^nseW'atiion'iu' vocalisme de 1- ancien thenie d'infinitif ~ovd- (p; 39). 

pes verb es en -sa-, -dsa-, -6$a-, '6sa-, et surtout : :-im-, 5 enipruntes 
au grec 6u au turc (-dim-) :d4ksa r ltpsa., aor. papsd, taksa, trumaksd-, 
(da) vldpsdy imperfectif derive. piraksAa: ; ^ (da) dokimdsa, 
(u )mnjdsa (p. 43, p. 220), (ki) pikdsa ; et aor. armasd en regard du 
. g r e c . ya (kpfioqta {ci. armasdnka a Gevgeli, Iv., p. 123, Gerov armd- 
Uydm% armi&varriJi (Jue St. Romansiu (LP., p/. 528) explique par 
^influence de :y& £pf$6<»>vtd6y>, i*iais le fait a eu lieu en grec : 
dia£t \y* ;^op^w ';' ' — kaUsar ; ^rmirusd\ (kip prwldsa, 

isiavrosd- ; et (ki) kirddsd, exceptionnellem^nt aor; 'HrMsd^lB^ 
^apres Ixs^as) : j'a ; forine (da) -BrMa^^ia Jte /^' <TW 
so^s raction de xej^ 

tiori en slave du rapport entre ie verbe et le substantif senti conime 
postverbal (s. mirisati : miris, patosati: patys), est usuelle en bulgaro- 
mac^donien et se retroWe en serbe (&r<losaii et derdisati), ou elle 
est attestee depuis le xvi e , siecle {Rjetnik de l' Academie de Zagreb) ; 

y '^.^misd-^(ki) "jathisq^, {^^^ 'kataffwtfsite, . 

^tl^ kgkgufis^ XkQ 'M%$*> Ifargisa-, f(ki) i^iiHsa^ Mtimfca, 
parakinUa;, (da) parigorisa-, p&rtjs^r^^ 
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(da) : iimnMisa) rtasfimtea V ^imperfectifs drives miri^dp et ; 
artiris^^c^femfer^erBer^^ tirtirha* cKez Verkoyic* (LP.,i p. ,355,; ; ... 
pi 3$) en ■ ^ Boboscica (M#p, |f2)i:^i>^;v 

le turc arttyrmak adapte ^t^W^eS'./iBWs ^^ppjp&rj^.-;; 
biwtts&i 3r3iBi^ 1. 3^,: jara&sa,^ 

tes au r i;tir<? %r£eteinWe-b^^ du| gr^amsi,^ -J 

: fea»ft7^>pai^4Ste*«M6 kazan&b et gr. va xaSavriqw::). ,;, ^ 
^•Aic^e1nipr& 

?depe^daTi#M^ d^nbminatif^ej^my ;; : mi-,,/ 

qui ^^$^fett^'i^'es^]bi*%*: ^agd^*^8 : : 

quij&urr^^^^ 
, ratycM^^|*;"j1#^ 

•|ft'-de'^n&retf' $&i6tiffitefsinf^ 

tour^ nnprs'o^nelf cela arrange>»;au toufe#rso%el;« ^f'Jarraiige^^ 
• ou^p^^^^cfo^istaAtM^i ^^(9owXp>.2?18) i Ww^AWMMi- 
: dessouffffc^^&rJwa^e^ * 

ttr| f s^^^r^aii'le .seW^ansHi^ 
Spiii^ sufi^es ^erbaux 

•:. ^uZ^p^urcfe^aussrpff te'lait quf le ^erKe^ dQit;#tre co;nQ^;eomme 
urid^^M^ubstaiitif toid^ chez 

. e«7M^fe)"e't du grec (x«^tpeuw).' -• ./ j^j ;;';/- />;•> y ,^ . 

linsi le su&xe ve^ 
>an^::lVendryes, fpl • 265-273); , a sa productiyite -en , slave ; meine.. 
Dans "hotre ^ 

tires 'de rnots etrarigerSi tandis^que ; les derives ^en -£- (p. 20Q) ; ,-sont 

^rares^^insi^dza^a,' en regardde ( ■pazyrizW. bulgare ; et s.^a*a- 
rithi a<&*pdzari; 1 imperf ^pa^tf^ a;: Suho (Mai.) > imperf ?; paza^ 
a Bobbs&eal La flexion esi ? regulierement du type. en -^.(ppiir feaia- 
fmnUite 15^ voir p. 185) ; v d^wfeme-a':S]ali^<Mat^. < «r^o^ Me.), 
a BoboScica (M:, p. 77), a Galifinik (B., p. 219)V etc., tandis que le 

; bulgare litteraire h6site entre les flexions -sa-j "™a~ et -sV, -^e- 
(Beaulieux, p. 248) t? et que le serbo-croate moderne n'a plus que la 
flexion sati, pres. '•semi '! ' . , . ".' 

/Sans i le :sujQ&xe 4a-, vhou^W^yo^^iin-^e^e en -a-.d ongine 

... etrange^ ll?ii<et 3* plur. ptemdt 86,, ,:etc& 

mais ,le preterit est .|i2mile 72^11^. Un; substantia bulg; pizma, 
emprunV" aii grec : « obstiri^ < ! lie ^ 

: qu'un) »d'ou « hostility », est - ancieri (des xiy e -xye siecles en serbe), 
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et le denominatif en est pizmi- chez Gerov, comme s. pizmiti (se) ; 
il est vraisemblable que Ie present pizma ,de nptre texte.estlesubs- 
tantif transform^ en Verbe (cf. treba en serbp-crpate et ailleurs ;ybir 
Selisfiev, Polog, p. 366). A Suho, (da) katafira (Mai.), yerbe d'em- 
prunt eh '-a-; s'explique par Taoriste grec vxaracpejoe. 

Le verbe ima- est de flexion reguliere, avec un imperatif imaj 
15 18} sans aoriste atteste ; il possede une forme negative usuelle : 
ndmam 9^, imparfait ne'mas'i 36^ pirSt. njmdle 26 4) etc., mais ayec 
un pronpm proplitique ni-go i»»a£J^-&--Ja difference du _tour_ im- 
personnel nima g« 148 7 . Le , verbe sdka- a lea deux sens dl T you- 
loir » et de « r^clamer » : ainsi sdkaj so ki sdkas 143^ — . oSxmhv ps 
heav 6&>jg; il a une forme a pre verbe (ki) dusdkat 15 17 , cf. bulg. 
(da) doiska- (da doUte-, da se doste-?). Ce qui .lui sert .de forme 
negative (air sens de . « vouloir ») est le verbe pr6s. n^/c/am 80 10 , 
i44i 2 - %eFa/ 155^, imparfait nik'aH 55 23 , .,, 90 26 s ecrit ndkaH ,48,, 
pret. hik'dl *49 24 , riekjdle 29 3 , etc. (7 exemples dti preterit). Pour la 
particule ki', negatif ne ki, servant a l'expression #u futur , et du 
conditionnel, vPir p. -229.' La forme sdka- . est caract6ristique du 
macedpriieri central, pPur i(j)ti- « vouloir » a Bobo§6fca, nega- 
tif itejvdSe, distinct ■ de (Mi- « reclamer » (M., p. 80, s p. 408), a 
Sutio ttti- « Vouloir », negatif nistdm; nisteS (Mai., 0., p. 107), dis- 
tinct de sdka- « rechercher, guetter » (Mai.). Le parier de (GaliSnik, 
a cote de sdka*, presents le serbisme Me-, l re pers. pew, d'apres ^.A.;Be- ; 
lie (pp." l3K)-131) citant Piiljevski, de f agon sire le. ^erbe^negatif 
neiti, n£k'e~ (0., p. 106, p. 108).: Gette forme negatiye ; est rlpandue 
en macedoriien central, ainsi l re pers. nek'u a Lerin (M., ,p. 47);; la 
flexion en -a- dans notre texte est visiblement a ^imitation de sjdka-, 
et a du succeder une flexion pres. ndki-, pret. nek'S- (p. 203). 
En bulgard-macedonieh, l'ancien verbe ;« vouloir », '., a flexion tres 
anomale pres. i<e-, &or: ht&-, a ete supplante par i§ter (secondaire- 
merit iska-), aor. iskd-, ou s'est contaminS avec lui. ; du present 8te- t 
il subsiste la forme fixee bulg. Me, maced. k'ej et la forme negative 
bulg. he ite-, maced/ riek'e-, ' mais en mac6donien sous une influence 
serbe qu'indiquent non seulement la substitution de k'. h st, mais le 
curieux emprunt morphologique l re pers. n4k'u. ; ; 

2° Type : 6ty 4 ; -i-,, aor. -.i-.' ' ' : •;.;.;. .'/.' 

La flexion est : pres. -am, -ij?, etc., 3 e j»lur..' : ^ '/ 'unp^ • -^''plur?; 
-Sjti ^ -e'jtiste). ; imparfait ,(-a^, ; "l*f pers., hon~ kttesHej, f -i«, etjiJ.,- ; 
3^plur. '-ia:(-aa) ; apr i; -iA, -i, etc. ; prit.-^ ; ^i>art. passjf ^ (et'-/i^), 
subst. verbal -Shi,; (gerpndif -^/ci); " 0>^V^ [ p-'^t C'^'' 
Ge type comprend un grand npmbre; de verbes,- surtout tradition- 
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neW. ,feye^ 

3I5, ooinMl^&^^o^^4&z<^^^ «tf '4?liSgifire, j fa&dis -q^'$f &s.t "du*^'^ --V^ 

en -a- & BoboiSica >et ;a Gali£^^ 

dans iles (villages dea eDvirons de Salomque|i;Ofcial^ 

note les' deui flexions t jfbifdiifcJ^TJovo^ 

; rievo. Lea. dfenomiaatif b, en -t- tires de mots etrangers sent rates : 
: -f#U drdii-, da ture Aor^i a S u ta &SfdJ determ. Aard£(ii ; cf, (ki)har- 
dii- cbez Verkovic (LP., p. 90, L 42f , cErifi a Boboattfla, en regard de 
Geroy Kafti^ (qui petit gt^e ^rus^is^e)i^s^cr^ h&4itf ;.($$%fi-^. r : -f~ :: : • 

Debar (Gerov^ Supplement), mais (da ) fafdsa a Bobofiiisa ;* pr£t, 
pizmile; p,. 198. Un verbs /?'diSt-(a'Suho) f mm denominatif h mais repro- 
duiaaitt la flexion dn grec W£eivest suppose par le post verbal 
.j»4k (p; 160) . 0 ' . f ■ .i ■ .- ■ ■ , - : V: . ■■ ■ ■ . & j 

LeSi flottements sont rares- &Vee les autrea types de flexion : 
/nam*- et presL pi&ma- (p; 198) et frrifd- (p, 301), f^K- et 

firl'd- (p, 202) ;pret;i£*f£& et ad#"(pi 194)-; na^etm^f^p. 209). 
L'aoriste (s\}riavi&rt$ 54* s a leve » t & cfttfc de -(Ai af) eiift|, represente 



uhe alteration: de la relation entre bulg. visi-, perf . f da) (eeTre- .' v.-': ^ 

suspends >^efe#e,fa v c^ 




.:• La flexio^est^^res^ -i,iplur. 
: :djti etVaji^ 3 e plurV r 

-ia (-da) : ; . aor.>-ofy <<-&^etc&i *pret&^*£f part^ -palssliN^^^ ; . 

s'ubstv Verbal ^^^^ 

d'une.certaitoe^p^ 
;. a)- QuelqUes yerbes a; present; ;ancien'^ 
chuintante ;6u labiale i'(da);k'Mi. («suel);%ved preverbe (da : f^isltdU } «•*, ; " 
(^).^pHkd£^isihT^(dd% (avec le signede niouillure^Ous. f&2)/ iskaijsd : v - 
99 6 (ecni^^iave6 -le: signe ^de^niouillure) ^ etc. 1' alt erriahce - conso? - V 
nantiquej perdue .>dans\te^ £ 
Iy;; . p: 102)* et : a.^ B:/ p;^206); r est : ; - 

maintenue a Suho ; (za Aaiamf aor. : Aazo 
ft4fj>ibr>'^|^^M?,:"M 6%fr:>y ^ pres^ •mo^ i 6 1 ^(m 
(d^) TiamMd^ a 

(mouillure: not€e dans les deux, e a ' 

Gali^nik^B.;- p. 2G7)i'^maw.^j5a^ rnimdUtf pfcrt^ftatesil' rfamazanti k . 
Suho (Mai. j, pres. mazi/ aor.; »?aisa a BobOs&oa (M/^pv 88)' presv : ? 
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(da) rqsipi 8j 3 , etc[* ($.ex.) r /et. 1^ sing* (hi) rasj,pam. 41 3) etc*, aor. 
rasipahApn : v. si; rasypuj^ et rasypljei (imper. rasypi Supr, ,22 7 ). : 

La flexiori est incompletement attestee pour d'autres :yierbes : 
pres. ./hi) upd$i 155 xl (la: n^illure est, hot£e dans • 1'imperfectif 
derive opas&qfi 0 ). /: ( b$g. ?(da) opd§e~s sot. opdsa-, mais pret,,- 
opaSal a Qalicjiik et chez Duvernqis apr. izlaifrh 0^ pret. rsla- 
za/e 92 7 : buig. aor v fega-, et pr6t, ZszaZ chez Duvernois/; 

Du yerbe « 6crire » r -nous avons les formes : pres. piSctm 127^, 
pU<&i§Q s> i55 2 ^ mais sans nmuillra^ .que nous pouvohslire: • 

aussi bien pfca- ; imparfait pisaSi, ii7 fi in^pisaa 155^ ; aor. pj,$& 
P r £** pi$<zleA 2 z % etc., toujours ,sans signe de mouillure. La flexion 
est pfM-) aor. pisq- a Suho (Mai.), k Boboseica pUir^ kov. pisde 
(M., n° 6 8 ) ? mais p£AV, apr. a? Galicnik (B., p. 215), et de mSme 
dans le Bas-Vardar, d'apres pres* chez Oblak (p. lQ$)i pret. 

piSdlo ^ Geygeli ^Iy^ p. 110, 1. 8). Pans notre texte, Fimparf ait : 
indique un present en -a-,etil est yraisemblable que Talternance 
corisonantique a ete locale^ d'uii pre- 

sent pisa- sur l'aoriste pisa-, comrrie dans le cas de plaka->\-#r&s. 
pldka- (p. : 197).. ! -. , 

Du yerbe « essuyer », Tapriste est (sy) brisd 142, :titre, mais 
izbrisi 57 3 > pret. brisila E>8 5 , avec passage secondaire au type en 
-^ d'apres. le present : la flexion est k Bobosfiica brisiz> th&me d'ao- 
riste brisd- (izbrisdni 1VL, n° 104 8 ) , a Galicnik brisi^ aor. :brUa- (B., - 
p* 214). Le yodalisme radical est autre k Suho : pres. br(i>)$i- (Mah), 
et le bulgare a birh- et brtie-, aor v ter$4- et brisd-, et aussi 
phez Geroy ; ce vocalisme est attests en macedonien occidental 
dans Timperf ectif izbrasaet chez Daniel de Moschopplis, repr6sefo~ > 
tant izbr&sa- ou izbfbsa-. II y a eu.surement confusion des ^ocalismes 
de bulg; bri>sne- %t de Timperfectif derive y. si. (su)brysati. 

b) Quelques yerbes contingent le type ancien A present en -£-; et 
k theme <f aoriste en -a- apr£s chuintante ou /Vpres^^rlii 10^, etc., 
imparfait idr}Z}si : 58 10> pr6t, drq&dla 63^1^ 141 X o ;. — pres., /ail 19 3 , 
imparfait Uzjsi 53 e , etc M aor* l\zq 155^, pret. :Uzdl6 l, 7 ; — jpres. 5<d- 
/am 127 27 , 3 127 stoi 10^ eto*, imparfait stpiH l^iy.etc.:[st6^i Q9 z ) > 
3 e plur. stoia 151 fi ,-aor;>«w/^4^^ etp. (stud 31^ p/48) r pret. stujdle 
6635, z#$t(>jdl Bb t j . etc. ; ; — pr^s,: ^rct 1.51^ , api% tired- 47i > ;:49 li> 60^,: 
piret. taredfo 20 10 eg verbe' conamuh au macedpnien, (Duverndis) et 
au serbo-croatei(«rc^ trci-),, pour bulgi <f(5a-y s'etend jusqu'a Suho 
(pres* trqcU r : ;th&n*e d'apriste: ; irded^ ^ns ady.. trdcdSkum), tandis 
que le parler de Visoka- emploie d6jk tefe (tieka>- ciSes? .MaL); Du 
yerbe- « §e taire ^ ^ous n'aVpns que pr6s; mdZ(5j 4<6 5 , imparfait :molBw 
883, raoristjs etant , four,nivpar le"; perfectif Mlqknda 138 13 ^idu: verb^< 
(( crain<fee> ? IMmperatif i^.fe<>^21 4 ^-.58^:(p^.i89)v '^.v :nv."^: : -S^^ 
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La distinttion^des p^senj^^ bulgl rh&Ze 1 et e i^duis^ut erima^ 

Leur confusion ; e^-^ojac^guli^re^ : atapi$ 3$pbo^ ; " : 

(mais idr£e\ M v }p , 79 s avec Wpris £ la 

dWrisle ; dans le parler de Galiciiik, la jrestauration de dmx 

Lvpes de presents m&it- et cfrJt- eat ^eondeiire, et in wire Ate 

piih ft^«6]k» . ■ ■ ■ ■ 

c) Uit sombre appreciable de vcrbes, de di verses oridiies, aont 
phases au type -preft, -i- p at>P+ -o^- ■:- 

pr*»- (p. 186), pwdK 54 t , etc.; impti^d^ 30^ et*. j 

inipariait s^ifJi i9 a? etc.,. 3* plvn t Wiea 47* etc. {p. 190)1 a™, toCo 
: % 14 a > puwl'd 2V etc-' j[fr^queiitj,.pret. etc, (frequent), 

gerondif t^ J a/ci Le yerbp ,^1^,^ et'macfc s ■ \. 
• ' 'donien.,{ D u ve rnoi ej, j^squ'^ii^ If 
d^fectif .;en ^serfc^ av$c^u^ -fciiij^ 

• mac£d:>:^^ I6 ; :*theine^ iB^iiste vW'i^ rp'oifr v*' slL' ^Mpf'-'l >& : 
-• doit etre^cp]^ 

••Nparalfc#treJ^ 
. \ ; Moschbpolis)^# 
texte (ainsi S^^peuiyejbe-co 

atteste f «Kez .Gerov etjen serine $ikXY e ^e,cle, :; - ■ -'t-t ~'-^£; : ^l0- : f^¥ x ^ 

' 35 5 , etcVj-pr^t^r^aZ^ 
a la flexion pr£s;: M^j.pHt^^^ C^lJ^i^fc'jf^ir ^^l^^i^JWi^ 

..- Bobo&iea^: {MV.rjp? ^4&5)^3emb|e)..' coim;^ 
tence df un <th&mfet< d'jadnste^ pu-raybiir ■■■■■■ ' 

lieu entre:iaZ^- et l^imperfectif ^ T'f'P- 

:pr6s;ie'gZii 56aV 14822 >>, a P*- 
!sente deuxflexio^ 

. probable entre bulg. MgZi- et imperi. f pojUffidpj- . V^fjf' : • : ; - 

ir#&$i 6u, 14^ jfaor. trjJtalj<i.Q() 9 , 14§ 6 , part;. passif trykalj&fta 
1 148 8 . CSi : "^^^rptE<pz^^^r3kf^^( Ll^ i: V "i^.l i 56B) J*ic3i la*coritamiha- : - 
lion est hette entre h$g.jfda) tirkoti- et iniperf i • 'terkjaija4 j f ;• : ^ ' 

(n6ka),lfirli 117 8 ; pr6t. firl'M* 33 9 (le' seiil «8%^^ete^;'''^i8'-^' > - : - v 
ailleurs aor. /#rZ* 55 u ; 86^, 154^, onitt fhrlpa il 3 ^ui doit etre i ' : ; 
un imparfait transf orme^en.-a 

.. 1 Ce yerbe, i Suhp fruftdi'am, substi i^ 

• depuis le xv^ siecle (Miikiosicli trtik^ •C.^est.'s^ment J i ; Vp^ir/ v :.;V;,-: 
gine' un r ijDni(ie •tedb^^e <- 'd(&nv4''dtt rioli^du rttreuil ^^ »/. ^ ^ppX l ^.y yP 0 X a \^.> \* 
k slave dgnoiice \m. intenfl^diaire ronian, mai3.sans/ ! rapport, ayec la forme latine .; 
trochlea. Dans le jeu de;ralternance 0 /a, c'est ici le^YOjCalisme 0 ; du perf e'ctif qui est , 
sccohdaire. 



LES TYPES DE CONJUGAISON 203 

correction d'un imparfait f$rli(d) ; part, passif fqrUni 12% ; imp6ra- 
tif fyrlejti 1S4 10 - et ip^^J^;^^ lP' ,489); Ici ausiriy la corifusion est 
visible entre perfectif et imjperf ectif : (da) fafli et fdrle'k Bobos&ca* , 
{M., p. 85), fajf j^ 

bulg, ( da) hyhrli- et ;)wi>rljd-\ Pour k y^rbe pres. 1 piddljs 63 7 , impar- 
fait pitali$i 374, etc., nous ne vbybris 1 pas Vil k gardfc Taoriste ea -i-p; 

pres. fdki 7 7> fdk'at 25 2 , imphr^ fdki 152^ imparfait fdkia, 22 9 ,;i 
pret. fakjdh 2Q 2 , subst. verbal f akjdni 132 7 ; — pr6s. naogfam 65 4 , 
naogi 7 W 8 7 , etc.; iadgt 19 10 ; ^ g^^ p 32^. 
ispdgi 14 22 , 25^, etc., imparfait ispagisi. ii2 23 , \pdgid 20 2 ; pret; pi- ; 
£/dZe 37 4 , ispagfdle 38 18 , Gl^, 147 2 ; — - pr#S. pMWam 2- 6 /137 1 ,'et€., 
piisAri 42 l0 , imparfait puSkisi 26 14 ; — pres. izvdgi 36 12 , 88 10 , 123 5 ,, 
izvdgjai .74 2 , etc. Ce type di'imperfectifs derived (p. 213) represente 
rancien type en r'a ^'iipperf ectifs de verbes en -i- : & Siiho fdsta-, 
mhoidaT^p^^i (i)zpMda^ $011 paMtir "(Malr) pbui bulg: pddd-, 
aveb substitution de gf a M (p. 57) et passage secoiidiaire aux, 
presents en Au coritraire, le vferbe negatif ; ne/c'a- (p. 199); ddrit le 
preterit nekjdU doit rep^esentisfr nistd- pbur bulg. >ie &sM-> est passe 
au type des presents en -a- : ^influence de sdkd- se reconnait ici, ; : ' 
celle des presents perfeptifs (dd) fdti, etc., est probable dans le cas 
des imperfectifs derives *' "'['■ *'." 5i ' '*+ [ 

pres. slusi 84, 62! etc., imparfait sldsiSi 96^, -141^' etc. (3 e plur i 
slufaq^SQ^ pT 191) ;>*ot. ^jrfiisd \ sldsdhti iO^, ; ^ta , - mais sluSi >'# 
65 7 , quipeut,^ poiir pres. slusi 65 12 ; pr6t; 

du§dle 14^ 36 12> etc. Xa flexioin est ailleuris pres. du$a-" k Suhor 
(MaL) v i'Lerin. (M p. 79), etc, • 

De 1'aoriste (sa^ f>#r£a ^ 
verbe bulg. tf£r#-, apr. pfcrii-, a palicnik vrsir (B.^p. 211), qui a pu 
se contaminer iocalement, av^ Ku\g/vhrse- : ; abr. VbrSd- <l depiqiier »j 
a Subo pres/ f>ra|e- ^ parse (M., p. 79) sup- 

posant un theme d'aoriste vhr^ar (rem|)lace par vaf§ije> n° 63 a , voir 
ci-dessoms) ;-- H:< , . ■ '', " / " :v . ; " ' " 

pr^s. mo|a% : 22 4 , m&i 18 4 , etc., imper/pomoH'24!^ (p. 209), impar- 
fait mozisi 20$, ,42 3ri etc. B,ofym6zd(h)rne ?5 d i 55 21 ; pret" rnozdle 
25 4 , 55 6 , etc; Xa ^lexioici est de mime aor; mozd/i dans le Bas-Var- 
dar (6., p* 120), Boboscica pres. mo|t, aor. moza (voir ci-dessous), 

en b ulgare moze-y aor, -piozd-.;"'^ O?/'^'-''.,}'-'. " 'P'-'-r - { - '■*/'''•:'" 
Nous n'avons que pres. dlfijg 26 u , : " iz^p'ai^f jail; 'tZZ/^'^^SG^; 1 SG^-^SGxt"'-- 
ce denominatif de r ^ et qui semble 

lui-mfeiiife p^ represente^eii : mace^ 3obibsQi6a^ :datyzi ^igni- • 

fie^ il proloiige >>), eSt s pass& &n:bulgare ^la flexion . -^^^^^^^^"J 
^da), wre^f ^ ;^ abr. -riaricd : 39^ « il •prescrivit », mais ^r^eVS^, 
SOia « il dit : V^^i^f^e^.0^ « il ? si dit ^ H y i bonf iision de dejix > 
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verbes : : . Biilg; :jfdaf h^€^e\ et rtdt%6dr } autour de Saloriique * ( 
p. Il7) et ^liez Vi&i#^ ^(S^licnik^iyer^" 
" naruca? (B,, ; p; .218)C 7;; fj ^ ) f ' :. ^ . iyf ^>=f;f : ; ■ : 
'"■ Pout te^v^rb^ serbe (p. 29)£ 

le jyass^ge Ala f Jexibh preV. :-^&^>d-; :fest ; iifsuffis^nim^nt; attests 
par • Ida ) ' r##t£ 154^ ;fp. r 185) 'Y< la ! texifift ^t 'iutar* ckez v -6er6v >*fet 3 

etc;) ; V ' /'* ■ vv ' ; : y - f ." •• - ' vV'^-- V- 

/, V (£i) p|rzii; 12!8^/ (fr£g : - 128^, • ^ etc. { pM^^^ygrzajU 29^ : 

;^7^^j57^ aor; x £#r*^ 

<^rzaZe 'iO^part* pa? . p^r%?>t; 38^ ■ etfe r f leicioii ^jrt- de jihSiiife 
: Bobo$j5fc^ 

wmmTd ana "lU Baft f one ' de ''S^iMile * (0; , :: pv r 39) i ^b^btikuant • si:' 

comply t ement paa-se au type ' de'PttE«-j pfttti-. ' " 1 : ■ - 

Dii i/erbe ior,_ gazd 24 1t i 36^ prtti ^osdff 24 5P g£r. ^OAaJfE 24^ "tfr- 
pr^s-enf dhh itrh eii -t- : 1* tb£iii^ d*aoriate ert -dr secdlid&ire, 
/poixt bulg : . r giijE.£f;; : ^wl = V^if- r - t>tt : - v^j&* : "a^rK ^ S* P pr^tv'ft^offi 
149 lis le present en est air : kuvi- k l Svfotis kdvi k fiobosEIea? ett:^ 

• ; \..Ai»si ; : .le /'a^V'^j'^pr^' ccffispiihe ? cqnii^fr ; daii§) ri^trk 
texts; 1^ s^pprii^ 
•congo^^^ l^al^rn'antfe' nouyeM (jii'A B obos 5i;cW^ 

rojppogitibn^d ;'a^6t6* v K&Qdi& A : moztj dJcte^mozaii 

(M# pi 88p : ^qui^dbit s^pliqyer par le ; mfeme soiici'dejdiff^rbncier ^ 
ra,onste , et Uimparf ait Jcph a lait^reelr; iafpre^ chuiii t^ante des ^ristes 
varSije # : B^ k Z6rveiii ''|Mazbn/ Con^ 

slaw* >■■* p/ 1^3 ; ' note ii) • " ; ■ 1 - • ; ' f ; ' : , ' : & ' ; ' ■ •■V-;^ - ; v; . 

. d)^y'ec un th^rrie termini par Voyelle (oil / ), le type est repr£- . 
.• seht4fparles yerbes^': ' ; \_: ; .'f.-; >. ' ; ; • ; V 

iprisSstoi, adTi'diuja V imp6r; (^jrn 5^) Wjj. (pi 189)1 ^e' verhe. aor^: 
(^}) zatajd : 138i3, zatoa 24j 4 ;(p. 48) r6pond k Gerov ^(rfii {^e) : zatoiv 
aoi\ zatai-y [a yea le m&in^'^ss^]^ aii *7P^ siorist e en -a- que daiiis 
le'serborc^ate_.ta/ jp^s^^i- ?: ; ' : ;-*;r--/-- J: ',; : r ^-^^ r^^^;^'';^; 4 ;'^: 

(/ci ^sj) putiajdt 37£; 80^-^ paft; pdSisif ; pu^a/dni 9^, etcJ pr^s^ 
irdi i373j^imper; trai 39^";^^> v ; ' " ' ^ :^ ■: . 

pr6s/zri<H\s 4 9 (zna|V 45 4 ),, ^ndi ^(^ndj S 2 ) 9 zndjat 14 18 v etc. (usuel), 
mais la l re personne du singulier est touj ours zndw 8 2 i, 60 7 , ^tc. ; 
(da) puzndi \99 4 ; imparfait zndjah 99^ zndiSi 7 18 , znaia 10 n , etc ; 
aor; puznafd- ^ ; prfetr^nd/dfe 96 9 , 131^ puznajdlet I5, 

etc, part.- passif ptiznajdti ft^ 96 1( j, pour un -plus ancien -zndt 
(p; 194) que^r^tym 

cf . Timperf ectif deriy6 puzn/dvaty p. 52. Un present, ;quelque peu 
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anomal, en -e- (-£-) est courant pout* ce verbe : & Lerin zndm, 
znai$, etc, (M., p. 43)> a Galicnik zno(m)> zn6(fJeS f etc. (B., p. 211), 
& Suho zridm, zndS x zndj (Mai., II, et I, p. 15,1. 7 du bas) ; un th&me 
<Taoriste -/a- est plus rare : znoU et znojaU ^ Galicmk ; 

Tpvptiigrajdla 143x2, s^grajdlo 82 8 , 82 8 , 140 3> 140 7 (p. 43), mais 
pres/ igrqt 49 22 , imparfait (sj) razigraSi 7 4 . C'est dpnc que le parler 
a 6Kmin6. r^cemment un present du type de bulg. igrde-, qui est en 
*eff et atteste dans les parlers des .environs de , SaJonique : igrdjam, 
igrdisy igraji, et aussi Hgra (0., pp. 105-109), k Suho tgrajani> 
2 e pers. igraS) mais 3 e pers. igrdj. c-(Ma^ : J7.0,) ? . : :ppup £gva--= si Galfctafik; 
(B., p. 217), & Boboscica et chez Daniel de Moschopolis. La flexion 
en bulg. -ae- n'apparalt pas avec d'autres yerbes ai radical non 
monpsyllabique : ainsi kopat 35 4 , a or. kupd 28 2 , etc. ; 

pres. pii 444,. titre, pejcvt 49 2l , 5 apr. pifdhti 28 14 , pret. pijdle 65^, 
part; , passif pijdn%$ x ptc. : c'est la flexion courahtp en mac6dpnien7 
ainsi k GaliSnik peje~, pret. pejal, (B.^, p. 206), k Lerin p?e (pei), part, 
passif pednite (M., ...p. 42; p; ; 105, r note i), avec ^ ie.pr^sWt p&e- ifit 
sur raoriste bulg. p&- 9 puis l'aoriste eh -/a- fait sur le present ; — 
pres. m 36 x , 6^,9^, e * c -> imparfait seigj 3%, aor. si/aA 31 23 , pret. 
s/aZ 31 20 ; pr6s. ($}) smSiti 86 u , pret. ($}) smejdle 39^; — aor^ 
ugrijd 6 U , 146 4 , ugna 100 7 (pr6s. gre'e k Lerin, etc*). 

e ) Le groupe importarvt dps verbes k ancien present en -ne-, qui 
fournit des perfectifs (p vi 221) ; ne se distingue pas par sa flexion des 
verbes en -i-, aor. pjiisque soi? participe passif en -at est rSgulier 
apr£s nasale (p. 194). Au pluriel de rimp6ratif, qui est peu atteste, 
nous ne trouvons que -ejii (p. 189) : ■■ /pr£7*rf/*£ .Sj^y'^^ton^/^-'ild^uV-^ 
el maneftiste 50 X s ; , pour Timparf ait, voir p. 191. , ^; 

A ces yerbes S'est joint : pr6s. (da) k}lni 38 n , aor. kalnd 142 7 , 
prikqlnd 25 7 , zakqlnd 143 14 , etc. ; part, passif prikqlndti mais 
kqlnet 55 16 , refection incomplete de Ar/ei. Cf. ^ Galicnik Hn^-, pr6t. 
icZrcaJ, part, passif proklnal, mais Wet (B., p. 208) ; k Boboscfba 
Jcdlniy aor. zakalna (M*, nP; 25^),, mais (adjectif), et preklen 
avec elimination de.la forme eiv-t (p. 195)V 

De fand 90^, etC4, qui n'est pas . Wg. A^a^na, m^is /une adap- 
tation du gre<5 I<pav37, nous n'avons que Fapriste ; cf* aor, s& Idfta 
k Suho (MaL, I, p. 16, 1. 4), avec pr6verbe sldhal $a chez Verkdvid 
(LP., p. 561), $e slahdha chez Duvernois^ empriint au grec va Xo^w. 

: v • 4°. Type en -i-, aor.-e-. ... ..... ;-.'V ... 

II y a en fait deux types diff^rents : 

a) pres.; (^a ( 5j) gwZfme£vi8 3 i, v(A^ (eta) uzivei .11^; 

<etc, (fci) fyiipeai 144 6 ;;. aor; ugladneh 50 7 , y>%ivejk\& etc. , pubilea 
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9^; pret, ustareU 67 6 , etc. ; isuremerit part/passif 

: Ce$ype ;dej dgriyeS; ^d^d^cjjtf s.., jiara]fe ;^qnc aspez^^^^^ 
present en^^ feii -e'^ 

ancieii est {da% ^Sdn^, 9^^^ ktttactioii: \:; 

des presents en ^nt*.:^ est (da) • usiar^\>br. 

ustoplfe; (M^vn^ 7is5)> v done avec 4 un- present en iregulieretoent / 
contrabt6 de ~ : $je~. 'A Galicnik (B,> pi 2(39), il y a deux types ^ distinguish A 
secqpdai^iin^ 

mejaly p% un type de gfpfectif pvis/oneme^ ^vhi: 6neineL u ' : ' . 

•e fe); . p^s^^fcQ^j ^ jel^ r ^iSj^ie^ 4$, Jpi ;;^85),'im ^defti$t^\-' 1 : 

5e^V530jretc* <; < aor ? i^f rfe' 149 27 ; pret sedSlty 9Q 2 2, etc ; ^ ;f ? y , ; v 
• ; pres^ (dafriizgorLi 29# part: passif ^ 

prigurina $ m 149^ ;- : . / ; V l;'v\5^^ ::.?t ' ' 

pr#si (s$ v$rtam 67 2 j, . (da) uiv(rii :67 19 , '-iet'c^' 
37 3 ; aor. (5/) c#r^ 132 9 , privqrtS 38 13 ; ./.■:.».->,* ^.J' 1 v ^ > ^ 

pies: smfrdf £7 4 , ; impkv i^jot 39 M (dan* hib coTrectionji |'aor P 
(^y-razAuZdA^O,-:-.- ■ , : ..." ^ c 

. prfea.' fia)-t>£iia^ 43i> etc., imp&r. ^tcit 5 lfl1 vidtjts 11^ etc. ; pret_ . 

y CeStype" fe^sent^ £9^pS$rid M^f- ^uejgu€5s|" V.': : 

verbes; traditiOnnels, ne se differehcie plus ne^ de^.- : 

'. vel4e^\presen1fc^^^^^-^ aor^oA^^ 

tenderii^iiOT II .;sfe4t!.ia^|pii^; 

complement : . 1 . ; , .... " - ,; ; - ( vV ' c " \- • . 

pires . J$a ) ?$mr i { J)?^, et c. , " aor :> ; " w. 6 5 , et c. pret* ; uiwefe ; '92^ '■ ? " ""■ 
part;: passif ;umr6n 35 3 , etc., ^subst, yerBkl uifirtrii 56^ ; — imp6r; 
zaprejti 88{# aor, zapr^ 39 8 , zfipr&mi 88^. v ; v . •; ' " 



' ■ ■ 



forts. 



he petit groupe dfs yerfces • i aoriste ; en est "repr^sent'^ '''par ' : 
pres. bijai 56 6 ,.etCi^ imp^arf ait ftiiK^^'^^'p^et'.v'we 28 6 ; — pr6s; v 
'(do) nail j $11% 9 18) (d^) nalii ( fc£ )_ K pHlii, 14 4 ; la difference entre les 
flexion|5:ife-^aor* lu (Gerqy) et Kulg. lie-, aor ? i^- \lejd^ ^mqnt^; iu^ 
yieiix .glaye : -Wje^ -llja- (regulifi- v 

rement dans; Supr,) et .-^/^ ;("^/V*)> (Ma^/ Cldz!)^ 
it/ eVy. -/i..- 1 -^ ■ P^s-.i W H 95 5> iimper^ inijiarfait m£ta> 

33 3 , aor r ?n£/i lp 2( j, rri£ l0 10? etc* ; —.pr^s^^w 9^ (pu 14 3 j, piiirrii 18^ 
etq r /Jijnper. p£t 41 e , aq.r, ,(5i) 0 13 ; ^ • 
parf ait : skrii#i 67 32 , etc v .; .aor.' s/crt/i 31 21> . sfcr £ 3l 7> prfet; Vitrii 76^^ "et'c; 
(^^^^2 12 , 5: p; V; 41) ; j&or^ v?^:;^e,- ^tc v jpart. p^assif iaw^n 57^;; ; 
subst* verbal puvien\to 127, titre* 
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Parallelement : pres. (da) 6ui§ 73 4 (faute pour cuvas), aor. 6u 10^, 
etc., pr6t f 9{>£, etc. ''■ '■■ '' Ji:K ■ ■ Vi ' 2 * • 

ftejznijam '&y&,2ri$i'9m iniite 9^, etc. | notis ri'avons que lepresent : 
la flexion doit &tre du type zriie-] aor: znt- cliez Gerov. L'ancienrie 
flexion ano male a ete div^rsfemeht refaite : : ipT&i; znije k Lerin 
(M. ? p. ,43) et & Bob6s&ca, ? inais £n$je- a Gialicnik (B., p.-206), 
£ rii- :Jk. Suho et £4ni k Visoka (MaL), £ftfte-, aorViina- (ismi^) eri bill-; 
gare Jitt6raire. "'." ^ '. / /' " ' ■ 

De spii 39 21 , imparfait sputy 70 3 , raoriste>st zaspi^.^ 
subst. verbal zdspdnlid llO, tftr^; 

s/u/e k Lerin (M., p. 43), spier, aor. spa-, & Galicnik (Bi," p. 211), 
avec une certaine tendance a Puniformis&tiori des themes : pr&t. 
spili dans le Bas-yardar (R., p. 140), mais qui doit contihuer un 
preterit construit sur le theme d'imparfait (sp'el k Lerin, p. 52) ; 
parti passif zaspan et zqspijen k Galicnik. \y*l\:* 

■" D'autres yerbes isples sont : ^ • .-v. ;;;-; : .V.v M — r^ : .^ r: ,. 

pres. hiri 41^ '(da) prihSiam 41 3 ; (tos) suberUt 50 3 ^ 
berisi 53 2 , etc., (to) priberiSi 122 8 (p. 217) ; aor. bra 49 3 y pribrdh 
72 4 , etc,, razfcrda 96 17 , isu&ra 91 6 ; pret. iibrdle 23 X1 (p. 218), pribrdh 
1 10 , razbrdle 11 12 , subrdle 71^, etc., (*j) nasibrdh 59 x (p. 40) ; part., 
passif brdnj 133 u , subrdny 5 2 , adj. raz&ran 6 X , etc. (subst. verbal 
sofrran 76<ti^, p::l6(^ ; ; 5 .J '? : •• •. 

iniper. kqklajti 49 13 - aor. zd/fta 49 23 , 6tc. le present est koli^k 
Suho (Mai.) et k Bobpscica,' 3 e 

Moschppplis ; . • )[ - ^ 

pres. (Ari) ze/n£ 14^ etb., (da) z4triite 11^, 6tc., j( da) "zefnai 284, etc., 
et (da) zemas 90 29) (da) zemdmi 2$$^ (hi) zei>i 67^ ; imperatif i^/rtj 
92 14r 114 20 , ailleurs suppl6e. par ieVa/ 15^ 1 (^d-'^ ''92^ pj 40)^ zev&jte 
5 7 , etc., zevajtiste (p. 189) ; imparfait (/ci) zimah 31^ (p. 190) ; — 
aor. z$ 4 26 , etc., pret. zele 12 12 , etci Un6 dertaine contamination est 
visible de (da) .zemi- et de Timperfectif z6yq-, c'est-k-dire stirement 
du plus ancien zema- " cons$rve^ dhez Daniel de M6s- 

chopolis : d'ou ((la), zema- et ramprce h d^tilie fleiion r zevi- 9 zevd-. 
Tout pre? de Kulakia, le parler dh Bugarieyo (Sapkarev, IX; |>p. 347- 
349) fUchit pres. (fia) zeme, aor.' zfe/rfa- (p. 347, 1. 20, lJ 23, etci)V:C^ 
verbe, dont la flexion ancienBe apr^ rie stibsiste 

exactement nulle p^art, a ete tres remknife : |>res. zemjs et impSr. zem^ 
zemeft? prfes dfe Salpnique (O., pi 107^ pi 114), (da) zerrii- k Lerin (M., 
p. '60), k Bobpsc^ mais (za) ^^^-'^"'Visota^eV a^Suho (za) 
v'enir. (Mal.),,^^^^ de foriiies r&diiites commfc pltip. (da) 

vezm'ti Tpr6t, zpr dans le B i Suho] et zvifr & ^Bobbscicai 

zife* k Sinrdes, etc. (Jiitaz6n| Conies slwe^fe. 51), aVec ;:m^tatli-&se 
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. .. • J-<es autres yer pes torts ; ont , . en >commuh un aoriste * en -oh et un 

^P.^ ^W^f.^w . etc.-;(4;^x.:S 1 voir 430" ^i4^^imk^^m6a 

. v imper. pdsl *55»-pfet<pj^ 
pdsa/' 155 4 :. une^f^ 

pasali t&kz "'' Duvernoufr et' peut fetre tiree d'W ^pe^f ictif derive 

?..coinmej.' r ruipa£a;-; ,(s.-cr v uusse) ; \v-. ? ; ^,.;...Vy.^v'"l' : 'i^ 

part. passfr jisjil|j^^ strew* et de 

Turiperfeciif tima* est probable [p. 222 }, et Duveraois tioaae un 
esemple de pret; sfrtsalo f " ' / : .' , / ^ j 

afrteiJi'SS^ta j^^^.a^ etc., mais )e prfitint eet 

■8%, /Wgie 1 6;^ -*tc._ (fluent;- wow p:''isa); ^o^etc.'fp. 4.4), 

une aeule fois JlUitf l£4^r jeifait !sar FAnriate, %2 substitutian, r y ; un 

,*;i^ : ;.a^cien- : ..e^ etsndu^'A, rMpnst*; r i!Xe^n Vf (b.^a^ 
iWw^fr 35);^^;#amei;aejte^^ Sat cmi<(inMr: • 

V.^P^g^ 

. 

,'(^) , 1fi^^af^ : phez 'D'uventois • "elle'ae. retroUVe en VerW-croate dia- 
lectal et a .B^a-pojiit d£ depart dans I'imperatif uiu'el, q^i, par le jea 
de ralterrfahce Anciemje fc/g; a permis la dissimilation de izlM-. 
en iri$gW0$lt j' 

imparfait p<tf^ £54,,, part, psseif ll Bt 

[kij ri£i 50 5 , etc, ; imper . mi \ 5 3t , etc., re&jti 1 33 5 ; aor, 3^ etc. , 
reWA {rikoh), riM; pret.. n^f 10^, refrfa 82^ etc., et rt^f 3 132^ 
<p: 193J ; pbur- la flexion, de (^j nari£t, vdr jj. 303. A l^ropjfirfltif, 
rorthograpb^ ne.permet pas Se distingiier entce '$ et c (p H 19^ mais 
Ja perte de la torroe altefnante c eat generals en bulgaro-macedo- 
nien (Mfad, T p. 264) rlulg. reft, etc., au miains depuis le xvh* siecle 
(L„ p. 209) ; 

pres sifam 11 4 W , su bst. verbal wse^rt/o ±43. titre" ; 
istt&ie. 133 s (avec la Sh^rfde 'limped 



^ pres. '^i 33 5I {ki) *fte^j8^18f f?imper:;^;33^ m^^i 
49„.; aor, uMt& 154^, wM^^eit :^^'l(p:''i9i2) • ''iw^iia 40,^' 
(p- 217) ; part, passif u&^^ et^ ■ v^^f. f^$^^ 

■ ' ' ■'■ . ■ . . ... 
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^'■ :; ^.lim^^/ , pi^nwfl 24^ : bette forme est Isolde, et ie verbe eit ailleurs 
rempl?tc6 par pumdga- ; potir m6£i- ? Voir p. 203. Le bujgaxe conserve 
^ ^ 1^ sifHante dsuis I^pifession tou^i& faite pprndpi 

Bog (MlacL, p. 264^ pbmoii {k 0alicm^, B., 

. p; 205 ; £ Yoaferi, ? PriiiSp, etc., L;,'p^209) ! i ' 

1 : (/#) , pur^r 12i75 2 , pwrd^af 18^ (p. 222), aor. purqsti 127 68 , pu- 
rasfcfa' 36 5 , pr6t; p&ra^67 61* ; ( '• '. ; : V 

aor; <?frat^ 38i, 60^ ^^da 20 ? (p- 40) ; . 

i^r^ iriip^rJ krddi r 4$ 5 ," j^ret. \Sr^ 

pr£s. predat 18 13 ; 

\da) riavedam 95 10 , aor. navidd 4 X , etc. {7 ex,), mais 3 e plur. na*>0~ 
^/a 91i 7 , pret. riavidile 148 3 .; part, passif riavidSna 42 3 . Le passage 
partiet aiii type en ^- est sure dft a wne contami^ati 
<>6dtr (k\Suhd; Mkl.) : dihs jdes textes dii Ba$- Vardstt ^ C1 ? e ^ ^ e 
VGtkpvi^ aor. povude, i^hiJ\wdela 9 

poyodd (LP., p. 293, 1 15, 1. 26, 1. 30) ; V-V- ' ^ 

(daf klddam 2 18 V etc.,' (dd) } klddi 7 1V ; imper. klqd} 5 1Q , 153 17 , feia^e/te 
29^ ; aor. ib 20 ,-Mc., AZa 57^, kladda 96 3 ; pret. /cZai 31 1? 

fetc M et kla&6le i5i 5 , etc. ; part, passif ktqdeA 21^ ; 1 
: : ptes, fddi 39 u /(da $1) noijtidi 37 4 , ..etc., • (^a) *z&ft 51 xl (p. 30) ; 
iiinpCT. 7^1 9 3 0, 41^ ; aor, /^'"'llj^^^^ izdoa 30 3 (p.. 42) ; pret. 
.■ /atf^9£^ prij^Mi^ ^iiQ i s^lkst-' etc." 

ptifttfdi 25 15 ,. 3 .etd.^ lmjyeT. #a/v9^e1^ pf$faj 
27^, taaixs Irtti*. ^ddddjii "'..31^^ 49^ | xi^arfait j. d&disi 9ip> 

• !$8 fi "j^^ ij92): } pret. .^a;^; ll 8 /«tp> : , ■ 

mdal l X( j, et idMe (2 ex.j p. 193) ; part, passif dadeiio 5<5 16 i La seule 
forme anomaleqiii subsiste est ddj, et la flexioia d^ pr^nt-^.^tt 
enti&retnent rdgulansee, tahdis qu^ le, p^ler yoism de Bug&rievo 
conserve la 1^ personne du (O;, p. di^tecte 

d6 B^ 4 peine ti^n peii nor- 

ibialisiSe^ ' comme;W serbo-crpate : [fay"dam y j$q^vio., .mjaii/^^ pluh 
d&fle ; ; (M.*, ;pV'fijtf). ^ "& , i Lenn ? la flexion est auysingulier (U^j ddm r ddS 7 
ddy et aussi, second^i^ ddje (M., ; p. 45) ; k G^licnik, 

c^tte flexibii esit ! refaiti& eii ddje-> mais l re pers. siiig,;: dddd (Bi, 
p. 211). Ont disp^ru ^tnomales ,d# : rancjen 

pi^sent jathf^a^iqu^ Boip^ica . (M., p. 79 j, mais epmme 

ordinaire^ mais.l?: e P^s- fdm f et 

imper'.;' ) a a^^.'iJ^ ; et ft^Mi pe cpnhaxt paa 
Miiiamje les tracfe$ . 4^ typ^i df ,("^0) (iam^ (i ■ apy^s|; !( pr6t. 

. A^^a"'^.;^ (za) Mdm\k Suhp^Mal,), ((^ 

= ;^^'b^ 

; . pres <;fxdi il ; yient )) 3 12 , etpj ; l( iisuelj ; imparf ait ikiii 96j ? , etc.. 



pret. idil 88^, 99 x , etc. (5 ex.) ; imper. idi 155 13 , mais usuellement 
4fo 4^, 27 n , etc.,-,p>lu?, dajte^lp eto. y Mj\tiste 2^ he perfectif est : 

(<£a) d6jdam ii 9) etc., isolement (fti) ddWi 19 4 , (da) ddjdiS 19 6 , (fc£) 
ao/'-tii',;^ 4^ ; (imper. ^ia) ; imparfait 

Des formes ; ^ 

pour (da) najf^e-^ldans^ 

et'So^^'p^ <M*,-. : 

j>::92,i:;4^^ 
6elne spnt'pa^ 
' n'eri e^t' p^ 

tex.te par puodi- et semble avoir disparu d'une partie 'des parlers 
mac fed aniens \ 11 existe §i Siiho h avecdes formes anomaleg : 1™ pers< . 
[sft),p<S/<2a, pd/ft et jwfift (Mai-), et<i., et a Galicmk : poje-; hot/ p6ef][ 

(B„jp. 204); ." .; ,. : ; : " 

(Ail itd/tti* 27^ :(*to) 7^, etc;, a am forme reduite ; aor, 

n^ft et 4p. 192) - pret. nai$l *t nvfd£l (p. 193) ; — (tfft) 

ufcuii 29^ imper:, 6bidi i^ 46a, 113 4 , aor. ufr&ifci 50 ftJ 50 B : cette 
.forme /pT^verW de'^i- (IjiiLg. da obidix, aor h ofcutei) a 4le raUaohee . 
a'p£$-^ 

JieuxJ,i>;213), kS^ubkdami ^ ^ Jl^:f^->'^ ! f- 

.'• : apr^ t&<& ' 9j^^ ' : : 

^$$^9^^ Jlcrt^sjj u?$oA, ^wftooft (M^a)?e£u^ld{s;; 

du grpupei du > present sPnt^f ournier par" (K)'6dP-( imper. 1 ^pdi^fsy).} 

, sans aoriste. ' • - ^ - . • ■ ■ l '^x < ,\ i f--*~ 

I^e v^rbe ; anomal Tjpar excellence est le verbe « §tre » : pres. sam^ etc. , 
sans formes! negatives sp^ciales. (pi: 185) ; ; imparfait b&h . (p.-:' 
TppHftitt' (usuel) f present ^eH 

/Udtki 1 ^ ; a Bbbogclca; (da)rUnda : 

dans la 'ri^6n^^ulib'''(^'' Iva'hoy j^^M*''*?? l &udet'$laP68£ H, py 95); 

. >((2a) : 'tea* .'k ^Kire&8| ' (ited, ;d45^ p! 153), la forme courage; des 
parlers inabe^bniens qui bnt fait passe* .est (^af : d'apres 
le themeffe & Lerih p. 49)y 

a : GaH6nik.(B.Vip/ ^ les formes liouvelles 

• k jGeygeii (Iy.,-.'p; 90); . &^ a Bpb6scica ; (M;, p; 88);\ne ; font que 

: confirmer la"- disparition ;de l'apriste 6>, dont 6iA,f 2 e -3^ Ipers/ biU 
ei beSe a Novoselb'. (D., p. 117 jVne saurait etre le represeritant (p. 191). 

•..n'n^y^pas npnpMs d'i^niper^ que 
nous trouy 6ns daxii itfnteradui. daw bidiS ^5 s .(cV gri, v<x efaxi). 'K. 
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' : XI;' —''Accentuation' 'dV've'ebe;* '- • ;'•'■■• 

V accentuation du verbe est d'une regularite remarquaile. 
L*accent est fixe a toutes les formes de chaque temps, sauf 4 I'iinpf- , 
ratif , et dans la flexion des formes nominales. II est, mobile entire 
les temps et les formes nominales, selon une ^^g^uniforme;..,^ , 

Spnit paroxy tons, par rap~^orTF15 yo'^elle ^ematiqueyle present " 
et l'imparfait : pres. Sifli; kaZ&va-, (da) martirisa-, artiristia-, y 
compris l re plur. : veriwame, 2 e plur. : yer&vati ; imparfait imah* 
umiraSi, blagosdyiH, parakinisaq. Des formes dissyllabiques a pre- 
verbe comme (da) it,mri y (da) dojd^ sont accentuees comme des ' 
verbes simples. -\ ties seules formes monosyllabiques sont znam 
(p. 204) ,,(&) d6m (p, 210), et l'imparfait beh. : .' ^ , : ; ; : " J. 

Sont oxytons l'aoriste, le preterit, le participe passif et le substan- 
tif verbal, le gerondif,,etle pluriel de l'imperatif : aor. &hf-, kaiiivd-, 
blagosovi-, y compris le pluriel: fdtihmi, veruvdhti, guvoria ; pret. 
cinfl-, part, passif temilisdri; subst. verbal puvtini(to), gerondif 
bideki, et 2f plur. imper. tinijte, ispravejti, ■prikaZuvdjtisie. Lies 
• preterits ,du type, d6§al, dqsU sont traites comme les adjectifs a 
voyeUe mobile (p.' 169). , Z^'v^- r';.-..,., .-J 1 ' ' 

Est a part la 2% personne du singulier de l'imperatif "■ accerituee 
sur l'initiale : 6inj.,\viruvaj 39^ , rdwjUiv.gj 45* . ostavi 98 i} poveK 20p 
ispadni 43 10 , dpnisi . ; 5 W ',' ; zdwi 43 a2 (p.- 42), ^feiii 'f^ t^U^h^ 
ment, sauf la forme sjaVonne ppmiluj (p.'liS^. . v ' 

Les seules exceptions sont les aoristes rikph (3 ex.), mais cou- 
ramment rekoh, rite, rikoa (p. 193), et iitidoh, utidi, uttdoa (utidea), 
moins souvent utid£> utidpa (p. .210). Des accents exCejptiohnels 
tmal (si) 31 21 , (dku $i) pisale 122$, ayec. double decent r^mdle 72^ 
(ki); dofdSl 87 1} peuvent n'etre pas fortuits et avoir une i yalejir ex- 
pressive ou modale (pi ,229, p. 232). L'accent bldgosldyiri (p. 161) 
est celui d'un adjeptif en -in, npn d'un part^pe passif . . • 

L' accentuation du verbe est la Hi§me dans r.ensemble 1 Gevgeli : 
pres. pUtum, imparfait plit&h, aor. ,pHt4k f . p^i^ i^^v^'*'' W?** 
dunesSno, et imper. pUU, ispU? gOy Wvidi, %)\ir/ 
92, pi 94). Les seules divergences, paraissent fctre dans 1! existence 
d'un.: type de presents . proparOxytons en ~u?a~ : /ria'pU^fum, ayeC 
Cdnservation de r.apcent de pUtum, etc., mtua fc^p6^ui^'\.^c., 

ya^mdzuvam pi Suho^a cdte dp Mupfy&m (,p v , i,^|), et de ! quelques 
formes de.' particip.es ;passifs;no^^^ 

utvortn (Iv., ■.p/'.lOijf'of. lt^drm;a SunO {Mal^^L'accentuatib^ 



Suho est dej#tr^&^ pxyf oils (p^^ -et^ 

• couramment des aoristes parpxytons/'/ ^ ^V'S^-.^r': - v '' "'"*' 
: ; Le systeme de Taccentuation.du: verbe dan? les parlers du Bas- 
Vardar h'est qu'une simplificati^^ complexe con- 
serve et deyeloppe par le bulgare. litteraire^ qbi .est caractgrise 
par uije ^6^pQ8itipn : k;va^ entire' V accent du ; theme 
du ^Ssent 

; 'pj$0 £?|t# ge^erMis6" ^uStype; Bulg/C 

>sist#&tK^ 

•:;:dey^ntrefr^ re^J r^o^ 

avBC uta decent d'iff Sreat ' Tacceiit anomal biilg. oiidfih^*! Qtidoh. . 
[otide). A I'myerse dea parlers du Ba3-VairdAr t diakctfe d'^" Siiho 
conaetve bien l-opppsitiQii d'acbent ptisJ Ipi^^'ii^ 'i^jp^k^ {t) Pp 
p. ffl7; ^: 116) r inais nob roppd-sition '. cTun 1 priaeiit paroi^oh 
et d. un aonste ox^ton ; pres,. pisii; aor. ^w^av(W^L).-; v ;:\ V*;.^" ■■■ V- 
; Ij ^diiiair em^ '.dW--- 

preset, bie^ 

; : bulgM^ -m^me;^ 

• teii^p^^k ^e^ie^fS 'd^'^^m^,!^ 
done j^a r ^^iM pas cpmpl^tiei IJevgeli;' 

. A Su^J Taom 

. lieu-Vwaw?^^ ' r'^ ! 

Le 'f ait I^fitos ^ti^rfx : eist F aeite^ atf ^irigMierjde ;> 

rimp&atif . ( Npiis' la t^tiyoh^ v 
mais' aiissi & ; $uho : zdk^ln^ ^ r a5atef^ oblec}, 'dofiwi 

(0-, pp.; Ii2-ll3),- -et a Fetat- 

k .accfeifr fixe : ^ Lfirin t4pm (d*oiu plur. i&psr&ti;* 

'"'Mi, p'/^r'^'BoVpsH^ dd^e*, ddrw*'(M. P \p, 86)'. £*esVmie accentual' 
tion nmivelle : ]e bulgarelH 
plur, igrdfte. ED^est^ 

des oppose piu^er^o^me 

xptx^H J^^ P*?&K \M ns boipe texte " dajie> ' p : / 2 10 j , op(i)6e y ; 

; . . ^ : "\/.V- . /yvvi; XrLL —; L? ASPECT. vVrvriO./' 

Le ' sysietiie 'dev ras^eet ; a^ la lahgiie^ 

de notre texte^Pouir 'essayer de les prebiserV il 
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comment se pr6sen;tent les oppositions morphologiques entre yerbes ? 
perf#ctifs .et verbes imperfectifs, ' ; 

^ - Les imperfectifs \ d&riv6s. : \ / ['' 

Quelques imperfectifs traditionnels en -at sont conserves : umira 
(perf - v da umri),. udira, (pepi. udri), zapira .(pe*fJ zapre)^^ utf&m 
(peri, da wi/dri)/=ancien imperfectif eSi y-ar (p.~50) ; pu 
qui ripest plus en regard d'uh perfectif, Fimperatif pomozi etant une* 
forme isoUe (p. 209) ; razbira (perl raz&ra), subirdle 144^ mais_ 
subirua- 55^, 56 l3 et izbirua, pribemp, fce'ga, teta dfga,. s£«^/av£c 
perte de f al^ernance .ponsonantiqtiie . g / (d)z. Vn imperfectif stress 
doit se mainteniir dans strisaSi 7 6 , tiiais confondii avec Ta^^ 
fectif V^rosi (p. i9i v p?222) ■; ^ pasa, suppbsant une « depreyei:Bation.»y 
mfele "lie m&me sa flexion ,& M ']b(el]e'du\ve?be simple imper* past (p ; 2Q3). 

Les anciens imperfectifs en -[a- de yerbes en sont represent6s 
surtout par urt petit groupe dfe verbes a present en -i- et aprktfe en 
-a- (p., 203) : /afci(perf* dajdii), nadgi (perf. da ndjdi), zaogi, izvygi 
(perf. H iw&di) ; et puSJti (perf* puiti, hi pfitsi'qthi, p. 58), ayec alter- 
nance secbndaire ( / p^Y^P^^'"^^* padnd } kiispqdni), 
comme VQeygeli .(.^^^H^'^^.;. P* ^5), k Suho (pd£da^ y Mah) et k 
Gialifini^ B M pi 213)3 par substitiiti^n & bu^ 
conserve dans le perfectif iipa44^65 38 r (gr/ i^A©ev) ;; si ce ij'etait 
pas plut&t une faute pour ispddndL Les ialternances t : d g\ 
maintiennent nette la difference % entre , perfectif et impiprf ectif . 
Ho^s^7ce--'cas 9; et outre wi/ara, le seul imperfectif d6riy6 en -/a- jqfUi 
s 5 opposb\k un perfectif est itsidva. (perf/ wsiaW), ayec le passage 
general. xies imperfectifs en Va; au t$pe pro^uctif en VfV par 
^Umuiatipa i cU TalteriiAiiGe p - f v (p- 61) ; maia raoriste 67^ 
127^ est is&U t et I'lmparfmit luJa^ia 20^ n'est plus qu'une variaiite 
de iiid^i^ (p. 231}, V imperfectif udavt £ttuat liiapitat 36^ Suh* 
MM/aw, iwy^ J am h Mai.) ; Tiniparfait bl&g#®4vi£i etCn {4 ex,) 
est tire de dXn imperfectif special ; d^> Pr^" ; 

sia^m 3^9 de (^a) pr^7ap^ ^ prodavja- est attest6 

moins ]par la forme ambigue prislavam , 12 15 que pjkr ; l?a ■ . c oiif ils^p n 
des imperatifs sZa^a/ et sidpt (p. 200)/L , imperfectif.//rZ / a- ^ nille ses 
formes & celles du perfectif fg,rli y et la flexion de (A£) trqkalfa ei sans 
doute d'aiitres yerbes encore, estle produit de la fusion du perfectif 
et de Tiinperfectif (p- 202) ; cf. peut-etre .($#) puklq,n}-> p. 40, 

Les imperfectifs derives en -^a- sont assez nombreux : kldva 
■;, (perf. : ; ;<ia;< klddi), ; ^4?^ . PT^k • Pil^^^ rP r ^ddvdl> ,imper^ f^zda^Oij 
(perf ./i^ ^4^^ : et c ; piiznd Va e£ 4^(? (p* 52 , ;' perf < ^ puindi) ■. ; 
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seW (pejrfectif^^ *sJ#r^ 
i . de* vestigea (p> 207}. La productivity de ce type ae moritre dana 

j la hard lease dos innovations: fl#m, h Suhtf fl T ava (MaL) t poor 

j; bulg H vldzjn, vllia* ftfstPa, remplagant V; &L vitlazM [k Boboseica >: ; V; 

> jhJ^18):j) de^eme (i^^^aik Vi^oka, ^ • : | 

pour^^ftp^^ Su^(]\^^ 
i (perf. ke hvadarifi , raaced; nareyam chez Duvernois^ ; j 

qui^'etenidy^ 1 

- -Bo|6scic^(M;^ j 

s'ajWteJqti par 'ydyblle^'et la*i^ti<ta d^i^ y I 

dara- pourifV^frfo^ etd. iiie iverbfe^ :^ • • I 

^(Vj^^ ^^&vliTdi^^ v ; 

large extension fBoboSifca, Suhoji'un bdci^q itiratif £uti aniens VI 

de * £tre 4 L a *etiute : a vfeilkr -far., alovV, pgl^;^ ^-2 ^v^^n v^; . r-^^x^ •■?^ ( : ' , ; ; | 

Le aeuj imperfectif d£riv& Gil -ivo- eat p™£ia(>^(mduiH^ ■/ ■;■;;] 

en regard "de (H) prd$ti: la conservation i'dlternaiieg anciciine * t j 
$t munf-re qu*U Vagit u d^uiie^femb 'trftditiuniieUe ; >po]ir->I«. dino^ ■ 

v Ces raSp^ ... ■ 

j .deiprmes\^ preverbe H 

j ; ieri^^S ;■!■)■> 

voir di-deasufl), upmtia T uftdfua; (jj) Manila, sapai/ga ; 

de ^erbes simples : &aciira h doht le petfiectU n%st pas atteste ? 

■ a Wf^ k Subo . fe^Arnwra (perf . : • . 

\ aor bul^feaba ^pliis siiiciBn, :^derive i d'une^ono^^ ; ; 
m 

rence des^sSns^' baiter » reh fbulgiaro-mac^d^ «^eter; » en feerbo--, ' ^ ; 
croate et exi tcheque^ a ta^ei^^ein^^issev et gr» ^ttot^os,' alb^".6^jpZc^^^ / 

: iii^tt :%-verbe bi^^ 
et en serbo-croate ; grabnua (perf. gra&mi)^ 

: mouillure iibte^ en regard fc&cfc (imperfectif), da 'sa pukdedrr^i y 
j v (imperf; pukaSta) & se poser, 
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rester », raais da zakdci « mettre dedans' Rpdont le sens indique que 
la substitution de c a c est due^ a Une contamination aveerle g^ec -\ 
v<x xa'T^w (de ^ov[ixi) ; JwZ&yi* .;(peiff.' > ':rfa f .-fcdli)- 5 part,.passif f^rna- 
^ani<iv(perf. <*arna) ; subst; verbal varzivanito (pedLAri «|risi) ; : . 
et (*j) supniia •;(£ c<6te ide ,$j6pka, ytoir^ ci : desso,us), . J0|»4tt-(p<i<4li)». 
derives id'anciehnes. formes a preverbe qui nesont plus analysables j 
de verbes d'emprunt en (p- ; 197) *• artiris&d, (ifetfiv-tia, 
part, passif , kdlj^Uvqnyte y ' kaskandisuvale, kirdosdd, rrdri&uvalay 

La frontiere n'est pas tranchee entre les deverbatifs et les d&ao- 
minatifs en -;ti(v)a- ■: zamtia est aussi bien denominatif de zfrirnqup <■ 
derive du perfectif. zajme h GaliSnik (B., p. 209 ; imperf. zaemq f ,k, 
Boboscica se zajava) .; de m&me {&i\,r&zum\ia est en regard dejdzu- \ 
m/uij? comme de ($) razurrii, . qjoi Cfesttimpeff ep1& : a." SubO; (Mai.) ;..-,>:■. .: 
pour u/niiafi lSia, . 1%, (et *j : ^a<i ; 48 7 , p. 185), ce n'est, sembler i 
t-il, qu'uneovariarite; de >(sjj ': l ^^,-Jmp,erfepttf/vPP lnmiB ^ 5. un °. e * k.?. , 
Boboscica. Ljss ' derives en ctf?)a- sont ;tires librement de . yerjbes ,J 
varies : ainsi ugladnua de Ugladne-, pour uglddn'dva a Suho (Mai.) . 
Toute distinction, est abolie entre les anciens types -ova- et -'eva- 
(p. 197) : .(prijkaz'tiva. el ,opas&a >(mouillure npt^e) ont . pris ,,le.ur r 
chuintante aux verbes doiit ils spnt derives (p. 200), en regard de 
kazuv& h Suho (mais kdivi a Boboscica), opds(u)<?a ; .che.zogerpy;;,, \,\ 

v l6^ (p. 186), a la difference de (raz)dMa } comme a §u%>^^«a, ..)C. 
: : 'm*iss{$ty*razd'alfa>& a ^isoka^M'^L). .?<.-.ij ,., .7 ic^^m:- :.%w-.v\:.^ • 
Leg . verbes en ; -jca- spnt de pliverses origines ; : h^rka^ c$r%a, teka^ 
(p. 31), ^fc^etc^MaisJe ^^ 0 
fectifs. s'opposant a des peifectifs en, -jne?, comme il appar ait dans,, 
.V.;V.;. (si) s6pka> doublet de i^-$up^/^t.i^!fk.id^ perfectif (da)sopni k , 
[ ■■■■■ Boboscica ,: 'A- a \-prn Ja;pla<*.:4*' bulg.'-'jfKal.r^y?^ (Ktt*-. 

Boboscica sopind^ a Geygeli sitpijj^urrt sifpn,&vum (Iv., p. |75);,;-,u, 
de m^me le bulgare a substitue piisAtt k puMd, en;£a^Bt^u«$e^ 
fectif .(<^) pwswe. pour piisfi. Cette relation d'imperfectif a'perfectif , 
existe encore k Gevgeli .:• cepkurh, perf. tepnum (Iv., p. 130), et a 
Suho : Upkdm :et Mpniivam, perf . Jepni, imp^ratif^ ;i(Mai.). Dans 
notre texte, nous ne trouvohs; attest6s que, d'une f»art, les perfectif s t 
(ia) <5^pnj, guSnd (a Prilept4a gui^, imperfv giifc, yoir : Geroy, y 
Supplement)-; d'autre part; les ;. imperf ectifs : fyka^foSv^^lklta . 
et i&Mu(^ plus ancien ?&|<i) , perf; i? (<ia) 

.: ZisneL^^&a, cf^ biilg; (?s )i£sft4 s ^perf; (ia) (styspe ; (sfi Mdlka, cf, , 

^4 f^^i^eyelpppe ;: 

V ^^lioboicicV (M.^p^ 84)iet7aiUeuy& ten; macedo^en ain/st ; ^ , Gevgeli - 
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(Iv,, p; 75) vtrijnum 4 ; c6te 4^ ^hrnuyum) bnire upijrium> supijnurri : 
qui sont anciens, sir ce n'est que la. forme du 1 sufiixe suppose 
un passage secpndan^ avtyp^ 

Noiis!^ j i 

• productivity des preverbes : '-^ ' ::h ^ ■ ■ ■■■■ • 

du- ;"fd») cittfritifli (cfL Gerov} p pour iin plus aiicien fitt «) prihtiii 
k Bobosieica ; po^tyerbaJ (W/ttm (p, I60j-; £ :#^ 
non signalee de bulg, frim^ qui paralt* auSsi, s^pdsttf lin^E^ 

do- au sen* ds prf- ; (fti)' ' du^aMt, * '^ui^ f aj^ut#aWx^ fplrm^^St;. pref 
verbe (<Za) pds&ka y prisaka (Gerov; spiis priihkdm) y aye«c 5a/e^Mace- " 

• donien H " fi: '^ :u ' • j 

w-^bit dan^ 

{ hi) ispadniy isp uitile, etc ; %bit • rettf di^&nt ; Ie' verbe simple;: irfmaid, - ^ " j 
"/etc; ; ; et^f^-i^^ in;^ I 

reste vi^iit ' pour Wpriiiier que raction^ ^rbaile v est '"repietee' et • : • ) 
• •• realis6e jusqu'au bout • V" ^\.^'~ s -<-'- -V- 7 ?*- -l* ^ -;•;->•• v<,; /^v^y j - j 
• ; ^ . ' ! 

nam*fc# ii^j&p' & • ia'^ftfc** ^acer^^felr (t' HS^acer^^f -m ; ail^1[^j) 1 ••• ! 
nasecinalle, et pj) n^jferaZe (p^ ^O) avfec double "pr^verbe, raontftfiit ,r ;V 
que si na- a perdtt ^sl^&^s^s^spWtial/il a' conserve le sens de «>.en - 
• •^'/quarit^ : 1 

ufr^est viv^nt^ (cZtt)- : i^6pctt^.^ 

u$utfd£^ et";^^ "^nj^imperfectif^ 

d^Taaceptio^ « defaijfe '» & belle "de'tf^eia^^ 
Gerov v da btcifti y ej^uchfer mais 11 n^a plus une^ 
. ; dans ''uft^^ 73)' sigmfi£ ilg' direiii; > ? et ■ ^xptBrf- •• ^ V • . 

est traduit aussi bieri ;pSay gufori 52^ feic;/ que par uguvori 52 u , 
etc- ef.:(<#a) ' tffgopor^ 
nois citant ^ 

• niens ; ' ' ' • ... ' * ■ ^ ■ ■ ' ■ ■ - - '. ^ v" ;..- ^ r^.^"/ 

frequent^ mais d 

pri* confond trois preyerbes, bulg. pri-, /pr^r^et^w- ^(p -v 40) ;: : ; ii'.'/ : : : 
represent^ pri- daiis; (dla) ^prika&ii \ki) prip^ 
; . dans ; (ftt) pr$ddv^ 

minet, ! (ki) prisidai y privtirte^ dans pigu^ ; 

v en bieii des ; Cas, : et : n'est • pas^ ^bsoriiment \sAri&"r- djto'ft :8 "Ies- JcaV^raLt^Si- 1 'V ' ■ >■ 

• du fait que les- troi^ pr6y^rbefe soM assiez; flbttants c eii macidonien 
; et aussi en bUlgar 6 • 'ainsi • (ia) 'prt^ani k ; Sulib^%ais 
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a Boboscica, 0erov (da) pr$m$ni et (d,a) prom&ni. Le verbe (<fc») 
pribSri, avec :5es' dexxx. sens de c< receVoir, rassembler » et « choisir»; 

est a la 'tuIgV ■(#«) u ** e 
imprecation, maudire » est bulg. (da) prokUne, mais qui parait 
mal distinct de (da) preklhnS chez Gerov, et le dialecte de Bobos&ca 
a prWen, preklen « maudit ...» ; (<&») prilteh* piresente le preverbe 
prg- d'apres (da) preteka a Boboscica et chez Duvernois, mais c'est 
pour pH- plus .ancien, s.-cr. pricekftii, , slayon ...pricajati ; priglidna 
peut s'expKquer par pri- bu pW, (teif' priXy, parjpr|- ou prb-. De 
toute facon, nri- n'apparait vivant qu'au sens amplificatif de pr$-, 
comme nocpx- engree, dans (si) prijadile, et sans doute aor. (sj) prifali, 
(da) priZdli / mais priminit « vetu », avec la meme evolution de 
sens qu'a Suho en partant ,de i'iiee de « se changer », montre que 
pr£- n'inclique pins le passage, la transformation. Avec double pre- 
verbe,. prizdddva « simuler » est parallele a bulg. prestrtiva,(se) 3 mais, 
bien que non attestee ailleurs, cette form^ 
GeroVj v. si. s#$Zati,..doit etre assez ancienne.; 

pro- ne subsiste que dans rimperatif prddaj 27,p, 45 8 , eti'imper- 
fectif prudav&l 58 8 , mais (oa) pr}dddi 26 4 « yendre » se confond avec 
le verbe « livrer », a preverbe ancien pr$- ; 

raz- apparait product^ mais pour r enforcer le yerbe simple, Sans 
idee de separation : ($}) rastiidi (cf. |jP., - p, r 558), raslcrinajf. lever », 
(si) rastand « se : ; redresser », ..,(&£) rastr$cka, ra&td, (&£) rdzminy « se 
Changer, se vetir », (sj) razyiw, etc., et (iia. si) rctzlddi 37 10 , avec 
substitution de raz- a ras- apres la cnute de h (p. 47) ; jlans razbiga-? 
« se sauver », ridee de separation est dans le ., verbe meme,et (sj) 
razlitna (ut np^ii^xCi que le ?ens de a s'envoler », comme (si) 
letnd.; Nous Jisons . rakiny dans mu sj raStin} na n$h na fymisti 150, 3 
(= mu s$do]d4;#mui0:w), avec un tour impersonnel « cela s'ouyrit, 
s' eclair cit » (cf. s.-er. raMinUo s? vveme) eh regard du grec. Siwoi^sv , 
autwv toy .voyv : il ne peut pas s'agir dii yerbe (da) rastlni chez Gerov, 
et Duvernois, qui' signine (i: .ammjsir, », .et !{da) rastene chez Gerov 
(Supplement) doit etre une alteration de (da) xazdkj^ « separer » ; 
ce verbe raStini (cf. vZyni) est alors un "doublet de bulg. (da) ras- 
tvori, mais le traitement Jt (p. 66) indiquev qu'pn n'y sent plus la 
• presence du preverbe ,mz? r ; , .... ■ 

s- n'est pins qu'nne initiale de verbea S W&> 
siori peuvent ^tr<e traites comme imper|ectif s: (p. 222), et sUgql peut . 
prendrela forme isUgal ^(p., 44).. Sa variante",phqneti<jue su? est ^ussi 
peu viyant^ - comme ,pr^ $tyk a spnt des id^riyes de 

verbe simple > suhUkod 40 w est refait sur (kf) : M^ctVmai s vle fait est 
bulgaro^macedonien : bujg. (oaj; ^6^,, a ; Suho; . (?a) : suU'aci 



I .- ■ 
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(B., p^2-^ I5phps6|q^ i^i&M:- fpbup te; 

slavori suzuti dejk remanie ; de m&me (da) $u&drati33j^^ 

(da) sft&fo^ e^^'api;^^ (^Hcni^k^B.^;,^- 21B) :i ^our V, •• 



c*est-£*dir$:que^^ <^f<^ptt' Stre^commfe 

zdati € dbnner ?>, et sazdtzii er£er • du moyen serH^crbale, le refcutr 
tat de; la contaiiusatipn^^ 

Dans s^idiatfl&ji of v s uredi> s&prava^vfoi; ^ GaliSnilc (Bl, 91), (da) " r 
^hiredt) (da^sujprayi r .che^Q^Qy^,^ a eu ■ aiSditipn k bulgv (da): iireS£ • :■' 
de 5- qui pour rait Streje r6fl6chi ; c^t§ sd^duresjpo 
refUchiSau? ^^ev rappell^ait^ies f^it^'j jejt P^? / » / 

Fr&etakel;; co Ut.-^j^ 
suivv)^*©ans suferisa, y ^ e 

^u-- k(Kinitiale^v- -du pxot;'£r£,e (p^lQS) ; /" , ' • /..^VV'^ ' " 



centu6 :en ;bu!garo^$f^ 
comm£ celfe- d^^brale 23ii etMdai; o&ire cK& 'Gerov ne '-^ouvent ! '^-- 
.. guer^; .?* ppu£iWn^ ^cume^i^ ."cfjt de ' ■■■ Du^^ ; 

ver nois (mais ojrijhnz d§Lns v Xes exemples qu'il cit e j r et la forme an* 
cieniie i&sfc^yt^ ei' eh slavonv comme serbo- ' 

cros^p|io^i;^^i^ . (B,,," p. v 212^'!;GerQv-- _;et v D^V^r- : >f 

noisji oiit h&&ioisr^^ 

cslui du ^lavoiv sduplj enik cliez Miklo^ich J-(*j). udiVa- n ae lam enter s t 
ecrit (*|} Oif^raa 3^a3 3 eat l^mperfectif de uiJrt au sens dn gTec Kflrmj^cg ? 
et noil bulg. odira [se) f peri, (da se) odSre « s a igosiUer a. Le preverbe 

u- y<pu ■ fetre substitue ^ Id'autyes >preverbes, ^-j' ii>^ > : up a reia 
est $n;regai^;du- ;§lavon : p%^^ati* : II lie iparait a^ir 
valeiif claii^ que - dans ie typ e (^) : ^ 

c6d& d^c iormsatipn 4^ 4^^^ 4 ? wj ©9l^» ; 5 4e infem^ pt) ; ui^^ ^ 

rn^iam Sl^ ^^doit ^ 

nominale ;.. . . : > -.^ - ; : - ' . V ^ f . i% \. ' ; ? . ' / ■ ' 

s'am^ii^ait ^ ^initial e d^ 

ainsi (da) prigriam> - pour (da) fpri&hji h Bobos6ica ; il;^ 
en ne laissant comme vestiges disparates (p. , 65) qu€> (da) flezi, 
inip erf. fUva> d'une part, et de Fautre yjand (h Suho vajdhriam r k 
Bobolcica i^a/i/i, etc^)^ 
pr6verbe complHement elimine 

%a- est cpurant£ et :sui^ement prpductif pour irtsister sur raccom- 
plissement de J-ac^ipi^ U > ainisi v zakr^Ule (ot Gerov, Supplement), . 
; zapqdnd <c s'en yient: tomber, se • jeta * (bf , Duyerriois et; LP. , p. 2i90 ? : • 
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I. 32, p. 291, 1. 3), zasecdhfo « decollation », zasiojd- « se poster 
zasitd .« parcourut » ; 6t zatirisele 3821^ avec substitution de siHsi 
h trisi (p:222): : ./;y^""V\; v *! ^^:A-^s : - 

De cet exanifen des fornies k preverbe, il resiort -qu'mn certain 
nombre de pr&verbes, iz% rid-; pri-> raz-^za^ restent ^vivantsj 
pbur renforcer ou modifier l'idee expriiriee par le verbe simpley niais 
sans jamais aj outer ime precision spitiale. G'est un systeme nou- 
veau-d- emploi des pr 4 everbeis, comparable h celui dir grec moderne 
avec^aya*, "Ttctpoc-, ' "etc. yet le dialecte de Suho, allant plusr^lbin^ ■ 
emprunte directemerit napst- ': jas vid'qh, paravid'qh (Mat, I, pi 3, 
L 1). Pour mesurer la. decadence de la preverbation k valeur spa- 
tiale, la plus import ante eii slave, :il suffit de comparer k la liste 
des formes k preverBe. de ties&qiie 3Vf; Beaulieux a dressee pour.le 
bulgare litteraire (pV 173) les" trois seuls vetfbes qui v repr^sentent 
cette.racine dans notre texte, nosi (qui a les dfeuix aspects, pi 222), 
(da) dunesat, zansi (p. 208) ; les formes & preverbe subsistantes de 
idi ne sont guere plus nombreuses (p. 210), et (da) fliu 9 (ki) slezj ne 
sont plus que deux verbes paralMes, sans mSine la conservation 
de bulg.-maced. (da) izUze y remptece par (da) ispddni (p. 246). 

Ce sont des adverKes qui iajoutent au verbe les indications spa- 
tiales, comme en grec moderne ' : s} letrud gori hdriebito lftOgi (gr. 
avzyepero "dfyy* sir viizhosaaSe na y mai& ^'''mbAt^ipero enxvo> eis) 9 i, 
et de m^mjd si oddni ffl ut}doh:;. gori 152^ 

(gr. dv(x§e§^}ta) y $[ utide;\gori 64^ (gr; bc^SeSwevJv H\\ kaci gori 138f r 
(gr. dviSyj) , ; pflgia dolo 20 2 , So r pddnd^l do^ 
kak slfizija ^ (gr. ? Wr;»&^ pd/ife« IQSg 

(gr. t\cr/zt> mod. eSyctilet' e£fc>), ' udijtiste^ Pohkd . 29 10 > v gu nos^d 
nadvor 35^ (gr. e^o^ero), et izvddi... nadvor il t $y ou ' le grec de 
rfivangiie a dejk Mwyxyt.^ e£&>, ispddrii nadvor 57 5 g (gr. tievpo e£&>, 
mod. Mya £%&)[ ; £0 udile hdpri 46 4 (gr? or 'npdccyovfeqy moid, o^roy 
ircdyotmv . t eiircpoG9oc) [; $i puvq,rna > ndzii,i> 38 2 g (gr 1 .- uTTWTjoe^v;; mod. ■ 
iyvpi'jev onh(aY r [.'dd t 'M si odtit naiot 91'^ (gr. ; p$~mjxxaiL'fatyS- C&t- 
emploi d^adyerbes pour renforcer des verbe^ de mouvement est Sub 
fait balkaiuque, et roma!^ (Sandfeld, pp. 9-10) : il s^expliqufe par 
Tusure, phon^ique ou senaantiqiie, des preverbes qui anciennement 
suffisaient pour aj outer aux yerb^s de mouvemerit \ rindica;tioh du 
. sen^^du'moiiv^ent.,''' " I '"^[ •"•^^.^ ' V / P : ^'r 

: • ' v V ' Verbes imperjectifs s et verbes perfeciifs. "v >w- ■' r /^:^\ 

L!e»fttenc^ derives suffit j; k 

• tnpntrer: q s'opposer ; ! 



I 
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. gtida^ ^rip^z ^ M ^^ M^y ^Xt^m; ^ '(imprest ; ,.' 
, , ^Mn^.vmmV^^^ en ! Wgare ; et ^$]iKo; yidvi, mais orjSi-^.." 
nair^me^ pule }i fwBpjtasftca ; up couple pa^allele est i&irt, perf , " 
• ^W^au^tyen^ .,: ! 

^perf. JA^ ^ 210, e^m^ • • j 

■ , %#-!*t-'#) ) i^ ; M., ; no; etG^ iandis que 14 Imlgare " 

^^Sa^^^ti^sg^^^A^emR.'fe' et «<(s s en) : allerov^r! ;> • 

Les yerbes simples >a pr6sem en -^ 

• X • #1*^-^ . ■ i 

B ^^^mm,^ ^;b$gai£$^ ' v.,i 

. ^^^MP*^ • • ...vj 

■' ^ '■ ; •! 

•v..:.,. - : . comme a SuHe (umg r ^rt/ Mal.); ; nous^^^yo^ la jraison : e*esVune ' : d 
adaptatibn dti pr6sent grec ••^oi#sij ; ; n\^ ? '/;•••••'! 

: : mo Bft§ Ja %9'^*w(&)j&fk ^<*e*;-C^v;.et;D^vprnbis, a Boboscfca 

ei \>"?^- i^Y^t vpaf ;.se maintenir,' .jt le yieil em^ruiif harizaii' . . 
deux 

• .■ - de Subo (Mah). : v . I/- \ ■ % l * r "^-Jf* ? ' 

?armiles.ver^ 

^:^6ye^be . Gerov. (4a) >gfcwjfc Un perf ectif nouveaU est (da) 
imperf. li&Uia,; et l'irnperfectif, indique jde mfeme que' bulg. 

tiale yQcaHque; (p. ,43), »et ,ie second; peut resuller d^u^e eoniu^ " 
debulg. j$ti et (jlaj'otdBU] " , : '"" / < / f .. 

Dan s les verbes ^. present en -i- et aoriste en -a-, sdnt, perf ed^if s; 
comme g6n^ralement eh b u lgaro : maced^^ 
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deux aspects .jen serbo-crpate, et (ki) v\rzi> qui est tir6 (Tune forme 
k pr6^erbe;^ verb^^ present- eii ~rii- sbfat toiis f perfectifs 1 

(tout en passed des imparl aits* voir p. 191); y compris sAremeiit 
(sj) ripina que le bulgkre littersiire rhaihtient impei^fectif (Beaulieux, 
p. 225). Uiie partie d'etttre euk soiit des derives 1 ^ d^mpeHectifs : 
($$yieind, die MM coiiservfe dans' 

s.-cr. pregleddtiy priglSddti ; sednd, k cdte de sffii, forme nouvelle 
. ., de Fa^ de sfati et s&dhi viknd, de vika ; vjandf de 

vjdha chez Gerbv dujnd, pt ujrid, 'tires de^pr^ 
pljuje. Mais r ce ty£e de 4 perf estivation n' est plus prodiictif> ni 1st 
relation avec des imperfectifs en-Ara- (p. 215) : les verbes en -ni- sorit 
lies & des imperfectifs traditionnels, rrdqkna- k molcj, (is)padrtd k 
(is)pagi remanie, pu bien ils oiit leurs impierfectifs derives : pri- 

Les donnees sbril; insiif fisaiates suf Faspect des verbes k abriste 
eii-e-'n^^ pi^everbes (p. 205)^ Outre [faydadi eK:[ki)\ridi 9 

un yerbe simple vk abriste en -dA {da) : klddi « poSer >>,' 

imperf . kldva^ commie k Suho et ai Bobosclca ; mais il appatait irii- 
perf ectif Uu sens de « rassembler », conime dKez G6rov, dans klddi 
semi 9 45 (gr. ovvdyti yuxpnbv), ce qui 1 rappelle la difference d'aspect 
en serbo-croate entre dje( hu)ti « placer ''»J ?: "pprlfectif, et dysf nu)ti 
a ntettre (le foin)en:tas », imperf ectif tire, par « dejireVerbation » de 
la f orme h pr&yerb^ '. . f ■ . ' •'" ' : * *' .-v 

"Le ^ systeine ^ Tas^^ appai^it done dans notWtexte sensible- 
ment le dti bulgarb^iriac6d6nien : 'im- 

perfectifs et pierf ectif s simpfe^ forines Si pr6verbe, derives im|>erfec- 
tifsV Mais Fempioi des aspects se revele singulifereittent ieyolue. 
Sans doiite* des oppositions cpmriie [da) kdzi et kazuva 1^, vele 
i^ et rSko^ Vbici iii£me des nuances plus 

fines d'aspect : rnu dude ha XJceniciti lepbi, pa Ucehicite dandle 
na sfetut 23 9 yddr zehti, ddr da ddvati 129 x ^ pu les traductions slaves 
modernes ^ presenteiit semblablement riihperatif impertectif (^Jdajiie^ 
r. davajte) , tanclis que la traduction vieux-siave tune dqdite caique le 
grec Swjbsav Sots (ma[is iiiodf ' j$$idjxoc Si'&sre), '^.Mais ^tl f autros i .exem^l^s 
pr6cisent \ remploi* ;cle riitiper|ectif ddva : ^ iiiiper^^ dtivdjti rid riffi dd 

I jddat ^235 -(grC Sore), aoir. vi ddvdk na vds' puvSlatti liO^ dadeh 
62^ ? 76^jp^ kiivit 131^; -et de- m§me 21 12? etc, 

liVa^pa^ait que dam est un ^ vbrbe k flexion; complete usufelle, ^iii a 
rimp^ratif et a^ duree pii la r6jier 

titioii de Taction/ mais ^^ : q^^ di^fere de \dh) d f>ar 
1 e„ §ens : il y . a un y erbe ,« dpnn^er » et un verbe « f oiitnir j : distribuer r>; 

',■ Si Timperatif ^ '^mj^'^jp J r ^07)^ "ce; ' n*est '^'ffis'^fen 
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tant ^u'iraperatif de politesse ou d'exhortation (Beaulieux, p. 329) 

deriy^ de - seriV p^sVfdrt ^ : &\m : 
verbe andiidali IMP ^pfcrfeetifs: etf de^iinperikctMs ; dni pu t ; cinfonfc 
leurs flexions en -une flexion tihique (p. ;213)u >. * Ij I -rsWi^r^ : ' 

Un ;fwt est( Sigriificattf 
de n^§t^ Vi pltis;'sente marquer, rFun 

^kti&at&r^ 

iOss^fa^ 

frrifsf 127 lt 'z&fali'M piatii 115^. L'eiDpioi de r aspect parait s».rt&ut 
regie par le sena dii verba : « s'enfqncieT-dans, 1'aau » et non * etre 
submerge^;' ittais aimpiement '« payer » t - 

pass^^'implebfectif /k'a%Ius bejsom d'un ^ 

- ^itt^|e^ -Slahs acception': Sde5 dur^v^Jous . ajyons; v|inst £ 




i^ ielc., Ja' o^lk^ieux; 

sI *ve}'?ecourt;^ 

4J>& ^'## ;V 3^^ ; etel;., >couramment^Les formes', a, preverbe i 
^^^^P^^^^'^^^* done : Jjliis que deVvaraantes lexi- : 
calHV la; tradition" :;l^>ibpi&^^;jkdxBl)Te^ea : sj ptigi et si^plySl, J 
$i i'^i et sj mVM^ etc./ mais elles^iie sont plus, inijispensables (4 
pla£Ue6ipy H en est- de naSme-pour vlesi derives perfectifs.: apr> yikk\ 
24^ et; piftna-24 8 - sbnt deux /verbes paralleles. r ^.^'vv-'^ 

Davahtage : ^addition 5 d'un^preyerbe ne perfective plus neces* • 
sair^menr uri ;vetbe'; im^erf ectif, el: la ^orme a- pr6verbe, variante^ 
lexicale v du ve^ 

les examples nets du fait sont assez, fares =: ;imperh;&rdst4t : 18*, au 
lieu .de -pwastM^ ; v: (s'i) ■> msciidke :2i^i5Q^ raspitaiAO^fin^n^til 
•63^T-|41,V au lieu de s mzm^'fti*--.; Pour le preverbe «V(p;#17}^ce n'est 
plus qu'une initiale facultative, sans action sur l'aspect.^ yepb^ 
en juger par; 

et la forme a preverbe za5«me7^ 
skriiti •it5gi. etc> laissk supposer;que bulgS 

plus distingues, et il ne parait pas y avoir de difference d'aspect 
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ni die sens entre (da sj,) tokmi 100 s et (da s$) stokmi 90 31 , etc* M6me 
le yerbfe stori semble traite comme imperfectif, paais ($$ stpri 112 5 
n'est pas clair, et (sq,) st6ri i B doit §tre pour un aoriste (gr* eyevsro) ; 
ce verbe, qui sert k Boboscica de perfectif k ttni (tyl., p. 83), et k 
Suho de perfectif k pravi (Mah)j est trfes rare dansnotre texte. 

Les verbes perfectif s garden t comme caracteristique de ne pou- 
voir fetre employes au present que prec6des.de fo^k^ e%6*>{p. 224) ; 
ce qui necessite, pqur le present d'emploi libre, le recours k un 
imperfebtif : Cfest le^seul entire qui: subsiste.vde l!aspect ;l , impar|git. v> 
se tire' de verbes perfectifsy moins souvent, il est vrai, que de verbes 
imperfectifs, mais sans difference de valeur (p, 226). Le groupement 
du verbe perfectif et du present imperfectif (da slez$ } slizd 7 $Uva) 
he peut pas legitimement se comparer k : celui de r^oristej avec son 
subjonctif, et du present; souvent derive, :en grec. (ya xareSw, 
xars6>?x<z, yjxre&cctvo>) : Fimperfectif derive du : slave est ^h v^rbe in- 
dependant, susceptible de recevoir une^flexiqn complete. Mais, 
dans le cas des imperfectifs simples comnie cm}, r extension de 
leur emploi apres da, etc., aux temps du passe et k Timp^ratif a 
comme effet de multiplier le nombre des verbes pour lesquels le 
syst&me slave de i'aspect k deux verbes accouples cede la place 
au systfcme dii grec moderhe k un iseul verbe avec opposition du 
present et de Paoriste : cm}, da cin$, cin^ comme xaya>> ya xava>, 

Dans, cette transformation du systeme de. ,P aspect, nptre texte 
ne fait qu'amplifier une tendance generate 4u bulgaro-macedonien, 
que masquent les restaurations du bulgare litteraire, he Jail essen- 
tiel, et qui s'observe ailleurs (k Boboscica, ML, p. 84), est k limitar 
tion considerable du rdle des preverbes, de leur rdle morphologique 
dans la formation des perfectifs en meme temps que de leur rdle 
semantique : \k on le grec de l'Evangile a iiiixpt?h> et le yieyx slay^ 
et le serbe pornaza, nous trouvons aor, l\pi 10 8 , conime ix^ dans 
la traduction grecque riioderne, done avec le verbe banal au lieu 
de la nuance de sens ou auvmoins de d6termination qu'ajpute les. 
preverbe, et malgr6 Texistence de zalept Les causes en sont ex* 
partie internes et phonetiques : confusion de preyerbes, ainsi de 
pr&S pri'y pro- ; kmiiissement possible des ini^iales yocaliques : un 
bori npmbre d'aoristes imperfecti s ont pu prendre la place d'ao- 
ristes k pr^vetbfe itf (<?-); cm|, gotfih 2%> lovia 33 15? powr.ie?. aoristes 
de buXg; (da) -ucini, ugotvi> uloyU etc., mais .u-a e^e maint^nu, avec 
beaucbup d'autres verbes, et pouvait Tfetre. ici tout aussi.jbien; Pour 
une part^siiremeht importante, il fa\it penser ; apx influences etran- 
gferes : les verbes d'iempruht au grec ; et au turc n'apce^ent rpak nor- 
malement die preverbes, et: cKez des bilingues 1 ; habitude se deyeloppe 
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k Aeaon complete de rimperfectifW, ^?§<*4 <**t^dire de 

;e ranges eejle du rtma,,; ^ dfa^'SH^-Mn. infll1 ^ 
bien s^hnunent,, .:: • • p . os ? eder «"><> valeur claire, se fixehj ou 
P^verbation » dei Ian^ s s ,„ ' . fa " *»t»gue, les fairs de « dl 



genera ement 'en bulgare ou i „ ? , P 01 ** 1 ^ ' * Bobosoiea ' e{ : 
: ; aomte apres >. . •;, et0 ->' en gree le subjonctif | 

^^^^ 
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^present imperfectif nem t " • d * 2301 
B»9Wr* 15S (8 ' 0 ex.), oft d^uTeuT ft 1"' * 0urra P a *~. ne. doit pas 
varies du « fatur W^t- Cest no des 

5 rend pi us va e _ u ' '""^;P; 83 > = 1« present imperfec- 
f«t«r. P'us generale 1 enone.ation du fait dans le 

. Pour l'aspeet apres « commeneer „, voir p. 222. ' 

(M-, P, 49), sauf ^'y^^te^^ ■•• ,«W * Una 
Jordre ou I'mvitation U^W™;'' A "J*" Us P^nnes, 
«-*««W67i V 4, ATjfflSff * ev le preaent.;,:. 
, 4 H 26 P«sonne 4« e . wtoj{9 '' T..^ 33 » <fa Jute 2 S , etc., et 

JP^t.parMa'etleprK'^ • ^ la '3« p&rsbnne,' 

.1^ est de ^tS±*lWf»« 3^eW X 
chopolis (S.,,p. 2M af 1 ?" J ' e - ? - S,,"** Daniel de Mbs- 
Pluriel; La Urtfu ; ^ f ^si devint .a ixepe^f^ 

litterau-e; valant bulg. Mi eUe est Z* ™°\ COmmft du Figaro 
~ I'aroumain « &/ * r * " a l,TSt 80 & 3 * 

e par ^„ A suivi de 1 Wratif S Ta 2?" ^ *• V We ; - 
perataf ou du present 4 1» 9e * " * ? laka > 35 « etc - 5 <J e-l'im- 

V 60-, eto. (5 ex.), nimu MkaHw" \ ,™? 13 "f m * 

^raireiff iauheuS, p: mf^^^m^m^^ X S 
les exemples eites par fid^St^ ?P tons > 
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Tenppntre aus^i : >^ 88x2,. bien que 

/ : rimperfectif soit dominant, et; aYec^ecQiirs ^^rimperf^Gtif deriye 4" 
■> dans Jn$mu> miitfdM •• 152ft*. • ©^ailleu^s^ "sjsrb o-cro at e, t nemojy rpeufr 0 
accepter rinfinitif ; perfectif f -da^ 

inip^rfectif> est usuel en^sltfve, ' mais non ? 
: fitydjes:, *(p£)7ty& n!etr^ pas suiyie #3in '•;{ 

"'■ ;verl?s,^ <s> 

ft/nbn,.* mais »;37 x ^ 127jj 3 ! ^vec le cas oblique;. &ri -£[p +: 184)f 

Cgtte MtSratip^ 
mune au serbo^cr<dat<e (d^ 
, une -fpdi rti£ > des- pariei#- .b^^i^* (dsns "^cg:; 'Rfio(dbp^s> JVfil^, '-ftlii&Qjy^ 
pqv^ltmd4ji du bu^arg littframfe ;*les f prn^s spnt f^^ry^^.^B9b6 S 61 ca > 'A 
etc himoj h Suho, n£m k Gevgeli, etc, (p* v 4$) . La partieule 6tait 
$uivie de rinfinitif ? qui, ayant perdu sa finale -tf au moins depuis le 
; ;xvn e sieele ("L.j p. 190), :se^c^ ; 
:-; ; ;:-j--;^Nous' trouvpns au sing^Kib^Timpe pZeifi (Iv**, 

p;92^ ; mais le present ^ 

contamination av&p le to^ >wms/ is^ tfii pliitflt par une mflue^ce^ft 
la fionstructioB.gr^cqye die "avec;le Bubjtiiictifj puisqiie cl^ dLai- ■ 

■;' leirtifc^ r 

toura^ ... 
par nentfjte.^ d&reSUe ^S^pv 366)/$ BdbdsSica^ pi^^r^^da £ala : J 
stisftfc: (M;^5 n^ -'^^^fj^^ les f Rl^Bpe^ $ar^ 4 
; (MlaC, p,;264^ aivec :l'im 
et k cdie ^ f dans ; 

notr^ |e$te, i\ est visible! ^que le %yp& mMu p^^r^ucc^de k nemojte 
plakay ^ec ^ 

De I'imperatif: de ^narratio^^ maic^doT 
nietts (k Galicnils, ;:B.y pv 227y et&Jf 'uii^tracie'. altlree Jse maintient 
peut-6tre dans des emplois de comme form 

: L'imparfait perfectif apparait r a^res \ W (p^230y, s 'ei aiissi aSolu- 
: ment r^/^cf 53 4 , 

: comm? rinaparf^it perfectif du yieuk s!aVe v (Meill^ 
• ..; et du bulgare Htteraire (BeauUeux^; 3 

imparfait t^6 v d^^^ ustiel san^ reeours ^^^1 
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(p^223)i : aintsi ''slSzi'Si' 91^^^ *J " slezifa _ 139^, iridiquent le deve- 
loppemertt dans le passe de Taction; de « descendre >v>tandis que 
slevaB T x s'emploie dans le cas de descentes repetees^c'est-^-dire . 
que lels imparfaits^^ de sens entre ; (ki) slezy 

et sldm (6L p- 222) iridp£e^ Taspect. Toutef ois, ces iim- 

parfaits de perfectifs testent assez rares, sauf avec les verbis en 
-$a- dont Vaspect ft^est plus,,net (p. 220).- : v 

' L'imparfait^ peut avoir un §ens d'irreel en phrase principale • ou 
dans une phrase conditionnelle intyoduite par da, aku: da besi ttika, 
mojo brat ne umirdSi 57 26 , et de mferiie 57^ ; akji ne be$i„;, ne mozisi 
10 & > & a zriaiii..., ki ti dddiSi 9 9v Au moins.aprfes da,cet emploi de 
TimpaiHait est iisufel k Gevgeli : da dojSe >(imparM^ 
pdamo'7c'rfe^ !;i .(Iv^ p/91). r \\ ....... c- ,. :ir :i. .*- ; X<r . J ■ \; ^-- - - 

Le prSiSrit eh 4- et Vaori$te.\ . : ^ 

Le preterit en -U s'emploie sans copule k la,3 e personne du 'siri* 
gulier et .du pluriel : mu sukdlii w ne gu puznajdle 1 5 ; dans tous les : 
exeraples comme S6 ti iJdrpZdla 63> 10 , mu set, rekle 4 10> Felement i peut 
6tre le •prohqm qiij sert de complement vague (p. 179); etV element 
sot, le fr ' ! f|6ff6icfhi'" < (p / 234); Aux autres personnes, nous avons : nS sam 
ddl 31 23 y riemdPsyW^ 124 s> sifj &ife<59 e ; etc., riiais $} 

(sg,, p. 140), ^iiahd il precede le ; preterit: (p* 238) 
ambigu • la sikiricessto^^ s£ 2 6 

pers/sing!; So &$ 127^ ayiec un verbe normalement reflechi, et 
aussi -dekd nS 'sidt 3:1^',' devant.un, verbe commen$ant par A 
Galicnik (B.; p. ^Z) 9 'ihfi6pv^ehe s'emploie jamais k la 3 e personne 
du singulier et du pluriel/ cpmme dans^ ; k Gevgeli (Iv.> 

p. 90), le tour on e videl existe, mais avec le participe en valeu* plu- 
t6t « attribtitive ;i^Wndis^ ; ^e,«7t.^ufeZ a « ufi : sfens verbal plus mar- 
que y> f'^i^ndictfiioxi'de' D v Iyanoy manque de precision, les textes 
qu'i! a notes' moiitrerit que Tabsence de copule est courante k la 
3 e personne ; au contrairfe, h Suho r nous trouvpns (pujno v 'a- 
m'a) i Ml MaL, I, p. 9, h 3, (t f e) sa bllip. 9- h 25. 

Du prfeterit imperfectif construit sur le theme d^imparf ait, qui 
existe k Galicnik (ainsi p^ et>k Leriii >(rtosel, etc;, RlJi 

p. 52), nous avbiis "une 4 traqs^tres probable dans ttdel* (pv 194), mais 
avec T^ccent drdi^ 

commS en birfgare lijrt^raire ^Mj;^aulifeftk,tp^ [ -" r: ' ; -'] : '^'^?\ 1 
L^oristfe ^ egalement iisUefe comme temjps 

du passe. Eii principef I'aomte 6;norice uri fa : it dans le passe : dojde 
Sovek i 5 ; le pr6t6rit> ancieh parfait, indique tin resnltAt — 
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. ma|s^ fempipi en, % ^$e ? . de^§Ioppe |jusqu'i^en;{|aire: ; _ je. ^emps^qui^ 

tempg>.cpur^^ 

qu'pn^Wo^ 
peuiyesterft^ 

dansVnoWjexte,^ DansJ^i|yie;K 
dire'ct/raoriste continue de dominerV mais le »P^*^^^.?^ ^ 
substitue menie quaiid il s'agit d'une actionrmomentanee entierement 
accomplie : pravi kdl... sa zalepL.i da mi rikal 10, 5 ;. dans le recit, 
aoriste et preterit se m^ standi da sj zagnd 148 14 , 

* a ze... fade. Da ride da ka a zel..; jade'l. Da mu s} rekql 1 50 10 , etc. 

.preadreJ^pJl^ 
.me^aye^in^ 

■ ; du^^^W^^ 1 ^ 1 ^ M$|^nt ^sue£ 'PN? '-^%^V^^P?^'y 
■ 'diff^enc^|e^et^^ et^d£y -iri^ 

lan^ues;^ 
'mSridio^ 

i^rnparf ait; : f«t . le ;ir|teri^ fc^W»P^?; $8?$! $f e £? : K 

Bobps&ca ^ 

,'Nous noterons quelques emplois ; spfciaux de l'aoriste et du :pre- 
terit; ti'aoriste peut indiquer un etat present : umrakndy i pumind 
denot i 25 . = 149 2 ^ (zarhr^knd). J.^)twt^i^^;\^p;izguf^ na vo 6 gin 
37 u « ee feu me consume ». Dans le second example, 1'aoriste doit 
avoir. >^ ,$ n y . s erbo-croate ( izgi- 

bruits 

exemple;r.ou>; iimr^^ ' $.1 ,sens ; -du^ec^ 

puynind. traduit ' : , x^>^..(mais gr. mod 1 . ^<oa^)i;.^piitw qu'il s'agi t 
d'une . subst^ 

■:■ tique a ete .recr^e, voir jXj-233,; ^^i'2\C 
; Flpttant ;>ye^ 

. *pmme I'lui j'lraeelV^ 
119 s « le, ; '.rtpiid^eYxiait » ; fiku '■ vie i kazdh. . , . : nemals greh 7^ 11^9, 
et de . ni^me, \ 72^^=! 1J9 X2 ^ ^aifl^r^ en . re|^^ du 

•""•c2x®c7 toaisi^odv^lvi^e>W ij^etX; et : ^apr^^aftw ^ j^u^s^^Mdi^kij 
\ : :Jtv dddiH 9^ ^u ^sy pis%^ ki i pribirisi ,12ig.}Mfius; certaiiis Cm-; 
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plois du pr6t6rit au lieu du present dti grec paraissent avoir plu- 
tdt line- yaliiii^ expressive c \ iijm Mga nimdle da WStit rqStfo 72^ = 
119{ 0 /nemdie/ (gr; oux sypvii)} So irrta duSd i sridgd, da kdski h}mdl 
150 e nerria 11 6 , gi\ oux ^)j' fet nous pouvons reconnaitre le 
mode * ikdmiratif » (Mazori, $ocumeritsi> p. 92) dahs eiu imal sj 
tfojio 3^21 « eli bien^ tu Fas, tori argent » (gr. to <rov). II seirible 
qu'alors le preterit puisse recevoir un accent special (j>: 221) ; celui 
du present et de Fiaricieri preterit cohstruit sur : le th6me de Fimpar- 
fait (voir ci-dessus). ; : '" 7 ' 

Le plus-que~ par fait. 

II est de deux types : beSi gazdl 24 6 , ne be Si bilo 12 a f etc., et (n€ 
mu) bilo ddSal 8 22 , bile dujdele 149i 6 , bile fUgle 150 2 3, bile s$ subrdle 
71 2 et bile... subrdle 13 2 (p. 15) , outre bile usiariWW 
ustarSle 127^ ou iistatele « vieillis » fait fonction dVdjectif. Le pre- 
mier type %ure siirtout k c6t6 d'apristes, aiiisi dujdi... tdmo so 
bSsi purasiel 6i 1? et le second k cdtS de preterits pu d'imparfaits, 
ainsi sj pukluriile... s% varndle... bile fl&gle... sj folia =15023 ; ce qui 
reppnd assez bien k ^opposition, eri bulgare litt6raire, eritre le 
plus- que-parf ait du style direct^ urie actiori anterieure 

dans le passe, et lie plus-que-p:arfaii diut style indirect, relataiit cette 
action ariterieure daiis le passe sur le ton cle la narration (Bekulieux, 

p. 338)/ . ; ..." :y:'\ ::: vv'" : " • i --' : >" 

; ' - ; Z,es formes verbales avec hi: • 

: Le futur est expnme piar ki (/cj 10 32 V i2£ 8 , p; 36) suivi du present ; 
perfectif bu imperf ectif , sfelon le sens : Art i>£ proMi vdSi grilriovi 51 3 et 
W i prusidvq ^rttt wis 51*' Le tour nSgatif est ne /ci ; ne fci* mil sluSat 
37 21 , 'n£ 7fc£ moza£ 118$, etc., mais /ct nema 115^, avec lie verbe riega- 
tif ne'ma (p. 1919). La pkrticule ki est coittpfetement s6paree dii verbe 
« youlpir s»i safea, ne^ 1^9) — la separ^ttioji ^etant i*6- 

cerite dans le toiir iiSgatif ; ^ le seris de « devoid )) que petit prendre 
4a/ca est autre : sdka da s} Znijat 9 U « ,oh doit les moissoriner » (sans 
doute 'impeireo)ind,!p. 185), dhu sdktta dd $i piSai 155 a 2« si on devait 
les 6crire ». ' • ' ■■■ " :> ; 

Sur les formes M de lai p^rtictile du i futuir -eii' mafeedoniieri, 
voir Maz^ • pp. 90-M . Elles ^ pariaftsent se fameneir k 

dejix1^p|s : bulg^ m^ (p ? JS7% g^ivi pHnii^ 

tiyeiiient de ; P ^fcv i^^/st(e) dti ; (Mla;d.y : 260) : , j - ma.ced-" 



230 V;v^^>^;^ 



sent |te7 ^^'uii • tneme 'imj^M " - 

a ■; clierbhe N &'f aite^ ^206,^k^£s Sffca^k, f • 

pa^ 

. croate;dk^ '^Mfzj^^ , 

Be vf utiiip "esfr siibftitue^ *aV grfes^nt greic indiquknt; une "aMi^ 'qiii v l 




« qua net la tftte fut fiidie, et qu*ih se mettent &b 'route ■ * ■ et pd jfct ft 

I ; raire;^e rfa ^ ;(BeaulieUx^ 

j>& ktbidi Pr6fitin}ki Hdt <<; ce; ddit^^t^uii p^p^ 

trouvons eh ce sMf fti 129^ « k propos ijiii peut gi?e?>v So ty ^ 
V : ; ^idat :49^, aiiUeur^^^^ ■ >: v v"VK'7 r. u'yv : : .^5: ^; t : ^ .^T /* " . 

La particule hi apparait 6galemeht deyant Fimparfait et le pr6- 

terijt; .eE'; : .-^,^fexc : e^ti 
^ec^ Hniplirfaitf,^^ 
actibii future tiu^ei^ ^ 
nigwoi* $o ki s} dddiSi ISS^ X iW pa:Haierit^d^ la t&brt quHui ^erait :■ ■ 
donnee % : 

esperiohs: que 1 ce;serait lur ^ 

na swt^ 127i s <('£. ; Vhe\ive r ou Koni allait f 

/ enceiisier/»; oft u-^dmii ^zcmtinjSp^^ c£r c'fes£p^ 
V pasiser >> ; ^^neT!action qui se repfcte d^ 

: ,7 e ; ™ oil line 
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tdrut hi Uturgisasi k^^ Soirrtdlepl^; — une : action npn r6alis6e 

dans le pass| : hi mu ufamgi 26 n * U allait r,etrarigler », fan hdihut 
hi af AddviSi. 73 8 « ; k tel point que la bayque allait couler », diir Jtjt 
s\ uddvia ^nflgF*\J^^t rcmov oitov >:?fcXocy .'yat fiolfaovv), diiri hi s\ 
skih}$i 33 d ; -tt une action conditionnelle v : dhu si pisale... n\to zSm- 
njatq hi i, pri/berisi pisdn}ti hn$gi > 122 8 — ni£ beSji hahil dai prityri 
kh(gUi so hi si p isaa 155 2 3 « ne contietfdrait jjas leslivres qu'on ecri- 
rait >> (gr. mod... T & f^^.yp^v):^ 
sahdld.... hi ti dddisi$ 10 (gr. mod. PfieXe croO Swret) ; i ha hi ddjdqh jds 
hi $i zemak mQjto 3l 24 «et quand je serais yenu, j'aurais pris mon 
bien » (gr. mod. ffiekx Kccpy). 

Dans tous ces emplpis, que nops distinguons pour les decrire, , 
mais qui ne se distingufent pas, il s^agit d^une tra 
dans le passe ; le d6velpppement v en cpnditionnel est ^ un i$fi| baIka- ; 
nique (Sandf€;ld, p. 105). La construction primitiy^ est ayecTimpar- 
fait du Verbe « voulbir » : stSse da pise .<< il aurait ecrit :>> cjn bulgare 
Htteraire (Beaulieux, p. 342), teaSe biti « il allait 6tre, il aurait 6t£ » 
en serbo-croate dialectal ; d'ou, ay ec fixation da Tauxiliaire <Ju 
futur et transient des desinences de Fimparfait stir 1 -ancien infinitif, 
comme dans gr. 6a i'x<xvct succedant k :%tel<x x4 vux h^Ti e h ^ e 4 a 
kupef et 6esa (da) h&pef a Galiciiik (B., p. 224)yia, b j aj a Boboscica 
(M^p. 91), -lei vifohh Gevgeli (Iv., p. 91)." .^\K£l 

Le preterit en precScle de hi est une sorte defutur^ qui s'emplpie : 
dans des phrases completives apr&s des verbes signiliaint « dire^ 
croire, etc. >> : yiljam na j>ds so... ndgo l&di M dujdele 19^ (siuivi du 
futur pydinairie :, £ hi s$ namestai)>si vel^.^/io^M;^'si^> Sinil Hazo-. 
r&in 92 20 , umdisahmi oti vo hi bilo 14i9 U y et rekle.J r ;gijd videle sinha 
4 17 (p. 242) pu dans des phrases relatives ijattachees de quelque 
faQpn k d^s yerlies, de ce sens : nito jds velum da i beri dun'dta hnj,giti 
So hi pisdle 69 9 , gu ri£6 za Sfiti Dtih> So imdle da zeyat Hi so hi very* 
vale 14 5 > ne spyeruvdl mditi ldfovi> So hi si storat na vremito so hi iddl 

dans des phrases mises dans la bouche de quelqu'un et a cdtte du 
futur; ordinaire, comme par passage du style ^lirect au style indirect : 
SudbL na tii so hi veruydle tahfii hi sj cinat za nff^l-SiU^djtQA^ djfa 
yoli.hi istemt... zmii hi uUpd^wj^ boln\ti M/'s^1dja^ile;^c^i 9 .i hi 
si lehuvqt i47 u - u «p,pur ceux qui icroiraient, ^ tcls ; ;seront|QS : ini7aclesV. 
ils chasseriont. ils tu^raient. ... ils pos^rai^nt. ... et , il§ guerirpnjt $ (<Kt 
le Christ) ; hi udyjrti... i 6n hi udil„ v hi i c}n$ (dit l^Ange Si Za- 
charie) ; hi s} tqdilq ^ 67 13 ). r . i hi jnu hdnS 127^; 

du d^ s ^ es P^^ se ? ( ^P^4 a ^^^4 >?: bog? ^W" 

ddl^So.^ mu tin} 2^ ;(di^ "Ghris^ dans une.pao^ple),^ hij 
imdlnehQ^ dddi id 
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pu le double ^accent de dojdtl, reprise fo'(ki) dojdi 78^, semble du a 
yune distraction du copiste, mais poiirrait indiquer. une accentuation : 
facultative 3p6cj^|^u^p^|^trje^, fonetionide. futur^pi 211). .■,-//, 

Nous trouyons -encore itygumillivaL kism}udele...ki Sinimi 124*1 
qui s^xplique mal;par^ 

96 « « ey^-^^U|p(^p^^^a aUe^^qi^ie? ^^Jr^c^l^v^ 
de ki est ju^pc^a^jin^fuiur^a^ ",'Ty^l>:--.-J;.<.. ■•'•••v..:.}!:;".'- 

; /Lette \con8^cUo)^'d^ la^afticuje o\ futur . avep l^rfetAri^^^^w; <v 
doit Stre-Tepan^ue-en n^iaonien (cf^a^Wov ; pv l^f ;-i GaHcnilcS 



^jn,;ip^^2gr43).^i^u^- ; l 

„Pans^iiotre^xte,;r^ 
rect » dtf'Buiga^l^ 

(rSeauiieux, p. d42) : tous les exembles nwivftnt ^]7itPPwiitor,/>nT; mil , ':. . 



.±","° f * y^f^wj* « . .»nfpie^uDsm.uTg,pn ae «^,a .1 ancienncs , ^ 

emplpis^&gnales^'e^ 
,futurvhyp6^hetio;ue^ 
/ (Belie,: foe. cif .).' £e ;tour"&r^ 

c6te.duiu|ur^Mi:h^ 

extehsio^'un^^^ot^ 

* a * or ^^$e&^ 

parf ait -ffi* ^)^^cmfme]^^ F# priskq&d de |a r$gion : ife D^bst J^,^ *•' % 

La coHs^truction 'tfe* &£^vec?- raonste ^n'jap^arait;. ^ue^(<ians3in^ 
exempli ^ejf^/^ii:; . ; '*f prii Jwtf « celiu quf^evS le" 
trahir n. Ce paraft fitre uiie variants de la construction av&c 1* pre- 
terit, annoncant plus netternent quels futur hypothetique racuoni- 
plisseinent de Tattion,jet sana rapport aveo le.tour grec Sa m qui 
signifie « j'ai plfrperctre ^i^^^^^ j^'efj^^^fiM doit ^bir, 
prescrit » ^ 340£;ia .'jdbf^ni^' 

« ils doiye^f etre 

du futur, p^6c6dant divers ten^ . 
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.( •Le partidpe passif et le substantif verbal. ' 

L'acfton passive est >xprimee par le rie^lecni, qui esVusuelen cet 
emploi: ^dsymifXwa ikTdtko mi i24 3 5 il sera aim| de mon Pere». Le 
participe passif accompagn6 du verbe « etre » sert a judiquer l'etat : ( . 
sa pisanj; 62^, utPar^djie da bidat £^ : bik ,M^^n[^^_bj^j^OT\" 
rSny 2^ etcV : " ; '"' nT ^-~' ' - "■' -''f 

Le participe passif peut se tirer de Verbes intransitifs : dufden 
32 e , 49 29 , umrin 40^, etc.', starmt 'mstandi 
uzdravtn (p; 206) ; ii jfournjt des adjectifs^e sens npn passif : yeruvan, , 
pi/dn, analogues aux adjpctifs grecs en -(J£yog comme.ra sreToujtAeva « les ; 
volatiles ? », XaXou^Vfi « les , instruments tie musique ». Avec : le 
verbe « etre »j ces particifies, indiquant Fetat, res'tituent le parfait/ 
que.n'est plus le preterit en l t-jng s^d^jdAn 32,,, nei prigurirtd; ..... 
4^8 = 149^ a , plus-que-parfait oWi urn^ dofden^ 
stanat, uniren, etc., sont couraiits en macedonjen (L., p. 212, S., ,. 
p. 232); aihsi k Boboscica esti dojden> bedje dojdeni (ftl,, p. 89) .: il y 
a eu « recreation » d'un parfait, et creation d'un participe indiquant 
l'etat. paf substitution de' la caracteristique clu participe .passif a. 
celle du preterit en Cette substitut-ion est. surtout visible k \\ 
Galicnik : he-befnie veSfraru, bile begaru (l£, . ^^2^7-228) ,; dans ■ ; 
riotre texte 1 , ayiejc un ; verbe r6f%hi, ya si s0rdhi 3(5,, pour ; Mf s£ 
*w&rafe^l 2 , . ; v 

La construction du verbe « avoir » avec le partidpe. passif^ don-^ !. 
nant tin parfait i'de verbe ^n8^'Wappa^H'>^jtte^ent que dacji 
un exemple : 'Qa bVii..: Tathuvaici purely * So mi [ inm -^$tenQ, 14^ t% 
(gr. tow itsfxJ^biyT'og us)i dans o$ii mu imaie upw^7i|'6li 0 {gr, ot of S«W : ; 
f 7 *" *« y £w&s)> ii s'agit m6W:: / d i utt';''Wur. -fixe, de meme dans 
imaie portite zahluMni ' (gr. Ttoy -0v/5wv xjenXe^svwv). .du ma.nuscrit de 
1863 (J. 'Ivandv, Balgarski sta^irii^^t^y 1. 23). Ce tour, avec le # 
participe passif invariable 'k la forme neutre, est.vivant a ; Galicnik 
(B., p. 228), kLerin (^i, piSS"^^ assezfre-. i 

quent k Gevgeli (Iv^ ^|6), et k J&regko j |ans -la iahgue,de la pon- 
versation, ;;rion d^^^ (Rad r: MS f y'-, 

p. 146) ' :f 'o!a^ ; le ; i "' tWes de Verkovi<5, ; le participe reste flechi : , J 
momata' ja irfaV gudeifa, 'yt inianii pamreni (luP n p. 22^) .11 sejnble; 
done qu'on ait affaire a uhe construction ! recente, qui etait eh voie 
de fixation, mais encore analysee, en macedonien du sud-est vers le 
milieu du xix? siecle ;; ceci confirmerait rhypothese d'un develop- 
pement du slave macedonien independant du parfait grec du type : 
%*f«vo et des autres paralleles r baikaniquesj et qui serait simple: 
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I ™ e nt Uii;as^ 

! v 155, et. cf. J. Yeridryes, M4langes.v. Jdcg. pah 6i$$it6$; $p?&$2); £ • 

II est;Sstiremejnt^rie^ * -V" ; .•• \ 

g nbtVd^p^faipt mais^iwufn^e*^^ > ^; : ! 

tour. pa s«f « je auig vu » T et FextWon de i'empJbi de ima en mac*- ; ', ] 
I <ionien *n fail k torrespondant immediat du verbs * "6tre » dans la 
['■ . ■:■*:■ - transposition d T iin tour pasaif eh touraetif : cf t Imar $u katft iUyir- 

i : " • A*'£?»w'flj^ :;-_V.: : i 
[.'"•, ^Relatiyement au substantif -verbal, nous noterons son emplof 

^^nan^t^;:^ 

fakjtini 132, : < a jieine (eat-dfe) isaisi s, Utt*raiement Tu'rrt [Seule) i 
^. P riaen P -qui se retro ween arbumain et en alba naie [Sandfeld, p, 123) • j 
v ^ e m * rae >i&'Mhdj&jten\b§i0 K 'peine arrive* ^ave.o'l^paMbi^'p^ii^.. Ct 

. -V ..:(; : -vV; v '-' au ^ieu^du;su3)stani^ 

■ : ;:(-.; / ;-:'{., .$y l ^enrMgj^ •»•.] 
^ -. ; x\Yerbes^c-c^ 
; v P re inent^t^ 
f tonfe^^eris^ 

Vinteress|^ ra6tibn%ri^le^(<f se poller ^ enWciefi >! frai^ ;;V • ■ ! 

V ger q^lque^ 

sur l-ehsemblevde ^qtiestio^Vbir B;V ; l&V r an^kf^^^^ 

Le slave" conimuh avaitf conf ondu . les tours , r^fleclus et ? moyens : 
■ ; > • (6o/^iV^ ejc.)/en g^nelalisa 

Vl u ® ^ ''^^iqu^^n^^gait. la -f orme* de datif -si: Mais'; le M&:sv;X;-- : 
■ . mainteniij p^ A X 

-;-..;;;f/' . dans ^certainejs 

. il est d6jk-yassez 'frequent 

c6t6 : d^. homs^ raison de la %rand"e e^ension " ; tv ; 

; du datif possessif ; Uti tour: daM Ao^rdbit-Temohter aux 

(Hayrdnefc^Vp; 91) txnouveau eh slave^L peutaVwr in^tele^ emplois ^ 

du reflechi en^ roman et les ve^ 

Xa distinction du datif *i et de l'accusatif «e (6u *a) e^Ie resultat 
: d'une restauratiqn en^imacedp^ 
; ; • V; d ^ux 'formes; s6nt ;cbnf6^Ues fen^ h 
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Texice en%re le type de $$ odi et celui de sj molL Voici des, examples de 
Femploi de si jayec des verbes inti^nsitifs, qui dorinferpnt une idee 
•de ^extension du tpur .,, 

si odi &m etc. (u^uel, k cdte de odia 4 23> etc;),sj utidoa 9^ si idiSi 
44|, $j dufyele 24 16 , 'fltpi si 31^ sfezjj a* 47 6 , s}. ispagjdle §li$>$i biga 
4b fycd 47 4> si letnck 150^, si gazd 24^, da zamini 45 12 ; stanj &j 
^io> ?J sidhd 9 62> pumstoct 3^, niknd 36 4 , siurnri 6 S} da $i zagini 

«j 151i 4 > ayec des verbes d'emprunt : *$ kondisdl 8$ 2 > «| mm- 
suvala 58 6> et /ana 92 l5 etc., qui repond & une forme passive du 
grec. 

La presence de «j doniie yolontiers au verbe intraiisitif uii sens 
indetermine, ainsi Tea sj idisi 44 x « cpmme il s'en venait », sj utidoa 
44 4 « ife s'en allerpnt >>, stdri} s% i pdisi 44 10 : le pronom souligne la 
nature du mouvemeut du point de vue du sujet, saws consideration; 
du but du rfaouyement* Mais nous trpuyons aussi bien $} utidoa... na 
grobot 4 J8> etc., avec le but du mouvement indique. Ayec des verbes 
transitifs, l'emploi de si est aussi etendu, et tout aussi libre, sans 
distinction nette entre la valeur de datif d'avantage : si zSle pdriti 
60 22 , et celle de* refl6chi indiquant que Taction' n'est pas envisagee 
par rapport k son objet : $u pr($tqt si pisaSina zSmnfata 117 7 . 

De cette utijiisation ponstante, mais f acuHatiye >: du tpurreftecbi, il 
devait^esulter des confusions entre les anciens verbes refl^chis et non 
r6fiechis ? et aussi entre lies verbes transitifs et intransitifs^ factitifs et 
non factitifs- Le flottement ide p$dha$i$% ix , etc., et si plaka 57^, etc^, 
a et6 eteiidu k ra^pjtqkd BV^f il se mil k pleurer »,la ou le bulgare, 
comme le serborcrpate, distingue le ; transitif (da) raspldSe « iaire 
pleurer » et riiitransitif. (da) se raspldte ; de mSme pour razviknd 
8 lg « il cria », au sens de si razvikna]&4 ; zacudile « ils s*6tonnerent » 
39^, 96 t4 est : devenu: intransitif de ^ mime fagon que le frangais 
« partir », par modification >de la yaleur du refl£chi dans sj ' S&di et 
<r sp partir ». jk ^6te de I'usueJ^si rad&va; iiou$ trpuyons raduOdla 
« s'est r6jawe » 82 10 = 140 10 , et en outre, ra^u^a >ta: £Z^ape( 82 2 = 
S} raduvdla 1^0^ ^ elle salua » ? da si radfivjam, na? sjromfo^ 
€fayye}s(&?6at TCT&xotg) r , qui, commie gr. yaip£X& « saluer » :=d6riy6 de 
X^p^ indique le |ait d'adresser k qu!?Iqu*un la salutatipn rdduj-s. Le 
verbe (da) utkini .signifie <c , sauyer » p% « gtre sauvfe )^ (tarement 
avec si f ^ de da ptkine « sauyfer;)) et 

da se olkin&li^ 5 le sens pris • par : ce mot special 

au macSdonien et au bulgare occidental (Duvernois) ne s*explique 
que p<ar le r6flephi « S;enleyier -(de), se sauyer ot s;-cr; kinuti se, 
oteii se ■;. on, peiit-Stre , « se dSpouiller », si e'est xm caique ahcien du 
romian i« • s^cbapper ^» (se ^ d^^^s^er ^ de. sa cape cpmine le iuyard de 



l*^yi^e>Mipcj XlV^^jf le *(^i^airf^«cSpa ^sauver;»,e^tout^ " /■■[ 

. J ->ty^%.' ' v Jo^> ^Iw^i^i^^'^^^ I^^W^^g^|-*f IJMl??^ '-"f ,.; V '..V| 
• ; -.idai^c^^ 

• ^us'oanfl'elf^^^ • " '.":.•':•.■•! 

8t&£af ■>■,:': ; : - I 

oSitf&rJour^^ intransittf > ^.p"^iwgeit^»x%. •; - j 

conius'iuWlnW^ .'.''.'" 

• : :> : et pjour niapoi. en partantdu tour rSflechi se jiapu -- ;^.¥:->t ! ;; ; ;;.] 



. . • . . • . . - • ..*■•.•••.-.■••- ■ _■ - .. .* ' 

" " . ■ ■ " . *: 

L'emploi: de la copula est couri^nt ; §6 » uf 'itti&not l i} etc. , aauf ? if ■ 
la ^^peraotipo tfii 8ingi^ M ^^Si;.^urid d * piret&it (p: 22?) . "Mais 
la phrase nominal* ri!est pas rate" i. luftfta f>d. drfrt 7 )ft |gr. 'ifeieforw Mfli*), 

v «fa eojrome siijet de la phrase \4tu.v'6a J6 gii miiuvdi r b6l\n 57 (f fcSa ; 
BfM?n(o 123^ (git. exefvos xJiTrms; ; apres tf», to: d*i £/f* 
; , 144*. .(gr^ &t viis yj9piW Bsrfo) ii-/a*tod4* ' Totftow ' : 3 1; La- phrds* • •'. "r i 
nominale est egs I e mant f r^uente a Lerin (M. h p . &4) ; maU «t feX<« p- ■:. 
tioniielle a Bobosfiica (M., p. 94)"V *n bulgare litteralre (Beadlieux, | 
pp. 345-346), flOmmeVan aerbo-troate, die n' est pas d^mploi libre | 
,. V. et prcscRte, tii? caf actere formulaite. r , . 

\La phrase m^^^ ^?' Pf 0 .? x 

npm ou, adyerbe interrogatif , peut etre introduite par une^partk ) . •:: \ : \ 

cole? aa^i^^v^ 
• • .. mle,^etiiXdis|a^ 

paDB la pltfi£a^" digaiive'^- la' negation "n*' est un proclitiqwa ' (qui; " 
peut 6tre acceiitue, p< 79) inseparable du verbe ou du gpoupe du 
verbe et <Us felSments pTO^litiqties qui' s'appuifent sur lui : n4 biH 1 T , 
' n6;gu' puznajdh i,, futur ne ki 4 prfoti 75 a . EDa est r^guliferemeut 
exprimfee devant le verbe accmnpagne da pranoms oa adverbes 
uegatifs j na ri}fco/ n/#b n& m r^t« i46ii^ satif apr£s n/to (p r 239} : 

' POUT Je ^ur in^peTSODnelr duVt^ 
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nous>trOuvons aussi mu beSi « il y avait, c'etait)) lj, J)5i4, avec un 

«mploi exptetif du datif mil connu .du bjalg^ei fo^ 

p. 82); Le sujet indefini (« on »j est expnme ,.j>ir recours & U 3^ per- 

sonne du pluriel^ ainsi So rnu kqz&vaa pifucki Vitezda 7 2 « ^ 

appelait » ; et aussi par £ovdk (cf. Beajilieux, p. 95 IMazpn, MSlajiges r . 

Mikkola^^ ibd) : d&ri tie beriSi viki da zarnini Zovek du yraiata 53 ? 

« a ce point qu'il n'y avait plus de place pour qu'©n.se frayat uii 

passage juscpi&la^port^ ^(gS* <&7tf fw%k : i tf#, r ^^^ 

Bvpccv),. outre pa so fajda ima covek, dku da puveli spi Vj^di 54^ qui 

ne fait que repondre au tojxr indefini du grec : xl yacp : ttyslfcei <xy- 



Vordre des mots. 

II est assez libre (pour la place de Fadjectif, cf. p. 117), satif en ce 
qui concerne les petits mots, atones* 

> Tandis que le datif atone complement d^un substantif est encli- 
tique ( , les pronorns atones complements d'un \verbe ^©nt hormale L , 
ment proclitiques, etTordre des. elements prpclitiqiies/qui peuyent 
Mre multiples, est ■. :; conjonction, negation, particufe du futu*, jpro : 
nom datif,. prpnom. accusatif, en reservAnt le cas de laf!eoptile ; airisi 
kdkrni puSti Tdtko rrd^ ne.ki s\ zaginyil^ vvsidini 62^, ki 
vi ■■ >gu dddam 114 6 «; Tous ces proclitiques peuveht figurelr aii debut de 
la- phrase : ; sj u^di 10^; • etc?- Avec le iplus:qi^^airfai^ cqmpos^de 
deux formes verbales toniques, le pronom atone, est proclitic la 
forme principale : /cpga beSi ti yikdl 52 10 ' == 85 2 i, tamo So bttejisii- 
brdle 71 2 , et bea $$ subrdni 30 7 (p* ^33j sauf dans le cas de la hegia- 
tion, qui Fattire it c6te d'elle devant la forme auxiliaire : : " : n6 mu bilo 

ddSal - 822- ' r , r'\ , *--A \ "■' \< ^ • -,V. /■ '.' 

^v-^s^ekQeptioi^d, sont : le tour iinpersonnei nema gu 148 7 ; 14mpera- 
tif f ou le pronom atone prend, la position enclitique : ^% 
recejti mi 133 3 , reci a 63^ (avec le complement vague a, p* 178), 
aVec deux complements 44-mu gu ffi^ (p. i49), : saiij| quand. ^^P* r ^ 
tif est; precede de. nim( ujt^; : n|.^w ,'t»i jaki '152^ ,{p* 2^|, ou est coor- 
donh6 par i k jm imp^ratif ,prec6de^ HH hty jP^'%^ w ^/^ 

60^ (p;; 188)v ; Isol^ment, .da n s i r pumiluj nds ^rj doit jStre lVp6mpl6- 
m^nt^vagufe et ;p^qede^Fimpera^ ; .dans Jca gu zq^ i d 

mu dade rta, izmiciata .61^1^ brdre normal des proct^ 
^apparait interve^i; dans une pjar L ^ 

■ ■ iiijk place de :1a ^<>pulei ;^es^ plu^ vflpttante ^ aiu ,^b^t <fe Ja\^nrase ? 
«ilei- figure /^oryin^i^me^ ^6n^ position , c^Htique y^ J^g^i^en^ si 
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. 10 7 , stg'inte" MJ^r'p9^; d^s ; le ^orpfc -'de^^phraise^ -iicfts 
l.'v.'-'' ausai biffn 6ti sj. ndSql 115^ et jo jd^m 11 6 £6 ^am jd* lSOJi 

: i tuvdrui mi i lesin t02 7 pfi £**}spot n i 34^ La copula suit ordi- 
naire*^ le pronom atone : mi jsj ddl 12^ mais al a,rrive quelle fc 
la pr6c£de : ip i mu fikiit • 115 10 , ou qu'elle s'en 60arte en passant en 
position eiM^^ 

' * negati^h • voir p; i86r v - > 'I-;- - ^Wb^^ v ^^;: 

v; Les pronoms atones sont g6^ralemeiit traites comirie prtcli^^^^ v ^ 
j ; tiques ' en ^ 

I, p, 1, 1. 15 En bulga^e litteraire, comme en serbp^croaiey pe sont 
• des eittlfticp^ adcentu6 ^ • 

de '•!a :,: 'p^^S^i'^t '''qm 4 SuiT'!ciht' oKligato ; il eat '' 0 ^''"" 

p]ftc& eiit£te isjji rcu .se (Bfeau Heux/pp. 316-352) ; il eh est dejk amei 
& I 1 eat de Suho; dsina des texts s du'r'ecueil de Verkovic : poc&di sa f 
LP. f p. 254, I. 4 du baa. : :i ^" 1 ' ■ i 

; ' j T^.s^vt,^^ ^fij v^-y f*** **^3^ S-i^Mi 

v •••• ?- : • •B v"L r :-j !• i^i^Ar- ^:.«V -^^i-^ rfes^f * r "■ 



Les conjonctions. , ; ^ 



V LV^^d^e noh ^lustj^ Ta 

natui^ei : daiiis uiie ^trkdubtipn f S^fis ^p^e^nl^ojis^ 
6 nsrpo^avaoras eS^a^sy est reridii^Mtif eni^ilt^ jiar ^tona iP^rd^ iUid& 
4i et : d# I a^On pltfe ' ap^liqja par ; A*? attdl *^tr&] %tp&ti lit ide €49£ • % ri 
" De qu§i£ue;^ ^ 
langue' qiir : aff^blionn& ' les J)hras6s^ ^artici^iales e^ 
n'a p?as 5 de participe actil'rir- ii dis^psait 
d'un jeu. abondant de conjonctions/ et ; e^ fiute de ? 

inoyeils d'as^urer la liaisoii ;des phras^ qu'il -a. caique , en i&i |Iw60g^ 




niscerice 1 du slavon liii ; f aisaieiit ' accepter un tour qui h'existe plus 
ni eii slave ni en gre^ mdderhe, ; r ^ 
Les conjonctions de Coordination sont : 

I, qui sert en meme teitnps ^ rehf orcer tin nbm^avec une valeur qui 
n' est plus celle ^ de <c 'atL^si'^v™^^^''^ ? mfenie » datas ^ l^ 
^i^'i''Cifi!Uite"7^i les; Jmfs mg^^ les Juifs )\ oti i Tqtko 

iakfii pdlci 9^ a ckr ; luif mgme^ ; 1'ef- P6re » ; eti^ ^^patticulifet un - rib ni "lie 
nombrie : i dvJti a eifx les 5 deux/ tbus les deux )i [gr: katb|-8{ib,^H47)\; 
ou un proiiom personnel/ cp^ le ' grec n^iy® « est-ce 

que je sais/! moi » ;(Pierii6t/ Gram : ; 



m 

m 
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da si d zemami vff^maft.siifttf^'^S^^. prenons ,pour ? np^-mfemes la 
r6colte », io .pum ma £ t£... £ Lazar paon..; 37ii « tu as passe, toi... 
mais Lazare, lui... • *, et ainsi fr6quemment : £ narriSn <c k ippi-mSme# 
49 27 , £ ft' 9 7> ;37 18> 49 805 127 28 , £ % = 149 14> f5 9 , ce qui per- 
met d'expliquer \^ : forme jas (p. 141). La forme negative de .£ 

n|Jo, employe spit , seul : nitu natii si veruvalelklv soit dans dps 
correspondances ne... n|io 9 18 , n/to... £ 9^, ordinairement njfo.., 
n£to 1^, etq. 7 Vt-1! .^J-:™....."'.., r:r /..-. ; , ".I:.^:--!^^ ... 

£2£ a ou » 9 35 , etc.; (usuel), il (hi cini) 104^, et ilim 8 5 , 10 8 , par conta- 
mination avec tti(m) « mais » ; — ;d « ou ]bien » 48^ (gr. # >ea<),.qul 
est le turc ya ; > , 

<£a «c et » l w etc* (usuel), comme k Gevgeli, (glidal dq, T^kbl ; ^ jy., 
p. 109,1. § du. bas), k Sulio (Mahj> £ ;Lerin (rdzgoporil r . da mu dal> 
M., p .64*1. 2 du bas), A Galicnik (ainsi B., p. 288, 1 i),ippur to, re- 
duction de .y. si. to& (ou tofco, pf. rpjim. fi) k Bobps&ca (M., p- 94) 
et eu bulgare litt6raire ; cette particule s'emplpie, normaleinent 
devant une phrase verbale, mais elle peut aussi introduire un groupe 
nominal : a nerazbrani> da teSki uf s^rcito 4 20 . De to, nous avons un 
exemple probable dans fa gUdam % 2 « je le yois bien », avec une 
valeur toute differente ; 
f . 6m <c et », usuel pour juxtaposer un verbe a un autre : dosle, em rekle 
. 4 17 (gr. , nt&ov liywvat)) .; da gu pclla, 6m da uikin} 47|i (gT^pfiw™ 
%ou^owqat\ 9 rarement devant un groupe nominal . : ka gu vifi4 
'Iwovqi na ndgu^em verata n}nja 21 8 ; c ? est le turc Mm, paais qui 
n'apparait -(jamais redouble v. pomme en , bulgare . litteraire (hem... 
Mm « k la fpis & la fois », Beaulieux, p. 351) et k Suho (dm. Yr ejh> 
Mah), Cette particule ? t renforpee par £ dans em i 14g, . 30 8l 35 4 , 
s*il ne s ? agH^s/cpmi^e : la graphie eat le ferait penser, de la fortne 
dialectale Aenii du turp (Deny v p. 1137) ; . 

pa % mais, et » 4 e , etc: (usuel), pak'i 1} . 1 10 , etc>, 6galement ^dyerbe 
(p. 155), qui a le sens de a, et qui, sous la forme pa, est tantdt pro- 
clitique et tantdt encHtique : dryzi v$M...*dri^ 
10 12 - II se combine avep, d-^autres conjonctipns : ^ pq> « mais >> 4 9 , 
8 2 , 36 9 , 123 10 , qui differe de bulg. litt. to p# « et puis » par le sens^ad- 
versatif qu J a pris pa ; i...pa « et d'autrp part » dans Xj^k^sqm^pa, 
819: £ ut nih pa 60^ — 145 3 . ; a pa « mais >> 5744 ; ,:. r % 

a, que la reduction ; des voyelles atones papprochait: trop d^ £, : 
et qui se confpndait avec lp pronom anticipe a, £> a Mp gen6ralement . 
remplace.Jpax t pd y et ^ ne subyste nettpment qup dans a yd zina rt&rL t 
(gr. raurr/V ii), a mu ricL^l u ^a ona, s\ ^rnai^. 152 xo? et a pa 57^ 4 ; 
S mais a ^ :.57»^°it'. 8, ??n^?^H^ p autiement (p. .15,6)-^ La partipule ^ 
Ci paratt avpir dispam & Suh ne, la consigne pais 
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(MT^p> I. 6) at k Bobo&iiua^bui^, ornd : ce doit, done fit re una 
; reductio n du _turc... # mo. J^^t ^'un fJesa^Q^|j«^e6 y ^|^^jf . : ; : j 

,ayec La finale f^caluiive -i^ (p, i56) j — ^ .etc^ei rt/i 29^/ Y-.'i 

; _ :>?•/■•;■;? £ : 37^ cL :[ iteJ f o) ^hez GeroV, qui doit representor ne^U, aW; inline | 

> ul^giSti^cia^ifg de. « mais »^^^ V i 

: : r^.^,d | 

: ^ . . v-j 

..qui repond A efni chez Gepov (guppleraeiit) , \'&' fc i^^4*isgr56|- , S"^'''i j 
. . Boboa^fea [M„ a 0 80^ dojt. ^aull* h r. ; d'unp conti'aetioii de 'gt\' '} ,•'"] 
^Nw^tTOMvgjis auasi ^sino* »,^«n8 -jpfu/ftin nd limkaji nffiden •••••'.] 
*4n#*t .iJwi wj£ jprftoce. »dgtfpu.71 f , par simple xvpnttr ratio n d u "gr*c r *ijiHj, •• : : 
; ;v Les parti^oleg qui spry apt plus flpeciplaraent jiutfoduiM-'fles phraafca | 
K >7;7'>^;" ; . ; ':. ' Jntewpgativ^ifont ^ \ ... ". \- <i •' , ' '. j 

V:; : :--7--/ : '; : ^.' ;x^^4|^^^G|?gu^»^^tcv^^^.etc., dans Hnterrflgatioa <£re^e : ' . .' 

'\ V- v 4'4MiM 6^.j>);%9^^;.d«.ns • rintorrc gatmn inidirrate ; Pt^' s# £u$£, \ \ . I 
. (ictiTsf r«mr(f,6, V^ ett ® P^^^* ptQJ>r* Su bulgaro-macedonic-n #t au ; vl 
.afrit>p,^crqatft. continue le yieux-.g|ave ermine le moritie la forme 
iddi du mo^sn aotbe — min& «-e3t-ce' cj'ae' (par naikrdj n 14^' t^, : •"' ! 

rair'V (et Gerov nemd,Uema), comme^wig^ 
^7>^;sa^a»t 'jtfkyapj forme mf part; (sj Ji^i a'^^ 
r •;7lseraisTtii;..pas ^.i .98^^1:61^^ .rfigiii'fe. ^^'m^- n^^j)'" ; . 

1 ^ r ; ;= v'X iC 11 !^*^^^"^^ J&^^Vet; '-^T I^t6neur7delia ; p^ ■-' 

- ^ '(aior§^ 

^ m^ Ati. utkim^P 27^, de;m^^^^^^i^^i]^ ; Il^t sup>rpps^ - : 
^ -i'r jfedwf .^ans^am^.^^^lt^ • '^itfii- ' 4^^";i&t pbiasV 'loon 

v v ^dir^vqu'ii .a pris:ies emplois'. d6 ami ^ !7 ' ••'•'7''' X: : '-> 

f sr^s : 6efe^ « peut-|t;re que »^1 : P^^ ? ' , ^$1$$ : iC^^-"^ l T^>( ' V '(ft e ^7> ' ' 
■v.-.' ;-p.k289)v : :k:,Bobps| au 
i" - ; . j vseng.de.^ 

. \Vh^tSubQrdmatiOn ? ..y '■ ■^ : :^?^--v7.--' ! *v 

Les conjonctipns de subordination sont : 
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da, qui introdtiit la plupiart des phratees subprdonrie^s-de sens 
modal et non indicatif : « afin que », <c (vouloir) "qtte », ^e^^cortir 
pris << (faire vsemblant) que », boiitrairement k -Fusage balkaiiique 
(Sandifeld, p. 176) : prizdeltivaSL.. da sfddi 4 2 i, k la difference -de 
zmfi(idr) Tt&givTiocy& de la traduction grebque 

va), mais de faQoii analogue k se stori kafida $e !: p6dedli de l& tra- 
duction bobostiiie (M.) ' h° 31 8 o); Qiielques ; kxetaples preciseront 
Pemplorde ce V mode subjoiictif & caracterjse par jig; comme par^vq 
en^gi^cj: ut i>ekoi 'ne cti da s}Si^6ri Hekbj oSind'm $j 
r6di IQ^ « que quelqu'un ouvre les yexifc k quelqu'im qui naisse 

aveugle », hi 9idiiL./ 4 An^iti Go$poMnoh$jla si^htwuat 52 J6 (gr. 

,mo<L pnov vol dycc6<xiv<x>?t), So v£litij$6j da bidam 12©£ qui dites-vous 
que je sois » ( gr- mod* rifoi ' :: fce Ifyerz vu elfjuxt) f sd dd dpAs Ymt%TTO'' 
gatibn indirecte (gr. rtvjk) 6u eri phrase cofeplfitive' 6u rblatiVb (gr, 
Koyyoc) Vi da razbiraSo 'dd^iin}/t4^l : -da' x h^^ radura^ 
"?l pukluriuat 13f&, Ikmar so fa 
j'eau », ,etc* ; locations ddka dd%i$, utdikd &a:^d 
kdlku da 77 8 ,.etc,, da, emen da, aky da, ybir ci-dessous. Au sens 
<3e « a,fin /que »,nous ne trouyohs que da, saris ^empte de Iza da (gr. 
yiivaj, qui est pourtant usuiei en m&6ed6riien : k Su3i6^(MdL, -II, 
p. 130), k ^ Lerih (M., p- 54), a Bobosclca (M., p: 98) j etc- La con- 
> jpnctioii ' fa\%eri: encore k in^trbduite une phrase' sUbordonnee r con 
^itibiinelle k rjmtiairf^ ki tidddiSi i etc^; et, dani 



la secoiide d^ de sens hypothetique, 

cotome substit^ conjpnctif der la ,; pre^ere 

"phrkse.: aftfi'1$*av(i&ni**. i da Uldddm'ii si je ne ■'Voi&^fis^.^^'iie je 
ne mette pas » 2i% y 5i 2 , 153i 2 ; afru ne 4 sJ^si.^ i ddfa^itd^iA^kof 
veruvanarn^ dawnri 57 3( j ; - > • 1; • - 

jSo introduit les phrases relatiyes' (pi 134) et les phrases coiiiple- 
tiyes sans niiance modsle, apr^s « dire; entendre, siavbir, etc: » 
comme; apr^s « s 5 iafiiigeri etc, » : kdza 'So 3 4 , sluM- So 154^;^ zridm So 
$7 2 7, razbiraS Sq "155 9 , etc. (tisuel)' ; si priiaVa:.. So l^^m^'-pl^nd 
/• strdh... so tqlku npgu So fatile 33^ « de c6 qu'il f en ayait taut qu 5 ils 
avaient pris », etci et! plus generaleihent jf £o « ce n'est pas que » 
^ mod. ojtjs^i) locution f^mtf «6 « la ou >> 2 2 ; etcv, et aiu sens 

( ; temporef^v^r ci^d^sspus) ; -~r ^ mSme : emplo^({Ue apr^s 
« dire », etc.- rifee... 6ti"litt ± $i re 

videjti mi So 150s, puznajdle..l oti ; mais cetie c^rijbriction 

r ii 5 ei5t f r6quetite q^'*^ s^^s de « jpiarbe qvte >>, iandis que la bonstruc- 
; tipn; cpuraMb est k$£d 6H k iGreygeli (fr,;/ p/96^ 
; ^iM., n^ \£ rekde qti h° i 23 j tte.Le ai^ectfe/de Stiho ^pres^nte apres 
^ ^dire » 5 etc. 5 une autre oonjpnctib^ c6te de ptr^ 
buig. £e> pa^ticiile attestie : : ^pids:le 'xy* siecle ^ (Vdndr^V(Jriineiithai f 
f/TS^an^&iiai^e de KuIakia. : v ^.'";>-. • . .X-/?^".- 16;;. : 




r" P ar 

fiAda ji/d H/nre 55^, 'rp .rikl& 4im gi}& 4^ r^A^f gw''2Sj t ^el r d£?' gid 
24 J? #f nwcudita gid glidat li s . ^ ib se dexftandaient 9*ils irdyaient f * 
et suivi tiu futctr de narratitin^p. 230) ^ 

^OT^af*j i50 ( - «' qW ; voili ■ qu'elles reg^ardbnt . en style * indirect 
{p, 231V riklii** ' °gij& : ki vidile 4 1T ; ie mpt peut apparaltre devant 
un groups ftommai t nd i AmiSi gid La.sirom^sfti '$% « Ce n T «t 
pas qu'il pemlt, soi-disaritj .fitix pauvTes *. ;„ 

safi'o rpai-ce que, car ;* (cf P gr. /tari) 49^, etc., ecrit zdSto Q^ zat6 
bO^ etc. (p. 132) ; — ori l^.etc^ vieil efflprunt au .gret : lea deux 
part bud es m^o et rff£ aont egakmeitt usuelles {M 6 P( =^ saso 146^ 
etc.); etV<5fi . est interrogatif dans o£t takfii pla&^ (^^l^P^ 
outre'S&^ ^a'il repond au gr^e,^ ( n^^^TjQj j^fi&^fi^^e W^ff^^.y 

it rim ''(Maf) , chez Duvernoia zgr(f) &i chss, Grein^^^ 
roentji 'fr distinguer de btilg. ;^r,/« ^st-qe que 3n-cr H sar j^ii ' xvJu^^ 



, aj^ ''^•■^o;?y' } ; "■ 

: c^r » 74, 36 4 ^Wtc^^ >#. 

en Jurist ■ pV^J^t ^nfrjjnl4 flJ 2& lpjl etc^qui est]eturc £unku 7 SuTtkinb ■ 

(Deny, p. 68S) P chfez Gerov ti&nkifmjt, k . 3uho et Bobo&cka fiinJa ; 

Sunkim taka -31 a& * puisqu'U ^11 eH ainst a j avec passage au sens 

temporel de « comme » : cunki sd prj^ 
y x^^m ? / . 

V r kak « copariie >>v2 5 ,5gj^ coin- 1 

parative^ Siiais^ bfdinairemjeM ^n^ce sens -Aat^ 

groupe ^rhiiiai et du^elatif : ^ji^ 5 ^ ^ 
• «cdmri^^(^e^^^P ^esi^ims^ico^ie^ 
fca 23^etc;; (usufelfsous les; de,u?c formes): « co 

: temp^ely cf ;^ gr^ix^^ qu6;» d&ri ka r 

<t ju^qu^u ;mom'en.t ou : » . • --^ ; / = : • ' : ^ ^ - r ; : ^ x ry r' r ■ 

. Ar^|ra <r quaiid 3^ etc. (usuel) ; ^duri koga <t! jusqu^a^m^ ; 

•;- ou ^^m^ ^f r " ^" ' - : 

^L'hypbthesevd'un em^ 0^, paralUle i^remprunt: oti au grec* 

doit pas 6tre ^cart6e, puisque le bulgare^d pu prendrie. au;roui^ain v un « mot 
grammatical » comme maj (Sandfeld, p t 62}. ; et la question de Temploi de ie *rt 
. celle de stp apr^s « dird ». 
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"d&ri « tant que » (dans le present). 10«, * jusqu'a ce que » (dans le 
passe) iOgg, 92g, « a ce point que » 20s, etc. (Mr 33jJ; et d&ri da 
« jusqu'a ce que » (everitualite) llj 8 j etc* (dur*da 7i{, etc,), locution^ 
qui peut 6tre disspciee par un groupe nominal : duri Coviinou Sin da 
uiivii 139 14 ;.-„. '] " -\- '■■■?■->< ; ' ».■■,•?>.■, *■ 

S dika « d&s que jSSj, dudeka « tant que » 10 6 ; — comme ». 
(tempore!), mais avec une valeur proche deVcellexd'un retattf (gr. 
jtoG, et dV A .Suho, Mai.); dans a fdttle kit cinfia havpilik 117 a ; ~ 
tdmo ip « tandis que » 4,, 11 20 , 36 8 , etc. (12 ex:),; cf . gr. htei-nw, et voir 
Sandfejd, p. 108; —- emfen ^ « juste que, j^ste au moment de ». 4^ 

aku 2nj etc., aku iA^, etc. « si;» (les deux accents sont usuels) 5 
(pa) da aku 15 9 parait etre une locution redondante avec .da qui 
re'prend la conjpnction d'une phrase hypothetique anterieure 
(p. 241) fa,2S v ^5fy 153 23 , aku da. 37^ dans ,des ca^.ou la, 

phrase conditionnerie ! apparait dans un tour indirect, ainsi 
da veruvaie^.Ji aku, yerumte, zivcit da: imati « ;et que -m , vpus 
croyez vpus ayez la viei> - ¥ y' ••>•*.•- • .< v 

-JlSskUs. introduit le complement du comparatif : s j rad&vft poyiki za, 
nego, nibile za deveddjset i devet' t& lr p6kuldfno. r nubile 27 14 , pdkulaj... 
nubile 45 n> de m&me voa ispadhd prdvin... nubile toa 48 7 (gr..xare&7 
ourog dgSixacw/Jtsvos... #*,i>tefvos). Gette J particule parait. epntemr Fad-, 
verbe biU <t m&me » : i hekaSi biU 48^, dii turc bile, a (xeygeli biU 
(Iv.,;p : . l23), clwz Verl^vi^pi^ (LP., p. 338), a BobpsMca bilem, 
etc., ci nitu..i biU « pas mSmie » a ' Suho (Mat;} ; mais peut-fetre t 
par deformation ... t d.e; rancien n$£eli>, xiegli (pass& iu ^Zj , en, un 
autre ^emploi,- : p,,.^^ : , v ^;." ; .;,y,., v r 

Nous ; n'identi fions pSs /igii clans partite jagu bil^ zatfqrini 153i 6 , 
qui semble signi^er « J>ien (^ue » r serait-ce un d6velpppement s6- 
mantique de ./a go « le ydila » a Gevgeli (Iv., p. 130), ;d%u « yoila 
que » a Suho (Mai.), ^ avec i'le turd yti'i ■ • 

Ainsi le, systfeme des cpnjonctiofiis est i^ellement^ riche dans 
notre texte. Un bpn nomnr^ j&> 6my il$(m) v 

'dd&bfafS b^kii^'^/gifii': zefl t 6&nkji( m} • au -tiirc; • •omi > . • wft£, wtw«, 4^ au ' 
grec; : ma au turc ^' ou aii: grec ; quelques-Unes sont ; d'origine pe|u 
clairp; pour les emplpis, les corrfesporidances sont cpnstantes avec 
le grec et les aiitres jangues balkaniqueg. La liaison des phrase^ est 
en grande, partie jaleulMiveV 'Sefon le' d6bit ou selon .l'intelligence 
de la perspnne qui parlp ou edrit; plus ou moins habile a perceypir. 
et a . spulignet la dependahce logique des propositions ; relevant 
de la phraseologie nien plus itjiie du systeme grammatical, les cpn- 
jonctions se renouvellent vite, et s'empriintent ou se calquent, 
J^aisement. Mais i}i n*appar.ait/!p§s du .tout qu'une lanjgue npn litter 
J^rair^^iplatoisi ^^bit^mdigeni en inoyens de ^^6A 'dc?' phrases par 
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"qui, ^ 
Ie$;parl^ 

Cett^ 
du parler lqcd^^ 

langue ^eligieiise, Le- ttad^ p a les anachronismeis : 

le Samarijt^ 

; vflnip^s .igttt .pBU uttferales oil quelques termee ^^p^^avatfC^soiit "j 
a.ccQmpa eni5.de doses : *i fiVitts a ^iwtife) 44 K = ratej^jSWitv* da ; 
; mplc} , (da n^£iK#);, 4^ ivoc mnnyprfr ( voir : ; ^ ; i 5) #ar ( 04^1^9!^ etc* ! 

• * lia traduction esifiaite sur le grec d'figlise* dont paHois lestermes J 

/^v^aae^*- J?*.- & .rasa ^ #v ^huA\ * 

acquitte » (gr* ^TilyptoQn a Jut accompli sy pldtipit' 9S^<( que j 

; itious aci^ mamte- 
njant; k payer ^ et >^ de iBotoscica reii^ de irilnie 

nv 18i, ; {mai&^ Z^uVj Ifyu) > w dans 

*|ia JudSaseloip 9ST 6 &t aillfeOTsy est ^copa « !cdntr6e V dans 1' a c apti on 
riiqderne de « yille » ; dd skirt} <c ;^ndre; de force )) 78 3 ^1083 est -Qbcy 
« niassacrer »^ mais qui a perdu toute ValeUr precise' dans le cliche 

ce '■ r p&8saja^- J 'de 

rEvangile^ Par ailleurSj d«s briber , du texte alavoii flottiien^ 
comprises 3 dans la m&moire du tra^uctetir : r^xpi#&i:^ 

zmije et par le sens nouveaii {« sage, tranquillei ») de miiirtf k Gevgeli 
' /'(Iyi^^^ syn^yme^' tiroiofc " '. . 

V : '.. - ; "'Le tiait frappan^ du vocabulaire: est TaBbndancfe des' empriints 
au tiirc "ai^ gi^c!! Au tuta sb^;pm de sub^tantifs, 

M&k adj ectifs i^^linaHes^^ des^Sy wb^? 
des yerbes (p^ 198)r conjohctions (p. 243)/ des suffixes [-5ia> 
*l$k, p. 158, 4ia f p: 162), m§me des piaHicules jouant uii r6l"e pro- 
nominal ir y U (£. 132). L'influence du turc ne s'est pas* exercile 
seulement dans jp domaihe de la vie hiateriellej comme on Fadriiet 
squvent : Temprunt de « mots grammaticaux » prouve le; contraire, 
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et celui de mots du ypcabuiaire aibstrait et religieux, ktyadt, kurbdri p 
etc-; ;■' Pid£# .<4e" «c "sauyer ' mbnjl?) » est expriiiiee pdr ; ki 'kurtulisa 
9^, etc-j te*me plus solentiel que hi t^kint } et k Boboscica le nqm 
du « Sauveur » est Kurtulja ; une expression religieuse ka si kurdisd 
dunjdta 50 7 « k la fondation du monde »,qui se retrouve h Lerin 
{M., p. 93, 1. 15), est faite de deux mots turcs. II y a bieh eu p6n6- 
tration de la pensfee islamique, accUeillie sans la moindre hostilite 
par des chr6tiens qui trouvaient naturel de donner au chef de leur 
figlise le titre greco-turc de Palrik uf Stambpla 76, titre. 

L'influerice "ju grec est ancienne : les emprunts au grec sbnt 
nombreux, mais d'epoques diverges. La chronologic h' en est pas 
sftre, et nous ne /][)'6uy6ns;/que distihguer sqmmairemeht entre les 
emprurits & la civilisation spirituelle et : "rattob]lei£^ F Empire 
byzantin ei ies emprunts r£ce^ ou 
abstrait : ainsi, parnii les ; verbes eh -sa- 

de dater avec precision, puisque ($0) vlasfimisd^ remoiiter 
au yieux slave, si ce n'etait pas plut6t uhe^ l3X*7<p>?- 
.pfcavrr glosee par natimisa plus pbpulaire, ceux qui ont Failure 
la moinssayante, (ki) kirdosd y mirisuydy sont d£j& connus du moyfen 
serbe- ii est significatif que le seul suffixe d'brigine grecque, -£a 
(p. 159), ne 3oit pas pris au grec vulgaire, que le grec ait fourni trfes 
peu d^adverbes (p- 157), et que Fempra ^ammaticaiix » 

soit rare ou; pour iot±^^ katit (pi" 184), > qu'il 

soit aiicien. Rlais cette limitatibn du gfebau r61e"de langue de Ffiglise 
et de Fecole nja.rien d-absolu, et la pron de mots 

Iturcs , ainsi jurnfbJrukHa (p- 66) , ou des ^mpruhts comme inikdtgiri f 
spitdljdy indiquent k la fois une participation des JGtecs h la civi* 
lisation Imaterielle turque et Faspect grec que prend en Mac^doihe 
mexidionaie la civilissitiori moderrie du xix e siecle: 

Les emprunts au serbe (moyen serbe) ont du tre tr£s nombreux: 
la penetration de traits phpn&tiqiies impprtants accompigne ne- 
cessairement: celle de mots qui portent : ees traits "p^oneiiques, un 
appprt massif de ypcabulaire. II eri supsiste des temoins indiscu- 
taibles }ju66k (p. 29), vrukina(ta), By&ik' gramma- 
ticaux : viki >t 6Sti (p- 58), diiri (p. 60), Mais cette action d*une langue 
de ciyiUsation sur une langue tres prpctie ne se laisse pas preciser 
en 1'abseiice -d^un dictipnnaire histpnque v du bulgarojmaced^ 
q;ui nlette en relief les d^ de yoc^bulai^ 

bulgare et les purlers Jmod^rnes^ atlas liriguistique du slave 

des, B alkaiis : (et des aixtres Ikngues, baikaiiiques) , r qui permette de 
suivre ^extension de? mots. La etfe peu 6tudiee : onadmet 

que 1^ biijgaro^i^c^ 5 he%?o le • yieux- 

slave ditBj r&sulterait d'uh chahgenieh 4^70^'^'^^^^ 
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<pie* -ff- mais ^ dbi -le -n ? appai;aft5 
iMjtem^ (Vondr6&^ 

• •' &iav± Gramm:£ II*, p^507)^^ -> ^ > 7 -^* > ■ ■.'*<■;*■ ;,. ^/""^ ^ * 

?CLes^empTO^ une part aveco 
le^fe^ 

■ terrijes>: reli^eux^passfes^daris -ffef-^agu»? courdnt^^netiparfoist 

par une * traditi on anorib ondei -t ' : '" ■ ■ , <-'>■■■, - *V v ' V . A i \ 
jE*i deh^ 

: dei^blemdht ; modi fi6/ .^n^sexQ^^t^pi^p- (evplutibfc^ raais4 : : 

^iiflu^ jtjfahO 
tibnsft ^e^motsi c6nle du sensl des i mots, : 

Fa qtipn dii * ^gre 0 est % viident^^; i celle du roman, plu ^ 4aneieiine^neSBeH 
laisse cp&i dfcviftek Mai^^^slaye -ia^t^ 

le;xiq*ie des |^^ute* b iSestpJu* d^ottefe des ^aralle^ 

Hsimes sem&nt^ J- : . 

vParmi I«b auHtsntifs, ra££ta ■* -affaire, cboae * ^stt^af allele ^gr* !• 
^Aady^tc. >(p + 173) j Hjrri ^ prend en bulgarorma,oldoajea 1* sen* 
Aft * yen W » wminre gr. ■irapfria; etc- (P, Papaliagi^ Parallel^, ■ lA«js- 
jlrilefce wwl ifeden^arfej^; p^ 139) ; priu^'fe (femme) enceinte. ■ 
: yp^ip^a'p^ Mais^I^ 
#i^n£s)i^ 
p^ 

• : , ■ ; : rr^hty ; que *lefec^ues : ^orif^^iient^ ;^A^a"i#'S;tJeri rMle^.j:^:icepond V . 
rasse^rseV^ 

ts^tortoef^ ;(oaridfeId|^ <c sortar;)^ 

empioi f)lus anden 1 ^ au seriside a ise pos 

lieu) >), emplqi cofinu?. en serbp^croate^ surtout dans la langue de; 
la cKansoii populaire, et q*ii -est *celui;jde%r^ 
p;*41) j&fts^|d^^eoia£aBd^ -les' v -->(iTeix3Kr- -seiisr deva extrairet(qu^Ique 
chose) "» et ^ fajre ^sortir^qiielqu^n^v^ coming le grec •6yi^ci;|;"rofaZii:; 
est- pass6 aii serik ile < f sS i^pefer ^ 

vei'bes pour « pextser urnii iracij sbnt riouyeau^; rtdn <c coriduire> 
■■; ei les formes ^ la place ^^s^^^B^r, 

meht la substit^ 

ancieniie au moiiis avec preverbe, ainsi kdga ki vi nosaL.. na sobur 

75^ : = ; i. orcein; 5s Ttfpoo^ooaow Kvpc^- (mod; ^yjptovwy ma-is : v;v si ^ # prive- 
' ■ ''■'dQtu^i'-y' ^^du\ ^y i^^\pst (c soufiFnr v cbmih^^^^ etdi (Pa- V 

._pafe^: ? ->p^ 167^ ^^cbtome ; gr, \ ^ipoavi^ " ' 

s- est maintenu k Bpbo^cica e^ k GaKpnik (B.^ ; 'pV 206)^bien ique, deja 
concurrence en yieux slave par;^^^ 
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kungsgeschichie^lp: 335)/ h YixmtBti6nijle:.<^v^:\; zlmr&va ,« : parler 
comme gr. ; fuX<S (cf , '(juvrv^^tVco), etc^ voir ^M?tzon r Contes slaves, 
p. 56, Sandfeld, pp. 34-35 ; pour wdi>a-,V*oir p. 218 ; ^ (da) 
pli&iV <r envoyer » : la substitution de pustitik posulati apparait 
des le vieux bulgare du Suprasliensis (Jagid, ■Entstehungsgeschichte f 
p. 383) et peut 6tre due k une influence romane* en-ce sens que le 
rapport dimittere. ; tnittere a pu §tre imite eh ot&pustiti : pustiti \ y 
(da) raslpi a detruire » continue le slavon ^rasypatiy^onv-m 
dont F extension doit 6tre en liaison avec celle de dispergere (arou- 
main aspargu « detruire ») ; pour (da) rutkini, voir p; 235 ; -r- pei 
<t chanter, lire » caique le turc (Mazon, Contes slaves, p; 67, Sandfeld,, 
p. 93). Dans le cas du parall&lisme de rastiny (p. 217) ,et 4 de Faroumain 
disfacu* ouvrir », il y ,a rencontre de raroumain qui caique le slaver 
(da) rasivori etduslave. mac&donien qui substitiie -£itd h ^tvoru . f 
' Comme ekemples de locutions qiii ^empruntent,, moiis citerons : 
ki mu izvddiS imito 'Ifoofavn « tu lui donneras. le nom de Jean »r 67 l4 , 
etc., qui repond h gr, (3y^co, ovopa; etc* (Papahagi^ p. 139) — et 
Fexpression grecque est si bien connue du traducteur qu'il inter- 
prets (or<m.^ vuizyadat loSo 
iini 86x 0 mais qui continue le slavon izdUi img, s.-cr; izdfenuti 
ime ; ki mu si bijat peza 56$ (gr. i//.7rat;oucrcv aurc5), ■ etCv, avec peza 
(p./160) tpouri bulg. v^ga^u locution qui se vretrpuyg: en roumain^ 
{Sandfeld 1 , p. 156) ^;da fati atgdti 11 V« louer.des ouvriers ; )) (=; pcr- 
ti&voL'&xi)) comme gr^ mi'vc*) vir/)ph:mi et ( za )fati da jot il commenga 
& », icbmme gr. mdvto :v«V etc > f (Papahagi, .p. <118), miais , ce n*est 
qu'une forme nouvelle d'ttn tour: slave trfes .anciein, bieh qu'absent 
dxl; vieux slave : moyen serbo-croate^wz^ 

suivi de rinfinitit ; cinj kjar Zi$ « il gagha », et toutes Aps construc- 
tions de cm£ et id'un substantif tenant lieu d^un verbe simple et 
suivies d^un complfenient de>verbe,;iqui reproduisenlles construc- 
tions turqiies avec ^meA: (Sandf eld, p. 159), ' , : ^ 
, Quelques termes sorit interessants pour la connaissanpe des cpu- 
tumes populaires, eri dehors des noms de f^tes religieuses, Vudici, 
stara Bogor6dica } etc. Le nom de la « rouille », : rig a, sert pour de- 
signer le<c demoiii ».^Le « fant6me v»,; outre le nom^grec ydvxptipoty 
avec une variante (pavr^a 150^ est dit «^/ca-(Papahagi,-pi ; 152), 
ou italaslm, mot trfes repandu dont Texplication par! le turc 0(i}$im 

-:■ 1 L^^bulgare a (da) prati;, verlbe iiouyeau du slave occidental : s.-cr* (is)prajtiti 
« accpmpagner » a c6t6 de (nn)prtiti ^ charger », dont ie^ {o^es^ndflux^alesi 8.-cr. 
prqtei « charge, marQhakidi§ie », tch. prdcej sont parallMes a|i postyerbal de^ 
s!-cr* posao <l afjaire ^»: v Ces mot^iirit du s'appliquer k rexpgditioh ou aja transport 

• <^es mr^^ndi^s': s'ils dferiv^nt 'd'uii' emprunt aii roman « ppriter pas^ge aii 

• '-^eiiside a m^er^(^elqtt-un)'.^:e^^ dansmdsiiv^;--" 1 ' 
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* talisman >, s." tilisurn (L#P., p> 527, E. Schrieeweis, Grundriss des. 
Volksglaupens und Volksbrauohs der Serbokroaterty-p! 23) he satisfait 
entitlement ni pour fe forpie ni pour le sens; m&me si les amulettes 
prot≥ht; des. revenants, et c[ui n'est : pas; sans rappeler le grec 
saya-nLt fiav^creps, ayec lequel il aurait en bommun ridee ^ti peche 
mbrtel qui fait d'un mort uhi vampire. Lies samovili bulgares sont 
denbmm6eis nddvqrSSnifte) 20 2> comiodb ailleurs otnadvorl (Gerov), 

} i}ad^6rnina ^^ {Gerov, Supplement); et en . grec xa i£corexa, en albanais 
jashtesme : ce sont ellesi qui prpyoquent les crises d'epijepsie (Gerov, 
sous wdvorMirije), et que suffit & designer rexpression . So gu fdkia 
uf : nddvor 22 9 (gr. ^ai^ovt^6^i/ov) y - plus :bri£vement gu fdk'at 25 2 
(g^Tcr^yji/ea^era ; . une autre expression fii6^ 
« avpir une - attaque, d^epilepsie >>, tandis que JatSri $' applique 
Vparalytique (Papihagi, p. 149> et cl s< uzfef); Dans olidixSa i snaga, 
ilim koski nema ^ traducteur fait dirb au texte grec que 

le reyenant, le vampire; a un cojr0, m$i$ se^econnait- k ce qu'il n'a 
pas d'os {Schneeweis, p. 20). La K fete?d:^la Nativitede Jeari-Baptiste! 
est appelee ''-guvidnfa <c remmaillbtement 127; : titre, d'apres; lfe 
texte grec \: :--VLuc,\l^-58.'".oi izeotQtxoL.. G^i^yJipov '^x^ et la coutume po- 
pulate, les babine serbes; de visiter Faccouchee et de : lui apj)prter : 
les; wy^^ ^;ein^^ Tetif ant 

po;ur la premifere foisV pans les deiii ^ fiyangiles de %;^unficafi6'^ 
: ;de la Vierge, le terme (da gu). $arandisat ill c , il2^ 0 ; qui d6sigae la 
ceremonie des releyailles le quarantifeme jour apres la naissance de 
Tenfant,: est ajoute aii texte grec, Le hdm de saint Barth61emy ap-, 
parait spus Ja forme Farto?om^/c 126, titrfc, qui peut se lire-aussi 
bieii ytifid-, eV'dQM % Ia/&ale senaBle'Stre celle dSm participeserbo- 
macedonien au sens de ; (< brisant » ; les diverses croyarices relatives 
it ce saint sont sorties d'(&tymologies populaires (Schneeweis^ p. 192, 
et oL Sapkarey, VII, p. 171) : il peut ! faire rompre le cou k qui 
grimjpe auxi arbres (vrato46mr)^6\i donner le tournis aux moutons 
(vhrti-) ; il peut. aussi amener la grele (M. Arnatrdoy, Studii varhu 
balgarskitS obredi i legeridi, p. 343), ce quis^expliquefait bien par une 
interpretation ancienne de ?oh nom par <c qui brise les jardins ». 

• Les noms de mois, sont grecs, sauf sedko « fevrier » 110, titre, et 
zeifdr a juillet » 9^ Ces noms slaves sont courants; en mac6donien, 
le second sous les formes zetvar a Lerin (Mv, p. 62) et k Ohrid (Gerov, 
Supplement, ; et ietar k Prespa { J. Ivanbv, Balgarskistarini 2 , p. 239),. 
&antar. k Boboscica ; ils ont des. corresppndants en grec :■ xko^evxhz 
« jahvier >>, Qepivvfe y juin » (cf. A. Simcik, Revue des Mtudes slaves, 
XV, p. 231), mais s^o continue sScini, qui est ancien: 
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T£x;"rov 'yjxxcl Iwavvw (Jean, i, 1-17). - 

3] Ut krdf cds mu beSi Sl6va> pak Slova beSi kraf Bogai i Gospot 
, beSiStdm. Voa bSSiu krdf cds kri B6ga. S#ti zardi nego sq Single > 
i biz nego niSt'o ne . sa stdri, So s$ Single. Na nego mu beSi 
Swoty i iwotmu beSi videlo ha Vtidite ; i videlot sfeti na temnica y i 
5 temnfcata ne gu puznajdle. Dojde dovek ut Gospot, imito mu JbeSi 
7co«Vv>?4 Voa dbfde i Saitin, da kdii za yidelot, da sQ veruvdt sqti za 
nego. On ne beSiyidelo> tuku da ng, kdii zavidelo. So i 1 videlo istincko> 
so mu sfeti sekof covek so i uf insdnoty beSi na insdnot 9 i insdnut zardi 
nego sq £ini>da ne gu puznajdle.Na puznafdtite dofde^da ne gu pri^ 
*0 brdle. Pak tii So gu [pribrdle> mu suddl na n$h p weld da mu bidai 
Gospodinovb s$n6i>i>da veruvat rid riegovdtq imi; So ne $ h(to tit krff, 
ntto ut &naga 9 'n$io')ui co?6k> tuk& ujt GospQt sq rodile. I Slova sq, Sin§ 
sndga 9 da sq VQrsd su has ; da mu vidpmi sldi>ata 9 sldva kqtu samo- 
roden lit Tdtko, pain} ddr i istina. *ltodvvvi kaz&va za/nSgd 9 :dd Oele : 
15 Voa So i vi rekohfpUi^ ki dofdi^pogulem^i napre£ih 9 i ut nego^sa 
zehmi So n\ ddrjuva, ddr" za ddfdt;~Qty^ za Moivayj . sq ddly pak 
ddr i isiina za ItyJov? -X^<x<ros> 2 , , ; . 

■'' ;Tov ;,H«Ta IwaVvw (Jean, xxj 19-25). "■. 

fP* 4] Nokfa bideki na tad den uf naddlatq> da portite bile zatfoHn^ 
tdmd * so 4 bile Ucen}eite y subrdne zardi strdh u-Cif&tiie *, dojde * 

1 « Ge(lui) qui est », en regard de^v rsoit que fjv ait et6 lu &v, soit que So i 
soit alt^re'de beSL — 2 Feuillet ' 4corn6. — * Ce morceau porte une s6rie 
de Corrections k Teiicre jd'une main i posterieure. (outre des annotations au ^ 
crayon sans interet) t ^jjio, corrigfr en -tajxco 1 ou Tajxou. — 4 ^go; Cprrig6 en 

... <rot> # — ' 6 La •preposition 06 semble - corri^6e en otit, avec iin petit t 
en cursive^ sur . le u* — 6 SoVSi : .ie.^wt^^t corrige en vt (en cursive), 

etde ; mSmele'^4kM^M^^ -: r ^ ; ; " ' !! ■' •'.! 
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]f:'htofe-}'da'lmu zastand ufstrei *;da velyna n$h : Mirba nd yds Ka mu r ; i 

('. s& kaid r^te 2 i nd pleSkite. Sa 8 raduvdU viki Uden}eite ka 
j , 5 vidoa rid Stopdnot. Ai^'paft-\:^n^;;]^^v« Mirf>a na vas ; ka k mi :i: ! 

pu$ti Tdtkcf. mi r jds*. : yi_pte&dm m u dujnananfi, 

" njh,utvq,rzdrie.da biddt, pak akti sa v&rzdne, varzdne dd muMdat. 
; r . N$$ Tomd; be$i' £4 0 - n - j:' ' <?P^^We*«tV-- ka^aallb&zn'dk, " • i 

■ ■ •.. ^" ; > A ;- > +3*) ^'^..v'}' f ^r. :»K $ .' *^->kv^ ♦mU^'/P' • | 

ib vikd^ri&ipi&i^dyt f&pntytfosfe^p^ 
" on 

.15^ tamo da krfatify. \ , . A ;, - s .A;rn; ■ ;--- / f ; '-. ' 

plut6tir/^, f .c£.. 5,^ '>c^Y?^-r- ^ ^^JW-**"* ™«»» . V'^via'^/ipaii Viet v. ; ^ . 

S- 7 tffxiva^parrature, de'-la j^ijaMir pVj^xii£i<'^piiBie '; a stippnmepVcfiSiii =•'15^?^';" 

^orn* ; complete d'aprts 5, 12 = 458 ?tt ^; r-, 1 ? Pbur. w £ /ca&« 5^:^^3^^ : r 
i :.' tov xoXicov ; 6crit oo«p bSmti = usfato. ?r/As,pal-c6rrec«oh, ' . 

de psxaX semble-t-ik r- » Pour giivuri : l'accent principal est omis, el I'accent sui- 
:;• I'initiale Y?0^peut n^tw qu*jine faute.).^; r v<^' ( ^y.:,Cu--^,:,^ :\x:-- /•••/ 
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^Exvtouxara Aoweav (Luc, xxiv/ 12-35):^ • v<L--i. 



4] iVa too, vremi> stan& Petro, utide na grobot ; i.sq navide da gleda 
sdvaiiut&rMsw s$ bigd^ dasq Si^Syza vd tiulbd. 1 vii dve 

bile So udile na iad den na seloSobeSi ud ^lepo^ilv^ 
imiio 'E^ccovg. Vii sq pirikaiuvaa migu n$h za s}t$ via cudbi so sq > 
tingle. Da tamo So s$ lafia i sq Mdaa, i on 'haovq ka sj nabliZi puodiSi 
su n}h. Pa vii ne mu puznajdle na nego. Da mu riS6 na n\h : Cii $a 
vii prikdzni y So sq Idfiti migu ^ r ^^i^na r pjt^t 9 (fa rastudenj stoite P 
Ugovori idenjot, So mubeSi imiio Ktebp<x } dari^enahego: Ti sdmoseb 
sq sedeS na Jerusalima] da pd ne zndiS So $i tingle ha Hi drtyte ? I 
0 ride na n\h : So storile ? Pa vii mu $q rekle na nego : £to za 'Iwxoug. 

Nocfopoctov, So sq ciny covek Profitin, strdSin i naldfot i narabota kri 
: Boga, iriasqto insdri; da kak gii prudusuvdle Knygovitite i Stareite za m 
teSka omreS, da;gu.stavrosdle. Njl} i n$a utndisami$o vadabidi So ki 
utkiniSi na sfetot : lapocil-cka; tuku su sfri vii, eto tri driysq 6injXe vdden, V 

15 kak sq cin$levii rabqtL I hekoi &eri\ ut nds ny si prison jle na nds r 
ka mu sq ^6Sle Tano%a? grSbot ; ikdk ne mu sqndSle nmsndgata mu, 
d6Sle 9 em rekle ^ mu sq rekla 1 na 

n$hgijd uiive. Da. sj iiitdoa kolku ut nds nitsgroboi^i l $yri&Sk takd<kat& > 
kak rnu sq rekle zenite Qymna negb'ne gundsle:! ,6h a riSe na jrifh : 

$0 A nerazbrdhy da. USki uf ^rcito y \trebiiV^ S6 sy ■ V- ■ : 

kazale Profitite. Adziba ne beSi bilo dd sp m\£i Xpt<rrbs } idti doi na : \ : • 
sldvdta, negova ? Da zafati jit Mcoucn? i ut $iti Prof itite, i kaiuvaSi na • 
n}h ut siti knjtgi So sq pisdle zardi nego. I sj riabliiia uf seloio So odia ; 
pa on prizdelMaSi daleko 2 ut njh da s} 6dU Da mu symolia nanego) 

25 em velea : Eh, su nds } 6ti umrqknd, i pumind denoU I uiiSqi da sy L 

nokjdva su n\h. Da cunki sq pribrd su n^h } a ze lepot i blagosovi, da' ... 

i skqrSi i dade na n$h: Pd 6n} toga si upulile, da gu puinajdle; i 

on ne sy vide vikVkid nyh. 1 r mu sp rekle migu n^ 

hdSo siicfcSo syldfinii na ptt6t 9 da nykaZtivdSi za kty ? Da sia- >'. 

50 ndle nd tda £d^ $q yqrndle.na Jerusqlim } da mu sq tiaMe i na idpndjsi- 
te kup K i driiii su r^^dci yeUq: /^^a.^iana . <S W M 
vide na SjmqnaJPa vii kazkyaa So vidoa na p(tot> da kale sq puzriajd ; i 
na skqtSenito na lepot. ^ ■■;r. l ;K\ \,,.*\?:y- -■• ■■ ■ ■ 'O-^-:'. 

•'• l?; 1 Rekla, saris doute par .cbrrection de rikle ^MVtit i - 1^49;^ : "*Y"t^^ ; - = : 




, reprtto danim « tM j n,z^m,j,, to** w «»d n . / priguooHTo.J da 



•Ex «3 xwi Mi^v (Marc, xv, 43-47, xvr,- 1-8). 
eom*pond«nt, 2,,. _ . M\<, rtrwent peur vl)u : „a;. ■ > = v ' . ' 

•••• ■ * - • • • . ©■ ' ;•. 
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da mu sakd 'Iwovg'uvata sndga. Pildto sq Sudi, dal s% umre 
tolko skoro ; i mu vikna nm ? dal\$i 
> umre ut vakft. Da kak puzhajd ut jdzbasijata, mu baSladisd skdgata 
na Josif. I on i kiipi $dvtiri,i git utkuvd, ddmia zavi su.sdvanut ; da 
gu kupd uf grobot, So beSi Sirieio ut Jiamin; dd mu sq kldl i ploca na 

vrdtata. Maria pa MaySdhvri i Maria 'Iu><Tn gledaa k\d gu Male. Ka 

usqmnd na n\delata,Maria MayScthw) i Maria la^wSov i £aXa>p? tqrguvdle 
0 miroslivo 1 balsam da odqt da gu mdiaUl no go rdrib natdn}deVa dtisle na 
grobotj fa veVdlerriigu n\h> Koj ki ri} irakdlj, na 

nds pldSata ut yrdtata ut grobut ? Kak i rdzgliddle, a gledat ploSata 
namistena ; pit best golem no go. Kak flegle ufgrobot 2 , videa mldd 
detenci, sede$i* na desnata strdna, ublycen beta ruba ; da s\ plaSile. 
5 / riSend nih : N}!n$q pldSit$; J lr J '70VQ Na&pywd pdlatenpt stavrosdn; , 
stand, r^:ij^a } eto m^estototk^d gu Male. TdkOi udefiisie^ 
U€en}citiH na JReirq 7 ,;idmq. vi:6eka na Galilea ; tdfno ki g u viditiy 
kata kak vi sj rekql na Kak ispadndle skdrb > ernen razbigdle ut 
grobot ; dd jpu beSi strdh i Sit&o golem, i he rekle n$Sto ha nekoa, qti. 
) mu bSSihogo strdh, 

7; J&vpicatij ' A ' rov JlxjtolvTov. Ets tov "OpOpoy T&Evzyy&tov; : ; 'r 
- ; Zryrer"Ew0tvov ]e (= ..14& Luc, xxiv, 12-35). '" 

' " -g^v".! : . , v . . \-T^g A£iroi^y%.. . ■■ " : ' A ' : 'V'."'" 
\ • ■'. ^ v .-y'Ex toV'WXT* 'luidwYjv { jE'khfvi 1-15)* y 

7] Na toavremi, utiSql 'Iwoug ha lepoao)^. Da f4mo7ia. ^ 

stand 4 napr^z Ko^jiB^pcc-rta pjtna,,Sd mu kazxivtta cifticki Btf&ea&a/a 
imdld pet derec}. ': Na vii lezija no go Vddi bolni^ slepi, kHyiys&j, fa- 
teni B , So Seka 9odata koga s% raz$gra§i* Cunki -'Ayyel-ot slevaSi na 
vremito na Kolv^rfi pacta, da s} $tre$%si vddata ; koj pdndpri viki 
ki flezeSi kak ki sq stresaSi vodata, sq, lektivaSii so himdlp H>iki bolka 
da gu fdki. Da tdrho beSi iden faten coyek so leidlp tdmo trideset i osom 
godini. Ka gu vide 'Iwovq nd hego So lezise, da gu puznajd So 
beSi tamo ndgo vremi, veli na nego ' : ^ 

riSe na nego b6lnioty: r Afendoj govek riej^ stresi 
yodata, da m<i> 6 klddi na KoXvpiSrfipa odam fds r drug[ 

pri mene slegqL Vel$ na nego 'lypovg : Stdne^ii to 
odi S}. I ha tdd Sds sq leku^ foyekpt ; r^rm^^lnMjfloilD, i odiSu Md 

1 -a par ratur^. — *"£crit yP^ot ; peut^tre gropot, yoir.p. 75 t-^ ? En, regard de 
So sSdiSiy 146,7, -r- 4 Gr. E«t f xqihpris e<it>ji 6; Fafem ! « perclus, paralytiques » r 
ajoutSautextegrec ou variante de ^pwv: -r^f Feuillet ^ecdrne. 
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be$i sobdta na tad den. Velea iCifutite nd.uzdrdven: Subdta yd dth t 
45 ne ti i prosteno da kreniS nosjloto: MurUM na n$h ,': To $o mi likuvd\ 
\JV 6 &W*M-- hreni sy no^lQto^x<6dL J s^,'oGu- pitdana nego K6-} toa 
* rekfl : kj-ini-si nosjloto; i ddi 4 ? Pa toa uzdraven ne 
— . V/ zndih kd-y; 6li 'lr)<mv$ sg, tragnd na Jtrdha, zer ndgo Vddi bile na to 
^to-yfy-Mpjninta^ mWtAlfgtosa 
. ; 20 lekwd; dan^^greii^yiki^dn rteii sahtfdiy6im^Utide covekol 
daikaidna Ciftttite 6ii t6 $0 gu lekwd bM'lmwc. 



; i *g pw^aiiifflfi. J?a p&'CiffaUt sa tiMlfe, 6m uel'dU : K'ak «»tftl and/ 




dal. Mvivjft Fidmo na fids, i- iditi' ut ri§ sa tfni katu 



10 



fopittQt\ da*n*.-s$-ra*lpPMtt^TMk n6moto, na men h^handisat*, 
£0 i.prwih zdrdv dwek uf subdta ?Nitn na krivo 4diti\ tuk# na pravu 

« da siditi: Vdea: idni ui TVe j tfh, jfe gu uUpaif 1 ito 

aiifare prika£uva\ i ritfto ni mu vilat ; dai i puznajdh ikina Siariite, 
i0hki v4a istina Xjttwt^ ? Na mgo nia git zftd$mi utdehd); i i %0t*ic Uga 
kjr dtjdi, rUkoj ne. gu mat udikdt. Mu razviknd uf, ipti-to kak 

i prikaiuvetii, i v&iii , 1 nd men mi snditi t i udika $am pa mi 'zna^ti ; 

50 i ut sdm ut min -ne ispadndh, tuku loa Jp mi, puiti prdvifi, So via ni 
gu znd^iUm j^u^dm} foiltt'ne^ ^ 

vtki.da gu idtetp-ma? hikoj "ne if °7^ ; r^ (^^^/^H^ ne mu bito 
doAal diti vremito. \ -r- 

1 ficritjKvcxaiVOirp, 72.^ 2 C^ute ^une phrMe ^^ 
* a if*! t[ flva ^ M f ^ **$Uttp. — > L* grec pffre un ;sens .different : Mf xp^«s . : : 



' DE KULAKIA .. ' 257 

9.- Kvpuxxf) 'El ' t% Zocyapindoq. To i,V£xyyektov T6v ''Q^joovV : • ' • ; 
' •;-.,;Zwet. , Eft)e'...;^ (- 150, Jean, xx^IO)/ 

"■'''/"'' ..' Tifc ■ Aekovpytocq. 
'Ex toy >tar« 'I&)aW>jv (Jean, iv, 5-42). 

.9] iVa fcJa vremiyidi 'Jwrous na groia ^LccpApeta, So mu veVat Zix&p r hlizo 
ut seloto so mu daU JakdVnd jo'sif ndsjn mu: Da tamo hS$i Jakdouva 
bunaroL. 'Ltctous viki ka utide ndgo pybsj. umuri,s} s§di$i du bundrut 
da s} pufini ; bi§i sadtot na tes, tdi idna. iena ut uLcpccpuocda i naif 

5 v6da. Veli ha. nea 'Ljaoug : Ddj mi da pijam (dtp U&nfcite ., n&govi si 
udile riddsabdia*, ddkupat zaja^enj). V&Xi na n4gi\Menata Samari- 

■ tica:\Kdk i ti } fpsyJ i^n y 0jn/^ditqS dapfos,$o samUnaSamafica? 
ttd nf sibftk/tit Jiidiisu, frarwriti. ..Gupor£.n&^£dar4k$M nea :■■ 
Da zndW ddrot GosppUinovo, i k6~i to ip ti zhqriivc i Am ti ve% ; ddj 

0 me dd pijam, ttaku sysakdla 2 ut.nego, ki ti ddditi voda Mop, Veil na 
nego Zehata : AfSndo, nyto kdya imas, i bundrot mdSni dalbdko ; 
utdfkd irndS ti'td y6da iiva ? Dal. si ti pdgolem ut Tdtko ndi Jakov, 
so ni ddl ha nfc i>6a buhdr, idnut nego sy napiyi synoviti, i dubicyti 
negdvi ? Gdvori 'lwo^, 6m a rite na nta : $ekoj $o pii ut vd^voda, 

5 pak Udih ; Mm id So Hi pii ut ^odataJoki mu. dddamjds, he y kabtt 
da Zidni fa .fa 3a . &' n j ;n ^ n gg 0 . 

bunarUM 

Aftfido, ddj-jni ut ia vd^d, dp, ne Sednam, nfrptuka. da Mtim'da ndlU 
jam. VSli 'Halhte-'tw&i: syrecina m^ii ti fi,i eld tuka. Guoori 
:0 Striata, da mu rice : Nemam. mfi.. Veli W nea "haovq: Arnosi rek$ y 
So n£ma§ myz ; oti pit m$2i imdl si; i Mga i>6 So imai, ril go imaS 

m t*lf*$ i & t ™.'Bf8?< &Wta>-t- Afitifo^te-glidam, ti 

s$ ptiffUn: Ndfi Jaikqyi na yd planfna sa, ] pukfonifle pa via veleti 
oti fia 3 erusdlim i mistoto ^ puklgn&at. Veli nd nea 'Iwovg : 

5 Zen&t d& m^^ 

Jerusalird ki sa puUanfoati na Tatko. Vii sa puklan&eati na to io 
ne znd}te ; i nia sa puklanuami na t6 §o gu zndime; oti zdrdvjot ut 
Judea j. Tuku H dojdi vremito, i slga i; oti tii prdvinti pukajdni 
I'udi ki si puklanuat na Tdtko su se s$rei i pravind ; &f i Tdtko 
0 takfii pdla%so si puklatiuat na hego^Gospot Sfitfpuh, i tii so mu sa 
pukluntcat nq nego, tribua da si puklunuatsu ttsto syrci i su pravina. 
VSli na nego Unata : A zndm oti Uecttoc ki ddjdi, So mu imito Xptark; 

* Pour kafiabdta = trjv «<5Xtv. —2 Gr. w 5v ^la^ avec av mal compris. 8 « De 
l'eau salSe » :. gr. 8Satq;>XXojAivoo « d'une 6au_ jaimssan$e », avec Ie particip© 
interpr4te d'apres aX (at) (^w « je sale ».' — * ficvit, uif $ Tt : gr. xoV fivSpa *oo. • 
L'fiyangeliaire de Kulakia. \f 



kdeaki ddidi on. ki ni kaii hm has. za $4. Veli nanea'lr,GOvg::Jd~$am>.: 
35 z6ur^|^i^if te^^^rri mtioffiel ^urikoa £$o^ffi 

da v^^^VW^ 
• • I nk vffitw g^fkan^ ve00faw 

Ucen^ 

^ jti linage ii> pa'dr^ id £o Iw|jf. J<k *>i jtfuMft no fa* ^oy^«# ( 

flj'fJij^.*t^ t g^ kan[h da xidi na i-jon 4 

4dnd idmo' dpi' -/J "P^ 1 ^^ i V*™*'^^. ^ J?f ^ / - 

. a E^.r^ K^Tit I^lt^itv (Jean, ix, 1-38). 

[P, 11] C<W^ 

ut kfr $i rodfc'L Did^ • 

- ; NitoonirriaL gr^fi^tdtJ^ 
• 5 GospodiMvair^ 

mi puStiidfoi denote 

s^mtukaha K Kdkti6e^ r '- ? t ' 

na doWfi pravi kdl : ui r p^&r^tui^ 9 icfin^ niU x 'a !"Zjp £;^a{a< uf odite rid ' step' ok. 
2)a *w \rice.\na ftego < :l0dii;''$fr mif ^ na Etitidiiro^ (so 

i ^.urit viyiH ] vair p. 72 (gr. I-liJ -tlc"J-. — * « JniUeii f 1^ texta gjec p&rte !■ Ate 
hL trtpvifjL^yiv — ? ficritvltvfflia j voir p. IIS — 1 Vofr.p P H1 — 1 Errit irdM, 

. ■ ■ .. 

.. . ■■ . ■ . .v r i ■ ■ 

. : : ■ J i " V ■ .'. ■ . ■■ ■ ■■ 
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negovif i druzi Sd gu zndia j>6skoro oti be&i] slep, , velea * Ne i yog,. So J 
^sediSi dd pr'dspi P Dr&zi 'vUm:!V6ai. Drtizi pa ipU) : k(!& ''fay-nSgo. 
'mhjasa!Pavod viliSi': J$ti jd-s#m. Vileu nd nego : Kakti si ppulfie 
ocite p Guvori pa on; da 'mu rekal : Covek So md^eVai Xofato* pravi 

15 kdl,i mu^zalepi uf pdite, da rni 'r&glj''ffi t Q n & X^^o^a t ^)^jii^ 
&?0pa, [toii[sL*Kasi utidoh, s$mih, etc $i upulih. Mu rikoa ha nego : , 
Kidi voa Sovek P Veil: NSa zndm. Gu np^le ha 
$o %tiina^n^%Up^ B&fw {iypQvg kqlut, i utfori 

negoviti 66i. Pak mu raspitat nariigo i $apiaaiQi-te,ka ij upulj, ? Pa on 

20 mu rekal ha n}h : Kdl mi kladi uf 66ite, i sa mih, i $j, upulih. Pa 
veXat $<xpiaod6i-ti I : V6a covek ne i ud B6ga y oil ne a dr\zi subotata. 
Druzi pa velea ; Kdk moii coyek greSin tafcfii: SiXdbi da piny P x Da 
fatia lid $} razdeltiat^ pa np ■sUpjot;: v Ti : 

so veliS zw^i nego, dti ti Upulj oSiti P I on rekal ; Prpfitin ki-bidi. Ne 

25 veruvdle Cifetiie za nego da btSislep", da $i upulp, d&ri a : vikct,le na 
tdtkd niii \ So si upulf. I pitaa na npi,da mu veVat: Voa i vdsqsin,so 
vii velehtiSo sj rodi slep ? Ka gledpsega ? Mu kazpnd hpt tdtko mu, 
da ride : Zndimi otivo nj, i s$n ndS, i slep So s% rodi ; kak gleda sega, 
ne zndimi ; vo i golem, na nego pitdfti '■; v6 kivi Jidzi zdi^ego. Takd mu 

30 si rekle tdtko i mdfkamu, zardi rrtu bile sir dh.ui Cifutiti; 6tiiiidn}S} 
vdrzdU homo Ciftititi, akumu kdzi nekof za.hego oti Xptptoq, sufguh 
ty gu tiriaU Zardi tad' rekle tditioi mu : oti <>6 i gple^'iid' h£gb piidjte. 
Mu vikdle pa tekrdr na covekot So beSi slep, i mu rekoa : Ddj sldva na 
Boga ; i nia zndimi na vd &ovek oti uf grehpvi bilo. Guvori on da ride : 

35 Aku i greSM,n6 %ndrh ; idfto sdl zndrh, so slep bideki, tigagledam. Pa mu 
sg, rekle ha nego : Bo ti cin§ P Ka ti uifiiri 66iti P Mu fide na ri(k : 
Sega vi rekok, ne sluSdhti, pa sdkati da slusiti ? Ddl sa miluvati i vii 
da si 6in}ti nego9o:ucehic\ P Gu magarisdle na.>nego y da "mu rekle : 
Ti si u6entk negovo ; i nia smi na McofoyJ ucen(ci. >N(a zndimi oti 

40 Gospot su Mwuon si prikazuyd ; na nego ne .gu zndpmi udeka L Guvpri 
6ovekot,.i ri6e nanik: £to yoa i cudnp. So w>e gu znditi yii udeka i,, Lmi- 
utfuri dcite. Zndimi viki na Gospot So m mu sluSi lafpt na grehovfoni 
Vudi,; tukii akubidi nekof dostoin i da negova puvela So mu cird> na, 
nego mu sysfasi -j^fQt^U^yekojt ne si 6u da utfori h4kpf 66i na- nekof 

45 slep da si r6&L ^ku.ne B^gdy ne mpziSi da dini niSto^ 

Guvoria, irekle'.na nego : J ti su grehopi s { a rudi syt, ^ 
da n\ prikdziS^K l 'Itftfofe .So. gu >izvadile\. 

nddvpr> ka+gu ftdSaly^m na hego : VertivaS ti.jia GosppdinQvo 

Sin P Guvori papn, dM rj^^Ko-iM^ ^fenidp, 4a si yer^vam 

50 Mu rice 'Irpovq. na nego : I gu vide na nego , i su teb So prikazuva* voa f.. 
I op, ride : Yeruva^ pvMy^w vfyVv- 

' i Gr. i^t&vrjtfocv touc Yoy^ti;?; autou ; : on doit ;sujp^bser^uii /pluriel cbirime i&tkdi 
: mU l 32 (voir p. 88) ;' p.eut-&tre aussi 1; 27, avpc remaniement cle la phrased 



J- 

r ■ ■ ' " 

' < V Zfofc 'Efcrf. f \^ m, Mike, xvi, 9*2Q). 

v .... ; ;\ TlK ■ ■■ ■ 

tou fcrnci iU^wtcfe (Lucjr yxxir, 3B-53 ju 

[P. 13] ^ • ^ '^iggllrfflfe-jtit jnirtfiti^sy kd%d em sf&jd nasfiet i-riy- 

'I > P<*dna^^ 

• v ta/ra., i jolt a iafta. hct^^ii^ Amtjt^ «/ ijr^i ? -4 Vi£s/£* r£cj,i} mi i ■ ■ 

k6$kitierna±;Ma^ 

rikjfl mi n$k : Jma£i ii^ito za jadini tiik&P Pa vii mu-ddU. n m & 
■■• nego rjhok ■■ gi^ena^ ^dnS^ ail, A ut- p£el}U. \ met $ l;^,';, P^J^uf^J^^f^^ . : n&; 
10 rice hd mfi:: \i>as,£;\'k\ 

r 6raZe iVia 'vJthfaite^'Ba' muriM nd n(h: jUti tak&rdu bMi[pi$dno^ 

mil \besi da sp rhici ^ uf mj,rtfih ria frtyl dH$y i y ^ 

15 da si prikaz&va pukajunip #a Vi^ito^ \i da-fQ prostat 

greJiopi ria sjta zemh%^ sifie^ M 

nfti. y&t6 faze ki: w ^j^safffi^^ 
vii sedejiiste 2 na.grdda J6fusaUrria r duri da sj zemife puyelduf uzgori. 

• 20 rt\k. Da tam^o^r^ 

n&vtd^&azvtiJ^ 

lima &U riokja^uf^Hsffi v * 

■.; fdl}ai blagQsovia nd GospotilA^^} \> A^V v V ; " : ft^ 

12. KvpiocKn Z ' tcov <xyiw./^ ■'- 
. Z)?Tg£>Eoi)9ivov il '(=.. 153, Jean, xxi, 1-14)/V 

nabliii vremiio ; slavaj $\ nd Sln ^ ^if^'4^^y s ^^^ Ko>tu kajc\ : .\ 

1 « Car & ! rame est corps ^ -niais n^a.pas.d^;, par in^rp^tatien fa 
( p, 72/— SAremeni ^ cf. ^15d,8a duffna ;;y-v. 
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mu $j ddl pupela na nego za sekoj £ovek } i So se So mu sg, ddl ha nego, 
da mu dddi na^fo Mvot ; du-i>4kai Vda i. : na,nih;\£t(roi-'du 'veha^tda ti 

5 puzndvat na teb, So ti $i$dm istincko G6$pot,inatd,So gupuSli 'I>?<7ov$ 
Xptaros. Jds ti prvsldvih uf zemh'aia j'puvelata a sfarSih/td So mi sj 
ddl na men da 6indm. I sega iifTdtkq, slavi s} na men su Sldva So i 
kraj teb, td So imah su teb ut firdj cas So ne beSi bilo ihsdndU I kazuvdh 
sfojto 1 imi na V&difo, na Hi So mi si ddl ut insdnut ; tfoi bile, da na 

10 meri? ^ 

So se So irfi si ddl iia: iiien] ut iebe bilo ; oti se so" m : ^"d^,'i'irtr^a^ — ^ — 
mu adaddh ha nfh ; i onf a zele, ipuznajdle istirid, oti ut Ub ispadhdh y 
i veruvdle oii ti mi a puSti. Jds za n\h t\ pitant ; y he li pitam za sfkut, 
tuku za via So mi si ddl ha men, 6ii sfoi sai I nidi sd s}ii sfoi sti* } i 

15 sfoi sa pa rtiojfi prisldPam na ripicPne sam Hki jd& ita ifStut^U^ 
Hi set na sfetut, i-jdze* idarti krdj teb. Tdtko] sfetSn dfdd a tf&vaS ria 
nfh su khito '$f6frna : 'rti s&nds kaM hd ,?: 

nds. Koga beh jds su rifh na sfeiiU, fdi rq Sdah rid tipi'sti ifnito sf6j ; ■'■ ; 
tii so mi si ddl a \[$w>akiHden "lit ftj'A ne si zdgfirid, fykti zagubenito 

20 $fn / da $i £irii kaiti kak mil sg, pisale khigite. &to sega idarh krdj 
teb, i via prikdzni prikaZ&vam na sfetoty da mu imai mofo fddus da a] 
cdrnS na nfk; ' "-" ' .--s- -■■v.-- :;.:/.> . ; ,-.v ..- 

v .; v v -- v 'E>t xovyuma^tmdvvY^ (Jean, xx, 19-23)*/ ,.:> ;> 

[P. 15] Nok'a bidiki -r — ~ 
so bile XJZenicite subrdle zardi strdh ut Cifid^ 

zastand ufstret+ da veli-tia n\h : Mirno na vdx. Ka mu riSeymu sg kaSd 
recite i pleSkile. S\ raduvdle viki U6eniciie ka gu ividoa ha StppdnoL 
5 Ri£e pak na n\h 'IwoOg ; Mirba na pas. Kak mi puSti Tdtko miy jds: * ^ — 
piiskam na vds. Ka mu rice> mu dufnd na nyhyda rekql: Zevdjiiste 
Sfeti D&h. Akd utvarzdhti na nekoa grShoviti ha n$h, utvqrzdni da 
hidat; pak aki^sd vdrzdni c 

Ex tov xara ^IcocwvVjv (Jean, ^ vii, 37-52/viii, 12)* 

[P. 15] Nd^dn^r^ " ha ' -gjMm dika 'stoiSi ■ 4^ov^." [ • • ' \ 

a vti^ r %ihi veV& ": ^ku i zedin h^of^it^ka dojdi Wv*^ nilcd ;- • 

. , 1 GT. ; ^otV^pwji y iy^ x s S j ^6 5 jj& Y lb" *sc&Ss de voir p; f 25."— 8 Biii*enient \, ■: ..' 
" pour i r m%i<8Hif-fyW 
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'"■ pty?\T6 ($o7^yyd rid ym^"!i^^? kn}giii ? 'tM^'.fit ^SP^?^ 
g&nkim ''Wttmc he mU?si^ d mind uisfeiuL Jm^ifiii - 




Ne yel'at knigiii so yufr I)dvld6a rodd y VuCseldi^ So 
10 David, ut tamo hi dojdi.lLpiVTbq.? Dafatia da s} razdeVat lafori mig r U : 

; n}h zardi hego.Pa :m dn&zi\sdk^te: daguf^ n\h he 

; j ' mu sy Male r$ na Stareite i ■ 

, v6 fovek ? Guvoria izmik'ariii : Nekoj pyt: ne s} 'prikdzuyd covek 
15 ta^ip/prihazm* ka£zi kak prikazua yda §&i>£L G^cwiq p$ n-ti nfh 
A>apumitii-tB ; Mi^„. i-.yw ij .p^rtjtfiiAli uf nig& ? 11$ n&k<>} uf Stare }te 
$}_v6ruv& ,nigp w ill **/ *«^?*wi-** TwM =a . s/ei, A nS mu 

JuSfea^^d ^sgflf &eli tgfert. iii j^fft: .Af tna ,JVdmpto rtsl gn-tffdi..nA 
' 20 Aa^efroti aftw a slulx ndpri u$ riigo^ i da razhirct Ji> da iir^ ? GwpH& r i 
mu ?f . r4kh. n& nigp r. Minim ti ut Gahlea ? P&t&j si ? i dfridi Mi 



fP. iy]*iy>Rice G6spot 

1 — mdsjte pti vi yd r am na yds oti M ddjma a gleddtljcito^ 

:na Tdtko {mi So sedi ha rieMh r aia r p6^ Covesnpu S$n da priberi ' 
zagubetiito. Ka velite via ,1 ] ^'Ak^im^'s^\6^ni ha nekoj da itna sto ofci, i 
; 5 . da s^l zagini iden ut K nih, ne uk^a de^edejset i deveij da ki kinisa pu . v 
planihfyti,- da paid zagU^ vi- 
veVam^ so si raduvd poviki za negp, nibile za devedejset i devet so he 
samgti^ 

zdgih^ideiv\u nateb^Qdi^y 
10 i/kdraj gu :< m$ 
< dfa 

■: • dv£ iU frfc &Wt i ; rta;n^, 

.v*\ ? v ;.-de deuxiou^trois t6moins^ ; restfe^-t-il: k (ecouter) chaque parole>. : - : ^:\ 
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reci na Cr^kfata ; i na Crykfaia dku ne a sltisi, ostavigu piki, imaj gji 
katu rievernin, katfi TeXcovyfV. Istiha vi vM'drri, sfso ki si vgrzit} 1 na 
15 zemh f atd^ ^rzdni da bidatnd hebito;pasf§oM utvjrzjiiuf zemn'oAaj 
utvqrzdnj, da bidat uf hebito. Pdk istina vi i>eVdm na vds> 6ti aku sq, 
siiferisat dvemina uivds na zemnata za sekoj raboid, da So Ui dusatiai, 
ki rhu sa 6inj, na nfh ut Tdtko mi So j na nebih'dtd ; oti deka ima dve , 
Ui fri mina so s} sufirisat za mojto 'imi, idrau sqm fas ufstred mig'u 

16. Kvpi<xw A' rcov c AyiW Ilavrcov. 
9 E* tovxxt* Mccz6cu<,v (Mat.,, x, 32-38, xix, 27-30). . 

[P. 18] Rice Gospoi ha negdvi Ucehic$te: Sekoj covek koj ki mdrtvrisa za 
menixa Vtidite spritzi 6ciie,i-jds ki mu martirisam rianegu kri Tdtko 
mi spritti Sldvdta S6i na nebin]dta. Pa i6 So ki hii arnisa na mSn na 
V udiie spritu odiii, i-jds * ki riiU arnistim na negb kri Tdtko mi spiytu 

5 Sldvala S6 i nd n&binjata. To so miluva tdtko Hi mdjka mu poviki ut 
mene- ne mi y dostoyn. I to pa so s} miluva deiito Hi kerka mu poviki 
ut men, ne ini i dostoin. I to so he si, kr$sti za rriojlo imi > i idi pu meii}, 
i to ne mi i dostoin. A guvori Petro, ride rid nego : £tu i nia sj usta- 
vihmi siti, da dujdehme pu teb ; ddiiba so dfho ki imtimi* hid" ? I 

10 ' 'lyaovq mu rekql na n§h: Isttna'vi veVdm ha vds> 6u 

pu men}, na toa s(d> koga ki sj sedi CoveSnou S$n uf prislavenjo 
tfdnot negoVUy i via ki sedite 8 ha dvdnddesei irondvi, da ki sydimi na 
dvanddeset v&ri 'lapccfo-ckL b pak tod covek so sj, usiavi kuki. Hi 
brdtk'a, Hi $esiri y .ili tdtko y ili mdjka y ili z^na i iXi deca, tli nivi> zardi 

45 mdjto imi> sto kdta ki $j zemi ddr, i ki kirdosa zwot du vdka. I nogo 
emin A Mo sa napreznji ki bidat ndjdolnj, pa ndjd6ln\ ,kir r Mdat ndj^ 
napreznu . 

rpu xara Mar^lov- (Mat., iy y jJ8-23). . ' 

[P. 18] Na,i6a:yr6miy ud^ krdj \m6rito dve, 

brdtk'a, na Sirrton Sp gu velea: PHro r i^ mu. So 

fyrlyja gripot uf^moritq ; oti bea ribdrL I velina n$h : Eldjte. pu mehe, 
i ki pi cinam na ydsxibdri na l't$ite. : J\6m-.na t t6a 6ds skpro emin si 
5 ustavile gripot> utidoa. Y pu;. negu. I ka:.s} priglidnd ponaka^ a vide 

. i. 1 ;^ en P { ssa, tirz-. , — ^. \Qu-j&8> raais 

ct le grec k&Y^* — a Jficrit oriSiSe ; voir p. 72. -r- a Gr^TCoXXolSi : pour ndgortiina? 



, <£r lizr ifoi 6r affr'a? nai ■ IaxwSo Zsos&a^ w £u lif i hdJItoxwv ha brat mu tifi : '' 

£ ; . usiavUe kalfy mui utidoapu n$j>u,. IjgJiffofy^ 

da j^rj^ytM 

,10 > lekr^a^i- seJwfJk Ute»<^ajj^ ;,'?.v,x ' " : 5-\s/--l *.v ^ • 

-;:;fP/ ■ , l , 9J ? "^jRi^ ]G6spot: Sfitilo-^ dfat ti i SistOy ^ 




5 miZuW, i dfugjitfki gu /c^fathiifra/ Hi na idnoto kijriu purndga pa 
dr&gjut .ki gii natintUa- Niimoiite : da fr^'&tit&aa Gdspot ina Djdvol&t. ' 

jadiftit# f t jfM£ota wj[ ii fr WW utu ?. 'jRmgli^dfti arna .ptf t*i| f i * jw ns.frif<> t 

y%/yik[cfMc^ Uf ^mdhut k<& *pw 

V^: 15 razmn^ka^yna ■ 1^ . 

\ Id 

• : vernhJ T Pfliie ; ii§p r M74^V^> , 

piirMrHU Jo ki /s$uble&imi PXfiti ^ti Ma sfitutr p ^ t 

. vdSi a * zndi ^d i na nebU^ 
> 20/ na Gqspodinoi>a carStina i negoi>afa pravina, i s$ti v& i harnesti on; \ 

; ^ rf Ex Tov.xara ^t^^ =(Mat^ • Yin^ : 5-13); -y : y ; ;/ \ ^ ' 

(Ai print! , kct mu dujdi *Iwtws na K&perna&m t mu uli&ql 
%djn j&zbaiija h'^d nego, mol}$i na nigo, em v4i$i': AfSndo, diiito . : , - 

mi Uli uf kukjata faten, i n£go si mfii teiko. I vki 'foams' ft* s fi4go: 
Jia Jfca fti'dom A-C feftfk^am. J ugucart juz&aiijata, da ri£e : Afindo, i ; 

1 £crit ipap-, mais par surcWge, 
voir p. 51. — 8 £crit jctXtortxC — > "fi^t^6iot_4 ? iiii^8 ce,(JoH.6tre ^ 

'■v.-.-. ;:6i<na': ; /voir p.. 124. .' V/j^v.O-t^ry^^ ^^. ••^^ ;//:; •^•••vV/'v"/^ " ; .'' : .V;'v/ 
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5 ne sqm yredin dpi mu dqfdis uf striata ; tuku sal da r&ciS, i detito ki 

veljam nit ,0a :*Qdi$i, i sp odi; idriigjui: : Mayda"idi;i ha Vzmikjdroimii. 

6iny voa; i. a cihU Da hah mu slusd *tio<?Qvi, s$ cudi ''da.ri6e^7ia'''tti &> 

hodijd pu iiego : Tstinai>i veVaiftna f>os y ra|fo 
10 najdoh tolko vera. TvMi tfeljarh na i>a$ So uf Ahaddlbtiufd&kazaogi 1 

$l$ncito nogo liidi ki dujdele, i hi sp namcstat su Avraam i Isadk i 
. Jakov na carstinata nebSsin ; ilim carstinu s(noyi ki si hodat na temno 

nadvoreSn'oid, tamo: Sq i plakdnito i so sj kfccat z$bite. I ride 'lyaovq' 

na fiizbaSifata : Hodi si, i kak si veruvd, da ti sy cin\. I sq lekuvd 
15 detito na tda dds. 

;. ,20- J^VptCCYjf) TL M '- . 

(P. 20] Na t&a vrimiy kp, rhu sq ddsql !h)aw<z na seloto Tepyectv~cko,gu • ^ 
strqtda dye miita so i fakjale nadvoreSnite (So pdgia dolo)^ ispadndle 

ut grobiStiii, nogo teSki nykakfi^ duri nekoj n6 moZiSi da zamin\ u-td : ^ 

pp. I etc vikncde, em vplea ': Sq U i u-t§b na h<fa\ 'ly}aov Gospodiriovo 
5 S^n ? Bujde t&ka, 6§ti ne bilb vremito, da ' ny midiS na nds ? Da ut 
tamo b^si '^ditttkup&V&k' pr&&$ pasele. Pa losutiatd 1 uf nyh sj molia na 
nSgb^em'pSleu : Akfy ni izvMis na rids ut fvii; poveli nh' nds da si ;..v 
hodirtie tta : biV/dkiit,uf p^ rekql na -n^h r Udijtisie; l oni ■■} ■: 

ispadndley ^ ^ na prdsite: prdsiie,.$i 

10 tqrcdlo s$to biV&k ufttn6rito± \i siluda^Be uf^odaM. Pa pravcdritivsi 
bigdle\ i uilSle uf grddut, i mu kazdle siti So vidoa, i So $i cinilo zajii ^ 
zagoberiitlSo sq lekwale pridekdt ha 

'Iwovg / kd gu vided na hegOj mu sj ftiolile da zspddni ui nynjoto ^ 
sinor. 1 6n flegdl uf kaikot, zamina, da dufde na riegUvata grdda ?^ . . 

. 21. Kvptayjf) ST 

'Ex rov yjxxoL M«T'9«roy •(Mat-, jx, 1-8). 

[P. 21] Na tdd vremi> flegql 'I>?<70us uf kaikut, zamind, da dujde na hegu- 
vdta grdda. ( jr^tt ^u^un^efe..^ negu iden faten coyek, kladen uf 
nosylotu; Kc^ na negu r $m verata \nfaija y Hie ha to . : 

faten cpyek.^ grelriovi ifoL Pa 

5 t^i Grdmmjaticit^ migty nih skirSno : Vod covek ndUmisQ^^^ K 

mu vide ^TwroO; ha hpi so si rasttidia, rekql ': Zdst'o si fa^6itdite 

1 T^crit Xo^. — a J^crit vtvtoxo, — * A la fin de cette pi^ce, au crayon : 1885 Mato- 
— 4 Repetition fautive (cf . 62,e etu viitiadm rid va$)i ^ | V 



r Zoio \ uf spciti va$ ? §6 Up^ i pruhenji grehoiii ; • \ 

, ■-■ ' . : ' :; ili da hojtli$$fc pikdsati So : j;! 

^■;'(JW<$£noto Sjti ivm pwela na^r toga > i 

• 1l0 ^ mu ^ely nd i krtnj nosfo ^ I 

.: • : cudfyj i^sfa /'■■■;{■ j 

, ' • .■ • , \...^b\V^ ^s:i- ,; : -v^, - A:- -VVM, \ » ,/ ■ J 

. • ^ -'---^ • - . ^ •■ -" : 

[P. 22]y '/jVa;^ ^ v j 

depv-Svv^ (Sfii ; 0fo :'/' i \; 

: 5 Toga md ^fuWooite n^nj^^^ ^fr^ V^^W'^fes}^ 

' ^ Ft^l : ^u^a/ei^te., pi^fctf./ rfa rce pikdsa* Pa pfi ha \.vpadn&U* iskaidl&xRQ L*n ,. : • -1 

ffjfa s^raWal' Z>a kak ivpadtt&U 4hi y etu nut dumikiidin : &>veh gluh* ■ - "/. ;- : j 

■ gu-faktin m uf riddvor. I na Ida das ispddnd laSutiala nf 'nigu ? tbutuvd • i 

' iO gVukxti$^ )imanj:fiffl% ai, gtaojnK; . : ;: '■ j 

; : v : : ^iakfdi Stidbd rid 'IvpuiX-itfr ^Moiisuz Djavoljfi, s V I 

; \ / : a isterua loSotnti. I zasiid .''Irjvoyg sjUjgrdd^ti i selaia, da $} prjkd- : I 
. : ..^/^ti^afi.^/ia sob^vito^ i jnii kazuvan i sq, leku- 

j ■■./}; ^}\yaSi sekoj bolka v$el&a loSu^kna^ ^% : ^}^'[- ' ; ' : -'"-'J 

[P. .22]^; iVii 4(>a 

I : . iJa ma" velza : Af**^to tis-tofia viki pu&t&li4 t i vr4miti} Lamina' j pulti : 

5 jyemdt dasyhoddlrifg^ rf?i£"V?ii<"^*:- 

veVdtnaw ■ > 

• \ rek0 ; Dunsejie % iid^na\^h^pa''i pWepd 1 ^ 
j . tvevata y ilyze ilt'fiiffi 

■ gdso^i x na : ty&^ 

: \ 10 ha sfeiut'; isfyi jadeU^ kurridtiy i kHtiate\ ^: 

I : :' . i ubrdle dmnadeset ; 

; m$£i sdU^ 'izeni i U^ehjciti/ • - 

. ^ flezaiuf kaikoty da pornihi ut%d£duridd sipdiiri$dniri.*^^ , :^^^^^ s "-7'K ;: 
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■ ' ':".H:f-''' l 'v ; 24.. Kojbja*)? 0 ; ■ I/o—? 

v'Ek rov x«ra Mar0aiov r (Mat., -xiV, .22-34). 

[P. 23] Na toa vremi, puveVd'IijGQVQ ha Uceh[c}te da flezat uf kaikut i 
da mupuminat utfdijduri da sy odi insdnui ; i kakipustile uf plan$naia 
sekoj 1 da si moli na Boga, ka dujde mrdkut, sam besi tamo. Kaikut 
pa besi ufstret uf rnoritb, sa BiigLuf-dal§dtite-.uf furt&natd, oti besi 

5 silni vetqr. Da ka. dujde ditiri sadta n\h 'Itqoqvs, 

gazdki u-vodata. Ka gu videa u6en\cite so beSi gazdl uf morito, si 
trum&ksdle, i veVdle gid talasim bile ; i ut strdh a vikdle. 'Imaovg emen 
i viknd na nih, em veli : Eldjtiste naumut, jd-sam, nim da vi i strdh. 
Guvorl Tlh^ : Afendo, dku s} ti^ :: p^eli^^Mjdam kyl 

10 tip fas pu vodata. On;mu rekql .: Ma. I r sl$ze uf kaikut , t XUtpfc 9 's$* 
gazd . uf vodata, da sy, odi k}d 9 ly)(Tovg.;:,N^ beSi vetqr :: s$lin, mu 
padnd strdh ; ,da< zafati da s} putiinua, a vikd, em carkd : Afendo, 
pomozi. Pa 'Iy&ovq a pusti rfkatd, gu fati, da .mu rekcd ■: A >mcdovef- 
nin, zaHo sj uplaSi ? AJlegle uf kaikut, i vetq,rot si zatad: Tii pak so 

15 bile uf kaikut dujdea da mu s$ puklunilenanego, emveVdle : Istina. 
Gospodihovo Sjn t$ s^ I zamindle, i s} dujdele uf zSmriata Tevvrjaxpkv.' - 

r 'Ex rov Kara MarGafoy (Mat.^^vii; 14^23). 

[P. 23] Na toa vremi, dujde iden covek nfl 'Iy?<7o0g, mu sj puklunyna 
negu 9 da mu ride : Afendo, prpsti mi na detito moj,6ti gu fdk'ai) i 
pdgi ddlo> i tesko sa mfci ; i hogc -pjtii pdgi uf oginut, i pak poviki 
uf ypdata. Mu dunsoh na negu na : Ucgn$cite, rm ne ntozdle da gu 
5 lek&vat. Guvori ?i>?aovs, da mu } rekgl ": .'A bizverni, a loSi, Vudi, du 
koga. ki bidam su yds ?. Du hoga ki teglam mfka s su yds s ? Dunsejti gu 
vdka na-;merp\ t rriii prikqln& JJy?tfpv£ na negu, i.ispqdnd^ u^ 
loSutiata, i l\ku9a detiio ria toa cds. Toga s% dujdele Ucen}ciU na r 
y Ir?<xpOs pri dcite, mu, rekte : Zasio i nia ne mozdhrne da gu leku^ami ?. 
10 ' Itfcroys i refcql na jiih :■ Oii nemati vera. Isiina vi 9^ am na fas., dku da 
imati ver ; a kolku idno z}mp ut sindp, dareliie vd planina : : ndm\^ si K 
ut iuka, da odi s} tdmu, la s} namgsty ; i er}§&? da reditu ne i kabil da fi \ 
c$n}}inak. '\Bi^ v^b6pca ne ispdgi su drugut kuldj^iukfy .w rnqlba i 
su<post Ka sj vgrndU viki u da si odat na Galilea, ^ly^ovq mu[ s}. 
15 rekgl na n$h : £opesn6u.$$n ima da si pridddi duSata na r|cj covesni, 
i ki mu utepat na negp , i nd triti dnl ki uziyei. ^ ; .. . . .. : ■}^'.. ^ • 

traducteur a du sauter avsSr/, 
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■ ' " *Efc roy ^x:M&tfi^ f Ma;t^ xvin, : 23-35 • , V ' * V, A v - ; 



p£/ea idervpu iken da Wfy&cfy.fim %i£f$& Mm ■^liiu^l^Sisi' Mfsitilj&iH-r* - ! 
— \v" : '' groSovu Cunki nimdle da, mu i dadi, puveVd cdrot da sj prjdddi^ i ha .'■ 
5 riSguyi naZeriaia mu, i decata rhu>ii sfrM# \. 
• ^ Toga padna izmikj&toti^ 

ti sj moljairiy da mi \S^aS^ji[sf^iki ti i ddddm. pviZaVd cdrot J>iki -\" 
na izmikj^ $$j$'rnw nego'Kd, 

i$padhd $^'& ' w w^jfart^^ 1 . <fc$ : ^, : 




20 : diUfdiitifd^ri da Mi 

27, -Kvpsxp !B r . 



• [P. 25] JVa t6a vremiAdu]de na r imwq ideri mtddo d4ti 9 '"mu iidii kulenfc 
ha negOy eni veli : Diddskfile ddbdr, $o dpbro da Unam, da inidm ziyoi 
du 9ekd ? Pa ■ < ^n\77iu. r^A^, na n^ ; • 

: dobqr I '.salt iden, Gosppt. ti dUu fdkaS dajttzig uf-zi?$td*' dirip s i p'w ; j /; 
5 veliti* Vely na riego,; Koi sa ? 'irfivoq ride % Da tie itiSpag, da ne 
tyrkaS $u dr^ajzendy da n&m cmj£.^ 
ima§ limia na tdtko ti i nd mdjka ti ; i da s$ mil&vaS nd kumSia^d 
kdtu iebvy&i * nja 

... /ci^ Ar. _ ^ fJ^ci-""^ """jRi^Sf 1 wot^' c'-Ak^sakd^dd bidiS dostdiri, ^ ; ; 

10 odi $iy-p™<faj tyimamtOy i. dd-mU gii ni^pirurnds$te^ i-ki ridfdiS imdrt o ' 
na nebito, , i ela pu mene. Ka sli&M mlddjot lafoi, si utidi prizaljdn ; 

1 Ou i~jds : gr. Kat iyth. " " •' \ '. 
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6ti imasi no go imanjo. 'I^joOg rikglna U&httyti : Istina veljam 
na vds\ zynginin nej kabil da flezj na nebesinta carSttna. Pak i veljam 
na vds : pokuldjno' da pomini fdrtoraata uf iglata, nubile zjngin'o^ 
15 na Gospodinova car$tina da flezj. JCa mu slusdle Ucgnicyti jnegovi) 
s\ dudia nogo, em rekle : Adziba kdj rno&i da utkini ? Mu priglidnd 
*Iy?<7oug ? em ride na npt : TJf sfMul voa i m\cno^ ilj utBoga sj,ti kpldjna. ; 

. *Ex" rov ytcicra'MccrBixtov (Mat., xxi, 33-42)* 

[P.. 26] Ri6e Oospot yd prikdzna : BesiAden Sovek stopdn, a sadi loza, i 
zagradi dkulu na nego,i a kupd na nego &&a/ta^ mil dade 

na jargdiiiiiy i sj utide papu 6uz&iiia. t)a kddujde vremitdza jwakstilui, 
i puSti izrnikjdrite kid jarqdzifiey da sj zemat mdks&luL Pa jdrddzi\te 

5 d zele na izrnikjdrite, ut nih kdj a bile, kdj d tipate, koj su kdmini a 
trgSkdle. Pak i pusti druzi izmikjdri, poviki ut privnlte y i na tia takd 
mu suridia. Ndpkonta a puSti k\d n$h riegovoio s$n\ rekql : Gid ki $j 
ustrdmai na s^n mu. Jarq,dZiiti ka gu yidea rid s\n rhu y rekql inigu 
n}h : Voa i siopdnot, eldjte da gu iiiepami na nego 9 i da s\ d zeniami 

10 i nt& m&kstiiiU, / a zele na nego, a izvadils Hddvor uf I6hxki^ i utipiUs* 
tmi k6g& H dujdH stopdnot uf Uzata, So ki mu £fn$ nd tti jaradiiha ? 
VHjat na nego ; Pi a iSiiti loio hi hi i sag (tbi dthid f xtz na njh $ ; 

i Idzata ki mu a dddi ha } druu jqr<$4 - 
na vremito* Veti na n\K ' Woug ; Ne a pijdhti infkoj pit uf knygiie : 

15 Kdminut so temefysdle mejwdrite, voa si Made uf k'oSyto na gldvaid. 
Za Stupdnut vd prikdzna 4 ? i c&dna i na ndSago 6c\te. 

29. v Kvpax>5 : IA-\ -v- 
'Ey." rou notzat M.xtQolIqv (Mat. ? xxii/ 2-13). . ' 

[P. 26] Rice Gospot vd prikdzna : Nebesfo urrthjasa su 

iden covek car^ So a fqti da prdvi sfd&bd na sin mu. K J a puHi jtd 
izmikjdrite da a kalesat kalisuydn}te n^^ ; pa oni nekjdle da 

si dojdat na sfddbatq, Pak i pusti drdzi izmikjdri^ mu rekgl : Udejtiste, 

1 jficrit Ziv(vox — zig-; mais sahs dojjte par alteration d'une graphie K^ m . (voir 
p # 18)*— r? Traduction amplifiee du text^ grec : ?caxou< jtaxux; iico^ast iixotS^'— 
3 ficrit-Xoox ; voir p f: 22*^ fGr* Ttapa Ko traducteur a lii irepi . 

Kuptou, et il a pu penser q[ue c&t?i. se r6f erait a xt) y ^apaSot^ Tfa^T) v 4^ debut de ; 
r^yangile, ou simplemeiitlfe coniprendre au seiis de « cela >>/c6mmedn le fait ordi-» 
nairement : la traduction en grec moderne de 1827 (Londres) porte <iito x6v ©eov 



i V 



;:. : i0; -; VW*^ '^i^fo J^^p^i^ w^fc^M/**^ ■ 

am* t Jo&^ ^ruxpglnl 44$mM^:$4Mg#l cdrot dd^ubi&sfadS ■ Vi 

•-. • •:;.:,v.na 

• ;•; : >; ^^M^^M^fMk P^i^W^k^u^ : • ;r . : : : 



' :: .s-<.V. mu >aspitd ;jwri£ ^ i ?ifo& A ^ifc^^ '"I 

/ s|n ^ «Udi>? VeVat n&riegu ; Vavidwo. VMi~na K nfh: . Im kak' '' ; 
10 David mu oika na nego u-duhot Afendo,- jo mu vili uf psaltirut 1 ':■ * ; V^ - : K' 

Ri6e Gdspot nam6jG6$pot:-*W$$ ^ d&no -rrtij^lti i namestam 
■ duSrtianite uzdolo uf nozititffc? Akti& vteu BavMTid riegu Gospot, 

kak kj, mu bidi negovo s$n ? I hikoj ne moM-*wi<n& : fa--mu>4&dat ! 

dzudp nayfiiguj^ hekojktctA \ 

•: •• • :.'Ex tou. y^r« .3Nlar0atw (Mat.J xxV; ,14-30). x' '• >; - ;. -v V : : - 

[P. 28] iftce : &6sptt vfarprikdzna;. : Ui uf V< K- 

• ' 1 CX ' 1 l. indication ajoutde par.le traducteur, • en regard ! du grec X4y<«>v. 
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ut nfh mu sa dal pet karagroSovi) koj dve> koj iden, sekoj sprj,tu 
kuvetut / i ^ utidi pu rabota m x ^t6a'sd^beSi;zel 
> pe-ti. karagfoSovi, i tabuti su n}h> i i girif kjdr oSti pet kdragr&Sovi. 
I to So a ze dveii; iontakd, i 6inj, kjdr oSti dve. To So a ze idriotb utidi 
da kupd ha zemnjatiq i gu skri zldtotu ut dgatd. Pu k<^tifgudihf 
ndp\kon ki ddjdi paktoa dgatd So mu beSi na tii izmikjdHti> ki i vikd 
da sy lafi su n\h^ 1 mu dujde pri oSiti toa So y ze pe-ti kardgr6Sovi\mu 
0 a dunse 6Sti druzi pet kardgf6S6yi y ern veli rid riegu: Aferido; pet kdra- 
groSovi mu sg dal ' etu ^druzi pet karagrdSovikazandisdhsu nihvPak 
Afendot mu riSe na riegu : Arno i, izmikjarmoj dobqr T veruvdri '"; 
za mdlo nisto 2 stud veruvdn^ za nogu ki ti unamestam - y flezi ha rddus 
Gbspodinbvu tfoj. Mu dufde i to So ze dveti kafagr6Sovi> rice : Afendo > 

15 dve karagroSoti mu sa dal ; eiu drinzi dve kardgrdSq^i oSti kazdridisdh 
su nth. AfendUt rnuriSe nd negii :\Arno iyizrnikjdP^ dobar i veru- 
vdn ; za mdlo n$St f o stujd veruvdri^ za nogiti kVii unamestam ; fUzi' 
iy na rdj Gospodinov tfojd. Dufde i to So ze idhoto karagroSot, ride : 
Afendo, ti puznafdh na teb So iden skrwin povek, znyiS deka ne 

20 8}dl, i izbiruaS deka ne sj, davdl ; i mu padnd strdh, da utidoh> gu 
skrih tfojto karagroSufzemnjata; etu imal s$ tfojto. Mu guvori Afendot 
net negu ? da mu riSe: AloSo izmikfdr i teSkovii \ mi puzndjd ti na men 
So znlftim dJeka ne sgjdh, i pribertiarn deka ne sqm dot '; treibudSi i ti 
da gu dddiS ha sarafiti mdfid zlatp- ; i ka ki ddj^h jdski zejhdh 

25 mofto su fdfda. Zevdjte Sunkim idkd utnegu ftd^ 

mu na to So ima dejse-ti ; kardgHSovi ; oli to Sd irrM^ mu davtit *, i 
artirisiidt na negu "; i t6 So nerna^ i to So tmd ki $i §dgihi uf%egu 
voa biibMih izrrtikjd^^ r$dvo?6Sw 
s} m\cai i f s\ tresat zfoite. Takfii prikdzn} i vetiSi," em HkaSi : Koj 

30 ima tiSi da sluSi 9 neka sluSi A . 

S'. ^^Ezjjev xa^M^r^eW^(MAT>, : xv, "21^28). '"■■■^ 

P. 29] Na t6a vremil; ispadna y Ir}aovq da utide ha naiata TirUvfr i Sido- 
num. ftto idnd Una ut tii synori ispadndla Hccvccvcdcc, a vikaSi na 
negu r em rel^Si : Prosti mi, Gospodi^Davidovo S$n, moja kerka loSo sj, 
miei ui vrdgoviti. 'Ivaovg nl a-dguyqri na hea nekpj laf. I U6en$cite 
5 i} doSle kri nego, raspUaa na nego y em gu yelea : A p&Sti a na nea, 

1 Gr. iropeuOetc Se,se rapportant au serviteur,et non au maitre. — 2 J§crit v{<tto. 
— 3 .Gr.; ,.*T<f)^Yap •e^Tt ;wavtt^3p^"w. a . 1 ; ^ t r aducteui: ; a compris plus, simplement 
-jtivxa 06(5^^ piW e J. artirisiidt qm :sidt^-: Cf.^l?B.Yaii^il6.., 

vieu3C-5laye iimqsiurm b<^iU\yaaxs Sav. '"use dano bqfietu. r— * Ad- 

- dition de rfivaiig^liairie grec (et de mfeme 41, 10 ), d'apres Marc, TV, 9j etc. 
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i *'v J: !.lv. v \ ; -^yy. 33- RvpiayS) A ' 2 . v v : : \ ■/ ;V V."- v\ • -V y.;~y^y : -:y- - ? _y V : 

j-.-'.' "^O'"-^---''.^ iVr'Ex Tbv k^Ta'Aovxav (Lucy.: v," "--VC-: : •'. v v.-;'! 

\ V V^'-'-Vv'-r'-.. '^f kaici. So stoj uf kdiciiiy j 

.. . : na : w ; i zasidna, si prikazuvah ' : ; : ! 

■■■v.;:'.. •• ."v": ; '.-.- :: - 10 >;.?r^fr^>^IS^i^4^|^ wt/fe-fe • ;x 

:'5'- . * — y. da m.u : veli§v : Ispadny M mene, oti.sqm cov4k. grehh-;h6go, ty , .: i 

| . •; ' pa mu padnd strdh ndgu^na negu> i sfi} druttha So bile su negii^za ' : • ; : j 
^^ribiii .fcUvte, i So. tolhu] nogu So. fatile. CTakd mu bile ilna '• 'tdntfo 

:'r na 'Iw^/- slnori Z&eSccl-i^ na Simona. \ 

r X \ X: Da mu ripe na ^njojya:^ lmo^;^im ^ , pldSir^^sega ria naka ; ; • : 
: Mdi§ lovd6 na sfetui. I izyadile kaiciti pit $&kutu, ; i a ustavile se 

'' : % ; ; io imaZe, uttile pu niguS .: ' : - v X ' " V/. 

;•: * \? iz- '.^\: >. , ; ■ ?;•>;.• • • ■; ^.-.^ ■ 7r . t -'. .;.. v .; r - • ' ■ ' ;? : 

1 •.' . ■ ' . . i 

F i Addition au texte/grec, peut-gtre par reminiscence des paroles analogues du 

?1 deriW^ 3 ficrit^USoto = ^adoto ; vo¥ p^72. — 4 Gr/ -." 

; :dX(Yov, avec sTcavaYotYtTv mal compris/; v y'^V^'v v.- 'x-y': ••"'^ 



DE KULAK I A ; 273 

so ddr ki bidi na vds ? 6ti i greSn}ti Vtidi tii So i miltivat ha n$h> i 
6ni a mil&vdi. I dkm 6ihiii drno nd tii So H Sinat ^rn^'^-'^&y & :> <I^^ 

5 ki bidihd vds ? 6ti i greSniti l%di v oni idkd cintit. I dku davaii nd : 
zdim^ut tii so u padarzerhiHy\So ddr ki bidi- na yds ? 6ti i 

greSniti W tidi pdSnd gr^Shiii i 6hi zamiidt y dd £ zemdtpa naziit. 
TriWi viti da mit&vtiti na duSmdhite, drno da mu cihiti, i da *rriu 
zamudtij i zd ndzot dd ne si timvti ddi zemite ; i vdSt'o 1 dobro ki bidi 

10 ndgdy daki biditi Gospodihcki sindvi ; oii Gdspot driw i hti tii t6$i~ 
i'&it^ via- dd-biditi miltisliri, katti na VdS6 

Tdiko So i milosllv. - ^ 

35* Kv'piocxfi F V 

. ■...A.;-,- ... • v 'Ex r ;TOU WXT<Z AoVWZV... (Luc, VII, > 

\ 31] Na toa i>r£^ 'JwfroGg ha idnd ^radd 7 mu 

U6jj£h$c$i -su negupiw nogo bile 7 i dr&zi no n H u \ 

si nabliii M portdtq uf grddut y etd idin uniren gti nos^a riddwt da 

gu kopdiy sal tod deti imdla fndjkd mu,dm i besi oha udtivica ;.i ndgu 

5 sfet grMja^ Vide 'typovq na riea, i fa 

mu rekal na ned : Njrho pldkaj . Da ka si fmbliUya {tii 
pa So mu iio '<fa/triuydk$ YMlddo deUncfy ttb iyvfy'am, 

starfyfs}. I zdsedna mjptfinui^i fait da zfcuriipa| ^>Hm a dade ha hegu 
na >^ syuplMilei si SudUe 7 'i p/^td^^na Bogd, em 

10 veled (Mim Profitih ispadnd na nds> i Gospti $}ti 

v :V- ; -\- ; V'^Ex ToO'^ta Aovxav (Luc, viii^ 545); "\ ■ \ s . : ';.. 

31] NariSe Gospot na vda prikdzna : Ispadnd jargdziata da si sei 
semito mu. Da tdmu so seiS} 7 koj zyrno ut semito mu padnd na pjtut, 
i s$ gazd 7 i ut nebito pil}Stiti gu izdoa. Pa drugo padnd uf kdminut y 
ka si n\knd sf suH, 6unki hehidsi i4dg d; Pa fyr&% padnd ufstret 
5 uf tr}hlti 7 da kak si pura$0a tr$hite> gu udavile. Pa d 

uf wmrijdM amaj; dd tidk'st nifa maksytl :sto kdta^ jJd n 

pUdh 'Uceni git p0!a ^ K piikdzha ? 

1 ficrit Sarco r voir p. 59. — ^ Gr. W*t Sf t sireax^iDtTO i efeSc xfiv Xaov autoS : . 
traduction formules comtoe Ps; LYIII, ft-xoS^ 

■ ■ . * 

i, i, 1 ■ L " . 
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'IvroGs parrm rekgl; Na yfevi$i&^ , • j 

carStina Gospodinova M 
> 10 $a ne puzridvat, i pa So sltiSdt da rie rdzbirdu llim;vad prikdzna da 
zndite.r> S6m$to i/Gospqdinpppi^rikdzmj i> h{pa^n,a pu pjtut, bile j$a 

So-sl&iat+r^ . < 

n<* M aifonaf l^ gr^^i jfii pa &> pa<%4 Mf -Mmnutj^a, • - '! 

/ei sl^at, su rddus a.dMat prikaznata,; itia nSmat ttml^ ha wfyut 

pa So slteap; } 
imaty sy uddvtiqti da,,ne a dr$at,du krdp Tda^paJqipa^na na drnata. ,, : 

? zSmnja^vii^a kMstyprfflfeW^*-*' 4?i&M 
fcira^a^W i*f J&kfaa } t ,j 

20 ii£t 4a sJu&Y n ?'%* • ,r • 'V , >7 ^^t>^;^- •/ 

• . .. : . ■ J, , v v '$^Tpk*i^3^ -w* ^V-^y • •" 'j 

[P/32] fli<&^ 1 

, . rr4&a^»a^ ^^V^^?'*^:'^ 

btSiyirMotfhi^Ldz^ A 

AA\ A rdni, Vpidc&iSi ^fUtf&di $¥$&^f?p$ !:./. ;:' >{ 
5 tukA vpSitdta . TH^-Xps^^/^Wfo^^K J /,h m^ <ft^^^^^"4w^^i,i»»W^ 

na Avradrti ut 
■■■.A'':-, da rite :WkkoAAfr^ 
10 krdniAto -priisfin uf ^dddm, da 1 '<foj&^mi\ sfryrfddp izikjoi) 6ti [■%{■;■ 
izgureh na vo pgin.Mu iikal Avradrri : S$n mu, mtify s$ So puminaS ■ 
ti na Zivo-ti su arnotii, i Ldzar pa 6n m$iti ; sSjapa.tdka sj rdM^^A^-'f 
pa i ti sfmtSiS. I na vta'sfcil jnig^:^dsH. : nuguyds/ufstret 4 d$ga r \ - 
A golem dndaky So daX^aMxt da -puminat ui(*id} kyaVvds^da ne mdiat, A'A'A 
&:;nj/to. i uffdy kiii nds da puminat. DaAmii rekal : Ki ti s{ mdl'am yiki, 
. -~^~A- :. Td^kgAdd gmp^StiS uf ,i^a L i9:W^6&/45 
s da my> Udiif^ 
7^gu'rjl(?ra4m /mai na Mwww i na Prujiiite ; wkaA.sl&Saf na nih. 
; On pa re'kgl. rM&AKdrto Apraam ; tuM.akfr daMj> ntkpj 4d : mirijiti 

20 na n}hA;ki s} pv^dja^ vf ^a m^^ Nfl na M^w/jto. i. na Prii- : 

fititi>n6 sWdi, nlto.M • 

autre parabole, Luc, • vi, 49 : 6 81 V' 'ity-W*?^ ^ tv , u U<{> 7 
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'Ek rot) xara Aouxav. (Luc/ vin, 27-39). V 

[P. 33] iVa vremi 9 kak dujde 'IwoSe na sMdm ' f&ftapw&v, gu sirate 
iden covek ud grdt y So imaSi demoni ut ndgo vremi, i ubteklo he riosjSi, 
i na k&kja ne sidiSi, tiikuuf'grobiStiti sedgSL Ka gu vide na 'Ivabvg,, 
i sj fazviknd, mu padnd ria kulenata;* i mu sj puklunj na riegu, i su 
5 guUm glds tite r Sin Vilikin ? 

Ti sj molam, njm rrvj mjSi. Poveli 1 Va djavolckd rfgja da ispddni ut 
Sovekui ; zaSid ima nogu gudini So gu grabhd na negu, i beSi v$rzdn 
su zjndziri, i su bukdi* uf nozite zakloceri, i a ticinuaSi bukditi, 
sj trjckaSi ut djavulut pit urmdnut 3 ; Gu pita na negu —Irjabv^ em 

10 vlli ; So ti imitu ? On mu rekql : Ae/ecov ; zast'd beSi fUgle uf negu 
nogu djdvoli. I mil sj molifa na negu da ne a kjlnj na njhda sjodat 
uf pekuL Da beSi tamo bil&k 4 u prdvci nogjisjo pasele na planjna gori ; 
i mu sj molja na negu da sj pjrnat-*, da flezat uf njh ; i privqrte 5 na 
njh. Da ka ispadndle djdvoljti ut Sopekut, fUgle uf prdvcjti ; i irudisa 

15 biVtikfut na dolo uf bldtutu, i sj udavile* Ka i videle pravSariti So sj 
cini takd 9 sj bigdle [•.; i sj utldua, sj kazda uf grdt i pu njviti. Da is- 
padridle da vidatSo si Sinj ; i : sj dujdele kjd/Iypws ; . a ndsle na 
covekutyublicen izacuden ka mu-f ispagjdle djdvoljti Juf y{ riegu,,So, 
sSdiSi du rpozjti r Iwov<Tra ; i mu, padnd strdh. Mu ka£dle na njk i 

20 tii So sj ?idele, ka si lekuvd liidfui. I mu sa rytulia na negu sjio sfetot 
ut selata Gadarincka da sj mdnj ut njh, zaStp rnu zastrisele ut golem 
strdh ; i 6n fljz4:uf kaikut> sj pwqrnd ndzut. Da mu sj f m6ljSj;6o9ekut 
na negu\ ka mu ispadndle djdvoljti uf negu 9 cda pdi su negu. Gu pusti 
na negu 'Irjaov<;> da mu riSe : Vjrnj sj na k&kj\ata 9 ,i t dd sj kd&iS, sjtj 

25 So ti Sinj Gospot. I sj utide> i sj kazd uf sjta grdt $e So rnu Sin j na * 
negu 'Iri'jovq., \ ■ ^ ^ ; ,.r ^. • ■ ... .i.-./, _ . L . 

'v t . 39* >Kvptoc#fj Z'., ■ ' .... ■ . '-.r'- ' • 

)■■■?■ 'Ex roO yjxra Aowav (Luc, viny 41-56)* 

35] Na ida vremi> dufde iden cuvek na •I>?<7o{)g, imitu mu beiSi ? lccpeiog y ' 
i on bSSi napriiin uf stareiti ; i padnd du npzjti> 'lYiaova-a, mil sj 

x Imperatif, in regard de Taoriste grec irato^YYstXew — : 2 ficrit itooviV i pug&i ; 

voir p. 72l — 8 Gri sU ta< ^{Jtboc.— - * ]5crit '-Xotix.'— • Gk /(va liittps^ i6xot<^i ■;' 
xat inhpitytv aStoTc, mal campris. ^ 8 Gr^T^v i^8p6)7t6v, a^>' oB Tlx SVtfxovta 
^sXr^XuOst, Ijjtattcrjjtsvov xat arti<ppovo5vTa, avec le tour relatif &<p 9 o5 cpmpris au 
sens du grec moderne 4yo5 « q;uartd » (et de m6me L 23) j pour rinterpr&tation 
inexacte de swypriwyxz « datis soh ou. « pensif • 

cL la traduction vieu^slWe ^ 



■ 

■ 



■- 

-r •> i . ' i 7 , - . 7 - C l , i i_ • ■»-- - ■ • . " 

- I t i ■: I J '■ " Ft f 1 ^ - | ~ I" - ll ' , 

^ - ■ 



- "1 




: ^ Uk^a- Ka fUztuf Ukjata, ne u S ea^i n/feo/ ^ /^r^#w^^ :? 



< * ftf # iSW* f *» rice : Da $ mMraS Stopdnut na Gospot tjoj, 

5 *u »* ,ircjto,'r su sldtea ti, i su: ; $o:?trd§noto, i su strdzumut tfoj j > 



■/ S£' sans doute par reminiscence deMAHC, v, 33 t s%i« o , 

• ^elSftore differente; : t^i^ ^ W» f WS^m ^1*^ ^ 
■ ; ^Kans'd^ti^/do^?^ etp^v ^,«; ? W 

: «^aix>.- VGarrige, d Wautre ecriture,; en zd r&cOe, semtl^.^^ de 



« en p aix ; 

)a premiere ^ia^'i&^i, peut-etre barre. 
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i na kumSiatd katd tih. Ri6e na n^gu : Arrio s$ guvori, via tin^ da 
ki MdiS^. VoqpasdkaSi da $i isprdyi drno na diXSata, rite na 
'Iwpys :>Arni ^odtoSp mii UumHa ? : 

Idm cuvik t leptX&', i gu fatia afamtUe ; i; 

10 mu sublikoa ^a JtegU } i gu'dupUe 1 su '' ndzuvi, gu ustdyile^nito^ 
' urriren beHy da s} utidoq. Pu heko) ' sddtdujde ret *l ki.s} zamihfii-td 
p}t iden)p6fy : pijfa ka,gu vide, zqrnind. Kditi na ?d y pd ki zqmini 
ideji Le^Uin^kq^ gu yide,s} rdzmind. Iden Sarriariiin pa 

udeki pu pfiut 4ujde~M da^y 

15 nabliii du hegu y mu avarzd rdriiti,dmi^m Hno i su dfrviiw mdslo ; 
i gu kagi na y negyuto i gu nqsi na spitdVa, i mu a d&dSi.'Na 

utrqn din ispadnd 9 i izvadi dye cili, mu a dot nd pitropot So beSi uf 
spitdlfa, da rnu rekg} na negu,; Nd 9 da gu gledaS ; i So ki sj drdziS 
p6viki 9 - jd$ pak ka ki S} yirnam, ki ila pldiam. Kqf^ejd ut vii triti 

20 viliS^t-da>.^4i hurnSiq no, td Sovek So pq^d r na* aramiiiv ? ^n mu 
rekgl :, T6 ; fo ve pr«pf j.^a^rdto. p* s n$gu. ''Mu ride na negu v lw^ 
s}, i ti tqkd da din^ : y X . \ \ . V. , ,:'" y, '' r \ 

■ ' 16-21).' 

[P. 37]: ^ RiSe {: poffigt na vd prjkazna T^q iden Cj&vik %ng(n mu dqdeq 
nfriti nqgu biriket. Da ciidjSi sam, i • ^ ^n^m^a ^w^m'* 
deka da sj priberam sedbata ? R&ql:" Vfr ^ rastfarri 
ambdruty da ki a prdvam pogulem ; datdmu ki i priberam s(ta rqna 
5 i dobrin\ti; da k\ a recam na d&Sa :d&&>, imaS nogu dobrini 9 
So da si ndjdat za : no gu gliding ; tini sjradt, }ddp 9 pii, i rdduj-s. Pa 
mu rite na negu Gospot: Nerazbrdri, va n6k! ii sdtiat dteaia u-tebi ; 
/ imi'VidSo uf ambdrut, za koj ki bidat ? fakdtqa cotfek So beri 

sdli z& negUy T za ]36ga JS ne;si rdzurhuti dk dddi kd- dtiSata 4 y Voa 
mi yeliSiy 4m yikdSi : Koj imri'Mi dq M&si, neka sl&SL ; 

. :(Luc, xm, 10-17,). >:..."• • 

[P. 37] ^Nd--lfawtrn&) ■ bi&i 'Iwovq na idno sdbqr lif $M 

£&va£ti } £tb idnd iena biSiy a •inmSi^Skdlbplka gudini osqmnddeset; 

1 fieril louni^E ^ ttublle ; voir p P — 1 CQirectian d une Artiture diff*r*nt# f 
par aurthar^ pur un mot illiaib]^ — ' fitrit par <:o nJu^ion avec la conjonc- 
tiflQ ami, gr. mod, 4^ , 4 Gr. y.zl ^ iU ft E o> fllo'jri&y. 

_ * P%" f J ■ n ;*; * • .-^^lyH vow-/ 1 ■ 

■.-si ' - 1 1' 1 1 - r f x ' - Nfc r- " « '■"■* - !*•'"• 1 1 — 1 "4 c»J" 




■:\,x- . < 
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<2a &e& »a*>ioena br&na^M mdzigkifaispispn&vi dibid'uz. Ka a viU 
- 5 bdlkata.I mud kiade r$ka&^r<prieti, ina sadtut si prosti,i prislavi V;:: 

5 iX&u4 GiiwH. %aov§ 




rV- ma 'rice wizm&j^rW fhpadni 

■■ JfcaS ^y& ro^rnestd frwa. Mu\ri6est6pdmt naizmikjarot * 
-> '■■'■"'l6 'nap tfni kukjatamti 6ti vi vefom jo.nema nikoj ut tm lud^So i km}h 

SiTM^xn, 10, wopoM .exai a-peoictvo^^.f » VersetdeM A T., v 
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; ' ;, Ex;"ro6 y«^ra'Awxay (Luc,* fcvn, 12-19). *' --'M 

[P. 39] Ntiidd yremi^ ka si idfSi ■ I>?ao3$ emSn dp fUzi nti idno selo, gu 
prtiikiivdle.deset miria kel'oH, So stdjdWu-daleko.Da mil vikale, em 
veljdle : 'lyaov PiiyMin^ i pumiluj has. Ka i vide, riSS rta nih 
UdejtisU, i $} kazdjiiste na i>&$ na Popdvili. 1 ka Mnisdle ddsiutidda, 
5 . si-ttitiU^q, lekuvale)i lUm idenjut ut hfty M ->ii^^o^j iL ^M^^- 
vqrrid i mu sldviSi ha B6g& su golem glds^I mu zapadnd pri riegu du 
noziti mu> mu veljSi : Ispoldjti na iebe. I 6n beSi Samaritin. Mu 
guvort, 'Iwovq da fhu rice; Ne sj cistile i dejsi-te ? Ami i devet, 
kft sa ? Ne sq, vqrndle da sj ndjdat ttika da mu dddat sldvdna Boga, 
10 tuku salt yoa Suzdnovernin 1 ? Da mu ric4 na negu : Stdn^ s} y i 6di 
s} ; verdtatfoa ti lekuvd. 

45. Ifcvpiayy TV \ . 
'Ex rov zaroc Aovyjxv (Luc ? xvm, 18-27). 

[P. 39] Na toa vremi, fljze 'Iwovq da mu dujde idin covek, da mu dokimdsa 
na negUj em vely: Diddskqle d6bqr y so da.cinam da kirdosam duSata 
za yek ? Mu ride 'Iy)qov$ina : negu : So mi x veliS dobqr ? N^koj ne j 
dobqr, sal iden :;G6sptit^ n(mu 
5 otipafo njm krddiy Iqzqvin da ne hidih da imaS timia.na tdtko ti i 
fta mdjkd ti. On mu rekql : Siti via a Suvdh mlqdusmi. Ka mu 
sltfSd , 'Iy)cov<z iakfoj Ictfyiif negu, mil v riSe : OSti icten kusiir imaS; 
s$ta stoka So tmaJr.prpdty siromd$ite, da ki ytajdiS 

stoka na nebitd ; i Ma^pu+mene., Ka slusi vdaMfc $} prjizaVd ; 6ti 
10 besi r$6§ni zingyri, Ka gu vide So ,sy cini prizaljdn, rite: 

TeSku da si odat ziriginiti Vudi na Gpspodinoya carstina. Oti pokuldj 
ima da si zamird spdrtinata kurabdrcka uf iglicki uSite y ntbile ziny 
ginifi da fl4zi uf cdrstinq Da mu rekjte tii So sluSdle T 

Ami koj dd^iba mozi : ^ on jnu rekgl : Tia So sa jeSki 

15 na sfetut, ut Boga saMuldjna^ )'.. ^- : • • 

'E)c roO yiccxa Aovyjxv (Luc, xvjii, 35-43). 

[P» 40] Na toa vremi^ka sp ; :;j^&j[ii£ JI>;aQv$.:na^ Ispe^cl), iden^Upiri sy 
sediSi na pfiut i pro$$Si. Ka slusd sfet So pumin^ 
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girultt ? Mu kdzdd So puminu& I vikd, velfdki ; 

'IwoS, Dwidovb S/^^ro#f ; mi. gu kdraa^dd 
5 iridldy (da he vika). t Pa ''.6h K 'Mii l p^iH : cyrkqsi, em veliSi ; v J5a^^aV(>^^^ 

. J£&: syho^^ sdkOfS ^a ^ffijffim^' 

I*jdri r£k$JL i; Af.4nd6^ dd ra^glm rHi nd n&gu : (jbUi ; 

Pirate .tfcfc t} h&kuv&. J na i6a sadl sy ptiwifU> i oduti pi* rt^gu p * 
iO stdviSi ma Bfy -j, 



{P. 40] NaMatiremii si Sefyx^i^mm J$ fep^ pu sukdkuU -]^iider^,- ^ 

frd/uC. htfi bus. 1 * 1 (frtfi nrfpr^ cfa i$ 
5 da fiU: ^Ji ; fiti iirt&mu k^^mtnfgi, Da ha dujd4 f lv*vys- m toq-mestUr, c 

/rt mi vlmant ditlri kdt$< Da mu ri$£ n& ndgu l^vg Btu vnden 

rnuw^&Qjde CoveSnuvoi ISixi dd: gucpdla, "$m>da, utfdpi z<jgw&#z^?f* - • 



■ v.... ■ v, ■ ■ 



{P» 41] Ri$i Gospop ria paa priMzn^,; i)^^ mina $y zahaciq jif 'leportw 

da ^^m(?^a^i^/^wi^#t fydp&atfy fa • 

VHdiy losij ) 'krtvi> m p&$ti 9 -''j& katu vd fumbrukciattiy Postdm dydl. na i vf^.;^." 
5 hidel'dtd, syto stoka : So y imam ddyam idno. ?1 1 juiribrukciata 
stoiH u-dalekoj i nekasr>ffi biiSi 
• gyrditi, i PeliSi .: G6$podi> prosti mztw pa^ t 
p(Ja ispadnd prdvin i prusten sy utidi na kiikja mu 9 nybile toa Qotpiaod- 

• 10 <?m| gulem. f • " ' • • ' , • + v 

> ficrit xou^' (pour xovc) ; voir p. 22. 



i- • 
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' : *E* fou.x^rcx" Aowtdv (Luc, ±v,<li*32K i ? ^ 

[P. 41] i?&<& Goipbt rid i>aa prikdzna ': Iden govik imdl dve sinovi. I mu 
ri£e pomlqdjoi nd tdtko mu riTdtko, ddf mi mofoto dSl So mi pdgi ut 
imdnfotb. I on mu rdzdilf nd n$h imdnfoto ; i pukolku dri} i bra $$to 
So mu padnd ponilddfdL s% utfdi na ddVeko mSsto, da tamii zagubv 

5 s$ta stdka pu luSutiiti^Da ka si zagubi imdnfoto, sf £in\ skgpia-nogu^ 
na toa selo, i on fati ad ugladntia i sj ut\di, si glavi na iden ut toa 
sglo, i mu pusti da pdsa prdfcyte uf urmdnut I pigdl}Si da si nafddi^ 
Ut kuSuriti so fadele sfinite, i nekof ne mu davdle Up dp, fddi. Setnj 
mu ddfde na timut, i ri6e : Kolku izmikjdri ut tdtko mi s} najadtiat 

10 Up, i-j&s* ut glddus ki umram. Ki stdnam, ki si odam na tdtko mi, i 
ki mUre^Mt: tdtkoygreSih ria nebiio i na tSbeii n& sam vrSdin da s} 
k&Zam tfojb $ln ; tukti, cini mi id&ti kdtu via i^^kj&riti;:■D&:3tan& 9 • 
* '.' s} ut0i na tatty nit*. 6sii ^Ukk tdtko mu ; i mu 
priialfa, i tyrta da mu padfCd uf gyrditi, mu guSnd da mu bdcuvaSi 1 . 

15 J mu rice sfriot mu r : Tdtko, i greSihna nebito i naiebe, i ne sq,m vredin 
Hki da sf iskdzdm sin ti. Pa idiko mu rikal na izmikjdriti : Izvadifti 
privhtitti primena, i ubl}cejti gu^ i dctdefti mu pr}stpntit nd rjkata, i 
skorni na ndziti ; i a-zvadejii ddndkut roRstit^za^laftl gU 9 i ki s} 
. fddittii^ mi bSSi umren da uli^S, i bMi 

20 zagubett da si hajd& / zdfdtta' da sp rdduvdt. drtig'iit sfh gu- 

UmrijUi'-'bffi'-Tia ri$vdta. Ka dufde $i ndblizi Uu kukfdtd,a sl&siSo pefat 
i igrdt 1 f i rnu s i^mikfdriti, mu pitdSi So kibidai via. 

On m^iikdl nk negu : Brat ti diijdi tfof^i tdtko ti zdkld na rdftetito 
Uli, zaSt'6 gu vide zdrdv. Si nal'uti, da nik'dl da sj> odi doma mu. Pa 

25 tdtko mu fiegu ispadnd da mu si molisi na negu. Pa orp mu guvori, 
da mu ricS na tdtku mu : ISiu idlku gudini So ti rabotdm, i nekoj pit 
ne ti rasipdk k6fut> i neini i dade i fid men idna koza> da si rad&vam 
fas su prifatil-mi ; da voa sin ti, so ti fade s\ta stoka pu puStlukul, 
idno dufdehy za^ raneto: Tdtkotu mu rikqlipa na ftego i 

30 i ti se su merii, i sftpSo sa mdi, sfdiisti j tuku trebUvd Md si : raSirimi 
dusite > t dd si radtivdmi, So sfofto brat beSi umferi da uiive, i zaguben 
da sinafdi. "- : '- : v ; vvh. ■; , r. = ; .-vv ; 

^■v ; \v/\^;fjEx-Ttou xara M«r8arov: : (Mat;,. • xxv, . 31-46). 

[P; 43] Rite Gospot ■;: K6ga ki sj ddfdk^ 

i siti sfetehi * kyyikoi su negu, tdga ki sj sedi navrcp trdnfot 2 prisla- 

i ficrit Kat^ou6a<ru"- : — - 2 £crit Tpovtox ; ydirp. 52. ,, U\>-.\ r.:"; 



•*: ..vj 



| ; • * 282 ^.v>/- l'^vangeliaibe •'/.>:- ^:^ . v 'vV;./:^. > 

■; o verdo n&gw tii'i razdel} na nih ■'; i \>yU'.A 

jy \-r- migu njJk 7 katu kak i naredi j ■ ■V;--; v ""'| 
| f 5 of cite uf desnata strdna, pa koziii uf lemta ; toga ki reci Carol na 
• • desnfa 

;:. azir za vfe y ^ ugladneh,-^ dadoKii 'da; ; .vv; 
w / jdd&m j-j&idifc 

\ {../r< : ; golinbeJi^a rfy-yd^ ;:;P.;>.' : j 

i ; v koga 4><^^ d^^ef^^ jl^Mdi^:^ ti } ^^%^ j 

^ ; '■' . ;;. uMjfie^^ ill rta #P$(^ \. ^ V* -J 

;/>..■■ 7 : . tefc ? t ki:m^ n&)^-M i 

is fcoMc^ii^ • ! 

[:'■ .■: •• nd^U^ ■'■■•'^..\ 
^' /"za rf/Afdtii | M^mifr/driii n^gupa. Zirfo fcffA gladm, da- ni in* dddiht'i 

--^ da jddarn zidin beh 7 ne mi. napuzkti.;- bih ' j#band$ija 7 da ^ t -3 

pri&rd^i ; .gdijn^ da.ne.mi .u&fi^Mei ; idHi^ .i 'apsandt^, d& ni mi ' t; \ 

: : 9id4rnx glddin, ili iediji+ iii jdbdndziiay \, j 
ti pwnagdKmi ? Toga ki uguvori inarnfk, i ki refi V .••/^^^^V \ -! 

•"; ! VH f am ria i'd*/ fcrfi/w rtf Unlhti W Via siramdsi, n^to na niin £mfkt£+ ..; ••! 

Da hi ^ 6dat vii rm .p4£jiqvq petwli p& prdvinti na fdj £lv dwiino. I 

': V; ••^•V^.'V-''■ f ' , . :>":' i " i ■ ^' ■. „ : , . - ' : ;•':•! 

! - [P; . 44] W^e iG^ rpd: Vuditih ftaStt^ufcv .. n^rpiky- i : J % ;;. .j 

' -*' . . ■ r Tdtkp rrm^^& i nd^^ito ki^ 

I v ^ ';. : Adga /^VJitsSf i y T^ijwi- -Via *^"v kdiA 6paki:,£a^ ra$ip&at ^ : i 

- 5 nihnO) da $i puljat na sfitut so po&at ; istina yeljam na vds, ' oti nema,^: : . 

I ; ifo najdi dar na < n\h. Jli^fp koS^ P.^^> P}d%i - S i gfywto* \ 

\ . 6btaz6t ; ^ na' Vi^ditq^ i^ 'O--. 

ti.zndi skirSnloto ; i;Tdtko4i .-itfot' fo/.^ujsi:»^Ei?<f " ^ P u9 } r ^ 

| ■": ■ - na a^iMi^mu^^i birite za^vds ^ 

h- V". 10 c(rHtfjifzgitid^ Da si^beriti zd *'?a$' : , : x ; 

imahjona^ 

| - : .-i i'-'nfyo qfamiitv ^ ; oti deka ki bidi y 

! vdSd $tokaiimanjo 7 tdmufa ?<$f.d0is^^ 

•'•V; v.* ./ 1 Tdtko rnii (= mi), eji regard de.o llaTTfjp 6(jtwv # - : ^ ; v> . i'^: • : 
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H. • '•};■•* •■-■52: iKvp^^A' T(3v NwTSWVt- :., 

P, 44] Na toa. \p^eikii : 8'ak&^I^vg da ispddhi ha: Galilea. I ndSgl na 
$>i)i7ntQ> i yeli na negu: fdi'pu tnih}. FiUpp'pa beH ut ByQcaSx \ 
ut Andrea i I*etruvd grdL Naogi Filipp Ha -Na&wiwA,^ vUi rid ntgu ; 
Na toa £o mu pis die Moo£a# r *hpwq-- r ttoaYi$* 

5 onto sfy ig-$amrQ gif a • najdomi. 1, .mu -t£8& NdS^y&fc- ha negu ;■ 
C/i Nazqjit mo£i da bidi nekod (frh6iid^P x 'V4lt na T^^'"FUipyi^la y 
i vidi. A vide 'Iwous N^av^'X So idisi'kqxi negu, i' veli zardi 
negu : £tu pravin Izrailitin, So ne mu $} tiao&i na negu krivutia. 
Veil nq negu Nocdavxyl : Udeka mi indiS P 'CuroH 9 ly)dovq^i mu 

10 riSe na nigu i Koga bSSi ii vikal Filipp J $6 beSv put smdkfata, ti 
vidoh. Uguvori Nad<xvccii)x, i mu veli tjnb^n&gu :;&i&&&kaUi*'tt *s\ Go- 
spodinof Sjn, U si Car Izfailko 2 . Gui>pri ^l^d^i^'^ttyri^'^ negu } * 
ZaSo ii rekdk : U^vid& put smokfaid, 7^ril^a^/yikVv^p6^^M Hdis; 
I i>eli na negu : Tstihq, istina viljwm ha vdh :-u "^^'T^^a^i'-^cb^'TM 

15 nebiio utfqrena, i Angeliti Gosppdihcki da $} ktiSuat i da slevat navras 
Covesnou Sin. ' "* °- f i ;:'v'-- -I' 

• • ;; v ;'' ; ,.,;^F^'' it v; ; . ... / ■ 

. ' V y Ex .?oS iarxM^ov, (MarcY'ii^ 1-12); : .-. 

[P, 45] Na tta ?™™ £ti $o be§i uf 

idho kukja. 1 na t6a cd$ $$ iiiilrdie htiffi, dttri he berisi viki da zamini 
£ovek du vrdtata ; da i prjikaZiiQaSi na n\h prikaznatd. l!ttu idat kq,d 
nego y a ndsia ideh^ fdte^ so gu* krenja Setiri mina. I uf 

5 insdnut so bile jj^&gU^ dii negu, zqstojdle pp . 

streatfl idmwsd bile i gu 3 krindle^ \i : r lezffi 
toa bol}h A c&veh? Ka tilde - Iwovq nihjata 5 vera, K mu veli na fqtenfot ; 

1 £tc,p6ur ^ pour 'IffpatXTJxo 85,23 = 

Izrailcko. — :< 8 ^^HPJ? ai.^tXe; I you, recouvert par une surcharge peu lisible d-une 
autre ecriture : pa^onaki T^iotTiTjaxa (?) rasipali tatijata, siiivi de va xo&uocxa dkhs 
I'interiigtiie. Le texte grfec porte r aTte(TT£Ya<yav.T:iQ.v <yteYf)V Sitoi f,v xat l^opu$avxe^ > 

. . . ^aXwcft xov xpaSSaxov ; le traducteur, i^te^p^taht\aTcej^Ya(rav (que. la. version 
grecque moderne remplace '-.par ; i?e<jt£Y a< ? x >!) sens. de§. ,pf#yerbe® i^tt- ou ava- r 

... a conipris. «ils f sie piacferient t sui! ie toit...-il? souievilreht (le paralytiqiie) en de-' 
molissant la civiSre » (gr. mod./ ^aXw « detruir^.*) '-; 1^ reviseur c6rrig^ eh « ils 
demolirent la toiture de la tfiaisori a) — - 4 Gbrrige Vp^ swoharge en b6lri{i)ut, 

. semble-t-iL t— 5 ficrit vtviata, qui peut valoir ninijata, mais voir p. 126. 



284 * l'evang&liaire, 



^^-K--'-- 



15 

Tib 



6udUe y $fc~ka gW'n 

^ExW^xtftf* M^)tov4MARd.;t yiH,^. 34-38,., jx y . 1)* ., , .... 




;-. 5 

-V* ....... ... „ 

; greWfcna, iCoveinou-Sin ki frm;6ini ry^l ria #J&ti, Udga ki s}d6jdi 

:V;i6 vkjdm na 9&s[$o-iriwilMa ^6J^mi^4%^i^^.M MfidaiumreS, 
dtiri kaki vidat Gosppdinova cdrMiria so ki dojdi su strdSno. 

pp. 46] 4 pyfy# n h 



' <toU'':~¥" i 'Wfi corrig& ^pair "surcKarge:'{d'jxpi^' autre vgcrfture. ^e'iiv.^/^u.';^: 8 .7*4...^ 
ajoute devant 7^6, d'une autre ecriture. — «y^mt\ c6rrige par surcharge d'une 
autre ecriture en sni vidSli\ — .« Gr. xat S-itou Sv afaotf x*T*Xa6i(i, compris « U 
s'aper§oit. (de l'attaque qu'il va avoir) >, . ; ' . • , , : , .. 
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^ tresi z$bitij ^ na U6enic}U dq gu izpddat^ in£ 

5 mozdle: I on m^^i^rifi' a i^i namegu.* A bizverna foda> dtirikogaki 
bidam su 'pqs ? Du kpga ki vv nosam vd$o iiivdr ? Dunsefti gu ydkd. 
na meri$. I mudunsoh riariegu k}d negu. Da ka gu vide> skoro erhen 
gu putrisfna negur\gfata; ipadndnq zemnfaia> s$ pdlkaSisu pmq 
uf ustatd. I mii raspiid nd tdtko mu : Kolku gudihy inia i ka x mu 

10 iin\ takd ? t fin mu rekgl : Ut indlecko ; i riogu pjia ha nSgu i napgin rhu 
klade y i uf vodd mu f grit, da mu zagubi ; tuku £o rrioziS ti sj mpljqm,, 
da nl pumagaJi, da: prizd^ rite na negu : Akusi 

umis da veriwas\ $$ti koldjhj nd ^ ki veruvaS 1 . I na to cds a viknd 
tdtko mu na deiito sii sjlzi y i veteSi : Veruvam, Purlin;, da mi 

15 pumdgas na nevernin. Ka i vide 'Iyjvovs oti si subirtiqt insdnut, gu 
prikqlnd na Djdvolot kqlnet; em rice na negu : Duho biz glds i gltih 9 
fas ti pupelam : ispadnj uf negu y i 6§t-idhi§ da he fUzis na negu. 
I ka vikd idnU i ka gu trise na detito; ispadhd ; i s\ 6in\ katu umren, 
duri riogu miria rikoa gifd umre. him ^Inavbs } gii fail ut r(kata, gu 

20 krindy i 6n siahd. I ka flize uf kukja, USen$tyti mu pitaa na negu 
iden pu iden sami : Oti niq ne'mozdmi da gu izvddimi ? I mu rice na 
n(k ; Vd rjg'q m drtigo nffip ne i Sire da ispddni, tukii su rridlba i su 
posU I ut tdmp ka\ ispqdndle, kinisqU da si hddat zd palilea; inek'dSi 
n(kof ,dq zndi. Mu si prika£iip(isi riq USehjciti neguvi, i;jriu v&lpti nd- 

25 n/A : Bo Cqvesnou.Sin ki.Sl pr0ddi na cQpeckiii rjdi 7 * ki mu utepat 
na negu ; jda kq ki gu uiepdi y n^^ dnipa 0 uzii>6i? v 

v V- " : : 'fi'ic f'oiJ kcctoc Mbtpiibv fMiiRC, x;, 32.45).-: , '. ^r,.. 

fP. 47] Na ida vremi s} suberuva 'I>?7ovg na dvanddeset X36en\c\ti neguvi^ 
i fail da i ka&ixva na n(h so ima Ida mu. dojdat uf negu da tegli : £tu 
so $i idirriiuf c hpo(joXviia 9 ii CoveSnqu S}n ki pwddsat na Hahdmiti 
i na Grammaticitiy i ki mu prisydat na negu za umrehi, i ki mu gu 
5 dddqt na negu na Cifutiti uf r^citi ; i ki mu s} bifat peza su negu y 
i ki mxt bijat; i ki rhu fplujritit r i ki mu utepat nd negji, ina tritidni k} 

uzwiiy I^ntu pdia nqpH 1 pri ' nSgu tfdkdv i 'Jodnm sinovi Zeos^ou, 
i mu velea : Didaskd^ $o ki ii;:pr$aXriim : nf; cin\$ na 

:. nds r / on mu rekql nanpi : So sdkati da pi cinam na pas ? I 6ni mu 
10 rekql ; Da dddWnd nds da s6d\mi su teb^TM ^ idjnfut q-desnata 
strafa^j^ 9 l^aqvg rite, na •mik_ : : t)i N4 ^l?^Kj° 




[P. 48] Jr> ifo prfini, Uii idte fovlk b6§n, gu 

Bu!W£r, hwt mu w Maria i net Mrf'f#* (Maria bi£} So mtt a 



! ;- '.- ;: '- :v - '■• ' ^ pa"*aroi*^aAw^^^ > ! 
CV ~— r.'.K na vfy ifp fv 

zaspd-ieitidamdd^ 

• ilficrit xpbitt, lapsus pour ;xpf<r^Tt.'— £crit — . 3 Cette"d^rni6re 

'y' t --- : ^i^'^ii'i^:^\^^ sou<I6 au ;texte :de ..l'^vangile.;, ^-7 * % 

i{ietveV Ivr^ ^v'xo^ 8fo;>:'^pa<.^ t^xte, de ; VEvan^le a .. . 

;priS dans le slave la/ place ;de la traduction si, Je .Christ .-■ retarde ; S on depart : 
v de deuk? jours, e'est .pour.; n'arriyer quelle quatrifemej jour; ; -— ; Gr.., et< xtjv y 
KS , ; A" 'jouSaiav TtaXtv; il ne s'agit pas d'une confusion delta), tv^a^pax^^ide ; ; 
i 'X.'iinais la Judee'estcbn5ue v conime vine ville; voir 95,e. yy-:t;\\ . KY^-..^.' 
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veli za sonut. Toga mu veli a£ikire 'IwoOs na n$h : Ldzar urate ; i 
si radiivam za vdsy -da yeruyatiy:£o\ ne behtdmu;tuku da s} pdimi 

20 na negu. Rite i Tonrn^ fa mu vefoa bil}zri f atj..tia-Mfynfcite-'dr1fei : 
^({imi'i^to/'cift'tlmrimi sus negu. Ka dujdel 'I^crojDs v(ki 9 .ihd£$ina\ 
negu ditiri tiny So be£i zakup&n iif groiutK {I BiBocvtd besi blizu 
du *hpom\vpLx 9 duri pdthdjset mill), f nogu rnina Judei $} dufdeia 
kidi MccpQcc i Maria, da 'jf/parigorfoat ?ia W£ zardibrat mu 2 . MzpBx 

25 pa ka, a M fa idi 'IwoSs.,.. gu pri£ikd.; pa: Maria sedisi dor^a. 
K Ri£e yiki MccpQx na 'I>?*g5s V 

umira£i ; tuku i sega 8 zndm so kolku ki sdka£ ui G6spot> ki ti dddi 
Gospot. Veil na nea 'L?<7o0g ; Ki st&hi if 6 jot brat. Veli ha negu MxpQoc : 
Zndm 4 oti ki stdni koga ki si zastdna \sfti na krdn f den. Ri£e pa nea 

30 ^Irjaovg : Jd-$am velik' stanat 5 i zivot; koj vefitva na men ? i da tirriri, pa 
ki standi sekoj iiv y i£o veruva namen, he umtra du viku; ver$Lva£ha 
voaldf ? Veli na negu: Istina, Afendo;jds veruvdh oti ii si - Xpt*ro$, Go- 
spodinof iS/n, £o si dujdel na tudiii. I via ka si rekal, si utfdi, i a vikd 
na sesira mu Maria skr$£no a mu ri£e : Diddskaht dujde, i ti vika. 

35 Tda 7 ka a cu>sk6ru emen stand, i sj uiidi kid negu. (losti he beSi doSal 
^Imovquj seloto ;tuk&be£itdmuna^ pricikd MxpSx). Ju- 

deiti viki £o bile uf huk'a su nea i mu'parigbiUcuitid%fa 9 kakividele na 
MariaSo stand skoru ddUpadridi utldoapu heayveljdh: Oti ki siddina 
grobot e da $i jplakatdmu^Marfa 

40 gu vid&y tfiu padnd nan6ziii y erfi velpvna hegii: Afendo, da be£i ttika, ne 
umirasi mdjot brdL *Iwfv8s' kak a vide na hea £o ptdka&ij i na Cifutiti 
§6 si dujdethsu nea soplakdle i oiii^si razrfttyti du£dtd y i siputrise snagata 
mu ; i riti: K$i gu kladohii ? Veljai na negu : Afendo) e\a y da vidti. 
Rasplaka *Iwqvq. A pa veUd Cifuiiti : Videjti ka gu\miluva£i tia 

45 negu. Pa dr&zi ut n|A mu rekle /• Ne rhdziSi ddziba voa/ £6 mu 
u£ini 6£iiilna slepjotyda firif i on da he timti ? /Indous pak si razrrigti 
dteajft mUy id} > na grdbiit ; ma bi£v '$p$l f i plocd be£i navrfys negu., 
Vel}ZIffiwk* : Krinejti plocaia. Veli na negu sestra mu na umrenjut 
MapQqc : Afendo f Mga ; srn^rd^ oti ima Sitiri dehti; Veli na tied ^hpws *: 

50 Ne ti rekqK qtiy dko veAa£ r .&i vldi£ 'sldvaifz 'GospqdinoW'? A krindle 
viki plocata, £p be£i navra$ umrenjqt £q lezi£i ; i |I>?croOs r^skrind , 
dtfjfe fifl£ort t £ ri£i ; fatko, ixpid&fti ha teSefV'fo mi d&£i& fpti ja& zhdni 
£a mi a dti£i£ ddjma ; tukti zardi I'tidite £o si tuka ti viljam f da vtiruvat 
Ii ti mi puiti tuka. I via Idfwi ka mu si rik^ sti golim glds a vikd : 

i ficrit -wosiiij voir p. 75: — ^ ificrit fio t, qui ne doit 6tre ici qu'une/faute pour 
{xoo; pour la ^ conf usiciii de mu et mi; voir p. 143.*-^ 8 Ecrit ^ya = ' zetgQt voir 
p: 72. -r- * ficrit <oc^; ikxxte pbur 6 Velik' stdrpat (le iecond ;, mot 

presque . illisible), comg6 par surcKarg^ d'une autre icriture en y$iatyatitu f 




Cifutiti So sj, dujd^$a ^ si cin}lo 

'j>?abOs, ^jtj s£ veruvale hdnegu:^\/ : ■■S^'t '-^ ... ■ 



[P. 50]-T : Prj-^ 

•;>:v Vio 'beSi^Ldzar ^0^^ep6n^gu : ktihd ui 
v • : : tdmu ria negu, pa 'Mccjfici. cihffi izmet. I Lazar] ij5ri fyesi idin su hegti 
i (fatizi io Je nogursfypy £ 

; ;: ' : V. nozile 

v ; -- ; io" 

" — " 'iWi fie£T« " fJrfsvi o na fth j 4ti vtfa gii itfrc/ za dtihiit mi ka ki 
mi zahopat. Na &jromds$U a imati in via ddfma, iU na men tiA jrtf 
imati ddjma. Da pikd&dte ndgu l*&di ut*0iftiliti i# bUi l&mv; i sj 




• - ! 




1* 

/liflwi.. jUfinta din ™5gu irisdtit- dujddh na praarcj^ Tea 

: : Upadndi#?da igurf^ vik&fe^ '^afi>^^ 

20 : «d ^Jdi^aXG (n^;WdrQt^IzrdU 

idnd mlsk'ifikof da gu vjana na fiigu f fratii taA rhii' s$ : TV/iri ij^ 
*^: 3 A^r^o ; ^tu Car idi, vjdnjk navr$* mtikiSka* Ma 

Ufynfcjte n£ i pztsnaidte vji raboti ud ndpri ; fwftxi kogd £y prislavt 

25 ' negui %to^ MhiM -m ^ v 

- . . uf grobuty i gu krind na negu tit rimreS.Zafdi ti^ 
':■ ha negifJtu&ilQrf na ftSfa ^ 



i ficrit vixa, miiis par correction de f en k : le copiste avait com-i , ; : 
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[P. 52] iVa Mrinta den $6 i pu petokut, si nas}brdle Stareite i $<xptaat-ite 
na Pildto, i mu velea: Afendo, si a smilihmi 1 6ti tda l\za So rekal } 
&iv bideki : pu tri dn} ndpkun - M z(^tdh^Ti.il'mMimiy: pdvit} da s$ 
zakludi grdbut, dur nq triti dn\ ;da tie ddfdat ucen$citi nok'a^ da 
5 gu krddat, i ki mu rS&zt rid I'tidiii : 6ti stand ut rrifrifih. Da % ki bidi 
krdnihta l\zba poirotir uVprivnata. I riSe na nth Pildto : St$ bile 
askdr 2 ; udejtiste, zakludejte, kak znd$ti. I. Shi si utiduq, izftkludtte 
nq^grobut^ i muurisdle p^ So btlo zdiHo. : 

r . i na dzdstra na nidSla na Velikden riqdpdr pu-iremui iiokja* 
v'Ex-'tw ytccrot Mardcctov "(MatV/ xxvni, 1-20). _ ; 

[P. 52] l : pf sdbutapuv^ kid t %6ra na idm dtnpusiibut^ Maxiai 
MccfialttYj drtigqta. flfarfy &tu i potris sy Siny 

golem ;.pti Ai%$el Gospodiripf islegal xipnebitOykasinqhliii a trikaljd 
ploilapd ut, vratiXi^ " I licot mu;heSi{^ ; zdrdk, pa- 

5 ; rtcb^j)^\^i beta katu snek. I uf n&guvustrjdh syUrUmakida s$Wf 
So gledaa, i si cinilekatd urhreni^h 

N^m si pldHti via fas .zndm so pdlati na 'lvabv'<;>. stavrusdn. N6 i 
ttika ; stan^y ^aJk: r 8^riiS6 t ^ eldjii> videjti meslutofSo U&i$i>Aferiduti I 
skoru udejti$te y ^ na. Ucgniciti neguvi oti r stand ut mirtfjn;i 

40 etu yi. cSkajna yds rid Galileo, ; tdmu ki k gu vidiii ; etu i>i rekdh na 
vds. 1 kak i$padfydle[$k6rjb<e ut grobut su strdhisu rddus^gul&mf 
tqrcdq d& kdiai nqiUdenicite: Tdmu so udeleda kdzqt na Utgniciti, 
etu i ^I^qqvs :i..strg,t6 na n}i\, i hari£e : /Bad 
. nablizileri vm^jatUe ^o^tiy i mu si*puklun$fai^ hegu. T6ga yeli ; 

15 na fyijni ^I^apyg ; N[m $i pl&Sify ; ud na brdtkja mu 

da % 6dat na Qalilea^ tdmu.ki mi vidqU : Ba tamu so udele onifetu "i ut 

1 Faiite pour smislikmi &U* misUhmir. %i:l\kWp§^ 
. e^exe xou<xxa)8(av. — 8 ficrit -uoux ; voir p. 751 — 4 Ecrit vit, mais -t parait conige 
eh -Y. -r 6 ficrit vftvt ou vt'tvt, avec -vt qui parait raj out e ; pour cette forme, , voir ., 
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7 h n J„iJAe ,ij erdL ikkdZalfna StarMti ,8$ via So. 4 cinjle. ■ ; | 




■ 



MHNoAorioi spr Mar AriQi. 




Mwv lemipJoptog^ : . : S:: . l . .■ " 

61. 1\ a', ^A^)? r^ /Iv5t>tfou, : '£ NomGudinaj . v. 

,^;.;/= - ; \;-; f i oaio SfStic Z^ewv . ^yX^rijv.; £ Prefysta Bo^rddib/ ' ^ 
. 'Ek tqv xctTot Aouxav (Luc* ryy- 16-22).' • ' ." ; 

P. 54] iVa toa vremi, dujde 'Iwovc; na Nazaret, tdmo So best purastel ; 
i katu kak imdl on adet, jl\ze iden den uf stibuta na sdbar; i zasland 
da prika&iiva* I mu a davdle na negu knyga ut Profitin c Hora& ; i 
ka gu utfuri knigata, a. ndSal namestoio so beSi pisdno : D&h Gospo- 
5 dinopo navrqx mene, So mi mirusd su negu ; mi puSti da s} rad&vam 
na sjromdsiti, da i lekuvam na til so sa rdzmgten\ uf s$rq£to, da s£ 
kdzam na k'oliti zdrdy, i na slepitir da gledai, i na putrisen}ti da sj 
pruStdvat ; i da s} kail na gudinata ndva'sq a dikdhmi ut Boga.Jka 
gu zatfori krifgata, i a mu dade na izmiSiata, zds\dnd ; i siti So bSa 

10 ha sobar dfyti rhu imdle upiileni k^d negu. Da on a fail da veli na 
npi : So $$ sfqrSi pisdnfio na vd den so sluSdhti su ASiti 1 vdSi. 
I $}ti gu kazuvaa na negu, i sg, ctidia na prikdzniti daruvdnii. So $i 
ispagjdle uf ustata heguva. . 

62. 6'. *H dvoc{iVY)GL<; rov 8av(xaToq'rov 'Ap%t<jipccTYr/ov 

.'ExroOxara Aoy/dv (Luc, x, 16-21). 

?. 54] Hide Gospot na neguviti USenici: T6So $ltiSi nams,inamenmi 
sltiSi ; i to So ne sliiSi na vds 9 i na men ne mi sl&Si ; ma to So ne slusi 
na men, nekjdl da zndi na to So mi puStL Sg uifurile i sedumd6js}-ti 
su rddus da mu veljai : Afendo, i djdvoliti su tfojoto imi 2 da puklu- 

.... 1 ficrit puffxtxt = u&iM, qui serait le pluriel de usta (voir p. 94) , mais ce n'est 
qu'une faute pour oScrixt.— 2 Mais au has de la page 54, annongant le d6but d^ 
la pag^ 55 : (f/dj/o , ' 
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5 '.-^Ti^al nd nasi L riSe na n$K : videH ha Saiand katu zdfdk So padnd >; 
: Vi^ TiS* tyds piX^Mja^^ jstjpriyti uf' uzgdri uf 




■Yr? a sftjHMpfa ^ na diHsta ^.i$tina y 




;' .. ! 



: ; ^ imdla 

\'. ' J ^ Ictfuvi, 

j • : ^itiizdii&£ * 

" b^ki^SoM^i^ & a . 9%??k$ : 

$i 
du 

Sin mil a dal zahiKykojki siveriiva™ tie $j zdgini^tiikuda ima 

^r^ij-'i, ^£^<R>--^U;^^a«-r-^i Gdf|<p* - s .na. '..-n'^p^lffp 5/n gu ,pty$ti py VHdito da 

: \ A D'uiie autre main,renvoie aii^ 15'. apiiit (£t3Fc;f, 39-49, 56 =. n°l40) ; ndzpt«eh 

arrifere .)) (dans le temps) , bien que cet 6vangile soit « eii ayant » (napjri) dans I e 
' V : J i / xaanuscrit. — Voir p. 35. ^ ; . -■' ''/'V.; ..' -' J ' -. r : ; 
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65- 14!. Za Kr\$t6v den. Na Liturgiata. 
-E^tov xsra 'IWvvw (Jean,, xix, Ml, 13-20, & : 28, 30-35). 

JP. 56] iVa tda yremi^ si ^ubrdle siti Hahdmiiii Stareiti da si untile za 
niiiaovy dd gu utepat. 1 kinisdte da si uiiSle ria Pildto \ em veljdle % : 
Kreni gu, kreni gu, kr$sti gu M negti 3 . Veli na nfh Pildto ; Zevdjti 
^'■-■-hA^'hSgu via,, i '^krfstejti gU^^t^jAs-^-y^f^^ w^negurkabadt. 

5 ^Gu^dfiS na MgU Cif&liti : Nid iradmi nomoy i katia ndSot ndmotu 
tribuva da dmri, 6ti na negu mu s% kaztiva Gospddlnof S$ri. Ka a 
sluSi viki Pildtu takfoj laf, nogu si uplaSiL Da flize uf avliata pdk r 
i mu veli na 'hpov : JJdeka siti ? 'Irpov; ne si.uguvori 15 na negu. 
Mu ?eli pd na negu Pildtu : Ne mi zburdvaf? Ne zndii so imam 

10 puvet'a da ti raskrfciam,i pd puvel'd imdrri da ti ptiSk'am ? GuvoH 
'Iy)<7qvs : Nemdl s$ id puveVa naviq,z mene 9 dku ne ^ besi daruvdno uf 
uzgori. Pildto viki ka a slusi voa Idf, gu izvadi nddvor na 'I>j<7ot};, i 
zasednd na si6lot,nd mesto So r mu velea Kaminik, (Zif&cki pa Gavatd. 
Da mu besi petokut za Vilikin den, sadtut mu besi na.Ses. I mu veli 

15 ha Cifdtiti : £tu vdSu Car: Pa 6ni a vikdle ; Kreni gu, kreni gu, 
rdskrisii w ritgu. Veli na n\h Pildto : NavdSoCdr damu raskrjstam ? 
Gui>orile Hahdmitv: NSmanii Car; sal' na Kccfoxpx. Toga viki mu gu 
• dade na M na' ^h&ovq, i mu gu nosile. 

• I d nosiH sdm krptut rid rdmoto ; ispadndle da uiidelena mestoto 

20 ygp*mu h '\>6lfa' Gldyd, Cifticki fnu veljat Golgotd;tdmu so gu rmkristiU 
ha negu, [i suz tiegti zdifio drtizi dvS'rriina, iderijutMt idndta strdna, 
' pd drtigjti^ da nastret na 'Iwovg. J mu pisdl Pildto ipismu 

rtavraz gldvdtd uf kr(stot da. pismotu veli§i : :h)7ovq : : Nx£a>pzto 
Car Judejcko. Na vd pisrrio nogu (Zifuti a pijd^ 

25 kr}stile na 'lyvovi; beSi.blizu du grdi. I beSi pisdno Cifdcki, i Euihcki, 
i G}rcki. Da siujdle du kr^stut SIyjgovg-q, neguvdia Mdjka, i sestra 
na Mdjka mu Maria na KXwira kerka, i Maria Magdalyni. 'L?aou? 
ka d vid4 na Mdjka mu, i nti USgnik £o gu rriildvasi, da stoiSi tdmu i 
6n, ve\i nd Mdjka mu : %eno, etu ti i s$n. Pa setrd veli na U£en(k : 

3d Btu ,i rndjka ti. I na toa cds ^ 
y sfrpi fasM $9 x$i sfq,r§ile sfti viki, rmi si navide jgldvata mu, 

' : ty r a ddl dtlSaia m dd ne bidat snagiti navrq& 

y, krptut, , £iinki beSi petqk {6ti toa den uf suiuia/beSi gulem), raspitda 

^y\ : ^Pil^'ijda mu skirsai n6ziti,i da iriu krefidi/Si ^ askerut > 

■ l Ce est etoiprtinte/librement k 

. paiff ait >^ita. — 3 J}r~<Jz*6pto<soy^ 2poy,5pov». 
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' npoS/jpjtwv xat BoOTttfroS/ IwavywJ iVo Liturgiata. " 

tiin ptp, irhitu.ZaM^ herhl 
, • 'A<>tpwv, i imito mu bisi M$a^. I jtfoti bae prainni kfaj Boga, a 
terdle em cinjle na siti pu9il\ i prating Gospodincki, Jti &U Mst}. Pa 
~> S rUkoj deti ni mutytj^&tyiE^ 

\ Jen Sdsa^kata kte-mu*iffi^?n* na efirhefit 9 , dujde saatut da 



' " g^^kMB&ga ^Prdkia"aa ne pW; i i^ SfMi p^ kKs^zefn 
: ddrvt diti uf sircitobideki uf mdjka mu. I ntgWM l*.ail?ki $in6?i ki 

.• ^iv - • m' - ..... 0/. 0Q TV 4^«o K41 — 8 ficrit iuTiuspwu, 



;.. I 
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...^litiADffi.i sfr&Sn'o 'HAtov, da utv\rti sfrpiti ut tatkdvi navrqs deca, 
20: i n$razbranj,ti kiji c/nj krotki na praviha, i sfetiit ki mu cirildahidat 
: azir za Qospot kogd ki dojdi* I w riU Z^rinhd Angil ': Kdkikozam 
da razbiram za vo ? 6ii jd-sgm viki dfa ihu puihihd 

vafytut. Pa guvori Angil, da mu ride ha negu : Jd-sipn Tc£pcrjkSo 
si v$rtam nakri Boga ; i si puStih ut negu da ti kdzatn na tebe/i da 
25 ti nosam Hi radosni S&dbi. I etu da bidiS memu> i da ne moiiS da 
zburuvas, dtiri na toa den so ki s} cinat via ; zaH'o ne veruvd mditi 
ldfovii$o ki si cinat na toayuremi. 'Pa sfetutgu cekaa na Za^apia, i sy 
cudaa za$o zabavd tolku uf valtdrut. Da kak ispadnd nS moiiSi da 
uguvori na n$h> i puznajdle So a yide cudbi uf valtdruL Da on viki 
30 se su nojma mu 6iniSi na nth ; i ustana gluh. Da kak sy sfqrS}le dnjti 
uf liturgiiti, s% utidi doma mu[; i pu Hi dn}ti :i ndpjkqnm 
Elisdva zenata mu ; i s$ s$rii$i pet jneseci y em veleM :' l%iu takd mi 
£in$ Gdspot na mditi dni> da mu si kreni mojto yrc* i da si ((nam rizil 
puVtidito?. 

68. e H na Sfetic Apostoli Kvciyyeltorr) Jodnn Teologu. 

5 Ex rov yucca *Icdavv>?v. 

..x 'Ek.jou Y&x<z'*ltodvwy ' ( J^e a'n'j"''' xiic/ '25-2,7, 5 ' xxi*j'^ 24*25) 

^/-3&]<jNxi-.i6a'<nr4toj zastojdle du ■ _ " Xcr^rtuf. . f j^ooi^-a [Majha^mu^i sestra 
mu riasMdjha Maria na ,? KXco7ra kerka rpu, i Maria i Mdgdalihi*. 
f - ^ImovQ ka a vide n& Mdjka mu 9 i na U.cen(kfui so stoj^Si tdmii, ria 
to $d gu miltiva^i^ yeli nw Mdjka my : Zeno, h ti i^ veli 
5 s na "U&enikjut t...£tiii i mdjka th I ut toga a zel Ucenfkjui nti nea su 
^ ^negu^^da i : * i Ufyri$kj.ut.$o kaZkvd za i>ii 9 i So pisdl via ; i pikasdmi 
: > ' 6ti istincko $6 negovuto kazanu jma^^ drpzi so pintf, 'Iijarovg ; 

^.V tii dkuisppisat' Men pu iden 9 rtfto jas.velam da i bSri dun'qta kn$giti 
■ -v- $o ki si pisal?. :?Ajuu?v* • .'\ . r ,.. ? ,, -; . ; ■:. , "i'i; 1 

. 1 Sf6ti y par correction de Sftti. — * GrV Iv ^jjtipan; air; ii&t&ev A<peXiTv w8vst8^c 
: . \{aoo lv dv8p<&™tc. Le traducteur a compris « pour que je devienne objet de 
.f./^Viwnte cf.Vi27i 3 g dd mi si bijat pSza VXi&iie, et 'de m€me 115,3: : ^ ^ Pour le mot 

; : 'r i; pirc!; ^ecrit ?px^ , voir p> 25* ~ 3 xxi; 14-25 n<> 154; ^ * ya r^tiute^ 

^/'-^^^jTeufp^tre dfe ./tla'Vmtme 'm^m ;, ci Maria : \na KX<67ca /cer/ca 65, S 7» mais : Maria 



jp; 60] ■'■ Rite Gdspot rm ne£witi VSenici : Kdj i^ij^ ,?W-v 




" ^ ttauf 'te ii j j (Titrdfa. ; ctari si Zudik 6ni t i vd'dte : . C/<&fra 
sjn ? Ne i mdjka mu So a Wlat : M*ptdt!, i MtybwJmt^J^'. -,- 

% negu 4ti Hi-bilo b-l^^^^^..7^.---:Kl^ ri ? 6 :3f \ T 
■■C;::^^PrufUin t nS.timisdn nfidtn riema, imi uf sehto neguyu i uf kukaUi 

Na Sfiiic ''"stink naprSzin tndrtir DirriUria So U6i rhirui 

■: •iS* WJ WW* (J»AM, "XY, 1747* • V 

i^u}^ *a Va4 aV 

^ •<ma^wai«;:i^/^tii^^^ viynbvtikma yas 

oi rekdh jas na me. N6 i p6gvUm izmihj&rut ut'dgata neguvo. Aku ; 
- o. , mitrickdle nam6ne,i riavas ki vi trickat ; aftw ;nti a ^aie lafotmi, 
^^ctvna vteodci 'a ttiti tuM^fi ^ti ; B vi Zihdt m vds zdrfcnuSjto i^ 

- do ' n^maZe^^^ U}m segd^rtimdle #^>^<^*f :^f/ 
pizma na mene, i nk Tdtkd mi gu pizma. Aku n6 myi sfiprhh syli 



W • • • 

pv ■'. 
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• rabdti na n$h> so drug 9 pu men nS a cinil, greh nem&le ; ilim sega i a 

videle i kg^kahdisuvdle i Yta x men y na, Tdtko mi. Tukti za prikdznqta 
So i pisdha da s} stdkmi na ninjoio homb : So mi pizmile kuturti. Hi 
15 koga ki ddjdi Bogomohnou 1 , t6 Sq t ki vi pidkjam fas ut Tdtko mi f 
Sfeti Duh istincko, so i poStenu ut Tdtko mi, to ki vi kdzi zdrdi mene. 
I Hi pa ki kd£ftiJostibileut krdf su mene zd%no. Via prikdzni vi 
ka&dh na vds, da ne si pldSiii zase* Surguh ki vi Sinat na pas ; tuku 
\ ki d6jdi yremitO) tp 2 $o ki vi utepa na vds> ki cini kurbdn na B6ga 
20 su heguva sldva. ^ 



If 1 ; - ' 73* Ksu tov fieyalov csiGfjuov. ' 

%■ 'Ek tov yjxrot MazOixtov (Mat., viii, 23-27). 



I;; [P. 61] Na toa vremi, flize 'irfiovquf^ negu udile i Uc$n}citi. 

I udeki pu vodata, etu sivirif uf moritu ndgu pdtris, duri kaikut ki 
s\ uddviSi uititilgdtiti, pd oh spiiSL I iitidud : V c§n\c\ti neguvi, da gu 
razbudile, em mu velea; Afehdo, da n\ £uiS z ^etu ki s} zagin\mi. I 
5 vSH na M$h 7. A nidlovernj, 6ti takfii plasl$vi sti ? Toga, standi, i 
. prikqlrid ha vetHStiii i na morito, da s} cin}l m6sn^ K Pd 

Vtidito %a cudile, errf veljdle: Kdkfo covik voaySo.rnu si slfaaind negu 



C ■ : 



IT- 



l Mesic i Noe!x$Qi6i 



I? 74. V:. : ^ Kozmd,i 

. Za Liturgiata.: 

'Ex tov xacza MoctQcclov (Mat., x, 1, 5-8), . 



V;:',' •■ 

IS-" 



[P. 62] Na t6a vremi, a vikdl ■, !I>?croyg na dvanddeset Ucentc}te neguvi, i 
mu ddl na nih\puyeVa za djayolckiti 6 rj gi> da izvdgjat 6 ut V&di, i 
!&v da s} lekuvat sekof bolka i sekoj rigjd, Na Ha l puM 'I^'ToOe, em mu 

) kazd na n}h t iyeli : .N ; a cuzdiyerni na p\tut n\m si udejte, i ha grdt 
5 Samarina nim dci fUzyte; iukti iidejiisie pdvikina zaguben}ti ofcy uf 
^ki^]cIzrdU(M leak ki sf dditiy. ^ ^rifea£ii«ifo; £ da U>el$ti * etu si 
My - ".y/jpiflr&Zi^ .^^^^^^nta^.. _ Boln} Vd^di Ad t Ukiimtiiykrdstavi dd i 

''■•^V^^^foto'ftV' u^inf. da i 'kfe#jti, t rfgiJ$ zehti r 
' • ^ tddr da d&vati. ' \; y , ..C?* \> c ' ^ ,^-X- '-v-- 
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r 75.' 6. q Na SfetiS&titfo nfa ^ ka&uytiin, 
.'. Pdtrik uf i&taniboh^^lSfa %ittiKgiata.\ 

'Ex tou yjcxxol Aovmv (Luc, xii, 8-12). 

[P. 62] ' RicfciGospot na, Vfyn\c\ti neguvi: S6koj coy 6k to Sq.M, mi sj 

pUi&Miimnd : i Qoip'odfrickuAng^ MMj^i^0^^^\V^A'. 
.■ pri V&diti,; i on fri * j tnnUa priiu Gospodincki Angeli, I pak.sekoj 

5 H Sq ki sirUi Uf na. CavMnou Sfai ki ?i pr6$ti na nigu ■ pah t6 So 

76. 8'. Y}'\ Na'sfti Sdbrari za s$ti neUsnii strain} Angd$*. I 

■•/•-^^ ' ;,:! 

[iV 63] Rite Gdspot na V» a ^^'wi^i<£ -"C/i^ji/ijiy r45._^."^Air£ na vtey i na men 

Mradm fa '.■;■=■.':': 
padnd ut nibito. £tu dadeh na.v&s pu^ilj^ ^ifinjti WSgtfr* 

]^.-. : \ '. ?y ei *j J£nj. Jf£m m ^d : :ripn 

10 nebinjti* I na po mdt sj raduval ^I>^ovg ■ "ij^c^o^ <^^j'_r»^& ' 

- ^(Jb, -»p0p/id^arn, $topfa na:<nebfo 
: \4i ut d isjftizd n&vii na?, diiiSl[a ; :isl^a 9 . -. 

Tdtkoy 6ti tdkd s} tinl puvelja surtfojoto imi. > . 

. : '..:'.'nf Au-haut de lavage 62/ en titr^ico^?wit kazuviU ^ — * Au-dessus, en 

titre xourant Za Rdngil (§aint Michel), — 8 AetxouY(ata, faute pour 

. -toup^~; reproduite 116,2. : 
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77. 12'. *6 V Na SfUice Tdtko nds* ; 'ItoaW 'EXsw/xwv {zatfcHnjZc), 
Patrjk uf Aleksdndra (Misjr). 

'Ex rou xara. Martatf (Mat;, v, 1449). 



[P. 63] G<wp©« na neguviti USenjci : Vii ste videlo uf I'uditi. Ne. 

moii da . 4 skr}i grady,t x So i uzgdri uf plan$na ; npu kandiljut, ka 
- ki gu ziipdtjat, r&S gu kl&vat put sfitilutUytuku ~gu zakdtuat havras- 
sfetilutu, i sfdti na s$ti so sa ufkukjata. Takdi faio videl dd sisfeti pri 
5 I'udito, da vi puzndvat vdsi ddbri raboti, i da prisldmt Tdtko so 
ina nebihiil N\m sitrdtitisodujdehda rasypam nomotu UiPrufiiiti; 
ne dujdeh da i ras}parip tuku da .i tdkmam. Istina veljam ha i>ds, 
' 'Ikii dd s} hamesti nebitb izSmhjata/koiku iden Imot Hi Una? 
dista nt i kabtl da si hathisti ndmotu, duri da sy tokmat s$ti. K6j 



10 




78, 13'. 7 '. Na Sfetice Tatko ndSa 'Itoayv>? Arhiepiskup (Mitropulia) 

uf Stambdla, nd Zldtnousta. 
Na Liturgiata: 

.'Exrovxara 'Iwavvw (Jean, x, 9-16). 

64] Rite": Gdspot : ' jd-s&m vrdtata ; su rn&n kdj ki ddjdi, ki utktni, 
i ki flezy, i ki%pddn} y i ki si riajMi: Aramiata rza drugo m idi, 
tuku dd krddiy i dd JsM^ i da utepa ; fas dojddh dd irriat Moot, i 




10 ha 



graohid dfcti 4 , i raztilud [sfii/ 6fci; Tizmikjdrot bega; 6ti izmikfar^i 
ne hiii i gdfli ha ne^U za 6f6p.iL Jd-sain alyz ofiSdr drin f izndm inditi 
4, i . dni hxi p^zh'di>ati Ratti kdk mi zhdi Tatko mi, i-jds * a zhdm 
i Tdtko Jhif j d^a^ mit sdi^ddt za ^ofcyti* Imam i^&zidfci^sd 
ni set ui'H mdndra (t(tti) ; Uim i ha Md tiribuva ^ 
i da mu slusat mdjo glds, i ki s$ Zini idridtirlo, ideh oftdr. 



I 

m - 



' : ' i Sent ^out'; voir IS*, a cowiger eft $va. A - : ..$$xiit, fattte ' pour 
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[P. 04] J5ta tfft I ; n* ^iUk/^-hiSgt 

na Filip* . : 'fad* W la&fcS ,■ & ■■■ w & 



80. 16'. V tfa t d&vin'Ap&&l i Emngelistt M«rf*fo. 

?E^t<^' '.^ ;M<rt^rov "(Mat., ft* "£13). •" ■ 



[P. 65] ifa. i>r6mi'{ udSWMrpoys pMpifaPf a vide id$n Sovek $6 s§diSi 
„: ^ mu na negu: Mia pu 

v mine. I on standi, da utidi pu negu. Da kak s£ utidoa i zasedndle uf 
kukjata, 6tu i: druzi/n6gu: irriruktii i, greSn} i'udi ka s} dujfaty .ayr 
5 nasedndie su 'taaou-r^ 
. rekle ha U6en$cyii : tiaSo'Uftfa^ 

grtsnj, l/Mida/jadi swn(h z&tno P 'bjacvs ka, siuSd . mu rekat nay. 
' - hik;:%Nemdt,-kasa^k z^idsij'Ui TMi ut ikimdZtota, tuH bdlniti So 
: / Mat uf pusteljata. ^^^Jf^sl^^i^, : Ji^i Mite So $ : ,E'Ao7/xo<tvv>? ; 
— tO sdkaM j as { ili kurti^ jds da kdnam na 

■:.] '■. -' : .: prdnnti, tuku ria gr0inW^ 



81. 17'. i£'.\Na i'M^^^M^^^^W^^^^' 

Nd L}turgiata. ' v 



E% toO xara MccT^afov. 



P. 65] - Na i^ipiffl(a- i>$&{hw}$. ..^^f^**^/ 1 *^ 1 ^^ 
P&laj na noSmvrio 1' M ,* itstoi ^ 2 . • 



- • /iVa ''OfSpo {dzdstra).* i 
. 'Eh tou jwcta . Aouxav (Luc, i, 39-49,-56), 



[P. 65]., JVa tii, dniii^ stdhdla . Mxptip da 4 utttla tyrBnik' pu ridut na 
; Igrdt^hlMoc; i fUgalxuf ^oarij^tov/cii^/a, iraa^^^^j^d9ei. 

i N<> 52 = Jean, j, ? 44-52.>- 8 N° 74 = Mat., x, 1, 5-8. . ■ . - : : 
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D& kmk sjg cula^Elisd^ rddumni*, mu . s^grajdh % 

dUito nefno uf syrcyto ; i sq, nabluM ut Sfeiii D&k ; i a A 

5 vikdla su gutem glds ? i : j^kla :^ ]BlaSeM.. i ti na zenyti, i bldgoslovin 
semiio uf tfod s^rci. J udega ■ pti'^hd 'mih$ 9 da ddjdi Gospodtnoto mu 
, ftfajka nar- jnene ? £tu ka mi dujde gldsot u-tfoj rddus na tiSiti mi, 
si-grajdlo deiito su iddiis uf %^rcjtoMi. I blaiend So perupdla^otisSga 
viki ki fy sferSat tii So sa kaZdn$ uf nea ut GospoL I rekql Mapiap. : 

10 Golemo ? i sjrdjio mi ha GospbiiJi rc^upal^d^^ Boga mojo 

utkindc, 6ti priglidnd na hdjddlna izmikjdrka negum: Mtu ut sega 
ndka s$ti rodi ki mi blagosowt So mi cinj gplema Gospot, i sfetenjo 
negovoto imi. Da ustandla tdrnu Mocpia^i su nea du tri meseci, da 
setnj sa vqrndla na nfnja kukja'. 

83 r:Na Litufgiata;^ 

?• 66] =. Na toa vremiy flize 'Iw-op? na idno selo. 
, JRdlaj gu n^ 

30'. X*. Na Sfetpc slwin %posiol Andrea Pffonhpiknin. 

Na toa vremi, udeki 'lmovp krdf morito Gal\le)cko>a vide doe m. 5 
Paid] §u ha y fiyiSVd Mccidaiov j hd 1^1:19 6 . 

85. Na L}turgiata. ['■■■ 
■ *E>t rou xi*^ ,? nv 

?■. 66] iVa £da vremi> zastojdl Jodnn, i dve ut USenfciti. Da kak s\ 
videl na 'Xyigw So piiodiSi, pell * Gospodinovoio JdgnL I slusdle 
na negu dvete Udehfcjti So vikaSiiyi utidoa pu *I>?<7ouc. 'Iwove ka 

1 Trace de correction, comme si urie forme rdduva avait 6te transformee par 
\y surcharge ;,eB : ra de 140,3). ~ 2 ficrit yxpa-, mais aviec le y rajout6 

, 4'jHie autre^ mam l^Q^).^* GoUmo (cf; l^V^'ave^'^qui'^aratt corrige par 
: surcharge stir — * N° 63 === Luc; x, -38-42, xi, ;27^2^ —a Sans wdoute dv& 
: -\- : ,minq f 4 moihs que ff P ne spit Tabr^viationde {xirpaxxa br&tk'a r ci. 17^. — , 

{ 6 Faute pour <c 2 e dimanche ;< de Matthieu, p. 18 » (N° 17 = MXt., iv, 18-23); 



- ;V-^.;/^"/--.y wdftte ^ rifi- nffl$t#$Q palati ? 

■V^"- sediS ? / 
^ • : tu$ rtjft J^ElajtBf da. vitiitei? tJtid^adwiiUU ■ 44kp x s$ $MH t i ■ $u negu 
mt&mU na toa den ; dd stidttit : y§i,n& : dij&et. ' I. zdenjat lit til dvUi 
be£i Andrea' hrdt mu na 2ifMnif/IUipb f $q sIoHJa > L ut.J&ann, i utidele 
pit nigu, A rtdS^i v6& &rd;t nut * ■.sdmG.;HfAiM}vjx 1 i v4t% rm nigU : 

-^O'v-ii 'ri^dehMe^hai 
:, '^3^c^i : -'::iiL<*- : 'Sg"»\ na : "-n^i*; _ *Iw<yii.Og ? V"? ri&- ^ _3Tf .^j lipw sin 'Icoya ;.. 
v. &/<5/io fmi.! ^£^i^II^/ops>^'/<> '^J K^pa. JVa- utrinta den saka 

tdi'Spu m^ii^* ' . v J^^i^v^i^ ■ »t^B^0cr«^" : ut ;Andt4d i PetrmogrdL 
15 Naogi .Filipp so mu pisdle 

;M^ya)5;:i '^Prpfititi^nii N4m6fu 9 --' I>??oOg ; * lu^uta f ■ jSjn^ : ii* Nazaretgu 
nadSmtit %mu*ri£& NocQ*va$\. na negu Ui: Ndzaxet^ ni4£i;.d^Mi 
n&koa arnotia l : JSlam vidis. A: yiae -I^ovs » 

• na N^Sava^X *o^*&^ Zzrailitin, 
! . 20 , So- ne 'rim si naogi -na '^gulkrimiiai ^ V<siT w\n^u^Na9«^ : Udeka-- 
■■■' ■vi mi zndiH) P 1 \'Guppr£.v> iTywHfe,"; i nw ride na negu \": K$ga beSi tivikdl 
\^MjUp^ V8J$v$^ i mu veli 

! r W DiMM^' i}^ '$} Vdr 'Izratickol Guvori 

25 .".panifaJ ? - u( t^t pdWArt At vidi$,: I vili'ha-'nigu : Istitt& f istina v&Vam 
ha yds : ut sea ndka ki viditi na nSbito utfdrend y i Angel^i\Go9p^ 'y- : 

86. 6'. A T a Tff(ft(? n&& N^old&Urhie^ , 



/ v „^ ; "Ex TODfckri Aiavx^y {Luc, vi,: 17-23)... 

[PV 5 07] ^ JVa^ ivremi?} zqstojal:- *I>?aoOs -.i ^if^.i^to : j>6le r ; i h6gu 
: ^ io^t, sjta JtydSa, i JerqsaUm, i tit 

selata Tiro i Sifona;i$o;-du^ 

j so si mfdia ut teskata bolkd : djavolckd ; i s% lekui>aa. I sfti Viidi s\ 

• , 1 Pour slu^afe ; voir >-tt ^ ficrit- irpafxou, mais> ce n'est surement qu'une 

faute pour Trpatfxou ; voir p. 76. f= 3 Voir p. 118. i : 
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■•■^••5 v -\ da spfdtai ut negu ^ za$id«ihui bjeSi: klfcpU! <ty4£ni, i s$ti i 

ti^c^>Pal6^ rnu na 

^ $|N>>n^^ so tea glddni 

* sSga, ohyki $y*rtaiddaL'Bfa6'-mu.$d pldkat s4ga r toga ki si radiivaU 
Btaz&mu ria^ds^kdga vi $izmatTMite y iMga:ki vi rastrickat,J ki 
10 katigurtiat, f^ki^i^^ddat^ldSa'imVzardi CoyeSnou S^n. Raduvdjtiste 
na «da den, i ki sf smeiti ; 6ti vdSo ddrot ki bidi nogU na nebiniti. 

87. 12V Na Sfetic Tdtko ndS Spiridon CMno. 

.Na h\turgiata. . . 

[P. 6^3 Rice Gospot Jd'^m yrdi^ ; su men koj ki ddjdel, ki utkini, 
Pdlaf gu na i3yn6errivrio ; lisiot 6& K : ^: 

'88. 20V xV iVa Sfki ^ 

Na Liturgiata. : 

[P. 68] iVa t(Sa.'W^J»/^.1»^i' .£/^i*s<i na Kdp^rnaAm ; da ka 
s} sedndl uf kukjata So si kondisdl, raspitasi na njh : Kdga s} idihmi 
pu pituty so si rast&dihti migu vds ? Pak 6n\ molcia ; oti migu npt 
si raskardle skrtSno uf pftut, k6~i poguUm ut nih* I kak zasednd, a 
5 vikdl na dvanddefckfiU&li na inpi : Koj sdka da bidi prot i pdgulem, 
ki bidi ut siti pomalecok, i na sjJti izmikjdr. I sj, a zel deti, gu kldl 
ufstrH w nyh ; i tnu guSndl z 9 rjgS r nq t n$h : : Koj ki dtksa idno takfoj 
deti za mojto imi, tiq iv^ni'Ai^^av i kdj to So ki deksd na m6n, n6 
deksa na men, tuM na to So- mi a puStL Guvori na negu Jodnn, i 
10 veli : Diddskale, zndimi iden su tfojto imi so izvdgi djdvoli, da su 
nds ne idi ; i, gu zdpremi <%n#£ ne id&l $u nds. 'frjaoug ri6e : Nim gu 
zaprejti ; oti nema nekoj, to §p ki Mny kuvet su imito mojo> ne mozi 
i'dd reci rUSo m men; to So tie jrnavr#s vds, poviki uivds 4 .Pa koj ki 
Vi v t^poi SdSd vd^ wa rriojto imi^So sti %piqroa-u9df^tiftA v&Vam na 
\ 5 1 vti&f ne; i cite dd s$ zagini ^e^^cfidu brintfM: '■ /• -z^'S. -'i-*^>;j.«?:' ' 

• j ? ..- 1 ficrit -Xtdt., pour r Xia. a == !^ 0 78 (Jean> k^SrlSJ-rxoniplAterle'i^ol; abrege : 
i-'j . 67teo 6ulo>v laxtv. mjd.Voripris.^^ ■^^■^"S^^.vJ.'X'i • 



[P. 69] , Gospot w v& p,tikazw!; %eri 6, ' S ■*'"■ *: V '';V ".. * l: 

'Ex toO vjxxot. Mcadaiov (Mat,, i, 1-25). 

[P. 69] 'fnfeamr<Ma^ 

'IouSa i- net bri%^l™$ na .^Za^jS " 

'Pi^. ¥060% sj'Ttfa** na ''A&a. < *A&<* rod^na :!Axj«. lAd&s} 
10 ro.ditk^ 'Ic^par; 4;^fcna -^Jk^M^f^i^^^^- 

^A^';*^*^* ; : £a&to^y: '^VJi^fc*t<& <»a. ' 
tif&tia mi, fc*^ Itak sidefcMa 

45 Bagddtut) Ie^vta ysy-Tfidi ha >2$dSbft'ft ^ j ^ rod i. na;: Zopp^gXv; 

i m<H na 'A£ofy. ' 'A£cbp< WaY; <£a§wx, '^^2^x : ^o<^;^na_;/A^dft^ 
" 'A^etf/ ro<ii Jia 'EXlouS. 'EXw$ " Ha 'Evts^ap. 'EXea'^p rod£ na 
Marfo'v/" :M«t^, r^' na r Iaxc66. Hda^/o^jbdi na 'Xwaity 'na' 1 Maria 
20 miiai mu^So^s} r^VH^ifio ?el$rni /Xpwrfe, 'tfjfc 4p*<# 
: at ; : 'A6pa«/ji dun na, David, 6iiirnaj set r6di * $a. l ui David pa 
<2itr,i si sMe up fia%ddt'.pa^ '6i^rn4^eir44i% sdSlkdk zasednale na 
Bagddtut dur :na JX Xp0bq,; pq jdrtizCitfyti '* cetirMjse0M 

: -i ! \-i'^^-N°i ; :43 (Luc, xiv, 16-24) .;..TjT.,-'.'bo'mpi.&ter'&f#. .^. 4 ';V* |crit deux ; fpisl -r 
■ Correction p^^^^ corrigf. p^r h sur- 

charge d'une autre main en |5<58ou6yj — r<Jiuf»i (trois fpis). 
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25 6Sti ne a zela T si x ndSla USka ut Sfeti Dtih Gospodincku. Josifi 
S}nki z beSi prdvin 9 i a nekfaSi da kdii na sfetut, tuku s( umi da a 
ustava skrlSno. Ka si umi takd, etu i Angel Gospodinof mu farid na 
sonut, da mu veli na negu : JoHf Daviduf sin, da ne s( pldSis da s% 
zemaS Mccpiati ria zena ti ; t6 So ki syrodi ut nea, ut Sfeti Dtih j. Ki 

30 si rddi deti, i ki mu izvddiS imitu 'Iwov ; 6ti v6 ki kurtulisa sfetut ut 
grehoviti. Voa s{to si cm|, da si stqkmi Sorekql Prufitinut ut G6spot 9 
so veli : £tu Djevu moma ki sj ndfditeSka, da ki si rddi deti^i ki mu 
kdzdt imito mu 'Epiiavowl, So i Ztyta-dho 3 , . V plSj'v Gospqt sutidsiv 
Da ka standi Josif ut sonut, oin\l katii kak mu puveVd Angelot Go- 

35 spodinofy i a zel na ienata mu. Da ne a zndiSi na neaviki, diiri s% 
<ro>di 4 detito privnorodnik, i mu kazd na imito 'Iwoiig/ 

91. 25'. xe'. Nqspritu sndgq rozba Gosppdin BdgandS^ i Pribuidjen 6 
ndSago ^>7aotig;X^ (Vtiik') : \ v 

Na Ljturgiata. 

; .'•.••'Ex rov Ttaza 'Mard^ 

[P. 70] Ka sj r °di 'Ivoovg na B>$^x Judejcka, na oar 'HpA-u 
. dnytiy etu Mage&niti uf Anadolut s^ idele na JerosaUm, em veljc&e : 
Deka i;Cdrot>So si, rodi Judejcku ? Oti a yidohmi negqydto dzyezdd uf 
Anadolut) i sy dujdekme da s\> puklonijhi na ftegu:, KqsluSd 'fip&fa 

5 cdrot si puprise y i syti gradjdni su:m I si subrd nalsfH^Ha^dm% : i 
. Grahmdiici ^ raspitaSi na^nfh deka. si rodi$%p&xo$ 
kaUte i^Na By0M^ Uudej^ka^; oti takd i pisdnoi ut ^ ^^ro/iimu« /; / 
ti ;Sy0keeii zemnja Judaf^ So besi ndjrmlecka ixpodqlna* na naiata 
Jtidaf ; u-tebi fcj ispddrii puvelin\cpvek, vo So ki a Mya nq Vuditi 

10 I&dilcki; : Togas" 'Hp^y? 'skfiSno q vikdl na - Magesniti, . a nauti ut 
nih sadtut koga si fand dzvizdatu. I a puStilna n\h na 3r0kee^ ri(e ; 
Ka ki s% Mitiyda rahpitati £rnu za detitu ;.da ka ki gu ndjditiy da 
dojdiii da rni kd£iti 9 da odam .f-jfa-ifo mu sq puklonam ha riSgu. 
Tii pa a sluSdle na cdrotyi si utidqa; etu i dzvezd> So a ^ideleuf Armdol 9 

15 mu kdiuaSi na njh duri si Midpa, tdfnu stdi& kqk 

1 Ayec Time correction en surcharge de-i^-s ^ 
t corrige aprfes coiip en ou = curikL — * \comg6 ult^rietofement,* par addition 
de £, en <%tyi<t<ho. * Si rodi = Stexe ; 6crit a\hV f avec correction ulterieure dci 
en -I (= $id6). — 6 ficrit itpl 'ilou^Siev. La formule du M&xologe grec est : C H xaxi 
odpa% '';yhvrjai$ Tb3.0epu Sa>x^6'<; T||fwv..^ Gr. o68ot}xa>^ iXot^^ 1 !! 

eT V\interpr6tati6ii- lifcre d'un t^ductex^'vqui nHgnore pa$ Michde,-V. 2. c . .^-^ 
. ':^^v^•L , fivang61iaire;vde> KAila 
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| ' aj>idele dzvezditu, s% raduvdle ndgu i gulem rddus. I kak fldgte uf ; ; 

l/^- ;k^kjdta 9 a ndsle detiip suy riavedzja, mu $y .■■! 

: puklunile na ndgu ; i\utf6rUe ^0taUi^ mu dunsele na negu ddr (bahdiS), 
: zldtno, iimnjdnismiri^ ne si odat ndzot na 

C- ::"->" 20 ;VH/j6o§>7, pa dr&go p\t a zele, da syutidoa nan$n f otd selo, : j 

92. 26'. xg'. Pwsf^ja 

; [P. • 71] If a s}%tidoa M&^sri^ -fiu"; Gosppfanpf Angel sj fand* na 

: jidnut'na Jdsif, imu'vei}-^ Mdjka tow, da ';,v •' •" ] 

V ; bigqj si na M$s(r ; i tamu da h .] 

; - mu'nfikf&'i da Aj. vttifl nk h Mis^r ) i saitdnd tdmd4&ri umri Wprf&n ; 

'•••./: : ; •"; ''•••'[ddijitiitdtyTia Gospit juyr^nj^ : ri^:Vt Mjfjr p ten^A na \;0?J. 

i ' i^^^^ A/j^^l-^*-^!? *^ <JR^^S^**^^4^fife ^ nema^i kuldp^Kd}: iimre -tHpoSfo?/ 

| - "Sidny s\yzem\ s j . c?e«* to £ Af <i/Ar« > i V^d<i £ : ; jsen^n^^ }fzrd£?cfra / . /j 

! ; ; : -c- — . 15 ioii $o sakdle dusata na Hetito utnrtie. I oh standi, si a zil d4Ut& i : : ^ j 
v-}' Majkq, jnu, i s\ dujde na zejnnja Izrailcka. Ka synauti pd So caruva 
■ 'Apx&oc6 na Judda, zardi,'Rp<&y , Hft tdtfco' mu, mu padnd strdh tdmu 
: /dd si 6di. I mu sj son}. .ha soniit 2 , bigdl na Galjlejckata zSmhja ; 
\'^::i-Ha.^g^ ^^^^^^.jfe^J?^,^?^* d%$} sftrSi'to h s\ : ; 
.v.'. •■ '■■ 20' vdjdliit^rufUin^^ 

00 93 .27/. *£\ s Na Sfitic^ Stefan. 

'. ' ••''^'•V • >. ,'Ex tow xara |R^€)awy. • ; t ; v >: . 

1 Titre courant au-dessus des deiBt colonnes de la page 71 : stridiri ten na 
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' '■;;v l --v . v>.'. ■ - ' ."■ ' *;■ Na . Liturgiata. ■■■ 

[P. 72] iCa/c fciga/e Magesn\ti y eto i "Ay. 
FuZi ndzot n# stredin dm ; list. 7-1 

95. 2Va nidel'a pri Vudicu 
.... iVa Liturgiata. 

'Ex rov x<zra M&p>w>v x (Marc,, i, 1j8). m ,.. ; v ^,=;., 

[P v 72] Utktdjut Emngeljot ■ /iyjaoys %ptmbg-m.a x _ $in Gospodinovo ; 
•\ kdtA kak' i kazdle Profititi EtU jds ki pust'am Angelqt moj ndpri 
'] ■'; na teby^okiispra^ pri tibe. Glds 'v&'Qauf pji$ial(a : Ispra- 

vejti p}tut Gospodinofy fafnrio \6inejte pit^kiti negui>a/Dujde Jodnn 
5 da krj,sti uf pustdlfa, i dd kaZuw kri$ien$o pxikajandasiiniy ; 
i pwudile nadi>6r syia Judea seloio 2 , i jerusalirh^ ; i $$ kristda siti 
nq< Jorddna reka ut negu> ka $i*spu<>jidtivaa grMoviJ Jbdhn besi 
ubliden ut vldtno kdinilckoj i pdjas iif k6£d 
• ^ jddel i ut dwi piel} 
: 10 to ne sq,m vredin yds da $y m ut 
skorniti mu.Jds a kristyh n^ kristi iia 

■ ■ . ^/f. " 5" 

' ; 96/ 1'; a'. Sunitiit ! "'&^ 

I denut na Sfeiici Tdtko fids paa/Xeio Golem. 
Na Ljturgiata. 

. ' 'Ex ri>v xara Apvxav (Luc, ii, 20 : 21, 40-52). . 

[P. 72] JVa ida vremi sa varridle ufcdriii, i slavia i f dlia na B6ga za se So 
a 6tile i videle, kak i sluMle sdmi. I kdkjsi nablizile ospmta dena da 
sfHni sunetna detitdyi mil 

so ne beSi roden 6StL I detito purastifai sufia; i ddr 

* Mat., ii, 43-23; = n° 92 ; qomplete^^^ idfiwt^.-\ 
\'-''' r ?' : y : :. 1 fi 'IouSdta X^P*> /avec le.mot ; 



5 . ■Gospodihoj [ be$is>tm negii. 1 si udile tatkovi mu kdta gudinundJertir 

'% utidoa na : %po&oAv^ H sfq,r$il si$rot, 

da hi &dnM;iffi;is$l u4%^ v de#^ ; Josif 

ka mu ridpri, udile bajd ; 




97 + W&£* -Nfrd&nut na VudicL 



Jodnni nri j&Tdaiui* Da kak iapvdrial 'id rihfata, a vidi nibito ptfbrin^ 
i Sfjti DHh pa sUziii katti gul&b navr#z nigu ; i gl&s mu dujdi ut 



[P. 73] JVd icfoVremi; W/^iVjaouc : -^G^ijl^lu/r^owldna na -Iwayi*?, <fo 
s$ kr}sti ut hegu. .'Iw«vv>?,;j3a mu ;,ua^ra& * naisuil, 3 wu ■? >'J as 
imam 6<JrS'M*1f 4^^m^^^ : j\tf ^ na mm PGuuoH '*Iw*og i 
< jiU na nigu : 6stapiseja^f^ta%d l\6i na nds da $i platimi sekoa 
5 pravina. Toga mu^ld^}uj^ddM:^t : 'fad' si krjJ&ti Shfiwi, ispadnd 
emen Zas ut voddtd ; i.ttu i nebiriata si utforile navrgz negu, i a pide 
''I SfetdgoDuh , Gospodinof MHez^i kat&gutuby isj ifatijiwraz nfgi^ 
: £tu i glas ut nebiriata, §o$$^^ *■ 
'. puv$ata. ■■ V-'"'--..'-'. . ;'' : ; ''-V : ' ' 

V, 1 £crit -x*xo, sftrement pour -x<pco. — 8 ficrit jJa^St ; voir. p. 7i: -r * Corrige 

■v ; ;v d* « empicher;», suppose u)de v locutioh agnifiantX*ec^er^^':f^ "yfvI'V^U 



V 
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99* %\ Na cto Kv}$t}njk 1 *\wxw*i. 

^••V ! "v 'Ex Tb0°kara^l6)^VW^(JisAN^ I, 29-34). 

[P. 7^ ; Na idd vremi, a gleda 'tcoavvr? rttt 5 I>?crbug So idel kjfinegu y i^eli • 
V Jdgriito '^ipodinfif 9 \So' a krindl grekut ut s^ui f yV6d So mu 

'^yf£^h,jj^: idi coPeJf pd fnene, S^ 

■ t/os 2 W gu zndjdhy tukti, da '$j piizhairia lzrail\ti y zdto jas dujdeh 
5 da krytdm su yoda. I iskd&a 'Icpayy^.i tf^f : i§a a Hddh Sfeti Dich So 

deziSi katu gulub ut nebito, i zastand havrgs negu. J as 2 tie.gu zriajah, 
/^.'^ft^.W.^? mi puSti da krif tam suyddafio mi Hkq,i: Nd k6f ki yi&iS So 
/ l^ Uezi,Sfeti D&h, '[i*ki ^^anj vrq$ { Jw^ Sfki 

Dull. Jas 2 a viddh, i iskazdh oti v6d i Gospodino^ ! "v " ; 

100. -Na nideVa pu Vudicu 
Na Lyturgtaidi 

'Ex toO xara Mat©«roy (Mat., iv, .12-17). 

[Pf. 74] v; ? iVa toa-vremij •. fej : a #1 ^LpoS^.. gyjatitena *\<£>4wn y si uttdl h 
: . ..^ GdlUferlv Ustaylna N^^ duj^eli 

S6 i, ifcri/ vWorito, na 5|nor .Z^ouX^v i. Ne^Xs^ ; ^ ,^i fc&mi «<S &> 
r<&aj Profitin 'Receipt, ip ifljdl: Zemria ZajSoyXwv i zemnjcf, Necp^aXe^, 
morcko, utfdi ut Jordana, Gdl\Ua na insan ; Vtidi So sj> nadgjat 
ha temnica videle gulem ^delp^ i tii So sedele uf seloto, i umren\ti 
duSi*, ugrid yidelot na hfii r p-0ga zafati *hpox>i da kaz&va> i da pel} : 
Da sj p ukdfuydii ; etu sindblizi caiSiirta rid ndbinjata. 



5 



: ; . V : i ,,v: 'r. ' 



• 101 1 1 *$^Na$?tD [ V ®e&0& KtvoStdpp.-^^ 
[Pv 74] -^Miii-'^GispHl ^ Hegwpi p wce ;i r ^^ -i 



; compris aii sens ; ihpd4rne de^ V L^vangile^suiy^ 
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102. 17V£Vi\te paw i Bogonosnik Tdiko ndia ' Awrciiw GnUmo. 
I'Ektqv j^i/Moififlttw; (Mat., xi, 27-< 



[P. 75] Gdsppt ^ Miid^&rni ji '':■:) 

ntitof m'mu'jnti. : nat:^P^M K ^.i6M^n§; 'fi^'$^ f 'T^ajgu zndi : ---\V 
^nikofyiukA-sa Sin, i n^id^H sdkaSin da mu kdZiv ffldfo k$ ■/;■;; 

mine sfa m#<S^£*i#ar So^nfajjiij i-fd0cij<>i jfartidi&m: > I • • ' 

S •, Zevdjte jdrerriui nayras vds,i ki $} riateiti , ut mine §6 'sq,m "krdtuk ■ 
> i na.tyrcjto; cist-; da ki s$ ndjditi ; Usnutia uf . vd&i. dtei - y $d i l 

. jdrimut mi i.c'tet^&fapdmtm^ : : ..■/..■[■■;■'■'■•■, 



• ■..*.<:, •' ^^Jfefe^^^; ^ a*: '. . a^ >:, "~ • *■;'! ' \ 

'•*>' v *Ex" tw 1 $?WJW& • Li;' y- : '. ( - ■ .'>'• '•'' :," [ . ' ••...] 

■ - - • ifSJ'- '' ' •'< ■'. '* t ,"'■-'-:,-':, '• A ; ' ; 

; fPs 75] Na toa vrimi, zaslojdt 'fan* ifa irfnrf m&to p<fo r ' 1 \ '' ^ f?\ 

PMaj-gunoB: dekimorti; ti*ta6T* AAA'M 

. .i . - ■■■ ■ •::/-:.v.,v'. .'.• ■] 

■ ■ ' J ■ - ■! i • f- • " ■ j ■" l 

K>v 104. 18'. y'. Nti}§fki<$ Ta^wknds^ABoiyxaio »■ K%XAo' : 'i' : . A>;A:-->A.; . A A 
A.A" A/' : A-': A/. '■" Vlddicijia *AXf£^pe«rA : ••'•' .:. •::''■ AA.;. A A-..;'.* • : .' 

- ■ Na. Lilurgtata. '^i 'x .^ 

'Extoy.^riMtfrfcriwfMAT., v, 14-19). 

■i • '' ' "' • ■ '. . ' - ■■ ,^ , , ■ . • ^ ■ . • ■ -'j 

[P. 75] Rifc } G6$pci:n&ne 

mtZi daisj -^ti grqdii&* sai iftkgM^ pldn^d; 7^#&o^'o^W^i ^ 1 .• ;V 
;'••.•• g« zapdljaitne gi*^Zop«« ^£to«o|iwftii git zakatuat n^ras s^ihku^ ^ ; 1 

i4'*f $o $aitf ktikjatatT&& ti>d$o vUffl'M&y&pfi ludito, 
5 <ia pi mzpdvdt .^^ ^nip'b^i da prisldvat Tfako vdS so ^ i ^a ^i^ ^ , - ^ 

iw*i. JV/m *f irdJtdi w : dii/M da t ?us/pam n^molu 'wf| Profitiii ; ne 

da *f nam&ti n&bito i ssmnjaia, kttka idin ifaz iii Idnd kr&Uta. ne i 
kabil da sj ncmiesti nomqta, duri da sytokmat siti. K6[Myti piw6l$> ! : - 
10 viki ki ras}pi nekua pdmqJMkata, i da sy kdki takd na l'dditi, n&jdokn : 
ki si kali na hebSsinia car&ina. Pa tojtoj jei si kdzi^ il jci 6vny t iv6a \ / 
: . ndjguUm ki si kdii na- riebe\sintd carSHnay''-^--'-: '^7- -1, / : / : : . 

1 Saiis doute alUri d'e oti : " gri'--6-'Y*p* CaV'i<.i—-*''Luci'Vir 17-23- '== n° ^' i3'6 . — C '' i : "' 'V. ■ : 

•.; [.■■/.. a ficrit -toot ; yoir'p. 75. ';'';•'... - : '' •. i- . J-i.,-.;'; '!•'>■'".'' i : ; , 
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105, 20', yJ. Na oato i Bogonosnik 1 Tdtko jtds Exfivpto GolemuU 
. 76] Obqrnj, 2 si ndzut na Sfeti 'Avrwt-va i dveti Evangelia ; lista 75 *. 

106. 25'. ne\ -Na Sf Mice Tdtko nd$ Grigorio , , 

. 76] Pdlaj ndzut na 13. noemvrio> na Sfiti Jodnn Zldtnoustd; lj,st. 64 ^ 

107. 27'. Na utkupdnjtd na lipsaria ha Y 
Sfetice Tdtko nd£ 'Ittovi/y? Zldtnousta 5 . 

. 76] Pdlaj za s(ti 9 na 13. nano,emvriO)pa na neguvi ;lisia 64 * 

108. 30'. A'. Na Sfetic' ^ lepo/zapru/s Ippoljt Papa jia Roma ; i na 
Sfetice gulemii Tatkdvi nasi, Vladici i na krdj zemnja Diddskal^ 
Vasilio Golemot i Grigdrio Bdgaslova i Jodnni Zldtno&sta. 
.. . ;• Na "Op6po-io. 

v 'Jfa roy.xara 'IcoaVvw (Jean, x, 9-16); . 
. 76] Rite Gospot : Jd-sam^.vrdtata; sm 

i ki flezi, i ki ispddn}. Aramiata za drtigu he idi\ tukii da krddi, i da 
skin}, i da utepa ; jd$ dujdoh da (mat zivot, i poviki da imat. Jd-sam 
ofddr drin ; drin r ofSdf \ d0ata-m sdm davdl za x 6fc\ti:lzmikjdrut pd, 

5 i to so ne i al\z ofi&r y so.ne sa p/cjfj neguvij a gleda v\lkut sc > idi na 
dfcft}, i a usfdva 6fc}tij da jbega ; i vflkut grabn&a 6fciii 9 i razdiltii>d 
s(ti 6fciti.\ I izmikjdrot bega 9 dti izmikjdr, i ne mu igajle zd 6fc\ii 
na negu. Jd-sq,m al\z ofSdr drin, i zndm moiti 6fc\, i on} m\ puzndvaU 
Katu kak mi zndi Tdtku mi, irjds a zndm na Tdtkumi,: i duSaid 

40 mu sqm ddl za o/cjfj, I druzi of ci imam, So nS sa ut vd mdndra (tyrlo) ; 
Uim i na tii tpib&a jds jda i priberdm, i da mi sluSat mdjto glds, i ki si 
£\ni idno tjrlo, iden u/^ir*^V/\-^:-. /\ , ^ ^ ■ '.x^ 

1 Ecrit -vtx/mais;ef- Bogonosnik (-viae) 102 i titre. — 5 V pnap^par surc^^ 
Bap^ = VarhL — 3 = N os 102, 103. — * ==- N° 78. — 5 SX&cvo-, avec .2 surrii6nt6 
... de deux points au crayon: correction, secondaire pour preciser la prbrionciation 



■;• ■ ■■) 



-''«■ • s -.;-"v", y> v <-'%. •" >.i*v ; Wv'A • iv .:iv^'.n •• ;%xr^> v&/ nv'H ,,' ..... ,.. ; 

;H- ; :;,/:v ; - ;f ;' ; :.:.::^ 



. krdista ne i, Kaon eta «fc > «tf -rrees^ ^ r 
10 /e<5/ ift ><». puvel&viki tdka 

tihii ili ki kd&i.poa ndiguUmMft At«4f£.^^6f«^.car«ftu». v :y; 



■ 

. ■ 



■ 

[P.. 77] G**p<* ^^"W ■' ^ tu pi A*™* 1 ** ffl ^W 

& iijpni'i nayrjJ amfto * * £p?#t,;i rt*f?r#s>j(o str&Xnouf'dufmdriiti ; i 
nt$to na i>ds da ni ei #pn/. It} » vii njpw *} ra&ui>6jte t fo dQ $} puktenat 
dj&voliti navas, (itfrii da *} mdtivaii iu *j psdfe fdJi imtiJfti na nebin^i. 

T4*to? f 5^part na nibito i na zeMnj$i $6 : ^^^^ikjpmih- i'-r^- 
brdni, da iskatM 1 4 via na ''MiStital \'pti^'fi^^y§'^n} tqkd 
puvelanapritebe. 



• - ■ . 



i pawASt ; Voir p; 71: ^- "«» fidrit laxoi^iX, faute p^ur^aX. ; 

'vi-'."-- ' ■: v • ■ .'■ ■ ■■■■■ ' • , •• 
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111. 2'. § '. Papandia Gospodinom i Bozie 1 nds ^lr&ovq X.ptdrog-um 2 . 

,, Na ^OpQpO'tu. 
toy yjxxa Aoyy^^(Lv<;, u, 25-32). 

[P. 78] Na toa.premi, beSi iden covek na /Jgrusalim, imito mu Iwecov ; 
i- i;voa Spvek beSi pr&vin i dobromps^ naBoga za sfetut ; i 

SffiiiDuhl beSi ,na^q^^^. ^TJ^ 

Dtih da\ne vidi umreS r duri ikifftdi na 'XptGtbq Gosppdin Bog. Da 
/■ •••-5 * 'dujde uf valtdrut ut Sfeti Dtih ; da ditito na y jwov<; a dunsele Tdtko 
i Mdjka, da gu sarandisat katti, kak imdleadit na nomotu za^ negu, 
: V- ion a zel na negu ufr$0j, iMagosdvi naJBoga, i.ri$6 : Sega, Gospodi, 
zevajy, si^rta izr^ikjaruti katA kak pj rekql su\ tnirjim^.^ a videle ociti 
V ^ ' no^. ^ 'sj .azirrf^a w o^ti na ludi ; videlo da bidi 

10 ^ 

•■ ■ ;'■ * ■ '■¥■}■ : L : - §S j ' 

• 112. Na Llturgidia. ' "' 
'Ex rov yjxtcl Aouxav (Luc, n, 22-40). 

[P. 78] Na toa vremi, a dunsele TF&tkovi muria deiiio 5 Ivyiovq na 'lepoaokv^ 
da mu $i vidi ha Boga (katu ka sj pisdt ha nomotu Gospodinof : So 
sekof myzko sy siori (irrcpoc sfeten na Boga ki s% kdzi) ; i ki my sj 
dddi kurban katii kak rekle na ndmotu Gospodinof, ideh cift rpvyovt, 
5 ili dve gddindSki 5 gottibi *. Da beSi iden Sovek na Jerusalim, imito 
mi 2vu&&v ; i pod moliSi na Boga 

za sfetut; i SfetiDuk beSi navrgz ntgu. I\ mu beSi riaricuvdnu na 
negu ut Sfetdgo Duh da ne vidi umres, duri da vidi ha Xptozbq Go- 
spodin B6g. Da dujdel uf valtqrut ut Sfeti Duh, da rnu gu dunsele detito 
: .10. nq'lmovs Tdtkq ktit&kdk/imdle adei na 

, , nomoty za negu, i on mil a zel uf riciti, i mtilf rid Boga i rice : Gospodi, 
/: : sega zevaj si na izmik^ kak s\ rekdl I' su Tmirnu ; etu a 

.y^dele dciti m^w^in^^afa tjpja, So si &h£ dzir pri Vudito sft ; vtdelo 
,15 ki si kdzi pa insdnui, i sl&va hf 'T So 
yh bile td viVlqfpvi So veljdl. I blagdsovl ridr fipt Ivpe&v, 

\ 6crit II6^te ; voir p. 118. — a Titre courant au-dessus des quatre colonnes 
des pages 78 et 79 : Za Ila'jcavt^. — 8 ^ crit -y* t C (voir p. 75); gr. t6 s awT^pt6v apu 
=' utkindikata tfoja ll^,'^^ ^ * ; 5 G^, Stt.-jiav 'apqsy ' o iiyoXyip * pi^paw;^ 6 £crit xo*,- 
corrige en y*o- ayec un f'd'une autre main ; lemot suivant goliXbi est de mime ecrit 
>to-, qui est rest6 sans correction;. — * Une croix apr^s golubi y marquant lej debut 
' de Tllvangile du jour suivant (voir 113,'. 2) . '•■ • 
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i riSe ma M«fdp na Mdfka mzi .r £tu ria M si wtfdi &a grehovi i 
iUtoiza nogu. V Mi IxraUcki t X "wo prdt>q 'hi ifdi; pa na teb fri affmirt| ' 
u/ strata tfejo hjlft su dyv vrjs 1 ; dfoi da s; &rio/ frjlf 'tt/'n£^ «Jn£ 
20 rfrffejl* IdftiPi. BMi i 'Art* Profunda, ferka fin tfwtf,, ik£ r^£a . ; 
'Amfp;' da biii ntgu -s&rtt; pu'ttt^ui ikivi Wi*m gJHtfwi 
u* iftWft ri//rwi ; <& j&i uowtca riiutiesrt i dtifrt guofoj;' jhT 

ispagi&i uf mllarut, derfd nohra a postiti: i sj m6UH j%a 06ga\ I Ana. 




•V,;, . 1 veU$ ; obidi inSan}ti ka a-jimam- 

* *E*-*™ jcard H«&mw (Mat +j xx, 1-16) + J 

[P. 80} "iti<&J Gtkpd iw >d 'pHkaz^ 

1 twet; et une ^ii^'apjee^ij^i/ hiarqiiant la fifa ; de rfivibgiie iiu ]6m% 
; ■ suivant (voir 113, 1^3) ; ■ L'fiyangile prde^denti niais "reduit; i'VLuc, ii; 25-38 . 
= 112^25'; des ,si^e.S;(insdni^\rL)4) incliquent Mns cet -fi vangile le dfifcut et la • ^ 
fin de rfivangile du jour suivant, f- f = SeSacrxouicoXtc, la yille du Pont dftle ' 
moderne §ebastopoI„. au ;lieu ; de ; iy 2e6a(jT8% (r^ir^Aei « & SJebaste ^ ^ *iTitre 
courant au-dessus de la secqnde colonne de la page 80;: Za €iiirij$it Mlddofci ;/ ; 
les Mlddofci sont jdoiic 'les %i[)^Mid<ienci; ^ ^estV^re^iit^par Suife xi|un d^raii^ " ^ 
gement daxis ^ troiive appliqu^r k % la date ; 

du 6 ioaars, aux 42 Martyrs (d'Amorioh); v-/--/' % • 
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iovpk 1 iden stopdn y $o ispadnd nogurdnu da fdti argdti gjuTidulukfiii ± 
za tozitu. I si pazatisd su.^ 8£$h i a pu£iit : 

na h$h na I6z}iu. Pa rwiriti ^ a vide druzi Jo sedia na 

5 pdzdrut a$dk ; i na Hi murekql [i,U^jti,iyiju-^j6zfti 9 i So i akut 
ki gu dadam. 1 6ni utisle. Pak ispadnd na $e$ta sadta, Jo a ndsgl 
pak i pustil ; i nadeve-ta ispadndl, pa takd a,\6inj,l. Nil} na idendjsi-ta 
sadta pak ispadndl, da a rMjd4l^dr^zi v ^o kt 's€dija ajVdk> da yilj na x 

n}h : Za^o stdi^ hM^M^^ ^'gy-t-tM* %bP&?*~*: 

40 risd nikoj ha nds. Veli na n\h : JJdejtistii via na lozitu, i so. i mu 
akut, ki gu zemitL Ka umrqknd viki, veli stqpdnut ut lozito na negu- A 
vuto pitrup : Vikaj na argdtiti, i ddj mu na njA akut mu, da zdfati 
da pldtiS il piHn iii napukosn}ti,dur na privriiti. / kak, si dujdele tii, 
so utisle na idendjsi-te sadi^s} zele pu dve groSovi. Kak si dujdele i 
15 pr}vniti, umdisdle Ho ki zemat pdviki ; i na n}h mu dade pu dve , 
grofovL Kak i zele rl f aiia da s$ Vitiat ria stppdniit ; em &eljdte ; Via 
i pondpukdSnjti so Single iden sadt, j, na n}h su nds tokmu a cin(l \si 9 
io tegldhmi vrukinata i tuvdrut * vizderi. I qn pa guvori, da rice na 
iden ut n\h : Prijdtil, ne ti seSamdkut; ne ii pazarisdh pu dve groSovi ? 
26 Zemi si tfojto akut, i odi si ; i na vo akti, sdkam da jnu gu dddam 
tokmu su teb ; ili ne*mo£am dd/cinam Hath kak nil \ sdkd d&sdia ? 
Aku A ti i dkotii tfoj loso; zdMds^mjas dobqr P £tu 'za t<5d najdolnyti 
ki biddt ' ^ nogu -sa so sakdneii, 

Hi mdlci sd cwJj\ ■■■-:^ ! " ' ,: - 'V . "•"'[". * ? : ; ■? oV --'- ■ ^ 

115. 25'. Bldgovic^ JRre£istdja Bogorodic. 

Na L\tufgiaid. '■■ 

5 Ex roO. yuxxa .AovyJiy (Ltrc, 1, 24-38)* 

P^81] Na tii dniti td vak\t ustandla teska Elisdvet Zaar^nuatd zena ; 
i sq, skriiSi sdma duri pet mes£ci r i velesi : *£tu takd sakd G6sp%t da 
mi tinil na mditi .dnh so m^ Vtidite*. 
I na Sesta mesic} pa, si pus^l Angil Gavriil ut Bdga na grdt Galilea, 
5. imito mu Nazaret, na Cistd Pjevu. armasdna J^Mf- 
uf f kiikja'-^avia; 1 imito; my, na Mdmdta Mccptccp. Ka s% dujde 
Angel Gospodinpf \k}dl nSa^rice ; Rdduj-s priradosw, Gospot su 
teb ;; tifagosovenaAi.n^ Pa 6na ka i vid&\ si putrise na voa Idf ; 

* da si l c I'tnu rice Angil m nia : 

1 'fiinrit Tffpfi^, laute pour -G1k, — ■ y x4C|!1 * 1, "j unit av^ftc h y-miQUti d'nn^ &utrt 

main, — ■* £trit Aou- — iupdryi^ voir p. 72. — * Gr. ^ F c^jmprig. &L — 1 VabG7, Ea . 
— * ^is h avBC un* iurch^rge ^ur la d'une antra cncre : dqutfi correc- 
tiaii an -t ™ Ut. 
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; :' ^? Kl '^,f^Q^'^iy^S^^^.^]^^^yP^_f^, /r f i ^?jf'J 't^^iSty-' '&i'^j^t$nji$ ' 

nanid : SfetiDdh ki flezi riateb,i strdSno Gospodinovo ki iCa tifa 1 ; 

'.}.:/ i & ki s i rodi \ ut teb SfeUniq^hi sy kdzi Oosppdinovo S(n: 1 etu i 

< ; ^ ,. - 

;. ^dtt m«5i*c nd ges Jo i nc^^n0^djnuy jdhja; otinema Ikabtt • 

20 sekoa puPi&^dspddirto Mapida: £tu 

/pdspodinovk iz^ sq Zin} katu tfojio Icif. Da 
.. 8} TCtzdiU ut ntia Angil Gospodinof. 




\'-V/$ yil.7v' l'.-'-'tff.'. Na odiaMajka ndSa Afftria Atyunrta {Mj^yrUja). '. '■■]■ '..''■. 

,:}. ; ' -••'••■*•'•■* .- - • r;;^jrSr*X}iti^ffl«o, ■'. ,'. r ' 

[P* "82] iVa tds P^ftu, fnu dun«4«. na 'Iwnha; Grammaitc|itC i Fa^isiUi 

tjty^ty**' d - 7^.^ k}t jSinild karpi0$> ir frl^^ na ! hed l dfstr&ii i 
nm^jdt ndlrte^i p^d^^^dd Xi 0kd dtffttiXe uf pc^00pn^i 

v f :L 

prdstym, i ride na nj,h : K6j )ut yds nema grih; tpa neka //rij kdm}n 
I i TJU *P r } s !}™ r ?? ™ a > * P a si^iuividii d6lo^pUa§i> na zemnjata. - Ka i 

: Gr. iwiffxtaffh aroi, compris .« 'te^rot^era?.'^' 1 '!i«tioY(ai«,^^tiUbn de la . : 
.. Jaute de 76, titre. — ? Luc, x, 46-21 =i ;iio 76? ' • ; :' ; .V/'^f .'^V^r'v 5 :;;;;' 
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10 slu$dh x tii y i pu sirc^te si zndia sekoj y faille da sj, begat iden pu iden, 
• Ua Zafatite ut ptqreite dAri nd f 
; r zeriata so stoiSi ufstreL Ka si krifid " ^wciia ry hry!^ i nSkoj tit n$h 
herria da vidi y ptiM sal na iin^ Zend y kit sa Hi So ti 

, katigurisda P Nekoj ne ti ajVft 1 ? I ona rekld ; N^^Afmd&^Pa mu 
15 HUql 'Iwdyg na fiid ; Njto jds ti sfddm j 6di lutsiga hdkadd tie s\ 
' . greSis- ' • /"' "-\ : - r 

118. 23'. *xy v NaSfetic i sldvin Golem Mu6en\t 'yTe&pyto Bajraktdr 2 . 

'Ex rou xara Aouxav (Ltrc, xxi, 12-19). ' 

[P. 82] Rice GoSpot na U£en$c$ti riigwi : Dd ^s^&l^\t^fi^*'^ ^ ki 
krenat rjcjfc navrq,z vds y i ki vi tr\6kat y i ki vi nosat na sfdbiti, i ki pi 
klddat na apsandty y hi yi nosat na car ovi i na bezyti zardi mojto imi ; 
i ki vi nosat na m}ka da.jnartirisaii. llim vii da s$ stoiti na Amut^ da 
5 ne s( cMiti kqk da s% utguvoriii. Oti jds ki vi dddam ustq i sofia y So 
ne ki mozat da vi uguvdrat, rcjfo da vi suborat su laf sfti So ki bidat 
navrgs vds. I ut tdtkovi ki s} prudosati, i ut brdtkja, i ut rodnina^i 
tit prijateli ; i ki utepdt tit vds ; i ki si kaskandisati ut s(ii zardi mdjtp 
imi. I vhkno ut vase gldvi ne ki si zqgin$ ; i sii ydSa krotuStina ki 
10 kirdosati vdSe dusi. • 

il9. Na Biturgiata. , 
5 Ex tov KottoL 'Ittavvw (Jean, xv, 17-27, xvr, 1-2)*. 

[P. 83] Rice Gospot na Ucgniciti neguvi : Vda i puvelata na vds y da 
s$ miliivati fnigu vds. Aku vi pizmat sfetut navds y da znditi so ndpri i ha 
men ut vds mi pizmat Aku sti ut voa $fet 9 trebuvasi voa sfet da vi 
: , imdt milus,; , Uym jStinkim %ne sti ut voa t sfet, tufcti jds , vi pribrdh ut ■■ 
5 sfetut y zarrfi toq yi pizmat rut vds sfetut. Da mwfyti prikdznatd 
rekoh jds tpa vds.^Ne i pdgulem izmikjarut ut dgata neguyo* Aku mi 
^fir^A<^;..n«. v .^nene, \ ^^l^. ■ «S9. ki .vi:trickat ; dku riffi a cuvdle lafot mi y i 
nq ydSo hi a c&af. TtikH sjti vii ki yi cinat na vds zardi ntdjio imi y 6ti 
■'■ % e zn&jtyi to $P wit PU&i* Aku ne i kazdh na n^Ji y kq dujdeh y nemdle 
10 : greh ; ilym segq jiemale nfito zardi grihovitu K6j plzma na 

: > ) f :6 crit <n& , mais je : premier, accent est. fautif. ™- a .Titre couraftt au : h&nt de 
la seconde colbnne de la page 82 et des deux coloimes de la page 83 : Za sfiti 
Tscipyto (ecrit ^poa^sts Se dtico ta>y dv0pu>7ra>v : texte de 
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nffi So drug pu jirien ne u videle, i 




" 15 • ^dgoinotsnouy to So pftsfahi jasut Tdlko jnil Sf^D^k isttH^^l; : 
''.So' i puSteno ut Tdtko mi, to ki H kdzi zardPmen^ 
so sti bile ut krdj sus men zdirid. Vti prikdzni vvkaidh hq vd$i da ne 
si pld$it k ut urg&m ki, i^k^in^ ! J^a-gas £ t^ku kp?46j4^ vriirtitOj 
So kivi x tdepa na pas, 



/• . i' : .:v" :•: O iVa Liturgidtd. y ■•^"■Y- : .}\, '/- v.:,". 

F- ■■'■^■■•^^-■^ ^ :-^,-.v. 




- . r ! • • & \ '; • f. JVa- Liturgi&ta. » <• Si,.; i , ^ 

[P* 84] Pdlaj nu negu pdk na 

122. 8'* y)\ Na; Sfetic i stevin bla&enjo Apostol i 

c v. v Euay^acm? 'IcoaVv?? Bogoslovin. ; ^ 
- - . . • , v • ; ' NaWpOpo-io:. Pdlal^^ivw ' , s ^ \ [ " . 3 - 

/ / ! .,K Na\Liturgiata. v : • . \ •= ^, - ; j • . ■ •.. • 

f 'Ex ToO xcxra ? I^vv>?v (Jean, xix, 25*27; xxi, 24-25)* < ^ 



[P. 84] y^^tdd^femiy zdstufdle dAM;?kristot^ £6$tira\ 
rid :"KX&i7ra; i -M ka a 

videl na Mdjka mu i na U£gn^ :: Tku'SO'^t6iSi 9 "nd^6 So gu rriiltivaSi) 

v, 14-19). — 3 N<>.154 = Jean ? xxi, 14-25: ' ' 
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vali na Md]ka mu : Zena, eto i S$n tu Ndpkunta yeli : r&Mfyn$kut ; 
5 Mtiu ti i Mdfka tfod^ I i^t^ga'-p zel Uc^h^kut nq nea sus nSguS 
V6a i Ucenikiit ^ i id i pisdl vii ; i puznafahmi so i 

istincko neguvoto kqitivqni. Ima dsti ri6gu['iakfU so cinil 9 Iryjovs "; 
til dku sj piscde iden pu iden, trdSdm n$to zemnfato hi i priberiSi 
pisdniti knygi. ? A/xw, 

^23; -21> ' >ta ' v "Ntf Sfetice&ogty sii Aposidffi; 

.••••'; i "" , - ::V! y - KtoVvTccvTii) i Elena K 

Na Liturgiata. 

.. . 'Extoux^^^ 

[P. 84] Rice Gospot na Cifdiiti So * dujdele kid negu: I$ttna> istina 
velam na vqs, toa so ne fliva ut vrdta uf mdndrata 6fcka> tuku $$ 
kaSuq pu p&rdiiti, toaqrqmia i batqkeia} l j ilim toa so fleyq ut vrdta, 
toa i ofSdr na dfcyti. Na negu mu utfdra kapidiiata, i dfcyte mu 
5 sl&Sat neguvuto glds, i na tii 6fci 3 a vika na tmito, i izvdgi yonka nq 
tii. Da ka ki izvddi vii ofci, odi on pondpri ; i of cite odat pu negu, 
oti mu gu zndfat gldsut. Ilim na cuz n6 odat pu negu, tukd begat ut 
negu ; oti ne gu zndfat na duzdotu glds. Vd prikdzna mu rekql na 
n\h 9 Iy)<jovs ; pa tii ne razbrdte cia ki bidi prikdznata so ka&tiaSi na 
10 rcpL Da pd mu riSe nq n\h 'Iwoys : Istina, istina velam na vds, oti 
fd-sq>m vrdta ut of cite: Siiy kdtku dujdele pri merle, tii bile aramii i 
batakdii ; ilim of cite ne rail* sluSah rid <npi. J q-sgrri vrdiata ; su men 
to so ki ddfdi, ki utkin} ; i ki fBzi,iM ispdidni, i dSlut ki mu s} ndjdi. 

124. 26'. xg'. Na Sfetic Apostol JUa, 
■■' Na Liiurgiata. 

.'•'Ex rov yjxxol 'LaaWjv (Jean, xiv, 21 -24), 

[P. 85] Rice Gospot na Utensil negun : To So & Ma moiti puv£li, i 
cini na tii, toa i So mi miltivri na men ; i to sd mi mil&va na men } ki 
si miluva ut Tdtko mi ; i-jds 4 ki ':$h*mil&vam na negu> i ki mu pri- 
beram na negu sus menei. Vel\ Juda nd negu, ma nymu y lq%bcpi(*>T-a : 
5 Afendo\ So ki si cini, kogd ki n\ si kdzis na nds samosebeto, da ne na 
sfetut ?. Guyori 'Iwoyg, x da, rice rtq rpegu r.^ku^tni a\^lt^a.t:^&cf>j 9 i 
prikdznata : i TMka : ^ wilw%a> : ni^yiikid 

^Titre courarit au-dessus de la premiere colonnede la plage 85 :Zd S/^fiKa>v<rcav* 
kh i.EUnaJ—i h&*OLXti<x 9 k comger en -xor(a^ ci batakSli L 1% f~ '& v $9$lj m .b 
cOrnger.en o^tst. — 4 Gr. xat v 



320 t E^ANGELIAIRE 

negu ^|.smj; udMejJ, siti&ddiineguski fthirhi. T6a pdk Ja *&■•.<*:. jtfM&Wr ;• 
10 tufaj ut Tdiko mi.M mi, a pusUjtndVudite: * yrA~*\y.' ^ 



' ; <A&25& 8j;v ^^ofe^mu^c Sedtip.g24t>» *«/ titfetafc* ' • 

• ^Mr*^^ j-y.y. . ... 

[P. 86} ^&G$pot na Ut^^;negQvi? pasltfafti ut $f&ut^ , , jy v < 

• ■• !L' ^-.^^ ' ' 

• ' ' • • ' «, , ^ : vl<, ; t " M' : iv-,'':. . ?r A?'-*;?' 1 ^sA'\y>V. V' ,/> j--^ . " ?%v f v. .•■ 
[P. 86]^;^^^s^^ Jftt p^l^^egu^ ^6>^a sliisi, najvfa, m mfa v 

PdZa/\?ta^. #oe^wo,, m L}turg£a y m l}sta ^3 v ;,y\ >u ? y,<. - 
^EK ^^ Aovw^LtjCi i, 1-25;, 57-68, 76, 80), ," 

y_l_^- [P; 86] ; 

■ ^ $ti;6Siti da $j 

/custi?*. iVa cdr lrddum dn(ii judejcko, be$i idSti pop} irriito mu Zxyocpiot, 

^ .page S'86 t 'de9:?dei]|x ^ .cplpnnes.de.ilaipage $7 et de la preim$r^ colonne de la pag#, 88 : 
Za Jandv den (accent# Jandt? <|^n dans le premier des cjuatre exemples). — 5 Gr. 
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ut> fynpkpta A&af ..; -pa zenqta mu utykerkfy^ 

beH'Elisdveiir prdvinikri Baga^So i terad s^u purely i- 

pravini Gospodinovi cisti. Ideti nemdleM, dtii Elisdvet b£$i jdlofaj ^— 

10 i obiti bite dip ustarele na gudin\iL Mu dufde vremito da flezi iif 
ptoskomidiata katu kak imdl adet nahri B6ga ; na sadtut na prosko- 
midiata, si ugudi da timnfatisa^ ka fUgql na Gospodiriovo valtdr. 
Da sf,ti litdi So bile s} molja vonka na sadtut so ki ispddnjSi timnfdnut. 
Mu si fand na negu Angel Gospodiwf, so stoisi na desnq uf valtdruL 
15 Ka guvide ^cc^oipioc^ s}: : pufr}se, i s} uplas}l nogxi.Da mujrekgl Angilot 
na negu :\N}m sy pldSi> Za%ocptay,6ti , molbata si slusd na B6ga ; ^ 
da zena ti Elisdvet ki si rodilq deti na tebe> i ki mu kdziS imito mu na 
negu y \<*ccvvYi. Da ki bidi na tebe rddus golem i Sqnlik ; i ndgu Vudi 
na rodenito ki s} raduvat. 6ti ki si Sini golem kri Boga ; : i Piinu i 
20 rakia da n^ pU 

ndgu s$noti?$zrazlcki* ki utvfrti kri Gospodih B6g T n$rijo! Pa 96 ki 
ispddni ndpri ut negu su Sfeti Diih i kuvei Il}afu r i ki utvfrti s}rc}vi * 
na tdtkovi na,?r$s jleca, i na neyernyti ki mu cin} prdvinf, dmnj, da 
6in\ dzir Vtiditi da tidat prddiny na Boga. Da mu rekgl TLuyocpta na 
25 Angelot : Ka da veruvam vda da s\ cin\ ? Oti fd-sqM ndgu star, pa 
zena mu pumindla vak\tui h\nfoi I mil guvori Angelot, mu rekql na 
negu : Jd-sam FaSpty)! so stofam ndpri na Gospot ; i.s} puStih da ti 

r ... ^ kdzam nd teb; i ' l \ 

da he mozis da zbur&vaS, ddri.na tda den So ki si Sinat vii; zaSto lie si " " ' - 
30 veruvdl moiti IdfoviySd ki si storat na vremito So M iJid^Pa V^id^ So 
, bile nddvor da gu Sekaa na Zccyccptoc da ispddni da, mu timnfatisa ; i 
sg, cudia zaSt'o zaba^d uf valtdrut/ Kak ispddnd ' viki ne mozisi da 
mu zburuvcina n\K ; i puifidfdle s6 a yidel Gospddihuf s6n iif vaUdrut. 
Pa 6n su noim i su ddkini mil a £irij,l ria h$h, i ustarid gliih. Kak si 
■ 35 dufde vremiio da s\ sfqrS}le } dnfti • So tyturgisasi, s$ utisql ddma mu. Pu 

y tii dnfti napikohy ustahdla ti^ 

pet rrieseci) em sj velisi : £tu takd sakd Gospot da mi cini na men na 
^rnoiti dniyjtp mu sfi::yidj&^drpfi, na, negu ri da -mi $f uhtffit pem.Vudite^: v 
;/ mu, dufdel wemitu nq Elijsdvet da ;i si r6di y i s}.m 

\ 40 injkaidri. so^ kufcja y i S}tfi rudnina^muy qii } inu prizaVd 

gospot da ; 
Da kak sii dufdel? dsomta, dni, $$ subrale da mu cinat sunet na. detito ; v. 
isqkdledaw 

mu i rice : Njm, tukti, Jodnn ki sj, kdzi ifnitu. I xnu rekle na nea ;. 
45 Sa,nema nelmj 

;4dtkuirrm 9 ka sdka dh d^ Pa on saftd kri}ga,ida mu 

— " " - j^i&^jS^^^'^FaF^ _ ^^_«^4E>A»«7K^Jks bidi ne^ 

1 Eii regard desira^^ 95). — VVoir 67,84-'\' y/'^^ '"•-'■?.}'■:■ : V" 



■ -■ 



■ 
■ 



■ ■ 



■ 



128 29': ^ Na Sfit^ i P tisU*Sme Ap6^P^ i.P^:' ; 
; ' -Ex toy xwi MorSiav (Mat., xvi, 13-19). 



- rrn nebito. , \,, . • n.,;- ■ l' .... ■ ■ 



129 30', X'. Na Sfetice prisla^ ^anadeset ApdstoU. 
■".'Ex toO xam^ 



i .i- 
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na U&nicite negovi, mu dot na \ npi puvela havrq,s djavolckiti rfgi 9 
d^izvdgjdt *[na h$h 9 i da $£ Ukuvat sekoa bolka i sekoa r^ga. I iminiti 
5 na^dvanadeset Ap6stolj bile via : pr6t, Hl 2tfxa>v £6 mu pdW HstjOog, i 
.^/'Aybpioi brat mu na negii ; 'IoxuS spn Zdo^ut-uf y i rl^dvvyjq ^brdt 
, mu na J'nigw ; $ftcmr&; i Buprolo^ccto Tca/xa, i 'MxrSbcto imrukSia ; 

'I<*xo>6o sin na 'AA<p«/ov, ^A^&zfo rekle Sticbhccio \. ;<2tfmv 
Kanan$tin 9 i Jfida 9 taK*pi(*>T-iri, to $6 gu prudusd na negu. Na via 

10 dmnadeselt ^puitU^awgyi mu puveljd ^ w Na 
Zuzdiverni ppicki da ne $} 6diti,i na grot Samarijc'ka da ne fUz}ti ; 
tukjt pdviki da $i odiii na zagubenyti 6fc}ti uf k&ki Izrailcki. Da ka 
ki $1 oditi da ka£iti, em da vel}ti : So $j nablizi nebesinta carStina. 
B6ln\ I'tidi da i lekuvqii, keVuvi da i ttstiti, umreny da i krehiti, 

15 djavolcki rjgi da izvaHiti 1 ; dor zehtiy ddr da ddvati. ^ > J-v-ih 



Mesic'lovho. 

130. iW. Nti Sfhice i slaving Vrdci, Kozrad i Damjano. 
.""J, ' Na L}turgiatd. . ^,. ! .. ;; - : J 

■;>;■■ -'ExrovxaTii MoaQcctov (Mat., x, l,^5-?8)v;j , ;\ 

[P. 90] iVa toa vrefniy a vikdl ^ifoaoCs na tipayiarfe^ ''VSghlGfti^Sguvi/'i 
mu davdl tia n$h puvelata za djavolckiti.r^ 
- i da a lektivat sekua bdlka i $ek\ia r/g/^ ;Na vii i puSi}!, s'l^'aoOg, em 
mu kazdl na nih y i mu veil pd :Na cuzdiverh} pu pj^ ^ne si oditi. 




da i cistiti ; umreni da i kreniti ; r(gi djavolcki da izvdditi 1 : f ddrut 
So a zehtiy pa ddr da a ddvati. ''■"} 



131. 8 -Na -Sfetic' QolemomuSenlc 1 HpoKomo. 

Abyxav (Luc, vi, 17-19, ix, 1-2, x, 16-21) v 

[P, 90} Na toa yreM na *lrjaov<;:,n6gu Ucenfcf na negu, i 

: ; nS JudSa i Jerusalima> i ut sinori ui Tim i 
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Sidonq, so- dujdele dq^ m ; 

ninja ; i tti j^i^ i tek&vqai I $pi Vudi 

5 • sakdle da $ifdtai ut m ut hegu y i ria $$ti i 

UkwdL I a vikdl.tyd^ vmuda^al nanpi 
/ kuvet \i puvela rttf*>r^ 

: nfh da prikaiiivdt r Gospodinom carStinq^ i da alekuvat bdlniti . 

10 ne sliiSi hctyds^ nd^ sluSi, ; -d itoa $oine sldgi na.mene.Mnartodr . V"'" 



20 tiazdltJid: yii Md^det^ britu 

iVa ; Sfud GoUmq'^ h'^p 'yf 

;. ;":<,'^ - . : 

[P. 91] iV<^ gziystegctai Pa idrid ; 

ferta imaJa bdlkq da kr\^m^ s\ 
mi&i ut ndgu Ukdri^ i nj^sto sllimet 




"■;-'.V- : |o -;mu Hspddnd ffivMufi^. negy,, ^rte^^ 

10 "mt'dJcUfry^ J^I^riWyel^ ^leji^SHnsdnut 

Jo; ii itik<tif da^&$pj. Y'kSjfavftiti^- 1 priglidntidSi da ^yidi'fiif-£eri^d 
id'mu ; d^ fyt 

15 ^zdrdm % da bidi^ ■ ; 

„ 6 crit axpaSa ; voir p; 19* . ; ■ • . " " " ' 
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133; ^O^k'. Na ■ SfMit ^^Pr^^Il^. >• 
- 1 . • Na Lylurgiatit* '■ 

*Ex tflu x«r« Aovxav (Luc, iv, 22-30). 

(P. 92] "Na Ida vr£mi!> sj ZudiU V&dite &a dary&n$ti prikdzn} so istiStU 
tf/ 1 - 4 48krtat*&W^<%1to <?&pa fWt-fv6a ^<tnf-oW : s$h ? I fitsTha 
n\U : Istiha fe&£ft£^tn£ i 'P&' prMznd : lekdr, Ukuvaf si na teb ; so 
slMkmi so sj Single na Kap6rnaum\ 6in\ i tukd ha'tf6jto seld. Da 

5 rtie : Istiha veljam na vds, $o n$kof Profitin n4 j drin uf neguvuto 
sMo. Ina istina i Hlfam nayds, hdgu uduric} bihnafdnyti Ilia ha 
IzraU(^u^k6gd^ ^ zaM^hMt^^M gudihi £ W misecfyduri s$ 
ty^f^^'^ffe zerrih'a; i na'riikud v^nyfine s} utiSql 

flpdi tykti n«'';2^8^«;, l^to^u 4 dU na idnd z4na udv^ica] I nogu 

10 k$'ui>i': b'itt; .' ■ffufUin [''drifoi : m : lzra1h%u J S i'hpcbj ut 

npt ne sy ''^^^i^ti^s^il^s^^^. I s(ti So bile tdrrto Mnj 
4 kalutite^ka sluSaU via Idfovi. I sitindle, da gu izvadile i>6nkd ut 
grot ; i gu nos$le duri na vrtfut plan(nckfut, tamo so Mia n&guva 
grdt temilisdna, da gu subdrat uitdmo dolo. Pa 6n s} napikd ufstrit 

15 na njhy i 6diSi. , 



'- 134.' 2&^ s iiV JVa 

Na Lj,turgtata. 
'Ex. tou jtara A.puyu£v 5 (LuCj villi' i6»21). : '"^ •• 

{P. 93] .Rite Gospot : N$koj ni ■ gu zapaljiXa ^andiVut^ da -gw myiya ,.«k 
nlSto, nftu gu Maya pu kriyatut ; : tuku navras sfetibtu gu klfiva, da 
mu Mi-gledat vMeht piijo s$ vjrfat uf Mkfata. Qti ntma nehyj %£&j- < 
skriSno, Jo da ne si ttni bilj,, nfa dip p6skri$no y io da nl si pikcisa^ i 
5 da jte ispddn} na aSikirS, llim da gl^aU ^ak^.kak ki s\$iti f tda sp 
kiiintfl nifoj, ki mu sp dadi pd m nfgu ; ftda pah id n&W, [i to So 
ima t i i6ki si zemi ut nigu. Da si idele kjd nSgu Mdj^'^iirj^p, 
mu ntguva^ i.-'vp^ 
j^^eJiaperii muyeljMe z Mdjkati i, y^ia^^tdjia'Md^pri sdkat 
10 da } ti vMat. Pa pn\ guvori, da rity nq, V>ih : Mfflh^n^jya^i mu Me 
■: : }tti : Jo^mu slft$&t, prijkaznata (hspo&inuva\ ;d^i^)w.i^}^% 

1 Ou pJutdt braQtja ta (== ii), -voir -p. 171. A 



r I 

.•• I. 
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• • ';. Na Liturgiatcty , 

'Ex TOO WXTOi MotpXQV. 

TP. 93] ! Na tda vttmi, wgufMi ¥fy P u T* W» \ fa C v A i 

• • '/"'f 1 136, 27 r . ■ : ' <' ' : .• "• 

[P. 93] jRi<5^^«^ nit negtwiti Vtenici : JVda i pi^^ 5 na v^,, , , 

Mesic Auyovaro. : 



137. 1'. a iVa Sfetice Martiri M«kx«&«oi ; ipos* za Bogorodic. 

rp. 94V ^ 

v. ; itt # ^ 

: 10 & u*^^ 

trdi du kr&j, to ki utkini. \ 'V 

|raphie strange ^'ul- ne pent representer qu'une correction de u en i (cf. p. 25). 
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138* 6'. q\ Strdsno Pribozd f enio Gospodino 
r . B6ga ndSago 'Iwoug Xpjrog 1 * 

'Ex to5 xara Aoiixizv (Luc, ix, 28-36). • 

[P, 94] Na toa vremi, a zeva 9 lv)aov$ na TLirpo i na 'Ia>aW>7 i na 'laxcoSo, 
i $j kaSi gori nti planfnata da s} molj. Da tdmu So $} m6l}Si on, mu si 
ciril ffiraziitin^ min&_ VWi 

si, prikaiuvaa su negu, so bile Mco&cr^ i Ilia; So videle 2 na sldva, 
5 veljdle za uvrdr neguvo, So ki sj dddiSi na Jerusalem. Pa Petro i drtizi 
dveti bile za sdn utipdn\ ; da kak .$} razbudile, ayidele rieguvata sldvd, 
i dvete mina Vtidi so stojdle susnegu. Da id tdmo ki fatal da $i razdeljat 
oni lit negu, rice Jlerpog na y %mpW : : PuvHri}h, drno i tuka za nds da 
bidimi ; i da prdvimi tri kul}bi, idnd nd teb, i idnd na Mwbey £ 
10 idrid riia^il^ ! ';'rU : ^^ So veli* Voa 'ldf So $i veljSjiy dujde oblak, da 
mu i zavi na nyh ; 'pa vii mu padnd strdh So flegleuf dblqkut. I glds 
ispadnd ut oblakjit. So aveljdla: y V6a i mo jo Sin mihslif, na negu da 
(nit sluSiti. Ka $j zatajd gldsut, $i nasal $dm 'IwroOg ; pa oni mlaknda, 
i na n\koj ne s\ kazdle na Hi dnyti n}Sto er so \>idele. 

139 * iVa Liturgiabd* 
: 'Ex rouxara Marfctfov (Mat.,' xvn, 1-9). . 

[P. 95] Na toa vremi,i? zeva 'Iwous na Xlsr/bo i na 'laxcoSo-i. na 'Itiocuw) 
na brat mu ; i mu w&ft na rffi si razmin\ 

ndpri na njh l\cot mu, i $i l}skaSi negouto l\c katu sl$rici ; pa rtibiti 
mu $i cinjle beU kdtu sriek.M^ yidda * na n}h McaS<7>5 i Ilia 

5 So zburtivaa sus negu. Guvori^ da 'rtM^rijSi'M }lrj7Qv : Afendo', 
drno i za nds, tuka da bidimi ; dku ^rd^mi;f4^^ kjuUbi, 

idnd na teb, A idnd na Mower},; takd, 
etu 6blak^pril}Sen ,a m^i na npi ; etu i gldsuiobfa : 
V6d i mojo S^n mitosltf daMdSitu Ka 

10 sluSdh uSenfciti, padnda n^ckum, ; i mu pad^ Da si 

utidi 'Jyjaovq, ti$€^ t .ify iy nih f da^rice : : ^iSton^^/ ^a >ri|m si IpldSiti. I 
kak s}upuljle y ne yide^ n^ JI^Qvg sdmb: I kak si sUzijd 

ddfo ut plan\no,ta r , m^ : pumljd . * I^P^>^?>»..^?/i • P a kaziii ri\k6) 
vo so a videhtL duri Covesnou Sin da uzwei ut umres/; 

^ I, 1 'Titre^our^t/cui^Mut des ^eux/peltnnes. de la page 95 et de la premiere 
i coloiine de la page 96 : ^^a"^^^£&j^i|f)E/^r^' *\ r 3iGrjr. oi ocpfliyr€< : sMisdottefeute pour 
. /. Jo si — ^ *£j^h&^ fcf;v?138;J.. /-r *;vte- £ 

V- ',. . corrige. par surcharged *' ;; « ". '&-,L<- -r^ - ; .;. ^ j, _ 



i- '328 1/ £ VANG £ LI AI RE \ /V. ... ] - 

[P. &6] ■ JV^ ii[ rfn^^ Fja&hlka 'pu rfefu* g"ori 

grdt' 'UvSa. DdfUgta ha Z<±arpnu'va ktikja, rd^^dkt nfr Eli- 

10' ^ i 
na^hdfjddlti^ M sigd l^ n 

... zmC' &a us^oCr^ 

'•" • v " : *" 141. ,Na L}turgiata V ' V; 
• ?Ex.Tou Kara: Aovh«v (Luc, x, 38-42, xi, 27-28). ;'j 

I • -. - ifi . i '■ »p _< J-» ' ■ \ T - t P," "••„•: 

imitoMdffia r gupribr&n^ 

Maria ; tda uiidi Pmu'spiriS'Uu 'ttiwk ''rw''n&tyti'mu^v slteiSi negu- 
Vprj^4^f M^S® 0 ?"' "V.^*?*i&o^ 'ftj^/afa,. ""rtrfgw raboti, ; za- 

fitfj^iti! Jo <i dttifc- Pa <5rc r^fr^ : /*sf frto i Iff & G^podinckiti 

prikdznii i a duydle na ri ^ • « ^ 

: V: ..-" :X iScrit r ^pa^/ayec le Y ^jo^ 82, 3 )"; i idM5d8.Ypa-,4f:'7 v ' — ^ 

/ ^Titr^ cowant aurd^ • 

Bogorddica. — 3 £crit pa itoSt; voir p, 71/ ; 
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142. 16'. tq\ Ut grdt Edessa So a zele sfetenaja r\za ■ X.pi<rcoq-w>a f 
to s\ briSd da mu pUsUl 1 na cdrot so bSsi keljof, da s} lekuva. 

Na L}turgiata. 

5 Ea rpu vara Aovnxv (Luc, ix/ 51-57, x, 22-24). 

. 98] Natqa vremi, mu dujdS ^remito da sy Sitirijsit dniti ut 
Vel}gden dur na Sfitispds.nSguvq?, padnsifaksd 
lim. Da puSiU izmikfdri ndpri utnegu;d^ 

selo ut 2<xp<xpdra grdt, da mu pficekat na negu. Pa oni ne gu pribrdle, 
5 . clinkim kinisdl su n\et za Jerusalim. Ka videle ucenic\ii Jako^ i 
,/Ig*&h?, rekle : Afendo, sdkaS da Hpimi da slezi 6 gin ui nebito, da 
miijzgdri na n$h, katfy kdk Sinit i /i/a, ?. S( vgrria pa on da iykalnand 
r$h, i rite : Ne maite to \.$&Sa nosfti ^iiJ ^i^Q^^^ S$n rie dujde 
da zagtibi tuyecki d^i^tuku da utkiny I si uiidoa hadrugo self .Da 
10 idmo So udele oh} pu p$tut, 'vfl^ina^tfc So udete pu nSjgu : S$ti mi s$ 
ddlut Tdiko mi ; i nekof negu zndi koj i S(n jnu 9 tuku sam Tdtko 
mu ; i koj mu i Tdtko, pa s&m Spi mu, i na to to sated S$n mu da 
kjdzi i na dr&g. I sj vq,rnd k^d U tenacity, rice sdm na n$h : Blaze mu 
i ociii So glediti tia So s} gledati ; oti i vetdm ha vds, to npgu Pruftpi i 
15 caroyi sakdle da i vidat tia so vii glediti, ma ne i vidtle ; i da sluSat 
tia so vii sltiSiti y i ne sluSdle. I se pu p\tut s\ odiSi, i no, sekoj grdt 
i na sekoa selo s% prikazuvaSi, i pit s} prdviSi za Jerusalim *• 

143. 29'. Zasecenjo gldva mu rid Sistaja sldvin Profitin 
Sfeldgo Prodromo iKrjstdgo 'l&zvvr,*. 

Na L\iurgiatd. ■ 
'Ek xov xofcot Mafvtov (Makc, vi, 14t30). 

\ 9>9] .-. JNa toa premiy a SA car 'Hpu&Y) So si sluSi ^Iriaoui ,pu : zemnjata ; 

oti mu sy Siny bily imitfy mil, i yelisi : Oti jodnn so kr$$ti st&nd Ut 

myrtfiti) i zardi 0 mu s} rabotqi cudHii na negu* Pr&zi yttea : Ilia i ; 

dr&zi pa veleq ::$oi Prufitin, ilykutti Prufitin iften^Ka i f stuSd» JAp<$v, 
5 xjSe i Na to So gu zafydh jds na 'l^ iypda st&ndl ut mjrtfiti. 

Oti vod *HpM§y) a pustll da gu fciii na fy dpsanata, zd: 

1 ficrit itoosTtX,. avec line petite barre surle x . qui n'a pas la nettietje du signe 
ordinaire, et qui peut §tre accidentelle ;.voir p. 33, — 2 Gr. hi tqp (TU[xitX7)poucr9aL 
xotc fudp'oLC. dtvaX^e^C a^TO.p. — * Lt>c f xtn, 22. — , 4 Get. fivangile se 
trouve k' la' fin du • manuscrit, aprfes' l*« Gfivarigile pour un mort (n°- 4 44) et les 
::-EwOtVa; pairb() qiie les pages 10l4l6^;iont 6t^ ins6rees ai)res coup entrei ^,la .page 
98 et la page 99: 
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pa gu kaskandisaSi^ da sakdla dd gwjUep&y^ 1 
10 beSi sffdh zq^J iguSuaSi x i mu slUSiSi 

;" moSin^ 

: i a bindisale na orotu na s}ti; da rice carqt na momata: oqkajj So ki 

. sdkaS, da hi. ti dddam. I zakglrid damu dddi, dku reSi, pb^inq^ ' ' 
i$2 carMna. £ 6 da sdkam ? Onq 

" cfirSI^^ vjdsTidfiffy 
caroii 'mu, saftdl 7 i vili : Sdkam da ini'dadiS ruipr^s disk&tfi gM^ata 
*Jii>dW:Eivrt, Gffr<tf priialjd^ oti zakglnd sprilu go&til^ neh'di da si 

; ■ na$uti$^i? v a : .pu$tuix4$tyMi^ ^$&i8 u ''8*$?$fc*?$ 

20 P&l'aiui emeri utide nq (^sa^dia^ gu zakld ; i mu dunsel glavutd* ufy 
; S diskuiy i mu dql na momatdi pa mdjka mu. 

I kak a 6ule negiiviti uSenici dujdele, i niu krihqle sndgdtd mu r i 
gu zakupdle/l sl-subrd^-AposioUnd i jriu kazdle na rifgu 

siti vid,iseSo ciiiflei se So p?ikaZuvqlei y -:. 

1441 Za : martqvic. C-'K y;-^^'/.:- -';' 
Sq pSi kpga ki gu krenqt dq gu zdkopat hd umrSnjot ?. 

V^^^^V/'^Ex rov x<«ra :r Ia>aw)?v (Jean, y, 24^30). ; ; - 

[P; 101] X RidS Gdspot na Cif&titi, So si subirdle kri negu : Istina, istina 
vel'am nayds, to So -sluSi mojto prikdznq, da yer&va na toa So mi puSti, 
imazivot du veka ; i na sidba ne ispfigi, tuku ki si ndmesti ut dmreS 
na zwdta: 1 stina, istina vet am na yds. So ki dojdi vremitp, etu sega, 
5 So ki my sl&Sat umrenjti gldsui Gospodinovo Spt.:I tii So ki sluSat ki 
uzivedi. £tu kqtu kak Tdtko ima ziyot na negu, taka mu a dade i na 
S^n mu da ima iivoi na negu. I puveld mu ddl nq negu i .da sjdi, 
oti Coyesnou Sfri; Njmu sg Sudiii za va ; So ki dojdi vremito, So ki mu 
^ sl&Sdt sjti So sa uf grobiStiti gldsot neguva* Da ki s} qdqi tii So ki 
l6 < cinat drno nq zivota; tii pa tii * So ki 6inat loSo, ki sa stdnat na sidbata. 

1 Cest-S-dire TsXbc xa! t$ 6$^ 86£a : formule finale, anterieure a I'insertion 
^Jes pages 101-110, et qui est r6p£tee au has de la page 100 sous la forme : 
\ T£Xoc koci x$ 6eqi X^P^ (en toutes lettres et eh capitales). r— a ; Titre courant 
. ' au-dessfus de la secpnde colonne de ;la page. 101 : Za martdvic — ? tii est 
surement rep^t^ par erreur.' -;-: : ^ . r:/ :> X -''^/f 
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(fc Jds rii rnozdm da cihamut men sdm njsto ; katu kak a slusam, sidhrn /. 
i modta s$dba prdvina i ; 6ti nekjam.da.bidi mqata puveUij tuku? 
Tdtkuyatapupela So mi i \/vji. ■. >c^ 

Vqa 1 'Evayy£)do sq, peii za mfrtfiti, m., du$i> za syta gudiha ; 
15 za Bu%ik[ 9 za pusien}to za rneso, i za sirn}ia subota, i za Tudoric, 
i za Vetfkin ''Mprtfyt, i za Sfitd fruica, za Ukoa subota za m}rifih; 

1 Note de la meme main, mais d'ime plus grosse 6criture, accompagnant 
rfiyangile tU *o t jjL^eivxac qui precfede.^ C'est-Ji-dire tous les samedis ou se c61ebr? 
une zad&snipa : le samedi avant le ijeune de la NoSl (gui debute le 15 novembre) ; 
les samedis <iu Car&he : celui de la semsurie grasse {sirna ou pild) avant le CarSme, 
le pwmier sarixedi du Car&he {Tiidorica) et le Samedi Saint'; et le samecli avant 
lai Pehtecfite.r; ■■■■ • ." -\ :'V *k : ;V *; ,^ ■:. '■ ■>':■*■ 




$o sg pejat na nedelyti na "()pdpp-to.' ;.}-fr-\ 




pitMwtfb na n*£u ■/■ i ut n{h ■■pa >p £ua7k. f/ ta%|^&ftff* 'ii^^'' 
frafo na n/fc> Am vili ; Mj sf dal na men sekua puUla na 1 nibita ipu 
5 E&nB/ata.-. Kwki.si 4diU rtkij prikaiwdj'tiste na,xjt& insdn, i da i 

■ Jft j i £uM i da ttnat tft i ti I So i ppwtf&h-ria^qt^JWtu jas ki bvb.m 
$uudsna$$;dri$>duTinakmj&}t ditveba. T Ajcnw? ^ ■ • - '■■ - V-.- 

; /, [P. i02]f^ l ^j^ 

-; namdgat m 'Iwoug; / n^u:V<Sno./?ia nedel'ata:uttdoa^na grobut 
ugrija slincjto fim vel'dU mi0[r£kjj$fl k£nj. irakdl} na nets plotata 
5 ut vrdtata u grtbutJ Da ka iprlgi^pUe^^ a ; - viMfpl66ata So sy , .' 
trakalfd ; be$i rn6§nvguUmq. DakaiyjUgie uf. giobul/a videU deUncy 
*»' ho ^.trtfl, priminet tuht'i&n bila ruba, da s\ uptaiile. Pa 4n 

Wif niA JVfwi 4 pldiiH ■ na 'Iwn'iij N<*j3!W -na atofrosdrt a 

- Fauta'pour MaxOaipv: — V; 

: cblorine;lt se tfouvahtkii^ie a : dliiic ascriptions ; ' au '1 ';,';'> 

crayon d'une autif.e™am;'en cursi-yie'et peu.iisibies>:> v ii~\?i:.^?£i' : S?f:U 

i-'\.; : .v.: : ': : V- : 'i^ \'':^/J.\^;/,:;£vv^ •"' : ; : . 

C'est^dire qn'oh lit les deux fivan^les, Mat., xxviii^ l-20.(et non xxviui 
16-20) et.MARC.xvi, 1-8, le matin de Paques, dans la procession aux flambeaux '~ 
sous le porche^de Teglise ; etle preinier fivangile se lit egalementle soir du Samedi : 
. Saint (yoir 60, titre). A Faute.pour Mipxov. ;±t? ^ctit^-K&^it ^yo^r;p. ; ::75J''•^■: : ^'.''' 
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palate ; standi, nema gu tiika ; eto i mestoto So gu kladele. Tuku 
10 udejtiste, ka&djtiste na TJcenic\ti hegovi i ha Petro, So vi Seka na vds 
na Galilea ; tdmu ki gu viditi na negu 9 katukak pi narecdl. I kak 
ispadndle vjdsrii, bigdle ut grobut Da fatile da $$ tresat i da sq tti&at ; 
i na n$koj njSto hi mu sq rikU ; zaso mu bilestr#h. ; /• • 

... Atf.. .'EuOtvov ..y!. ,:=. .... 

'Ex rou xara Mapov (Marc, xvi, 9-20). 

[P. 103] Ka u&ive 'h)GQV£rdno nadzdstra pr\vnata hedeta, sj kazd prfonata 

pqta na Maria M<*ftahv*i 9 u-td So ispagjdle sedom djdvoli. 6na ka utiSla 
i;ka£d ha^^ U udirdle i'plakdle , ptioni ka a dtile 6ti zw+V- 

sj yide ut)nea; he veruvdle. Da pohdpikon^sykazd ha dpi mina ut 

5 h}h so udile pu pfytut, ilim razminf obrdzut,; so ' udile na hfvatai* I 
tii ka.utiSle, si iskazdle nadruzite ; nftu na iii si veruvdU. Pa ndp\koh 
kidi bile \ vii idendjse-te sq ka^d, i prikqtnd ria npi So imdle teiov 
s$rciy i so nesiveruvdle \,; da i na tii so guvidele zastandt he gu veruvale. 
I ricS: ha nlh ; Da sy hoditi ha s$to insan, \ kazdjtisU t na JLvocyyekio ha 

10 sfta zemn'a. To So veruydl na men, i So si krjstU; ki utkiny; pa to So he 
veruvdl, ki si s$d}. Da cudbi na Hi So ki veruvdh takfti ki sj Sinat za 
riih ': su mofto imi djdvoli ki isterat ; ki prikazuvat novi izik ; zmii ki 
utepdle ; sekoj turVii ziir 1 so ki pijatfine : ^ da mu vldpsa ; na 
bolniti ki s} klamW prilta&uyd 

15 na npti priletnd na hebito, da sj sedna ha desnu ut B6ga. Pa oni 
kak ispadndU prijkazuvdle pu. sfya zemnja, su Gospqdinuva puvMa* 
. i^rift^n^^l Sinflo za. cudbiti Sphlle pu hjfi. *^«y* 

[P. 103} ' , v ^a\ ; £^» den uf subota 9 pustred rioft dosle Uh\ navrqz grobut *, 
i a nusile balsam miroslfy So tqrguvdle ; i oSti drAz} su n}h. Da a 
nafdele plocata trqkaljdna ut grobut Pa. kak $i fUgle, m a neijdele 
s™*8P$ /Gqspodinom 'Iwoug. Da Siinki bile.: %acudeh\ oni zardi negu, 
5 etu i dv6 mind zastojdle na nei su r&bii su primenj So l$skaa. Ka si 
uplaSile oniy i licot mu si nd^idile du zemnfata\ rekle'migu nyh 3 ; $o 
pdlati na&iv su myrifiii ? Nema gu tukq fa kak vi 



kaiuffd na vda t dlti na G(d}tia bideki, So veEal: So £ov4$noit Sjn ima da 
' sipridddi na griSni I'&di uf ife/ti, if At ff tibesj nayras dirvoto. i na tr$ta 

: . ^Mi^Ukd&iffii rte &Vfr&da 'rict j^ii(fyW$fo6\ sWi^^a^sJi^gnd 
• 15 dtiri na grobut. Da ka si havidty a gl^'sabdnui S^4Sf0nii^d^^ 
v wzbiga, isjMdisi sdm yd So sy ^m|i. 7 " • 1 : ' f : p. { 

. ' " .. -149. t 'E«9wv#'. Asv; ;^«%\\" ", ' ' 

Qv":- -; v -.^.'.Ek-tou' xar«; Aouxav (Luc, xxivV' 12-35)^ : \ V -^i o'-. s -\ 

[P. 

ilynayid&a;gUdd^ 
^ ]^beSi$^ 

^yid^jiifaSa)^^ m^ema^ 

l'6:f~ J^i^a^myi:'4a>ne,4 ziiaiS>£Sos}$kSinik ' 
;^^^^]S4 '*§ Sinjt PPa Sni, murektena ndgu: Zafdi 'I^q S^wime -a 
r.,\-M:$o^£fc^ Profiting sbrdiiniia $4koj rab6t& i ppkdzna kr^ ^ 

&4Mkq umres, iigUlm frfc ' 

15 - bUoSoda uikinisi na^Jzrailcki I'udi; etu^U'$ffitia£tH dn{ ima 9aden 

t *dufdele na grobut ; da M:in^ em veljdle 

— ; : ^S^a':wi4^^s6r^a^ AngMckaylo f^q^zasnegu oti, U$$iuMdoa, ut 

20 ^guiitid^M na >ip^ nerazbran^ \i. iegkiiria i &mut 9 

:^fr<& sfti Sq$$ka£dU$fytf 

^ te^^U miki T£f$ forty i da dtf si z^faiU 

urMcov^ Prufititiy fyyia-'uasi na n^h u< : . ■ f J&7?^|ir£^ . 

" : ; pisdte za negu. 1 r $i > nabliZile na keloto \$o sdkdle da hddai; pa on ■', 
25 razdelfoisi* podaleku da $f h^ kdnia na 

negu), i gu yeleu : (Sedi su has^^ 
« stcindl da sj nukjdm.su n}h* Da cunki 3 sjde da $i nukjdva su n}h> a ] 

* vii prifcdzrii idef. peiit £tr e -qu'tine vanante «a Itifovi: Eh regard de <Jn . • 
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zel lepot, bUgusuyiyda iskarSi i mu a ddl na ni]i. Pa mi sj upuljle, i 
gu puznajale na negji ; i t 6n $j letna } da ne sj vide % rm n$h : LtSkle migu 
30 . jij A : Ne i prigurena viki na nds ridSi sirbj r koga.sjprikaZty 

riAs mi Tit flit. i. knew. nr. ttvtn-iinXi mn n/fe niomiioify 0 



150. "'Euetvov q'. 
'Ex roO yjxxcl Aovkocv (Luc, xxiv, 36-53)* 

[P, 105] Natoa vremi, ha uiive *\mvbc>v>t umreS>s$ vide ufstret na TJteny 
cjti neguvifi veli rid n\k : Mirno ndvds. 6ni pd$i MplaSile y i mu 
pddnd -strdhy sj Urnia gid ki a gledat nikbj ycwroc[ioc}{$enka). Da rice na 
nth : So si stresiti takd;i zaSt'o $j rasddditi i sj timiti uf s^roiti vdSi ? 

5 Videjte rjciti mi i hozyti mi, So sq,m jds ; raspaldjti mi, da videjti ini; 
So ima dtiSd i sndga, da koski njmdl x y katu kak mi a gledati nd men 
So imam. I vo Idf kd mu rekgl, i kdid ha n\h rjciti indzjti. Pa dni utrd- 
dus 6Sti ne veiriivaa, ili si tudaa, reked na n\h : Imati t&ka njSto za 
jadeni* # Pddni mu a dadele na negu r\ba piSeno idno pared, i ut vdsuk 

10 pSela met ; da kaaiel pritu n\h jadel. Da mu s% rekql ha h$h} Tii 
prikdzniy So > vi prikaiiivah ndvas 6Sti swvds bideki, so besi da $y 
tokmat sjti* th Sc i sa pisdni \na nomotu Mtovay H ut Prufititi i pismuvi 
< m<wdi. mene; Toga mu sf r^lini na njh.na (uniSii 9 ] :da si razbirat na 
Knfgitii Da mil rekql nti . nth :, So takd besi pisdno, i iakd mu bllo 

15 da si mici^ptaroq, i da uziveiut umreS natrita dena, i da sj prikdzi 
ha neguvUto imi pukajddkata i prostenjo za grehotii nasjto insdn;da $j 
Hni sj,fte ut Jerusdlimi Pa" pit ste mdrtiri za tii. I etu fdskivi piisiam 
ha vds Tdtkuvata'puveld ; i via pa sedejtiste na grdt Jerusalim, duri 
da vi dqjdi kuvetut i sirdSnoto' uf uzgofi. Da izvadi na n\h nddvor 

20 duri na Br,dccvta ;. i raskrind; r^citi neguvi, i blagusovi na n$h.: -Da 
tdmu So i blagusovisi na n}h vod s} iragna ut nih> sj letrid. gori na 
hebitdv Pa dni $i pukluhj,le net negu, i sj varndle na Jerusalim su 
^ddus giilem. Da bile : flegle uf : *hfitt)~to 9 i sj fdljd i: tyagus6via;na 
B6gd^A[i^ * ■". - •■ -; ' n : f\ . \ '= ■ . . •;=*<.. . ■ ^ V v '.- . 

• ^^'^^^ , 
./■h. ^Q-^.h '"':. r : 'Ex xox> y.<xxoc 'Iiwavvy?y ( Jean,: xx, i-iO)^ \- 

[P. 1G6]- i^a idnd njdela Maria !i M 6Sti ne 

• * Meme iriterprSt^tioh fautive du text€j grec que lirff-6 r ■ voir^ i^i ; :248^ ;'^;V ; • 
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Mil us$mnafo t net grtibut ; i gtida pU&ito krindta ut °r6lut }. T^rSi 

.... • -^tJ^^^^ ^m^iM lie ! 

. . ., f !W«:?!.!:|JW *X, 11-18). ; . . 

^fe&aW pldk^ mi^si 

St^^^TS /l)^ww-a. : : Bd^'iiat;. 6ni na -kid' h'^^^ap^^na ■ 

5 : So mi gu ktin&U mt Afinfot. mi, da h£ zn&m deka qu kladtl e. V 
.' > i^gUda ria 'lYpoi* to stoiH ; da ne 

Ad/ : 

:: pdlai;; Tad pa iracild So bU6ibdhM<fandUdta,^Mi na Mgu : £findi, 

' C £ ^^^^?v^^^^f-^^^ ^ #•/<?.« Kgu-krenam ha \ 

■ •■' '.^'^ r0in&Zri,zH rtytifaw gonnti^kocm? ^^^^^fi^/^fo^ .,; V 

.-..,>' ■ •V.'!'. • ' ^vV^^sj! 'kA - '"^ ''. '?v-.-.r. " 

[P. 1 OS] JVcJA/a ' 6(d^« - na ; te > -^n''i^n<r , u«' Vul&a'^. i^c5rt& J : zafiforeni, 
, . # ; USfnfciti, subrdnfzardi strdh ut Cifutiti, dujcUi' lipwt 

'■: •, ' ; > ficrit'-TC6ox ; y6irp.-75:'— 8 RajbuUau crayon^ d|une%^ 
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-..'" : -;V; . " .y * ' ... - ..... ■. 
) da mu s{ stand '• t ufstrSt 9 'da : p&i^i^' t n(h : : Mirhb na i>d$: Ka mu ride 

vodymu - si kaia ryciti Upleskiti. Si raduvalet^viki U5enj,citi ka i videle 
5 na Stopdhot. Ri£e pak ha ■•nfA^ ? I>?ffo^\\\iMfir5ia na vds ; kak rni puSti 
v Tdiko rrdpUjds 1 vi : pMkfamlnd wds. Ka mu rice, mu dujhd ria n$h> 
uda rekgl : Zevdjtiste SfSii Duh. Aku utvarzdhti ha nekqi grehoviti na 
njfiy utvarzdnj, da Mdat ; pdk aAu : 5&-V^rz^}V^f^^F^' m ™ bidat. 
N$l Torrid best, iden ut dvanddeset, $6 mil veV&U bil^ndtyrie be$isu$ 
iO h}h ^k6'gc^d6^l^lrm^KMa tnu i>eljMi\d^ vidohnzi . 

^^ : na^ Pii "v6u rekgl ka "hfli : Akd' rie d fidtiiritit 1 r jc£f i negovi 
\ /dupkiti ut karfiiti, i dd klddarh prf,siot mi uf dupkiti ut karfiiti r i da 
kldddm r\kata mi na rebriti negovi;ne i kabil da yerdvdm. Da pu 
osomta. dena pa hdpkuhta, pak u6enic}ti bile tdrho y njtri y i Tomd 
15 sus n\h zdiho> Idi 'IwoOs, portite jdgu* bile &ifoferii;da zqktarid ufstret 
nan\h r darekal: Mirno na vds. Ndpj,kunvelina Tomd:D6n$s} vdka 
pr(stot, em vidi mi i r\c\ti> da don}s$,r$kata, da klddi na rebriti; 
da n\m si cin} nizvernin, tuk< u> 4 veruvdn, I priguvori Tomd, da 
mu < ri >6e 4 ha negxi: Ti s\ St6pdh y Ti si Gospot moj\ Veli na negu 
20 'LtfroOg ; Zast'o mi-ja vide, si veruvdl ; blaze i So ne vidda, da veruvdle. 

I druzi nqgu} viki in^ USenfc}ti negovi> So ne 

; fa.tfisdni nd vqa\kn\ga. Via sal sy fiisdle> da berdvaie so *I>50W$ 
XpiGvbq Gospodihovq S$n ;..>.,. aku da $i veru?ate> Uvot da imati .su 
. , neguvuio imi. • .<■.;;:: •, ■ ■•.-■■'.^ \." >>:-=yv--.,- ^^v.- 

. 

;V ■vr'fc;^:. //^Ex'..rou-xara : ^Ico^>?i/ (Jean, xxi^'irl^^ 

[P. 109] ' - Na "toa vHmi, si ka£d '^ir^ov^ha riegu ha, U^ ka 
V^&r7ui2 ""irf ^T^ijrC/^f^ A^«jf\_m<^rito^ Ti6eptc®x>; da s\ iskaia iaUd. Bile 
'zdino Itptoy TLirp6$,> i ,Toma, so mu vilea billzndty, i Nx$pcv<xfa so 
*G$itei c %° ^efe, : i v Zdoeh%t-uyu s^ndyi^ driizi.ut USgnfciti 
5 neguvi dyey V^l\inu npt S^ucov T\hpo$ .:. :Ki si odam da louam; VeVat 
hd hegu : Ki dqjdimi i nia su Up. ispqdnale. i jlizelp uf katkut skdro, 
i na Ida holm he faille n($io. Da kak usg,mndld stoisi 'fcivovz krdj 
morito ; il} ne gu puznaj ale XJ£§n\c\ti 6ii 'Wous bilo.Veli viki 'I^oO? 
na nih : Deca 9 ddli imati nffiq za fadehi ? .Mu guvorile na negu '.: 
10 Nemami. Pa on riSena nihy^FirUfa na d^^ uf kaikut gripot 

da ki ndjdiie. Earlia viki; aa ne mozdle da gu tregnat na griput ut 
nogu ribi io biU. Da. vel} toa V na 

.'/ i *Gt . xa^ti . — ^ v Pour veli$& avec consei^atibn f^utive ^racceht de Timparfait 
■ vllici (ci 5,i p )\ — ficrit tavou ; voir p- 243. — 4 LettreS iUisibles, mais pf r 5, 17 - 18 . 

;i^a,'c<ytrig6. a!u ^aypix feii weal' ;\ f - "■ S;^? '.' 

L'Evanareliaire de Kulakia. . ■ ?]•'■. '^''^''^'/j-^'vv';'.:'' .; VyV : ^ "^j 



ilerjOCf) ■ Vqa i Daskalot } lifiw * Hhpo, ; ka slum So i.Ddskaloiysiv 
ubliSe dzubetu (oti bilq gdlin) i s% puSti uf mdritov Pd drtizite U£en}c$ v 
15 dujdele su kajikot {ne. bile ddleko ut suhutti,^k& duri dvesta arfyni) x ; " 
Ka ispadndle na s&hutii, a .gledat 6gm i riba So si peSiSi, V v 

Up. Veiy na n\h -'Iryjovg': DuhsejtiMt^ sega; Ispadhd 





: • i; miliiyarn. Velinaneg^ VUyndhSgu pd fiornataf : 

,.' 5 : ^2t'p<>y 'I&mjt, a ^rriU&vaSk men ? Veil na negu Istina^ Afenfo ; ti 



zndiSSo ii miltya ofciti nio*^ • ?;^f • : 

- na trita :\ llpw.' l&v&f rrd\mtiMU& mu^ekql Vvj^;--;; 

," ; i( razbiraS fa:^ 'Iww^^^fc ■ 

10 Jstina, istfna ^ opaSuaSi -sdm 9 i ^ ;jv^.": 

fyd sy M rc^iris^riciti} da drug ki ti upaSfc s .i^c£; V^-/^ ^ 

bidiS fyd nek'aJt. yd^r^Hk^psu kdkfq u\nres ki prislavi j^ JSpga^J Vf- .% 
v w Jca mu re/c^ij y^|£ na j^guWldi pU men, S} vqrna Jlkpo^gledd^na^ 

Ufynik* so miljuvdSi ^ I^bSs^t^ • &r IfifenA &e£ezat& ria gfrditi x .: = ; r ; • 
15 da ride : Afendo, koj ' ki ^'prudosa i* tyfa ka gu wdef'^ 

'I>7<7qu? ;v 'Iy)Cov$ : Aku ^a/ca^; on i^a; ^vyY ^; : :V 

v.. : " ustdri} duida dojddm^SotifcR Da ispadn^^al^ 

brdttta, So he umira t6&Vterffi mulnce So ne uhiird; tuku^ ^ Ik 

dku sdkam da bidi dur da ^ n # ^'p 3 ? ^ 

20 So kazu^d zd ^^ So sa istina neguvb v ;'^ 

kdzuydnu Imd i oSti^ffl^ a Sin}l ^htaovq / a ./iEia';fd£u V ? „ 

: sdkaa da. si piSat s}ii\i<Uh ^:p.&\^^ ? ..^a.4un/iSto, /ca 5j umam, ne beSi'^\\^\ 

kabil da i priberi knigittSo kt^ ; },> 

V.Lacune ; aipovTec.xo 8(xtv^twv\:?x8^ v ^ 4,V ae V 

autre- £criture r c^^ il;.ne reste que les deiix : v 

•;^;V V Accents*. — 3 ficrit xex " .V-'" 



INDEX; 



Nota bene. — -Les grand$ ckiffres seuls renvpient aux pages de V Intro- 
duction et de Itipdrtie grammdiicaU de 
petite chiffres renvoient dux numSros et dux lignes du texte. 

Pour les mots a graphie flottdnte ,(i/e, o/u hors de V accent, etc.), Id gra- 
phie adoptee est la plus usuelle ; les formes yerbales a prefer be. inaccenUU 
sont d chercher sous u-, pu-, etc. 

Les verbes sont citSs sous la forme de la B e personne du singulier du pri- 
sent, quand elle est attests, ou sinon sous la forme du theme du present ou 
du theme de Vtiorisie. Au tfaeme du prdsent, V aspect des verbes presumes per- 
fectifs est indiquS par V addition de da ou ki entre parentheses, Jtelon les 
donnies du texte. > v v - V 

Pour le sens des mots et Vprigine des emprunts 7 nous renyoyqns en prin- 
cipe a V Index des Documents, coxites et chansons " slaves de V Albahie du 
Sud. . ■. ... • . l • i ■ ' -• v :':' 



a 156 ; — < a {d6xi}^ 239. V 

adSt 2£6> 6i 29 etc; : 1 -r ? * " 

ddziba 240. ■■V i -' V; >. 

af4ndo(t) 83, 84,'voc. o/e^$ 99; ^ 

afurisd- 197, 4% . >4\. k- '\ 

agafto/83, 97, 168. -v : V v 

a/to 51, 106, li4 6 , 8 ^: ; - : -ov 

ajlaklik 51j 158,.l43 11 . ^ ' ; : 7 :<■ 

dk(ut) 47i 0 ,' etc., ft se£dm dkut m je' 

prends siir tori dii » ll^td- 
a/cii 224, 227, 243, 245: -h-A 
dl( ut) « situation » 39^. 
AleksdndraSO. v : • 5 , o. \; 
^a#s 75, 58g, 785, Stc, ^ ( -v >. ;" 
' amanet' bO:^fW' : '; y ^'[ "-. ■■ /.■: ,; >*v • 
ambdr(ut)4l^ etb. r -V y-,y 
am( 240. "V-V : ^ : : -V-:- ^ 

AnadoZ 171. 
dndak 165, 37 U J 

arag# 67 23 , 'etc. | adj.- arag^JtA- 122 t 

-•169.:^ 



apsdnd(p) 67, 167, 26j 4 , etc; 
ardmia SSJ . - .,,v^t''- : - ; v 
ardfiV si) 200;40 18 ..- , i v ; • : ,1 
J wgdfc (plur,) 247^ =11% etc^ : ^; ^i^- 
drhiepiskup 46, : 78, titre, etc. 
dr i» 78 4 , etc. , drno ( to) 166; 34^, - : 
. etc*, drnoutoA20v ; ; 
armaso- 197, 90^ 4 , 115*. • .. 
drnisajki) 197, 16 8 , etc. f 
drnotid 159,i52^, etc, V 
iw-^n 33, 18 12 , 164^. : .„ " ^ ,.. 
artiristi&r 198^23 10 , 31g,., , • 
a$abd(ia) 6% 167. ••• ^ 

^r,.50,;i72, 174. ^ y,^L ; ;, ;', 

dSikirS 156, -8^, 57^ { na ) 51 9 , 134^. ,(•. 

aHia(ta) 159, 65,. 
• oz(r;(-|r^ 44,106, 111..,^;;^;)., ^ 
^vttzird!isa-H98,vlllj.|j-^p^^ 



bacitv a- 214, 49 u . 
Bagddt(ut) 171. 



i p.™ -i" ", | 
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bah6i$*& 9 91 18 . 

bafd k'spj&fii »:96$ ( (t. baypt,, Deny, p. > 

bajrakidr 118, titrev , ; , ; , . 
balsam 164, 6 10 , etc v , r \ .: /' i 
bdrim 156, 132 6 , ;/ j ^ r f % 
6a£ jyjnrukcia ;^7s^ t 

baSkd 156, 23 1S . h ; ;>o ? f 
baila&isd- 6$, etp, (t, bagi§idmak)y{ 
hatakcia « voleur ;-158 ? .4.23^ 2 * c..' : ^ v :.;!. 
:b64(ti) M:> 88, 89-. ;; ' : •. ■^■SS^' 
feega 2^5,546, 78 0 <, etc, .. ^ " ' , , ; 
&e^^38 3> ^tc/ , / ; /? . (:^ r /.;.; 
M/am 156, 240. /\V*\?'?r 



&@ri 207, « amassed » jL8i 0n |^ 96 4 )h 
e rassembler » i7 fi i etc;^# eorite- \ 

^ bii- 206, (p6zd)Wj^ % ■ %Y W Y ; 
ii^ 156, 243. 4 
35, 106^10 4 ;,etc 5 . : . .-T:' •< • Y 
bilizhdh ( -m , M^X6^Mt^M^iX^:^Ai'. 

bindisd- 43, 1137 1^8^ ' )«H 
birbdtin 115, £t. berbatji v v ; 
birbatlia 16% 54 7 . 

birikSt « bonne recolte» 41$. •'o-V/ v - , 

bi4rgfanl$k 41, 158, 29,.; 

bizvim- 115, 161. . 

bUgo&Uvin 68, 161^ 162. • ; v 

blagosovi- y (M) ; ; 68, .213, S^Vetc,*.. 

, : -soWn 161, 58 w , etc. oY.-/^': 

Bldgovic 76, 98, 162, "v ' 

bldtu(tu) « lac » 72. - 

blazS (i, mu) 144, 170., - s - 

Malen- 110, 82 5 , etc.- 'C^? : 

HizQ (du, u«) 154^ 184, . 

tfo'gfal 74, 99, 100. ; - s ' v 

BogasUrin (-va) 86, 100,; 101, "162 : :, 

BogOTndsnoU&tW; 

Bogonosiri 88,' titre, -ndsnj|c:17().; > ; 

j?ogorddicfa>,98 } 99. . 



MgovSriicfiSlj 90, 163. r Vy ? 

loi-t^), 201-204. v.^?;. 

K b6j(ut) « taille » 47 4 . ^ V,. - ! 

b6l}n SOjj, etc., b^Vnlfpt ;51,v;i0^c 
t bdlka 158, 7 e , etc., 6o7/ca &l. / 
; M^25, 203,105, jetc> ' v '< <'/■ 'j 
bteH(ti):lh§, 63n, l^ln. I; 
5dlif 10^5, 118. : ^Ir'-.-'i-' 

Bkfc BuzW, 53, 55, 56i l65. , / , 
, 171, fir^a-^i^.^r^^i;', 

Wi^, -2oi. • . : 

(J)Ugarck(yJ&§. , ., i : „ , . 4 - >v- 
.'jbpkdi(ii) 72, 38 8 (t. ; bukag'i). ; .; ; ^ 
j-buhdr 9^, etc. ... ; : ; a ( v ; ;.. ; . , v> 

6|^/ca- « fauter ft,27 ? ,;^sij!f«:.se. iiasier )^ 

.,-v o . .'• , ,.,:.";V ' «'■ '-'"'T 7>'A 



I car 50, 26 2> etc- , cdrovi 8S, 166^ 
'(tirsko 62 } 122. -y ' ... 
■ cq^Hina 18^, etC;;adj; ^1^118*; ; ^ 
\^&va 197, 92^, 115^ ; , / : s 

ce^i « deniers » 30, 33, 94* -v 

cfeticte A% 64, 95, , , ... 

crikfa(ta)2i>59. ' 

c|r/ca- 24, 59, 215, ; 

cq,rn}ca 59, 159* , ;^ x 

cqvv&ri* 59, : t < ^ 

cjrWo / 49, 59, 87, 90. ; ^ , > ^ - 

^ 128 ; na^ qa^ 6S 3 gf uf -^J0pi^J 
l-s^Smert cai 98 6 « aussitdt ». : ov:;;/f ;: o''/ : ,:^; : : 
: 31, 88 14 , etc. ' . <,-\ , 
Zat ija(ta) 159, 53 6 (note). 

(voc») 33, 49 29 , 53 8 . 
J0a 31, 60 10 , 61g, etc. ■ . ; ( l v 

Sepny (da) i< ioncixev » 215, : >110^'i ; • 

j£/«ii2 4 ^ • ^'l:^■ ; :/v^. : ; 

i£ifati(te) 3 3 , : " etfev , ady • ; Sif&cki 151 , ; ■ 
65 13 , etc. 
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6iir(ut)*tU 18 15 . 

6ini 106, 223, 247, « opererr 67^ 
127 84 , (sa) « arriver; avoir lieu » 



4 U , 15 4 , etc. 



Sir* (ne i) 41, 166; 55^, 88 16 . 
6ir6k 150 (t. geyrek). 
cist 76, 109, 169, « saint » 99, 
titre, etc. (confusion avec 6estn~), 



.. «. 61u ». 43i 6 ,; 114 24 , 

« virginity :» ; 112 22 . 
6isti- (da) 220, 44 si 133^, etc. 

214, 220, 63 4 , 141 4 . : 
6ovik 35, 67, 92, cdvek 165, « on » 
•, 237.' 

tovicki 122, 6ov68n- (-nou) ^ 67, 1-20; 
^121.. • •;• 

cudba 158, 4 2 , 10 4 , etc. 
6iiM (sy) 176, 246, « s'etonner » 

4 2 , etc., « etre embarrasjse » II85, 

a reflechir » 41 2 , 53 9 , etc. 
£udra- 10 41 , etc., Cudno 163. 
. Sudo 6 W . 

^a/ 207, 214, 220. 
6&nki(m) } Zinki, 44, 156, 242. ! 

73, 214. ; : - 

£uzd- 55, 59, 76, 123^. 
duzdina 158, 28 3 , 31 2 1 ■ ' 
S&zdnovdrnin, c&zdwtrrii, 67, 115, 

163. 

(da'225, 227, 239, 241. > 
d&ft (<foj 189, 209/221. 
ddjma 156, 15 2 , 58 12 . 
datefco 151, 174, 184,. 
dalgdtifte /97,i67, 

236, 2401 ; °- 1 J : 
dandk(ut) 84, 49 18 , -cj(«y 87l 
dar 244, 16 16 , « doft de Dieu, grebes' 

0<apex) 1 14 , 67 17 , etc. ,; r * 
iforupa- 1 16 , etc, -t'dnilO; M 
ddskal(oi) 84. ' ' '' 1 

cfcipa- 213, 221. 

<fc*a 68, 7^; 153, 156, : 243. v u ' 



^Wl97, 220, 88 7 , etc. 

d# 11 9 , etc. • . y ' 

ddmoni (plur.) 38 2 , 131 18 , etc; 1 

86, ; Mria tOBy dnfli, 87, 88, 

adv. 52, 104. 
derecl (plur.) 87 ft. ditek ). 
desn- 154, dSsniti 50 e . 
detenci 92, 158, 6 14 , etc. 
<&£tf to /"16 2 ; ■ e1&:rde'M(taJ^'ffit(£&i 

83,84, 95, 96, 167.. 
^iid'iiz 157. 
diddskalo 84^ voc. -Ze 99. 
diga (si) 62,213. 

rfiiiia « separer » 214, 215, 220, 50 4 . 
dikMan'$2, 71, 114,155. 

123, 156, $p 33. i 
d,isjk(ut) i dUko(t6) i 84 : . 
divi (plur.) 95 8 . 

djdcoi( bt) 54, 18j,' etc., \djav6li( ti) 

165, 166, adj. djavotctt- 122. 
D/£>u 32, 99. 
dlfci- 25, 203. 

c^6ar 114, 45 2 , etc., dbferd* 166. . 
rf<5&rom^n 162; 111 2 V 112 e ? : 
ddjdi (da) 210, 220, 4tt/^n 233. 
doTcira 160, 216, 1217^. f w i 
dokimdsa (da) 197, 45$, etc. 
d6lin y ddlnin, 115. 
Mo 38, 154, 1^4, 219. 

154. • •• 
dostdin ■. 174, « meritant, parifait » 

io.3,27,..; ; .;'V' ; ' 

3r^, 53, 106, 167, 109, 137, 

inizi 45, 105. 
drugdr 157, 26 18 , 33 10 . . 
dr&miMi (plur.) 90, 171. ; 
- drtizina 158, 172. V , ^ 
dr{ii 24, 201. 

'dubitok 40^, dubtc}ii 87.1 ; ; 
%ibUzi- (da) 216 v 53g. : ; ; 

dubriria a biens » SS^, -»i 41 6 i 
'm46,duAol01; • 

^63^141^: ~ ':f v . 



342 



INDEX 



dujnd- 221, etc 
dun$$i\\ (da) 208, « ; ameiij&r < »l 246; L 
21 2 , etc. v. v . ,. " ; v " 
dunjd(ta) 167, 245 ? , 69 s , etc v r , , 

dtir(i) Z5, 60;184;^3; ; ;V 4 

dusdka* (hi) 199, 216; • ; V 
iiiia 99, « vie » 25 15 , eta, « salut '» . 
v : 41 9J i 45 2 , mi sdka d^ 
sire » ii4 31 ; iu^a <<.wgimt€ 



\r? ':%.! v,v" 



du§man(ut ) 131i 5 , etc. ^C/O ^ "V %7 

^^^#7,402; i6i v ; ' v .f v 

dqlbdfe 9ii, etc., »a ^U^Qfei* v ^3 r . 
dpvino ( mdsloX « h«Ue] % » 4:0!!^. ' t - ^ 
d$ri>6(t6) « bois r (ae la c^lx;'^^,;^ 
dzddi (uf) 45, 154. ; / , \ ! \ 

dzdsira 42, 45, 46, &5, t70. 1 * ' * 

<fe^<VJ> |5,'84^$,|o^ii|^;J 

d&ljdtinS&i 86. 

dzub6(tu) 166, 154i 4 . ; ' ; ; . ' 

ed?w>49,137 ? 163; ;) ; •/ 

. ^«/imer£a.67 2 j, i-127^,: r rrieriu 69. * : '; . 

. eJd/fe, 157, 210, 212, : . . v * f 
eUpicki ii witeng^ la/. 

; tin) » 70, 151. v ' ; ' 
Ell$dm 6713, 32^ :«dt?&'67 a ^ e,t«>\ 
e'm 239. / ^ \ '/ s ~* 

'■a Amen « aussitdt ,». 157, "243, 6 18 , etc^J ' 
er (koj, So) 131,132,133. 

• et(o) 43,153; ; : * ■ ; • ! _ : : •; • : r:, - ^ , • 

evangelia(ia) lJ^.evarigMjofi)^ -ijtOy 
- : 51, 93, 104. • % 



jaii ifda) 220, B^.- etc., « toucher » 
.. , ,-22 6 , etc., « louer » 247, "« f bom- *' s '\\. 
>- ntencer » v 222, 247^ fatin « per- ' 

rr'dus: r »:ii6^.'2fe,4li 0ctl?.-: \ 4 ' 
65, 214i;k8, i23 2 , 3 V 1 "IV; 

f6rtqma( ta ) « cal>le » 27 1( i (^oprw^aj. ! 
•j^c^,24,,a3,^^C'll7 6 .^ 
ftpriia(ta) 'li$, 149; ,151: \ v V 

ifudil&k 158^ 48 8 (t. ; ; /orfM«^. 

i ftirriu(ta) 84. *^ " ;v . ".. 

fustfo(td) Oj.' "' *• ' '** ' ' • • I.",'"' . .; • '"• . '. 
*0$(neka) 63, 202, 213:/ 1 / ; 

166, 23 5 , etc^z-K/^S^'V^^ 5 ^: 
■ gaza- 204.,, v . . • . 5 ;"V'' 



/d/ia 168, 31a 5 , 54 4 . 
/dfri 55, 57, 203, 213, 24^. ; ' 
/dK- 63, ; 96!, ; (4)1 1^ ; 150 2a ., 
/and- 205, 127 3 ;: ;^^5; ; 
}dnda(z)ma 84; 247,^113? t ' 



;jpr^.:84, 164. ; 

"etaain '50ti, etc., e/d<2u«r' 49va. H •< . '; t :v 
. g[ta« o,, etc. ' ?;< . >; ; : • ;• ,- 

65 2 o> ^etp. ,^i< f a^e » 2^ 65 8 3, V S V 
'' . '•-*«: f Chef- » 1631 56^. V; ! , 
'.0a#i- J ( si) « se louer » 220, !^9p • 1 
^glida 185, 220, « s'occuger de » 10 6 , . 

^tfe 46,/ 22 8 , etc., g/'iiAwt 106. 1 
gdly golin, 115. 

^gon 152, 154, .184,, 219." r 
Gospodin (BZg) 35, lOO; - adj'. 
, -inof-, -mc^, 121, 122/ " .f'', 

fG6spot l^ 171, Gospodi ' ' i C '.?: 
gosti(ti) 88, 89. , : J 

goi/i- 42, 223, /akr git/ 29 5 . „ 
goz6a 67, 158. f - ^' 

■ grftbrid- 38^,, -n6a 78j r 108 6 , • 

''•90. /v : : A . ; ; ;V : 

grading *£J 43 14 , V 5 
\ ^r(^fani (piuri) 58,' 35^: 91 6 / ' • 
• gr i dmmatici( ti) 70, 56 4 , etc. 
:|ir# 46, grfiovi(ti)^ &6- V; 
: g^W^7t-7l6ii lO^j, .''54 8 v' 1 ./''?'- .." 
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gresi 169, etc. 

gresitt 10 22 , etc., grdUnti 108. 
£ r fy( ut ) 33 3 , btc. (y^ frog), 
grob(ut), gropiii, 75, grobistiti 90. 
grd^i, 8 r o si) 88,103^ 166. , 
gudina 60 34 , etc., godini 168. / 
godindcki (plur.) 161, 112 5 . 
gufe'm 69, 106, 136. ,\; 
golerrwmucenic (-hip f ) 28, 163* 
gulimei (da si) 205/ 
guto* 28, 29, 74, 164. 
gusnd- « embrasser » 215, 49^, 88 7 . 
guvori- « repondre » 216, 9 8 , etc. 
gfrcfei 122, 151. , ': 
girdi(ti) 27, 9& 
gqrkljdn(ot) 26 X0 . : 
gjumrukf u€) 54. 

gjundulukcii 114 a (t, gilndelikgi). 

hab6r> aber\ 46 ? 50. 
hahdmi(ti) 46, 56 3 , etc. 
(h)iljddi 46, 169. 
f/^odr&e, 210, 220/ ude'Z 194. ■ 
' (H)ristds 46,^84. • . > - ■ ? ■ 

"*. (cohj;y 147; 23& : 

£ (verbe) 210, 236, 237. ; ' " 
ic 132,244. • r |:/. 

68, 136, 169. ; . ° • 

id£ 209, 220, mii idi^ da .« avoir 

envie » ,154 20 > 
idnis 27, 151. 
iftird 157. 

igla(ta) 27 H , £gZic/a 121, 16Q. / 
igra- (( danser » 205, (si) « sauter » 

' ■ 43. ' \ ■ • 

. ikimdzia(ta) 89, 158, 3§ 6 , 80 8 : 
iZ 157- 

£Z^ 239 ; — ili(m) 240. : 
ma,' n»; y l99, 233, 236, ima ;'$a 
"■• 25 15 , etc. ■ 
imdn'o 92," 112/ X v" : -v'":"'^ V>\ 
xmddt « secours » 113$, etc. (t.)._ , 



£m£ 247, imiStiy iminiti, 95. 
£wM(cpnj.) 240. 7' 
imr^/c(^a" , 4b, ' ,i '"'S4. " ••" -7;''. 
£na& 154, inakfu 135. 
inikatori 164, , '^:i27^'V-.. i . 
m^an 92, 172/ ''4^'^ ^tb., (t.). ; 
itisani (plur.) 42, 5^ etc. 
irudisa « s'elanga » 198, 38x4 (t. 
^ ytyr&niek). ,; - ■ 
istini* (si) 66, 216. 
(iskdreno) 4. 

iskdzi(da) 200, 77 10 , etc. 
tifcgfZ 44, 208, 217. 

213, Upddni (da) 219, ^21; 
■ 246 j 134 5 , .etd^^^'d^^ii?'")!* it27 51 . 
£*p%£ 55^ : 203,"2^^ _ 
ispdt <( temoigriage » 27 6 (t.j. \ 
ispdldjti 157. 
isprdvi (da) 42 3 , etc. 
ispusti- « envoy er » 3 7 . 
ispuvjiduvd- (si) 32, 214. V 
istera- (ki) 147i a , isterua 22 12 . ^ ~ 
isticer 208.;. • . 
istir/ba 156, istinck- 122. 
isUjm 152. 

^£zfta « -cave .^. ;/ 28g.; ; ;. . 
izbiriia- « ipamassfer, » 214, 31 2 q; 
izbrisi- 20'1. : '" if '!" , 1 V. ' J./'" 1 \j- v ; * 
i?ei£ (da) 30, 209^ iziMa v -[ 
ugon frfa), trans':, ^06, ' 228. 
izjkfjut) 26, 33, 53. 
izlq,zd- 24,, '^01. 
izrriazd- 200. 

izmet 58 a , iirnicia 70,. 29i 6 . 
iiniikjdr 70, 89^ -kjarka 82^, . etc. 
I&railitin 66, 86, Izrailck- 122. \ 

t&ddif^) '"'4^''; , 246;':' :; 247;\;:;; v •' 

izvdgi 55, 203^ 213. 

^239, 243. _ 
jabandUa 50 8 , etc. 
J/i<K 189, 209i; ; jad%M0) "92:"; . ; : ; J:; 
jdgni 85 2 , etc., plur, 94. X 
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'' ■ jdgu 243. 

• Jdkbv 84; 101. - 

jdlof(a) 75:r °i %. ".''.br-'! 
Ja/ioV cfe/i 74 3 )16^ 16% : 0 

(t; yaramak). - , 

jdrem(ut) 87. v „.^,*;] >y s . ; il 
jarqdzia(ta) 44, . 36i> etc; 
jdsla(ta) 98< * '> ^^nh 

/Vd^o; 84, 166. ; ... 

; v JerusaUm(a) 49,; 10%' 165, 
Joa* 73, 84. ; 

: •Vv^a6^-;48 > :14^ ^v"^^ 
Jorddna 102. 

Judein 86, Judejckn 122. , ; , r , 
jum(b)ruk6ia 54, 6^( 245^^ ^ ^, g 
juzbaSia « ceiitenier » 48, 79 ?1 163v? 

kabil (ne i) 21, 106,;^rte^ 

214^i r 40i 6 ,,v stc^ kc^ai ($i) r 7 
123$, etc. 
; • • / •;> kaPpiiik} 48, 63,: 117 2 , ^ 

• ; /ca^ 87j 73ii etc. 

" Arai 10g, etc. ••. • J . ' i ? >' % 

kalesa- (da) 29 3 j k^swdr e^^, 
kam}lcko 122. : j ^ V ; 

kdminS^ etc*, plur. 89. 
; V kdminik <c lieu pierreux: » pu « pave » 
" - 65^; \ . ; 

kandilf(ut) 51. 

Team- f da^ , peti ou imperf . , 80 10 , etc . 

• kdpjMia(ta) r 158, 123i. : / ; : ; ^ 
Aram- 15j 0 , etc. < f < < 
karagroS 31 2 i> pliw; 88^ , ^ 
karfii(te)^ etc, (y^p^i), j , , ; 
. kasavdt 80 8 . : .;• 
kdt(a) a fob, ».103j 150. 

: ftaia 184, 245. ^ i f 

; katofruh}$ite (4a) i8J3, 197./ ;j f 
katiguvia 159, 117 e . „ V 

v { katigurisa-y (ki) 86^, 117 a4 i "•: 
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Vf^4j^%?W&ftl^j dire^» 200,^220,^ 7 
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~J^vU(in) 115, '161.""" / : '\ (i r:; - "Vt 

;k$jpf « 16preiix. » ^ 75,' 162, 4% 'V>..*.' « 
Jci'rM 55, r o 99, plur. 98. ' ; 

^^;;i67,:^f " y , 

ifiirdsh (hi) 197, 15 6? : etc. 5 ," '., ( ,\" v; 

, kirdostia- 3<S X ^ ^ "," ' 

221, 224, s 209, 236 ? : ,v : 
'Mpa- ki 134 8 , w et C r 1 ' s ' ' \ ' 

^^ti; 5i, 88. ;\-.; ^f^f .^;;- v 

,/cn|g& « livfe (swnt) : », 5 al , -etc.; 7 •' 
fqiigtiviti « lettres ))' iol, 18ijj, etc. " 
%^ 72, 153, 170, 242. , • / '. 

,14^.136,454...,,' f ;\' v . •: 

kondisa* ($\) '8^- (t..^owm^fe).\. ' ! . '" J : 
ktyd- (da) 205, « enterf er , ^ 6^ etc. 
k6sd(ta) (ut gldoa) 57 4 , 58 6 1 ': *' . 4 ? ' 

(plur.) ,55, 159, 348. \ ' : : : V 
.^i (plur.) 88. ;i •' i u " 

, 168, 9 U . ^ v <; \ 

s icoza 49 27 , jetc. ^ ,, 1 'I " " '. y' J ', 

' Armid^ 157, 58i 0 . ■ u ; 
kmcU 209*' ; , , ,->:':■■ '■' • 

krptita 59, 90. . . 

^ra/ 90, 183, fcm/ (krl) 180,! ta I; 
^m^m- 49, 108, 115, /cmri': 02^1O§. ; V 
ki)d$tcip- $ lepreux » 74 7 , 130 7 . 1 , ' 
kreki (da) 62, , 7^^ etc.j « enlever ,)) ' 
i ; 6?33, etp.^ , / „ • . ^ \- '. 

Jtriv- « tortu » 7 ? , 43u ? ;;.<i: •iiijuste '^S.^^i ' 

161, na /crfco 8i 4 * 
krivdt(ut) 134 2 . (: ; 

jtripotia 159, 8 7 , etc. 
krotuk 162, 244, 102 5 , etc. - 
krutuMha 158, 36i 9 , 1 fl8 9 . : 
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krtf 24, 74, 75, 85. ;v 
kr\st(vi) 24, 65 13 , etc. 
Kristdh, Kr$sien, 116, 158.: ."V .. 
kr$sti 24, 224, « criicifier » 16 7 , 65 3 ,' 

etc., krisUnio. 93. 
Krjstink .41, 116, 157;/ " " , 
Kri$t6v din 169, 65, ; tijre. , 
kutini(ie) 94, 95. 
*tifrV28, 55, uf Mhi 65, 104, 154; 
ftiiJa 168, 28 2 . ; ' "f // r: ''"v 
fcwJd/ « moyen » 25,g> 92 12 ; — pdku- 
v Id/ 106, 45u, kulajn- 161. 
kulena(ta) 94, /&2en££'153. 
Jfcu#6i (ftlur.) 138 j, 139 6 . 
kumdti (plur.) 23 10 .y \' , : . 
kumSia(id) 158, « jpirochtaiiii » 27 7 , 
40^, etc. 

fctfp 65, 155. "' 
kurabdr0- 61, 122, 157. ; 
kupi- (ad) 9j, etc. / 
Wfcan 245, 112 4 , etc. 
kurdisd- (si), 245 (t. kurmak). 
kurtulisa (kif&,mj 245, • : ; 

•to • 22^28, ^^:/ ;; ;-f ., . ;'t ; : . f - 

■ fcuiu^ 27 9 , etiC..^ \ : .!y 1 ; . 
... frutwrw 157. ' : - '; w '1 ' ,. x T!^': 

kuvd- 204. 

fcupet 57, 39u, etc. (t.) 
kuzuh(ut) 46, kuiuhci(tu) 48, 66, 
' 39,., • , ... . '•' 

kuiiiri(ti) « pelures » 160, 49 8 J 
kid(i) 27, 153, 170, 180, 243. 
k$lni (da) 25, $05, : 
IqliS 44, r li2 19 .^': ^'VrV-i',' 
tyrca- (s}) 19i^,"v"'*:; : . v ' .. 
kqskandisay 44', 220^ -disupd- 72 12 : 
; fc'dr (&hi-) '« gagner » 31£ 6 . / 
k'6li(ti) « captifs » .44, 94, 167: *' ■ 

K6k(rt)$&, 28^fr ^:j; : f ';' ' 

l&l 9^, etc., ta/oej 88. ^ 

■ Ufi (si). 200, 4 7 , 2^ : .e%;/;;..^,:r^ 

■ = ' lakqrdia 159,, 134^ v(- / . ■^y 1 ; 



fefrdr 89„ 132 3 , 133 8 . 

tiktiva- 197, 7 3 , etc. 

ietoft' 50, 161. :>■[. 

lep(oi) 74, 75, MbSvi 88, 166. 

fcfcin. 102 7 , lesnuiia 159, 102 8 . ^ 

feto- 213, 11 20 , tetod- f**) 221, 149 29 , 

i50 21 . . ■ 

j^-' 1:54, tewfi 50 16 . 

201. • 
I0i(fo ) « face », Ifc(ot), 94. 

« Stre beau » 1^ 5 , « converiir ^ 

29^, 98^. 
lldlba 45, 158, 37 2 . 
Ijpi- 223. . • • ; 

%>*4 197, 220. " 
lipsdna 168, 107',' J 'titre;'^'' 
list 76, 88, 103. ^ ! ' 
liiurgid(ia) 21, 67 31 , etc; • 
liturgisa- 197, 67 e , 127 35 . 
i/znaa (imparfait) 191, '226. 
I6fr 105, 166, 25^ etc. 
Zoiuiia 159, 22i^ etc., « demons » 

-172, 22j 2 , etc. 
?o^f!57, 33! 8 . : •• • ■;■■!];■■ 
tifc 223, 33 e , etc. ! • : ;■■ '. 
^la^, etc., Zdzj ^i)il4 s , mais 

■ '(hi) 114 3 , etc. 
Itid(jut) 106. • 

^a- 23, 215, 138 3 , etc. " 
^ar59 2 , Z^&a 158, 59^; - 
161, 45g. " ' ' • 
VUi 51, 54, 89, 92. 
i'^i- 47 fi , etc. 

nip, ; 240. • ■"• c ":"'' 
; ihhgdri(tu). 42jq. . v 'V-.' : "' 
. mbgiarwa-, 198, lO^,' 29 8 . s ; ; • ■ 

Mdgesntfti ) « Mages » 461, 9.1^, etc. 

ma/fra 54^ 171. : >'V '\ 

mafcstiJ i< r6cblte : !>> ^fc^51 (t.): ; : 
iMci, mdlko } ^fttA&'^i*^: 

■ f ^Skp 55 10 . , • />K . "; ; " 
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mdlovernin 115, mala- 162: ^ > 
, mandra 78n, etc. * ;V ; >- : ; v - .. v . [ 

mdni (da s}) 38 21 , 50 16 . ; I 

Marinin- 118. X 

mdrtir iv martyr » 72^ ; titre, : 137, 
titre, « t6moin » 15i 2? 150^.y J 

martirisa (ki) « temwgnef ; » 197, : 
16^ etc. * ■ ■ 

mdsla (d$rvirio) « hiiile »< 40j 5 . 
• 200, 222; > v < ^-'-vi 

mejtodrfuty ^fy, 71 3 \(*.); * V : > - ^ ; 

mem 69* ) 

mSsic, mesSciy 34, 165/ 166. ^ ^ 1 

mesq (pusUnito za) 144 1 £> > 1 ^ > 

m&fo 7 19 ; " -etc. ' - - v" ■ ■ ; * ■> > "" ■ i 
- ,m^''74 : - ? ;"; ; f*; ^ M ^ m^y 

mi (conj.) 240» ? ' : V' ■ •• 

mil 43, 206, 222- ' ^ ; " ; 

mili « stades, milles » 4 3 , etc* =" ^ 
: ml/iis ^6./7^ 67^^5^; 
.162, . « aime »r,9^8? etcir' ^ ; "1< 

mi? I^/^icv^ 

min&, minan, 240; ^ " V ^ ' ^ 1 

mw-fca 158, 2 3 , etc. 
. 1 'mfrwo . « paix » 1^ etc.] tna [mifnu 
39£ 5 , su mirnu 11% 11^. i 1 

mir&wpa- f^jl <215, 58 6 ; 

mirodia 159, 58 6 ; j 

mirosl}v 162, 148 2 , etc. 
irnfru 58 4 ; etcv; /&> td?tj 163.* - 

mirusd- 197/ 61 5 : ' ^ 
• . M*#r W 92 3 , etc. ; : ; v?: ; H. . - 

M]sirltja 162- ll7 r titre. - 

^ rappeler;^ 
mitropuUa 78, titre^ >pour i rrdfro: 
poliP 86, titre. "• " ; - 
s rrdU 106, m/oaw^ - 76, ; 27 3 , ;45^ ; ' 
mlddufci (piur.) : 87/ 158^ 164/ ^ 
m^^tfcna^, md^.25^%^ 
mdifea 25^ etc.y ^li(^i) 186/V/ 
mdma 39 3 , etc., (JDjevu)} 90gg.; • [ 
< mori(tp) l?iletc. ,• marc^o^!22^; ; : 



mo*™ . 55,. 1S1, 152vv i; 
j^Jft^3,f * h 6tre fort . )) 2%V, ; ^ 
midk(ut) 24 3 » 
itiukaeti (plurv| 48iUlQ6; j 
muraf6t( ut) 44, 127j> • u ^v 
rnuurisd-^ « sceller » 198, ^9 8 » n \ ^ 
muzdrdk «. lance : » ,44^. 66, v'\ • 
mjSdniciy mucSjt}^ 28f ?33, 49/ 90, 

99,164. •^-•v . 
m\66n\c(x . 
mjci 27, /5^ ;i -«v^peiher * 9^^ etcr 
m^- 67, 161, « penible » 2%,^ 
wi|/ca <c :i^rtyr0;^ 1 14/ titf e, • « tour^ ; 
merits V ^25^/ €tc{ miifca fcpeinev » 
28. ^:,vvr ! o' 
mirtf in 107) 115. ^ui' v-v^i v^^/- 
m^rtdvi^^S, ,24/ ife, 158^ n ^ 

-M/c23y i77,- 158. ^ • : v • , 
m|* 27, 88, mjl/ca •« mMe;)> 122. - 

M 156. C^- ,r : 

. nahliii- ■ ^5? ^ .? v , y - " ; : ' : ■ * ^ 
nabludU (s$p28. 4 1 ^ 
ndd^for 154^170^ 184. ; , > 
fi na^r^- 52/ 162^248. ; v ^ 
nagori 154, • 170.1* 
naia(t&) 32 x , 91 8 (t;l nafe^a)vi 1 
najadi (dd 30/v'209/^n^«diia^ 

^ 214^9^ / 

na/(ii ^ 210, nad^ 49^ v 
ndka 153, 156, ponaka^ 123; ^ 
na/cr£ 180, 183; r: - 
na^> (d&)? 206; : . 
naVuti (da sij. St, 143 19 /et<£ 
namdzi- (da) 200. ^ r v 
namesti (da) « placer^* SO^j ^etc», 
; <c d6plaber:f)/:3l6,v^ 
nadgi 55, 203, 213.' " , ^ 
napi L (si) 206. ■• V 

mpikd- « se glisser' •>> i33i4- 
riapoi (da) 42^ •50^/et^ ; -'&i 
naprizin 55,. 67, <t *fcKef::*'39i,-\etc* 
napri 76, 154, 170, 184; y r 
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napukdsni(ii) 68, ll^, 17 . 
nap(i)kon4:0i 42^ 155, 170, ridplcuh- 
ta 85. 

napilni (da) 125^ 33ui etc.,- na- 

pqlnua- 112 27 . 1 «/ 
nar<ft « greiiat ». 169, 37 2 (t.)> 
nareci (da) 203, narecwd- « pres- 
A crire » 145 2 , etc.; < ,; 
riaredi (da) 23 7 , 50 4 » """;^*VT " 
nasedna- (sj) 216, 80 5 . 
nasmijdcka 159> , 'i48 M .. 
naspritu 182, , . , 

nastret 66, 154, 184. 
nasj&ra- 40, 207, 216. i 
natimisa 43, 220, 245/ 
natopi (da) 37 9 . 

nauti- 9i 10 , jfajf^ 57$, etc. : , , . 
navSdi- (da) <c pencher » 209 j nawV 
<fe'na\ imna 42 3 . • 
navisn}- 200. 

naw#s, navraz, 70, 183; - 
nazu* 41, 74, 154, 170. 
nebdsin(ta) 41, 108.. - s ■/ "; : 

nehi(lo) y Mbut) 93, plui> 95.' 
nediVa « dlttianche » 51? 77, n^- 40, 
.« semaine » 42 7 ^ > > . I 
neto 31^ 225. * ( 

; 55 r 199, 203, 229/ ; 

nerazbrdn 41 7 , etp. :•: ; : ; 
nevernin :£15:. ^ .r 
^6^243.;,;:^ ..'-v: 
nfSkum 152. 

nj&, nqtf, 40, 48, 50, (sikldl) 34 

"•127,,. : •. ., ' 

njgien 68, 69, 153, 156; 
• nftakf- 135. . '., v : . : 

niknd- (si) ■ 221 , • 36 4 ; 6 > ; r ■» • 
njZ^; 240, 243/ / ';/:f • ; 
n/m^u; 35, 43, 156, 184y,225. U i ' 
#236, 239, v .. w.V 
: njVa 29^>• : 'etc; : ^^^...^;/;^••x 
. •/t}?w^njn^ll5, ,vi6iJ ^-h. U Tr',;: 



Tioga 64;;; 65, 136, 174. , >; ,,. 

noim> ndjma, 84. ; 

nofeY^ 19, 27, 54, 85^ adv. 404, 

155. ,-V; \ : ;. :r .-V: 

nokjcbva (da si) 197, 4 26 ,, etc. 
radmo 84. 

ndsi' 222, 2^6/ •' v--- 
no$}lo(to) 158, 7 12 , etc. 
?td<>- 147i 2 ; ( gudim) 61, titre. 
ntfwi (plur.) 77, 88. 
nqtri 27, 64, 152, 154. 

oblak 63, 138 10 , etc. 
6brdz(jutj ;165. ; *v 
d/ca 78 7 , etc., d/cft- 122. 
dgwi 23, 52, 85, 25 3 , etc. . 
oku(tu) ,18i, etc., dciY<^ ,96 : 
dftuJu 184. 
6m(ut) 9 dmn-, 35. 
opafe 42 9 , ,51 4 . , 
drofta/ 167, 143 18 . , 
d^. 35, 49, 58, 8 23 , etc^ 
6ti 241, 242, 245. :;■ 

p^7ia- :68,; 221y « echoir .» 49 4 , mu 
padnd: strdh 24^, etc., t6§ku 29 16 . 

pagi 55, 203, 213, 248, << 6choir » 
49 . ••' - 

pa^ 76, 155, 239. r ? ^ , 

pdZa a. chercher;)) 8 6 , 15^, etc. (de 
; a tater », yolr ro^-). 

Papandia 43, 159 ? ; 111, titre. 

papsd- (s$) 197, 33 5 . « • 

pari(ti) cc argent » 26 u i etc. 

parakinisa- 197,, 149 2 5< S 
. parda,112, .168, " 

parigorisa- (da) * ; 197 ; , 57 24 , etc. 

pdsir, pdsa, 208, v : 213. 

pd$a(td) 98, 168, 244. , 

75, titre courant. 
pazdr(ut) ; 43|i > >'w/^ pazdrut .« syr ; le 

,:fak.»il7^ 
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■ pazarisd- 198v! 114 8 ,t: etc, y UW&'i&v*. 

p&7a 67;-;'7i. . . . ' 

-V' p^308;a ' v£JS:. '' v.Jii}^ ■ 
; ; p^i^chanter, lire » .205, 247.-.-.'.-. 
; pikul <r enjfer;> 37*> etc^I>\U^;:\V^ 

■': pet6k(^:^^m^im.i Wi^ ^£ 

'/•-'•■•..' courant.v . • '^h -: r M&.\^^: : ^tBf ''- : . 
A:--: r p&|l(&-^ 

. pi6dl}- 203. : •' . ■•■I'^JC' 

pikdsa (da) « percevoir, compren- 

<fre:»: ^^$0^0^^-^^ 
pi%$ti(ti) <r disea$ix"» 32^ 95^: -iSt&xi 

; i :pwd.' ,;(pr6S. pteah ?): •;.'78V.;;2.0i t , 
: * jsantfla): 61^ . 

: \ pUiii « avant^» 

.••pita 26 8 , etc.r -1 » ' •'• ,"'••'] v » u ' » 

pizma y pjzrni^. « hair '* 198. • : 

;: : ' pm.^^0^:^ W^i^^-i 

. pMM$& ■ 
; - pldka 77, 19tf, pZafawn 92^. ? 3" 
: planina .168, 38^, etc., : plan$hck-: 

. 106.- ? / : ;.^;^.v; ; X£ J^/^ 

plan fed- ($}) ,197, l.^-'vfev 
pldSi- 60 7 ,Jetc. ■% ;. \j? ;.C;>V^V'' 
pMjV 162;)735i ••4^^Vv&i;-S?!. 
plati f aaj! 244,v26 6 ,';^etc. ; ; . > - 
plSiki(te) 55, 67,'-:5^^etc; 
•■ pZo£a 6 7 ,:;etc. .• . >.^v-^.--;' 
pl^jndr^pl^Mafta)^ 51>\ 221. ^ 
'/./'■'• p(5/tum 123, ;149j 155; iUK^V . 
'" . pdirotir. 46, 123. •'• : :\^-; >.:yV v -':.'i ...^a-V- 
pojas 95 8 . ^ ^Vc^h-'^l- 

pm?(mMo) vl75,:'86i,:- lQ^-f v^;'; ; iJJ ; 
pop 672, etc.? pluri 88, 166. . 
porta ^ia^j35 a ^/etc>o^'^^ 



p6st ,% f (stHftnp)- W&ffrPr'J&^F 
>p6sti^%^.et6., py,$Uni(io) 79 8 , etc. .1 

jprasj • (plur.) 94^^prapci 148,- 63,266,, 
' !v ' 95, 158: - .^X^'ft 

iprdri f da), pei^ou ;i^ger^}^fetire;:» - ; 

29 2 , etc.,, « ; con^rxijre if i^^^jjetci.;'..'.'-; 
Ipra^m «. juste^ ; ^ 

| 52 8 , etc., prdviriy \6rnn^JSji^f^: r , 
tprartna > « ■ ^^iti*re^/:|y6ri^ • » : V. 9 8 i,.:.! : 
; --h: 132^, etc. : ; 1 V'".^.; f ;Vi;; ?^ " 

:praf«w ^?ia^-(xyusteinenit;» ^ 4 ^112^' 
Iprdtnik ^y^lTO/i^^etc^vv^.'.^j J:.V 
fpr^taH09;;:;^ . 

\prSgni- (da) 218; 43,./ : ;1 -.y-'- ^A '': 
I pres/^a/a-109;f 123^ i^Q.^ V 
\pri 35^ 70, 46;.A81. : .W^- ^.?t.^ . 

5D a V etc;, .« ..ras&embler^^ etc. , 

? PribuZdjehj -£d-iini6 7 55/ 59^;V; 
fpriceka '(da). '2^y;^^^ r ^.^ ?:■'■; 

Ipridddi (da) 20% c< yendre » 217* 
pridava- 213^149^ ^^ ™v 
■ Prifalhfsij M7^46 10 :^ 
priglidnd- 217, 221, 
priglidnudf 221, 132^^ * • L." 
: p^gu/^ ^ 233^.,^^^ 
priguvori- 216 5^, 153^^: ll ^ 
prt/We- 209, 216/, 217^^ - 
pri/dttf 21, 51, 158^pfc^^^fc; ; * 
prikdzna 168, « parole-)) 4 ?? et;c. . 
prikaii (da) 216, 11^ 
prikaZtiva 215, 8^, etc-.;,--' \. ■ : ^ ; ^f: > 
prikalna- 205,,.217^J r ^--^ :; 
priletndi •216^147 l5 : ?; :V; : ^ f ! 
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prill fen « brillant » 139 8 . 
primena <( Kaijit^ 160, 49 17 ,;148 6 ; 
priminet « vfttii' » 217/ 373, etc* ' -'-= 
pripdhx^ (ki) << rechercher, recla- 

mter » 216, 56^ lBl^. ' 
priraddsna 123, 170- 
prisldvi (da) 216, 57 6 , etc., imperf. 
, '200, 213/ prislavenio 93 f , 
prisdhi- (s\) 216, 4^; " 
pHsidi^ (ki) 216/564. 
pWta 40, 182: 
privide- (si) 206, 216. 
privarte- 206, 216. 
prizdel&va- 214£ 217/241. ^ 
pnia/ir W 202/217:' 
prodrum 99, titre, etc. ; : 
profitin 84, 86, 88, projiin\ca 159, 
• 161; ^ : ' - ' 

prd$i" « mendier » 10^, 46g r 
proskomidia( ta ) 159, ;67 n / etc. : 
pr<5$£& (ki)"*. pardonner » 214, 51 3 , 

eifc., prostdho cc piermis » 7^, etc, 
. •;:^05fe4^ ?; 93, c 173^/.'/ . 
prosti- (si) « se drfesser » 42 5 , adv. 

prdstufii 152, /y^ '"'■ v '- y 
^rot 149/; ' - V; ■ >: ; ; ^;// : " 
prddaj, pruda?d-> 209, 217- - 
prudosa (ki) 5:97; i37 8 , etc- • ^ ; 
ptudusuva- 215, 4 12 ; } : 
pruitdva 214, 53 10 / etc- T 
prlst(ot) 2^, etc., ddj- pristin Wt. 
pr$&t}ri(ut)' 49j 7 .- ■ V; : 

prjVn- 64, 107/ 108/^49; 
prtmodjdk . 79, -m&Snik 28, 164; 

-r&Znffc 149, -rilmiri 77, 116, 163: 
p$altir(ut) 67r ■ 

^taftij ill 94i ? . -- ; •^ :;/ , 

pi*6&£ JQ^-t ■ . "' ^ 
puSindtkd '159/; 73^; : " : ^ 
putiny (da sy) 9 4 / , ;/ i ' ;: ':;- V'' r ->/ ::: '-V'-' 1 --': 
pufcajd- (si) 204/ pulidjdn ii 

• tent » 92 8 , 
pukajdcka(tci) vi"^,- ^. f §0^> ?; s ' " : 



pukajuva- ($i) 116 5 , etc. 
pukloni- (da etb., piiklgnfc 

:/ 40, 213- v. 
puklunu( v ^a- ($£ ^ 214, 62^ /etc. , 
: -%-40. v 
pukrivdcka(ta) 159; 151^/ 

•>6K- 220, 11 6 , 51 fi - - \: 

puluvina(ta) 150, <c taille » 95 8 Z 
pumdgd (da)^^^^^^^^^!^^ 

. ?. 213, 55 12 , 63 6 , etc, 
\pumagdc « aide » (sens abstrait) 75, 
157. 

pumiluj 189, 211. 

-pumini ( rfa^ >24 2 ,- etc., puminud 

•pomoiim, 203, ,209; 213. 

puddi 46, 194, 210- ,r.; - ,, 

purdsti (ki) 209/ f 222, pwast&a- 

. 96 4 / etc- • ••• : ^ ^/ " • • 
pusUlja(ta) 80 9 . •' . ••. . : / • ; 

pustilta, pustahty 159 /163. V: 
pustrami- ($0 66; - ■■' • ^ • / . 

: pw5<r^ 66, 76, 154, 184. . ^ 
pu^Ari 55, 203, 213, pii^ 58, 

. 247- • .. v 

pu^fe (plur.) 88, pu&Zil/lr45 4 , 49 28 (ou 
pu^t- : t. pii§t 6u gr- 7royor>?s « pros- 
titue »), -r-;- , .- v .■ i: . ",' •■ ■ 
: ^km^ : 208.-^ / -^^ > . 

putuhua (si) 214, 24 12t » 
puveli 202, trjaiis- 54g, 56^ ■' ; v:,:- -s- 
pu9&l(n)in 115, 161- - - \y y ^ ; 
, pwpeta 51, 97. ■ ' ;;v^'.'.' ; ^iv/j: 

puvieni(to) 206, 248; 
puvldda- (da) 128i^ ' v-"\ 

puvirni (ki) 24, f ; ' • 

puzridi (da) 204/ puznava^*: 213, 

12 5 , etc.-, 52. ; -V'-^f'. 
pi^-25, 114, 174. - 
pardii(ti) 40, o^'-^a 
p|t 27, <C;fois » d5l, pita 103; piititi 

p|«^£ (glurl) 159, 168g- • i ^y v *. 



>p$tna 7 2 (gr. 7r)yQ6a"f^^^ 

ra& « repos »41 6 . (t.rakat). -} 
rabdtd 159, )16S, « chose » 173^24$ 

yrahoti, 200, 4servir V56^%tc: ^V^t... 
•.. 67, 169, rd<ftw%6^85. 

.V radiiva f60,',168, -Ta^pawi/^Wuftfrl 
, : V' : '"tjwn|3ll5 9 ^tc.f^ 



rdzdavdj 213j 45 8 . 



18> 50 24 . , , 



raft ia 159, 67^, ; g ,1 ^: ^ • ;i;v^| 
; v r&mno 64^ = li-ll-; . vH ; -; . ^yfe^ 
ramo(to) 

rdna *fi)j^^ii^iLj^^^^:^^ V'?' 
^a/igii 43, -46, tees^jlfc; #'f 
" rdno 151,4^, etc. ^ <- ^ 

-:;/reMchi%# 24%;" 

4 7 , .88 a ,_etC^.-'s 

.' rasipi' (da) 201; 247; ;5l£ 

;i rasUririd-l -hr^-i 40, 217/ iv :v :V 
•■. raskrisii- (da) 65^,'etc/^ ;^ 

raspjfa 222, ^/3g-'e*c.' -;i'^ 
'' raspiakd-, 235. •■• : >4 '^'V^ J 
• raspw^en^lOj^r J£ 

rdstdnd- ($}) 217, ll7£S>>-;Wi 

rastrfcka- (ki) « chasser » 86 9 V - ' -f ; 

raHri-, (ki) ^155ii; ■syim^n^i) 
. • dtiSite v. noiis rejouir » 49^ : 
; raSitd- « parcoufir » 17 8 /v^^ 
'., raiting (4) 66; 217^)247;^ i ^y^ ^ 
: rdzHgd- 217, 6^^^!^;- 
; razbrd; ,207, raz6rd^ ; <<f ittteHigent » ~ 
131 19 , timin rdzbrdh 114. Kfe - ^ ^ - 
. rdzbira 213, ^etc/K-^^ v?v^|. r ; i; 

razbuU- (4/ 206. O 



:i>dzM$(ki) BO^i^^dt^-M^ 



s<i:' rdzdildd'. 215, 78,, etc. 



razgleda- (dd) <-:c ;? Voir- • » : ^i^raiis0 * : 
■ ■ . . 46 8 , « regajrder i 6^, 18 9 :j ; . ilr " : '^ 
raz/gm- '/sj^^Tenrne^^OS^ 
razlddi (dd si) 47, 217; < ; § ^ ? ;i H> 

|^mi/^^(^^^passe : r »4^^r-l^T-r; ? / 
razmiwf-;^j55 ^l^^;i39^Vl^ 6 i ; ^^V 
Sff- yetir » '18„^ ^, s ' ^^V^^^- 1 
razmiti- ( sy) 27 y\222 ^Jmki^i^- ;:y \ 

'■■ razum(ut) 1^, ^^^^^ 
: MzMmf- ^sjjl. « ^eflec'te 



y razumtid 215, 41 9 j etc;^ #f v ? ; ;;: 

• : rdz^i/cn,d- 23$, (sq,) 8 9 :'- ^ ' •y^; ; .: ^v>V; 

2d8, : 220, rtkdt\&.My^::} 

?e^^o#^^9%'t^P:' : V;:c^ 
ir4t (dujcU) « tour >j 74, r^ii « lighes » 

r£6a-;32^Ti6S^B9^|V^ffi ; ^ ,; ^ 
ribdri(ti)MVzi ^ • ^v : ;. 
r^Cwt; 8^i, i40if ^^^^KJ^T: 
r}za ; (sfeUnaj(3t) « ^vver&iiiijue- i> "1^2; ^ 
;r - ; -titre.- ' : ? : -r- i v-:- - : ' y"- . 
riztZ « hbn^'ux^,:U^67^V'-- H >'-/' 
^102; ^■■^i^'-. 
tddi- (ki) 67 1S , etc., T/sj/ « riaftre 1^'^/ 
i 10 2 , etc-v rodeni(io)^ : KroZdenio; : 

f '55, 92. : 

r6nki(ti) « miettes » 32^' 37p /!'; ! r;>:p;;:' 
r^6a ; 55j 67, ; 9i?%%^ : A .;^:;;>.^,^ y 
riifea 37 2 , etc.i-. : '-^ ; '.H' :i; A- -t :-> : ")"-..> : -' ■ 
rii^ (da) 28;:29^04U^ ; ^ " .; ; 
ru66k(ut) 28;'29; 87^^ 36.' "^ ^^v : . 
rudnma « -parerite 127^ etcV, 
f « parerit(e) ^il5^pltir/96i^; ' ! ^ 
Hs' a « mal(efice);»:25j 55^7^^tc.^^w 
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*aat 44, 128, saatal03, 149; 
sadi- 28j. ...-■ « 

safra 39, 197>d99;216, 229, -a' ! 
^a^i/76,.137, 157. ..v. : ,- ^^^^v.,, 
saw 137, sdrnoseb f eto) 140, f r 
Samaritin 86, 161, -ri(ti)ca 42, 

-rm-, -ri/c'/c-, 118, 122L 
sdmordden 163, 64 5 , etc. , ; / 
sarafi(ti) 31 24 . ... : ■ iV. ; - 
sarandisa- (da) 197; 248. 
SatandiQl. . • " : -*-.-\ 

saparc,6 6 , etc. (a^Savov). . . 
^138, 173. \. 
seSir ^a/cwf/<<rogner)>;208. 
s^/ca 158, 248. ; • . 

sedba(ta) 41 3 « grains >> (r6coltes, cf. 

semi). ,. ;. f> .-, • 
s&Ji 206, « rester » . 149^, i etc.^ 

« habiter » 127^, etc. (Papahstgi, 

.p. 457)... , :;^:;-v>, 

sednd- « s'installer » 221, 88 2 , etc. \ 
5 eYg>, 48, 72, 153, 170,. > ; : 

ssi 205. ; 

*rf/ro/ 31, 63, 132, 133, . 

silo 33, 244, plws ^94- v ^ \ 

sewn « semence » 36 2 , « fruit » .82 6 , 

140 5 , « recolte » 9^. ; .,. f 
sinka 159;247, 150 3 ; fyc./-^ , ^ ; ' 
sestm 63 3 , etq; v , 
setni 151", lS2,,iS5. ^ v 
sfddba 158, 29 2 , etc. 
sfadbdri(te) 89, 157. - *' V v ; 
*/rft 12 18 , etc., <( genif 92,;172, 174. 

s#fc, 35, 108, 109. v.'- 
s/efo 1 4 , etc.j? sfetin « eclaire , » ; ,18 2 , 

« saint » : 42i 6? vetc^^na/a, -n^o^ 
• . 109,#0.; - 
s/eftc (-^ |9,,87, 90,$9.v^ 
sfini(te) ; < , . r ^ 



sfipilo iSxi etc., plur. 94. 
f//rsi (cfa^ 24, 113 5 , etc. 
sife^p 39 12 . 



ii<fe'&> 158, 124*.,: 

Sj/eV.151.. ; : , _.,';;■:=: ;;V-V 

sifti 157, « d'abord » 85 9 , ( 4 &infr) 

« conimencer;»: ll l6 j 150i 7 . > 
Hir(ot) «f&te:».967.^ ^rl^ti^ 
silimet « guerisoii ; » 44; il32g. 
s$lin (vetar) ilk. ? 
spn 32, 171, *fn<fc£ 88, 166. 
sindp 25 n (a^vam). 

s/nur, sinorii 32, 165. -v- ; 

sirnita subota 35, 41, 108. ; v 
sjromdh 46, so,- 40, plur. 87. : 
iArmj fda/ 244, 33 0 , 154 19 . 
skornj, <c chaussures » 49 ld , etc. 
5fr(5ro « tdt » 151,: 156. 
skrdpii(ti)if>i. ; 

skrdpli (plur.) 41, 61. • 
skrii ,206^ , 217, 222, «fcrf : 41. • r 
^frrf^- ^^:), skirsn-i 42, 52- 162i v 
skrivin 161. . ? . . , 

s ^jo (( cher ,» 58 4 . ^ ■ ■: .•; 
skapia « disette » 27, 159. . , ; . V 
skf,r§i- (da) 24, skgrseni(io}A^ v 
i^pa 8 6 , etc. • : 4 

^Za^t, $ldva~, 200^ 213. 
skw>m 114, 162> - 84, : titre, -etc; 

slav&n 161, 99 y titre, etc, 
sUp(in) 106, 115. . >: - - 
slezi (ki) .208, 219, % 44, s^Va 
■v 214, l p etc. . v ■ .. . 
S^a 100„101.: f : v • : ; ■ . ;> 
i^^ 203, 220, cc obeir » 73 7 . ; ■ V 
^ncj25, 139^, etc. ^ , ^ ii: 
iwiei- ("s^ 205; sit 182,. xh> ■ 
smily- (si) 59 2 , : pour ( $)misli- r > 
smima (on zmirrip,) 91^: i > > : 
smol^a00)i^^^i .&<LA?r. ^ : V ^ 
4?njr(ii'206. £-. .;J. • 
snaga « cbrpis, chair,»;l la y;i53^ etc. 
iriek lZ. ;>:■' . : 
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sobran 42, i vv; . ...... 

sd&ur, ^r, lj60jiB^plur/89; ' 
sofia 159, 7^;;eto; » ; , y 

ioUh- « sale » 91,1 T * I'/'.-., 
son 87, « songe » ,127 83 , etc. 

$pattina(taj ^ 

^158/4^: :• ' 

'■■ $pd*(3fiti)$$;i&j.[ r;'\ ; 

caverne » 33. , ... 
spitdl'a 244, 245;40^^ "*^ v r. ' 

Sfanj (Stfay « se lever; 9 ' 63^ 4^ etc., 

star 07 22 ,,$tc;, sfcira ; 'ttogwoaica ^99* • 
star6a( ta)\k incieH, enef »T23. 
; : . status fS&^^ ; - 

ytitvrpsd* 197, 4^, etc- ^ /; 1; = 
siigSr 21^3^ etc* ;- i^'" 4 '"' ' " 

• ^ 2oi; w vl :r: -^"^ ; > 

; stokqq riehesses » 112, 124.:. 
^dMi f^a 2237 244/ ; v : 
stol « trdne » 65^, 115^; 
stomna(ia) 64. . 
r sidpdh 39^171^ «*' miai^^"^^^!,'- etc, 
« Seigneur » : 2 5 , etc: • _ 
siori- (hi si) ; 62, 4^, 127 3 ^ "impferf* 

• (?) 223: . :." ^ 

straft 46, : 24 8: , : ifel^c i (^mu ipadnA) 

^laQ, etc, ^ "• 

Tirana 6 14 , etc., (ria) 7 18 . • 
$trd$in « puissant^ 

jdigieux » 138, titrei, itro^^'^-n'o / 
• - :; « puissance .» 52^1^2, ^70^ 40^ ^tc/ 
strea(ta) 46, 53^, ^u//l82. 
stredin din 66/ 94 2 , etc, , stridno 

>(5i«163. u " " w< : v • 



" 1 sfr&j- 208, 213, 222. 11 ^ ; 
itrqU- 40v^^209- 'J 
stiprt}' (da) 62^ etc. ; . , 
$ubiri~ (ki) ^%067^s 

sub6ri-(da) 218, ; 'XH?'?4^-i '.i^fflter » 



ii8 4 . 



^subQtq Jivi, Qfa'r $&buid [\^2j^'l etc*, 
a ■ : s$a(0), Wl 95^168? ' 

sukakfiti/VJi. v*^ ! \; ; . ... ■ 
iwn6t^, .etc- (t^ ^iin^)- ' ;1 
supntia ( si) '21^ 57^,""^ ' / 
suridi- (( arranger » 218. V : v 
surg&n 10 3I? ; etcv\(t. ^(^n)., " 



4^16^,^60:1^7^ 
14^ e^|< ^da^ 
Isiklit « souci » 43g. > " / ' / 
: 4fef,(plur ? ),45, fe 4 r • , J ; / x .... . , 

5^63, 138. ; 



, Saitin « temdin i 86 (t! §ehit) ! , .. 
i^/ 133, 173; ^ , 

Ma- fsj/ 47 x . ; 
sanlik « joie » 40, 44, 158. : 

ta 156, 239. ' ^ I - 

iafta 154, 156,170. 
tofr/o/135,169. 

taksd- 197, (< promettre » li^i jfsi) 
.' « projeter » 142 8 .". ■ 

tdM(ut) 50;«4, ; 85i 
. talasjm 247, 24,.' v : / 

^o;153^B|. ,134,^3; ' ; ;^ v; : ' : 

tatftu 83, 158, , plur. i38, 166, taikov- 
.: '118.- • •;, / . : - 

^ 208, YmiVw; 163. ; " ' " 
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tsgii 202, 246- / . t : 

tekrdr <t de nouvedu. » 157, 10 3s . 

Uli 92, 4^;: ; ' 

tSmel 165, 3§ 14 , 128 9v 

temeiisd- 198, 28 15 , 133^. 

iAwi- 18 2 , subsi.lfemrio 170, 19i 2 ,'etc. 

temntca « teftebres >> 1 4 , etc. 

Utnrdrid 158. 

<ipa- 224, 

tern « ineiier, accomplir » 67 4 , 127 8 , 
fuduluk « &tre orgueilleux » 48 9 . 

« p6niblp, cruel » 4^, etc., 
« difficile » 45 xi> ii; « paresseux » 4^, 



149^, « enceinte * 246, ;9!Q 25 J etc. 
te^a^50,16L, 



teso? « dur » 120, 162, 147 7 . 
timia 84, 159, 27 7 , itc. \ 
^mwa- 197, 71 7 ; 
timnj&ri 61, 9l 19? fete: 
timnjatisa (da) 61, 198. : 
«f*fca- 33, 215, 39 10 ,132 n . 
ti%dv& « peiiie » 160, 17 10 . 
fo'ga 72, 154- r 

tdhmi (da) 223, << v accomplir » 77 7 , 

etc., « arranger )) 60 21 . 
tohmu 'ii egalement » 151, 114^4 
tolko 42, 68, 136, 154: 
tract- 246, 96 9 , 109 6? etc. 
trdi 204; : "\; . 
trapezd( ta ) 37 4 . 
trem(ut) 60, titfe. 
Ir&j 208, trisM(to) 29 38 . r ; 
treva(ta) 31, 18 15 , 23 8 . 
irifofoa 9^, etc. 
trigoni (plur.) 112 4 . 
tr6n(ot), iron jot, 52, 84, 88. • ; 
rm£cai^i59. 
irumahsdr (si) 197 * 24 7> 60 6 . 
iridka- « poursuiyye;.)) ?4, 41/ 

..«. 's'ecarter » 24, 7 l8Ji 

150^, da trigni- 40. 

«r#y$ fej 24, 202; ; f 

trinKti) ^ 88,93. 

L']i!vang6Kaire de Kulakia . 



Tiitforic 42, 98, 168. 

<m%72, 153,^56. 

tutiti, 35, 42, 68, 240^ ; 

turHU, 164, 147 w .;;' 

£upo> 102 4 , etc., ndsi- « endurer » 

(tuvdSno) Vfo. 
^^24,53,152. ••' 

24, 201^208^ " 7" ' 7 • ' . 
iqrguvd-, irq,-, 24, 25.. ". 
tirlo 78^ etc. , 
tarpi- 24, 206; 

u&ra- 207, 218^ • : i • 

u6e«j (ki'fy) 30 v 148 9 . ; 

ubidi (da) 193, "'210, . « y^er » 

29 X 3, etc., « voir » 142i, 11$ 4 , (in- 

trans.) 46 s . 
ubleti- (hi) 208, 
m« 63, 158, 18i 2 , etc. 
obarni (si), upper., 63. ; 
uSenik, -h$k', 36, 53, 157/ 
'ti^--6P 29 ,,etc v : ]'y ':-7- 
utin} (aor.) j< ouvrir /» 216, 217, 

57^, u$inua- i< detacher)) 2f8 8 , 
udavir ^ 36g, etc., udam- 213, udavua- 

214, 36 Jr , '.. 
u(d)guv6ri .(da) 43, 71, 216, ug^>or£ 

42, utguri- 73. 
udira- (hdzut) « se reculer » 213, 

98 2 , (sj)jL se lamenter » 218, 147 5 , 

udirdni 92jj r ^ ; 
udri- a se jeter » 42, 27 x . 
udupt- <t percer » 218, 66 8r . 
uduvtca ^65, 159* 
u/car 87^ 157, 504, etc.: ' 
w/«iret 65, 66, 76, 154, 184; 
ugladne- 205. 
ugladnua 215, 4^ 6 . 
ugri{j)d- 205. 
ugudv-(si) 127 12 1 ; 
wm 35, ^160, ,^ u^riut (< eri $oi-m§ioae » 

132 6 , r ud! um ft de spi-itifeme » 8 6 , $ , 
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umdisa- « espereF » 22 




etc. 


1 ' << &tre sauye » 78^ etc. 
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timi- (si) 246; 57,^ etc. 






f 107, ,titre, utkop&a- 5i 10 . ' * 1 


limm 35, 64, ^mirij'dibr 








tfmirfmbft » 160, 137^ ! 


L38 5 ;; 




152, 155, Mrinftdjt 85,;}108, 


umira : ,213, ^7 3l , ; ; etc. , 


timri ( 




* i#r#n (d4n) AO, 52. v , " " v " 


206, w/nr^ 106, 233 ? 


ijA^ y 




j wt^d!i 27, 153f , r ^ : {'/:}■-■<-■-■ ' ff v 
<utv}rti (da) ' 24, 62, 7.1, 206. 


f u)mnj®sa $ ressemble 


r » 43, 


,01, 


22C£ « comPMrfer » l£S 


k f trail 


sitif 


Ut^rzi- (to ) 24,,;62, 71, 204: ' 1 ' 


:' ; de 5j umrijasd 29i, cf . 






U^i27,lS3.*^;y;:,' vj. 

]Uzaoio 4 .154, 184. -. , .: , 


umre£ 75, 85, 158., o- : 3| 






virnraknd- 218, 228, flfi 


l u v r, :<.. ■■- 




uzdraviri 206, ( 233. 1 


umiio- fsjJ « s'in<|ui]6tpr 


»il5:: 




i : wzg<5ri 154,1841 K . \ 


umuH- :(si) 9L,*33 7 : V' 1 

• v *Ts*.;! '• " i, •' ""fvr *£•>••' 






luzivii (da) ;„ : :' " v '-' 1 J 


uriam^jii- 1 /fti 1 ^placer » 
uj>a£j (TriJ 201po^Ma-" 






\mden 79, 86,155, ft6. * ;V ^ / " 


upintia ( si ) 218, 55^ - : 
uplaH- ( si) 24**, etc.; ' X 






l9di(ti).£&i-(T* Bdicc). ^ . ',,*T-- • | 


upulfc \ « buym.^:(Ies.Vy 


e%x)- 




jvd^l53,156.' ' .... V-'' 
hdkU(ut) 33r 67 23 , 127 86 , .^t H 


trans. 10 24 , 


etc. 




: ^ ;128, ui vak}t «-^<fepulg!lqn^eMpi.» ? '' >'| 


utmdif ti ) (c dattiers » 91 






6 5 . j-'^;: ' 7 - J 


urmdn(ui) a ' ; 'bois » ou ; 


« lieu . ,: 


saii'^ 


' pai^or fsj/ 215, Sog.., f, r , 1 


vage )) 18i*>, 38 ft , 49, v 
#sifa94. '• 






\ valt&r 69, , 67 6 , 127J2, etc. ; ' ; ' ' ' v \ 




• : > ,; 


^angeUn'i(tif4Z'S2^Mr, I ai 2 


usidh} (da) 155^ 7 ,. etp., y 


i(de)Venir » 


(VardaHa). 159. ; , .""/.; 'Jc;-'. ••j 


47 19 , 67o!, etc. " 
ust6r6i- (ki) 205, ; 21^^Z 






•{ Variolomek 248. 






veceraAO, 50,.23 4 , etc. . '\ 


wsfaci- 9««, etc.! wsiaf 


•0 : 6i, ' 


21B,; 


vetar- 40, 85, ld2,"155. ; ' " ] 


intrans.. 3615, ( si) jc i 


se recus 


er )> 


vdk(ot)\ vdka,, 102, / - £ ) ^ 1 


43 4 (ci.,gr. TiccpxixQvdo 


«)• ; C 




iv^j 143, 202, ^20.. - s r -7 


ustrdmi^ (hi si) 6$, ■ : : C 






•i- F^gdew 69, y.64,- y%0r$#, ? 122,7 •] 
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